Seitsmeaastane Amanda Chapman viiakse ügeclalt 
kulgeva neerukahjustusega haiglasse, Tüdruku 
päästmiseks on ainult üks lootus - leida kiiresti 
doonor. Kui Amanda võetakse patsiendina vastu 
Edinburghi kõrgema klassi erahalglasse, tagavad 
sealsed parimad aialüüsiaparaadic talle tunduvalt 
mugavamad tingimused seni, kuni ta ootab sobivat 
doonorit. Luksusiike halglakoridoride, esmaklasaliselt 
sisustatud üksikpalatite ja sööraliku personali varjus 
'aga peitub midagi pahaendelist 
Erahaiglasse saadetakse salajaste! eosmärkiclel 
ar, Steven Dunbar, et ta uuriks lähemalt kahe endise 
personalllikme nälliselt mitte millegagi seletatavaic 
kaebusi, Ja tasapisi hakkab kerkima salacduskate 
vandenõult, mis seab väikese Amanda elu ohtu. Kms 
uurija jõuab tõeni õigeaegselt? See tähendab enne 
kui leitakse sobiv neer? 
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Proloog 


Any tuba oli külm, sest küte oli välj 

taevas puistas lund ning kerge tuul, mis püüdis lumehelbeid, 
paisates need vastu aknaklaasi, muutis kogu väljavaate ähma- 
seks. Polnud kuulda ei vihmapiiskade pladinat ega raheterade 
vasardamist. Just nii see peabki olema, mõtles naine akna 
juures seistes ja välja vaadates. Loodus näitas kombekalt üles 


oma lugupidamist. Kogu maailm tundus olevat vaikne, nagu 
hoiaks ta hinge kinni. 

Alikorruselt kostev ootavate inimeste sumin rõhutas veelgi 
vaikust selles toas, kus oli nii sageli kajanud lapse naer. Näili- 
selt oli siin kõik nagu ennegi. Roosa tapeet seinal, Disney 
kardinad akna ees, mänguasjad, nukud, poiste bändi pilt sei- 
nal rippumas, Amy pidžaama lebas korralikult kokkupanduna 
padjal, tema »värviraamatud virna laotuna voodi kõrval laua- 
kesel, kõige pealmist ehtis pliiatsikarp. Kõik need asjad olid 
nüüd kasutud, neid polnud enam kellelegi vaja. 

Enam ei maalita erksavärvilisi džungliloomade pilte, et 
isa saaks neid imetleda, enne kui hakata õhtujuttu vestma, 
pole fantastilisi roosasid kaelkirjakuid ega helelillasid tiigreid. 
Enam ei söösta punalinnud rohekasse päikeseloojangusse ning 
keegi Jack ei pea lapsiku kergendusohke saatel maha nottima 
kurja hiiglast. Amy oli surnud. Ta lamas toa keskele asetatud 
väikeses valges kirstus. 


Haigla oli andnud selleks eriloa. Tavaliselt ei tehtud seda 
nende patsientide puhul, kelle surma põhjuste kindlakstege- 
miseks sooritati arstlik läbivaatus ja teostati lahkamine. Hari- 
likult viidi nad otse haigla surnukuuri ja jäetigi sinna, kuni 
teatud päeval ilmusid matusekorraldajad ja nad sealt ära vii- 
sid. Kuid Amy ema oli jäänud enesele kindlaks, soovides, et 
tema laps saaks veel viimast korda kodus olla. Ta ei teadnud 
isegi, miks talle seda lubati, arvates, et haigla juhtkond oli 
tema nõudmisele järele andnud üksnes selleks, et vältida 
lõputuid stseene südamevalus vaevleva naisega. Vaadates 
nüüd aknäst välja, teadis ta kindlalt vaid seda, et oli teinud 
õigesti. Amy asus viimsele teekonnale oma toast. 

Jean Teasdale'i nägu oli ilmetu, ta pilk eksles kusagil 
eemal. Silmis ei olnud pisaraid. Ta oli end tühjaks nutnud. Ta 
suutis suurivaevu endale teadvustada, et väljas, maja ees oli 
peatunud surnuauto, mille rataste krigina vaigistas mahasada- 
nud lumi. Hetkeks kostis allkorruselt lärmakat saginat, kui 


uks ta selja taga avanes, ent kui uks taas sulgus, vaibus kohe 
kõik. 


» On aeg, Jean,” sõnas mees' vaikselt. 

Milleks see kõik? Ütle mulle,” küsis naine end ringi pöö- 
ramata. “ 

»Kui ma vaid teaksin,” tuli sosinal vastus 

»Seitse aastat elatud siin maailmas ja siis äkki lõpp. Küü- 
nal kustus. Milline raiskamine — rumal, mõttetu raiska- 
mine.” 

Frank Teasdale pani käed õrnalt naise õlgadele ja suudles 
pehmelt tema kaela. Naine ei pööranud end ringi, sirutas vaid 
oma parema käe, et mehelt tuge leida. 

»Nüüd peame vaprad olema,” ütles mees. 

»Ma tean, et see on minust rumal, aga ma muretsen pide- 
valt selle lume pärast.” 

»Mis sellega on, kallis?” 


,,Mõtlen aina, et ... kui nad panevad Amy mulla alla ... tal 

on seal külm.” 

üüd pidi Frank Teasdale oma tunnetele alla andma, ometi 
oli ta kuni selle hetkeni suutnud end vaos hoida. Mööda ta 
põski voolasid pisarad ja õlad vappusid meeleheitlikust pingu- 
tusest säilitada mehist vaikimist. Lõpuks pöördus Jean akna 
juurest eemale ja lohutust otsides liibusid nad tihedasti teine- 
teise vastu. Kuid antud juhul polnud ka sellest abi. 

Äkki tõmbus Frank eemale, tiris taskust välja ninarätiku ja 
nuuskas nina, üritades niiviisi tagasi saada oma endist tasa- 
kaalu. ,,Läheme parem alla,” ütles ta. , Katsume sellega ühele 
poole saada. Seal on ka haigla inimesi.” 

Jean noogutas. ,,See on neist kena,” lausus ta. 

Nad seisatasid hetkeks Amy kirstu juures ja asetasid h 
letus vaikuses oma käed viimseks hüvastijätuks kirstukaanele. 
Frank silmitses Jeani ja ta pilgus oli küs Naine noogutas 
vastuseks. Nad suundusid allkorrusele, et ühineda seal matu- 
selistega, ja möödusid kahest matusekorraldajast, kes ootasid 
trepijalamil. 

,.Kas me tohime nüüd üles minna?” küsis üks. 

»»Jah” vastas Frank neile pilku heitmata. 

i 

Amy kirst kanti majast välja ja asetati ettevaatlikult surnu- 
autosse. Kirstu ümber olid lilled sõpradelt ja perekonnalt. 
Lume taustal tundus see olevat kummaliselt sobimatu — üks 
värvilaik üleni mustvalges maailmas. Frank leidis end seda 
läbi tagumise auto tuuleklaasi jõllitamas kui hüpnotiseeritu, 
istudes auto tagaistmel ja hoides kätt ümber Jeani. Siin oli 
midagi väga sarnast: imeilusad, lühiealised olendid, vaid üüri- 
keseks ajaks selles tohutus asjade maailmas enne närbumist 
ja surma. Siis tabas ta end mõttelt, et varsti tulevad jõulud. j 

Järgmine tund kulus Frank ja Jean Teasdale'il toetamaks 
teineteist nende tütre leinatseremoonial ja sellele järgne- 
val muldasängitamisel kohaliku St. Mungo kiriku kalmistule, 
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kuigi kumbki polnud kirikus käinud Amy ristimisest saadik. 
Nad toetusid teineteisele, nagu kartes, et kumbki võib kas või 
hetkekski käduda. See oli peaaegu kergendus, kui esimene 
peotäis mulda kirstukaanele langes. Amy eksisteeris nüüd 
üksnes mälestustes. 

Frank juhtis parajasti Jeani autoparklasse viivale teerajale, 
kui ta äkki seisatas. Ta tundis naise kätt jäigaks tõmbuvat ja 
tõstis pilgu, et näha, mis oli ta tähelepanu köitnud. Taamal 
puude varjus seisis üks naine. Kuigi ta kandis vihmamanglit 
ja pearätti, oli Jean ta ära tundnud. 

»See on seesama haiglaõde,” ütles ta. ,,See on see neetud 
haiglaõde. Miks ta meid rahule ei jäta? Miks peab ta ikka ja 
jälle meie elu mürgitama?” 

Frank tundis, et naine võib iga hetk kaotada kontrolli. ja 
muutuda täiesti meeletuks. Ta püüdis teda rahustada, enne kui 
seadis sammud puude varjus seisva naise poole. Naine andis 
vabandava käeviipega mõista, et mehel pole vaja lasta end 


eksitada, et ta ei soovi põhjustada mingit tüli. Seejärel naine 
eemaldus, kuni kadus silmist. 

»Ta on läinud,” lausus Frank, naastes Jeani juurde. 

»Miks ta nii pealetükkiv on?” küsis Jean. 

Mees heitis mureliku pilgu puude suunas. ,,Ma tõesti ei tea,” 
ütles ta. 


As oskab meile öelda, kust me saame leiba?” küsis Kate 
Chapman. Tema ees istus kaheksateist õpilast. Ta naeratas, 
nähes enda vastas kerkimas väikest kätemetsa ja laste nägu- 
del peegelduvat entusiasmi. Talle meeldis lapsi õpetada, eriti 
algkoolis. Tema jaoks oli laste juhtimises avastusretkele sel- 
lesse imemaailma, mida ta uskus olevat hariduse, midagi maa- 
gilist. Ta suhtus oma esmajuhi kohustustesse ülima tõsidusega. 
Tema ei kuulunud nende hulka, kes küüniliselt väitsid, et nad 
muutuvad tulevikus pahatahtlikeks teismelisteks, bussipeatustes 
tegutsevateks vandalistideks ja üldse hooplevateks mühaka- 
teks, sest niikuinii on iga järgmine generatsioon enam hukka 
läinud kui eelmine. Kate lihtsalt ei suutnud märgata nende 
väikeste süütute nägude taga pidevat omavahelist võistlust 
tema tähelepanu saavutamiseks. 

»Kerry?” 

»Jah, miss, pagar, mi: 

»Tubli, Kerry. Nii, kes oskab nüüd öelda, kuidas pagar 
meile leiba teeb?” M 

Seekord ei tõusnud ühtegi kätt. 

»Mõelge, lapsed, mida pagar-kasutab leiva tegemiseks?” 
meelitas Kate. % 

Väike prillidega poiss, kogunud ilmselt veidi julgust, tõstis 
korraks käe, laskis sellel aga kohe langeda. Ta üritas mitu 
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korda, heites samal ajal vargsi kõrvalpilke kahele poole, just- 
kui kartes end teiste silmis naeruväärseks teha. 

Kate taipas, et poiss on kahevahel. ,,Jah, Andrew,” sõnas 
ta julgustavalt. ,,Räägi nüüd, püüa vastata. Mis sa arvad, mida 
pagar leiva tegemiseks kasutab?” 

»Kaäs see on jahu, miss?” küsis väikemees, kallutas siis 
oma pea ühele küljele ja torkas pliiatsi otsapidi suhu. 

»Väga tubli, Andrew. See on jahu.” 

Poiss punastas heameelest. 

»Kes teeb seda jahu, millest valmistatakse leiba?” 

Kate pööras pilgu selja taga seinal rippuvatele värvilistele 
piltidele, silmitsedes pikemalt seda, mis kujutas tuuleveskit ja 
selle kõrval seisvat leivaautot. 

Kohe kerkis mitu kätt. Elevil lapsed olid märguannet mõist- 
nud ning teinud sellest oma järeldused. 

»Jah, Annie?” 

»Mölder, mrs. Chapman.” 

»Õigus,” nõustus Kate. ,,Tubli, Annie. Mida läheb möldril 
jahu tegemiseks vaja?” Ta nägi, kuidas lapsed pingutasid, et 
õiget vastust leida. Nende näod olid sedavõrd väljendusrik- 
kad, et ta peaaegu kuulis, kuidas nende mõte töötas. Ta pilk 
peatus väikesel kenal blondil tüdrukul, kes istus teises reas. 
Kate kortsutas kulmu. Ta tundis äkilist mur: tu. Oli näha, 
et Amanda polnud keskendunud vastuse leidmisele. Tüdruku 
silmad olid tuhmid, pilk eemalolev, ta nägu oli kahvatu ja laup 
niiske. 

On sul kõik korras, Amanda?” küsis ta. 

Laps ei reageerinud üldse ja klass hakkas rahutult sumi- 
sema. 

»Amanda?” kordas Kate. % 

Väike tüdruk pööras küll oma näo tema poole, kuid näis 
siiski olevat kusagil eemal. 

Kate astus ta juurde ja pani käed talle õlgadele. ,,Mis sulle 
muret teeb?” küsis ta. Saamata vastust, kükitas ta ja silus 
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lnpse juuksed laubalt tagasi. Hetkeks ta käsi peatus. Amandal 
tundus olevat palavik. 

, Oh, kullake,” ütles Kate rahustavalt. ,,Sa ei tunne end 
üldse hästi, eks ju?” 


Kate seisis nüüd probleemi ees. Amanda polnud mitte 
ninult üks tema õpilastest, ta oli ka tema tütar. Seega ei jäänud 
tal muud üle kui veeretada vastutus kolmandale asjaosalisele. 
'Tema abikaasa, meditsiinilaboratooriumi tehnik töötas koha- 
likus haiglas ja oli ainus, keda ta sai antud juhul appi kutsuda. 
Nad olid Bardunnockisse kolinud alles mõned kuud tagasi 
fing tundsid end ikka veel olevat sisseelamise staadiumis. 

Kate seisatas klassi ees ja ütles: ,,Ma tahan, et te joonis- 

te, milline näeb teie arvates välja üks mölder. Mina lähen 
ja räägin seni mrs. Jenkinsiga. Kas keegi tahab midagi küsida?” 

«Mis Amandal viga on?” küsis Tracy Johnson, kohaliku 
postiljoni tütar. 

,,Ta ei tunne end eriti hästi,” vastas Kate. »Arvatavasti On 
ta pisut külmetanud.” 

Annaks jumal, et see nii oleks, mõtles Kate, tõstis Amanda 
sülle ja viis ta koridori mööda ülemõpetaja Isa Jenkinsi juurde, 
et temalt lohutust leida. i 

Isa Jenkins andis parajasti oma klassis tundi. Kate vaatas 
sisse uksest, mis oli osaliselt klaasiga kaetud ja tõmbas endale 
ülemõpetaja tähelepanu. Ta nägi, kuidas Isa andis oma õpilas- 
tele mingiülesande ja tuli seejärel koridori. 

»Mis juhtus?” 

»Amandaga on midagi lahti. Ta ei tunne end eriti hästi. 
Arvatavasti on tal gripp.” d 

Isa kallutas oma pea viltu, et silmitseda Amandat, kelle 
pea puhkas ema õlal. »Vaene väikseke,” ütles ta. ,,Sa ei näi 
end sugugi hästi tundvat, eks ju?” 

Amanda toppis vastuseks oma sõrme suhu ja surus nina 
vastu ema õlga. 
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»Mul on kohutavalt kahju selle...” alustas Kate, kuid Isa 
katkestas teda. ,,Rumalus,” ütles ta. ,,Olen kindel, et saame 
sellest kenasti jagu. Mida te kavatsete teha? Kas viite ta koju 
või otsekohe Colbraxi meditsiinikeskusesse?” 

»Atvan, et vist siiski koju,” ütles Kate. ,,Panen ta voodisse 
ja hoian tal mõnda aega silma peal. Tal on küll praegu väike 
palavik, kuid see võib sama ruttu kaduda, kui ta tuli. Teate ju 
isegi, millised need lapsed on.” 

» Tänaseks päevaks peaksin vast ehk juba teadma,” nagratas 
Isa. Ta oli õpetaja olnud kolmkümmend kaks aastat. 

»Mul on tõesti piinlik, et pean teile niipalju tüli tegema,” 
ütles Kate, ,,kuid...” 

»Rumalus,” toonitas Isa. ,,Käin siin edasi-tagasi mõlemas 
klassis, kuni kell heliseb.” Ta heitis pilgu oma käekellale. 
»Ongi jäänud veel vaid poolteist tundi. Ei mingit probleemi. 
Mida teie jõmpsikad teevad?” 

»Nad joonistavad möldrit.” 

»Selge, minge nüüd:” 

»länan, Isa. Olen teile tänu võlgu,” ütles Kate, avastades 
samas veel ühe põhjuse, miks talle meeldis elada Bardun- 
nockis. 


Kell oli saanud kuus ja Kate oli parajasti köögis, kui kuulis 
Sandy autot pööramas mäejalamil asuvalt teekäänakult pare- 


rajale. Auto oli rohelist värvi kaheksa aasta vanune Ford 
Escort, mille nad olid nimetanud Esmeraldaks. 

»Kus mu printsess on?” hüüdis Sandy Chapman ust ava- 
des. Enne kui siseneda, pühkis ta jalad ukse ette asetatud 
jalamatil hoolega puhtaks. Tema hüüdele polnud vastuseks 
kuulda ei naeru ega tuttavat jalgade müdinat. Kate ilmus käsi 
kuivatades köögist. ,Ma arvan, et sinu printsess ei tunne end 
just kõige paremini. Pidin ta täna õhtupoolikul koguni koolist 
koju tooma.” 


Sandy kummardus, et Kate'i laubale suudelda, pani siis käe 
tema õlale ja küsis: ,,Mis juhtus?” 

Arvasin algul, et see on lihtsalt külmetus, aga nüüd pole 
ma selles enam nii kindel. Mõtlesin, et ootan sinu ära, enne 
kui arsti kutsun.” 

Sandy noogutas murelikult. Ta astus mööda treppi, mis viis 
Amanda tuppa, üles ja lükkas ukse lahti. Amanda ci liiguta- 
nud oma pead padjal, vaatas üksnes talle otsa. 

Hei, mu printsess,” ütles Sandy õrnalt. 

Amanda ei vastanud. Ta vaatas ainiti aknast välja, kuid 
tema sihtpunkt näis olevat miilide kaugusel. la 

Sandy pea puudutas peaaegu selle vana maja lage, tema 
õlad aga täitsid enam-vähem tervenisti kogu ukseava. Ta sättis 
end istuma Amanda voodi kõrvale põrandale ja toetas oma 
küünarnuki voodile. ,,Vaene printsess,” ütles ta. ,,Kas sa oled 
kusagilt mõne vastiku pisiku üles noppinud?” 

Ta libistas sõrmedega kergelt üle tütre kahvatu lauba ja 
tundis nahal niiskusekirmet. 

»Ma arvan, et me kutsume dr. Telfordi. Ta annab sulle 
mõned rohud ja need teevad sind jälle terveks.” Ta heitis 
Kate”ile paljutähendava pilgu ning naine tabas selles peituva 
sõnumi. Ta läks helistama, Sandy aga jätkas vestlust Amandaga. 

»Ütle isale, mis sulle haiget teeb. Kas kõht?” 

Amanda raputas aeglaselt pead. 

«Igal pool valutab?” 

Noogutus. 

»Kas sa täna tualetis oled käinud?” 

»Ma ei mäleta.” 

,,On sul meeles, mida sä lõunaks sõid?” 

Tühi pilk. 

»Kas sedasama, mida teisedki lapsed?” 

Noogutus. | ' 

»Ega sa ei käinud aias põõsast marju söömas, ega ju, print- 
sess?” 
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Aeglane pearaputus. 

»Hlea küll, võta nüüd see endale kaissu. Varsti tuleb arst ja 
sul hakkab kohe parem.” Sandy pani Amanda kõrväle kaisu- 
karu ja keeras selle teki sisse. 

»Mis sa sellest arvad?” küsis Kate, kui mees alla tuli. 

Sandy kehitas õlgu. ,,Ilmselt sedasama, mida sinagi. Tahak- 
sin uskuda, et see on lihtsalt külmetus või gripp, aga arvan, et 
parem on siiski ära kuulata asjatundja arvamus.” 

Kate surus pea mehe rinnale ja too põimis oma käed jema 
ümber. 

»Oh, jumal. Ma loodan, et see pole midagi tõsist,” ütles 
naine. 

» Võib-olla muretseme ilmaaegu,” ütles Sandy, kuid kellale 
pilku heites küsis kohe: ,,On sul aimu, kaua arstil siiatulek 
aega võtab?” 

»Registraator arvas, et umbes pool tundi. Ta peab õhtusel 
vastuvõtul veel paar patsienti läbi vaatama.” 


Amanda magamistuba jäi neile kolmele kitsaks, nii jäi 
Sandy allkorrusele, kuni nende üldarst Amandat läbi vaatas 
ja ema tema rahustamiseks tal käest kinni hoidis. Sandy seisis 
oodates akna all ja silmitses aeda. Hoolimata teadmisest, et 
üheksal juhul kümnest osutusid vanemate kartused asjatuks, 
ei saanud ta lakata muretsemast. Oli muidugi täiesti võimalik, 
et arst astub koos Kate'iga trepist alla, viskab nalja ning 
teatab, 'et muretsemiseks pole mingit põhjust, ja võtab vastu 
nende vabandused selle tarbetu väljakutse pärast. 

Ta nõustus, et oma töö iseloomu tõttu haiglas on tal kaldu- 
vus moonutada oma arvamust sellest, kui palju võib ümber- 
ringi tõsiseid haigusi olla. Võib-olla toimub ka politseinikega 
midagi taolist, mõtles ta. Kas nad näevad kõikjal aina kuri- 
tegusid ja potentsiaalseid kurjategijaid? Ta kuulis Amanda 
toa ust avanemas, pööras end ringi ja vaatas üles trepile. Esi- 
mesena tuli alla dr. Telford, seejärel Kate. Nad ei naljatanud. 


14 ° 


Sandy tundis George Telfordi oma ameti kaudu. Selle 
rjooni üldarste julgustati patsientide eest hoolitsema ka siis, 
kui nad viibisid piirkonnahaiglas. 

»Mida te arvate?” küsis Sandy. 

»Mitte midagi rõõmustavat,” vastas Telford. Ta tundus ole- 
vat üsna murelik. ,, Arvan, et me peaksime ta haiglasse uurin- 
putele viima.” 

»On teil üldse mingit aimu, mis tal õieti viga on?” 

»Mulle tundub, et ta neerud ei tööta korralikult,” vastas 
Telford. , Loomulikult ma võin ka eksida, kuid arvan: siiski, 
et peaksime tema peal proovima natuke biokeemiat. Halba 
see talle igatahes ei tee.” 

»Loodetavasti mitte,” ütles Sandy. Kate oli lähemale tul- 
nud ja seisis nüüd ta kõrval. Mees pani käe talle õlale. 

»Kas ta viimasel ajal on kurtnud oma veevärgi üle?” küsis 
Telford. 

Sandy heitis pilgu Kate'ile, kuid too raputas pead. ,,Üldse 
mitte,” ütles ta.,,Ta on olnud terve kui purikas.” 

»Hästi, laseme enda rahustuseks teha haiglas siiski põhja- 
likud uuringud.” 

Millist haiglat te silmas peate?” küsis Sandy. 

Telford vajus mõttesse ja'ütles siis: ,, Püüan otsusele jõuda, 
kas viia ta maakonnahaiglasse ööpäevaringsele läbivaatusele 
või otse Glasgow” Lastehaiglasse.” 

»Nii halvas olukorras ei näi ta nüüd küll olevat,” sõnas 
Kate lootuses mõjutada arsti otsust kohaliku haigla kasuks. 
Palju rahulikum oleks Amandat hoida siin lähedal, kui viia 
ta kaugele Glasgow'sse. — , 

»Õigus,” nõustus Telford. ,,Teeme siis nii. Viime ta otse 
maakonnahaiglasse ja teeme seal mõned eeltestid.” Ta heitis 
pilgu kellale ning lausus: ,, Arvatavasti tuleks sel kellaajal 
välja kutsuda laboratooriumi valvetehnik. Ega teie täna õhtul 
valves ole?” 

Täna õhtul mitte,” vastas Sandy. 


4 15 


»Mina jään ööseks haiglasse,” ütles Kate. Ta oli Sandy 
käest kuulnud, et väikeste laste vanematel lubati rvajailise 
korral olla haigla külalistetoas. 

»»See on hea mõte,” nõustus Telford. 


Kell oli juba pool üheksa läbi, kui Kate ütles Sandyle: ,,Sul 
on kindlasti kõht tühi. Sa ei jõudnud ju midagi süüa.” Nad 
ootasid palati kõrval asuvas väikeses toas, Amanda aga oli 
jäetud meditsiiniõdede hoole alla. 

»Ma ei taha süüa,” sõnas Sandy. 

»Mina samuti.” 

»Millest sa praegu mõtled?” küsis naine murelikult. 

Polnud vaja küsida, mida naine sellega silmas pidas. Sandy 
vastas: ,,Ma arvan, et viimase tunni jooksul on tal läinud hal- 
vemaks.” 

»ta võib olla röi 
ärast.” 

»Võib-olla,” nõustus Sandy, kuid tema sõnad ei kõlanud 
sugugi veenvalt. 
»Miks sa ei võiks koju minna?” tegi Kate ettepaneku. ,,Sul 
pole ju siin midagi teha. Mina olen juures, kui ta peaks öösel 
ärkama.” 

Sandy noogutas, nagu oleks vaid pooleldi nõus. ,, Arvan, et 
põrutan esmajoones otse laborisse ja vaatan, kas Charlie sai 
proovidega ühele poole,” ütles ta. ,,Võib-olla jään* sinna 
seniks, kuni tal ka tulemused käes on. Kui need paistavad 
otras olevat, siis lähen koju. Sa helistad mulle, kui midagi 
muutub?” 

»Muidugi,” vastas Kate. ,,Ja ära sa Charliele survet avalda. 
Pea meeles, et sina oled asjast huvitatud pool.” 

Sandy noogutas, suudles Kate'i laubale ja pöördus mine- 
kule. 


ld 


jast väljas lihtsalt haiglasse tuleku 


Maakonnahaigla laboratoorium asus peahoonest eemal väi- 
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koses telliskivihoones. See oli pilgu eest varjatud terve rea 
ukaspuudega, mis kõikusid nüüd tuule käes, kui Sandy haigla 
hubase soojuse maha jättis ning mööda jalgrada selle poole 
tühkis. Ta nägi hoonest kumavat valgust, mis vilkus puude 
madalamate okste vahelt. Jäised vihmapiisad põtkisid talle 
otse näkku, kui ta laborihoone metsviinapuu väätidega kaetud 
veskoja varju pöördus. Uks oli lukus. Ta surus käe taskusse, et 
noult võtit võtta, kuid avastas, et oli selle koju jätnud. Ta helis- 
tus valvekella ja mõne hetke pärast avas ukse lühikest kasvu 
lumedapäine erksa olekuga mees, kes kandis laborikitlit, mille 
peal uhkeldas roheline kilepõll. Tumedate raamidega pillid, 
mis tundusid tema ümara näo jaoks olevat liiga suured, andsid 
talle vana ja targa öökulli välimuse. 

»Õhtust, Charlie,” ütles Sandy sisse astudes ja ust enda 
jiirel sulgedes. 

Charlie Rimington naeratas, öeldes: ,,Kui proovide pealt 
silte lugesin, oli mul kohe selline tunne, et küllap näen sind. 
Kuidas ta end tunneb?” 

»Mitte eriti hästi, aga lastest on ju alati raske aru saada. 
Kuidas testid edenevad?” 

»Jõudsalt. Ma saan nüüd nii aru, et sa 
ootama?” M 

»Kui sul midagi selle vastu pole, siis jah.” 

»Pea meeles, et mul endal on ka lapsed.” 

Elektritaimeri tungiv sumin katkestas nende vestluse ja 
Sandy lülitas välja masina, mille kõrval ta parasjagu seisis. Ta 
oli seda varem tuhandeid kordi teinud, kuid siis oli tegemist 
teiste inimeste lastega. Ta polnud kunagi enne tundnud ennast 
niiviisi nagu praegu. 

Kuna see oli Rimingtoni, mitte tema valvekord, siis hoidus 
ta kohusetundest tahapoole, et lasta Rimingtonil avada laa- 
dungikabiin ja võtta välja proovituub. Klaasi küljes oleval 
sildil oli kirjas: ,, Amanda Chapman.” Õõnes tunne ta kõhus 
muutus veelgi tugevamaks. 


d siia tulemusi 
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Rimington rebis masinast väljatrüki ja istus, pliiats käes, 
lugema seda oma laua taha, mida valgustas lauanurga kohale 
paigutatud ripplamp. Sandy seisis sealsamas kõrval ja nägi 
kõvasti vaeva, et oma kannatamatust mitte välja näidata. 
Pärast pooleminutilist vaikust ei suutnud ta seda olukorda 
enam taluda. 

»Niisiis?” küsis ta. 

»Mitte mingit märki nakkusest ega mürkainete olemas- 
olust,” vastas Rimington. e 

»Aga?” päris Sandy ärevalt. 

»Kõik märgid viitavad hoopis äkilisele neerukahjus- 
tusele.” 

»Jeesus,” ütles Sandy, haarates kinni lauast ja lastes pea 
rinnale vajuda. Mõneks ajaks jäigi ta niiviisi seisma, siis 
ütles: Millega meil siin tegemist on? Mõõdukas?” Ta võttis 
Rimingtonilt analüüside lehe ja luges ise tulemusi. , Jeesus,” 
kordas ta. ,,Meil on tegemist dialüüsiga.” 

»Kardan küll,” nõustus Rimington. 

Sandy seisis telefoni kõrval, kui Rimington helistas ja ana- 
lüüside tulemused palatisse edasi andis. Polnud kahtlustki: 
Amanda tuli paigutada sellisesse haiglasse, kus on dialüüsi- 
seade, ja mida varem, seda parem. Piirkonnahaiglal niisugust 
aparaati ei olnud. Glasgow's peaks see siiski olema. 

Raske, kõike haarav hirm tungis Sandy õõnsasse kõhu- 
koopasse. Ta oli Amanda pärast otse haiglaselt müres, kuid 
pidi end Kate'i kõrval tugevana hoidma. Nüüd tuli läbi 
mõelda, kuidas organiseerida transport. Kate yõib koos 
Amandaga sõita kiirabiautos, samal ajal kui tema sõidab 
Glasgow'sse nende Esmeraldaga, sel juhul saavad tema ja 
Kate tagasi sõita, mil iganes. Kaugemale ette mõelda ta ei 
suutnud. 

»Labori pärast pole sul vaja muretseda,” ütles Charlie 
Rimington. ,,Meie Andrew'ga teeme su töö ära. Võta endale 
niipalju aega, kui vaja on.” 
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»Tänan,” lausus Sandy minekule pöördudes. ,,Olen tõesti 


Väljas sadas nüüd kõvasti. Kui Sandy haiglahoonesse 

i jõudis, oli ta läbimärg. Ta peatus vaid selleks, et suu- 

tem vesi näolt ära pühkida ja märjad juuksed laubalt taha- 
poole lükata, siis sisenes palatisse. 

Kate vestles parajasti George Telfordiga, kes rääkis talle 
testide tulemustest. Kate oli ahastuses. Nähes Sandyt tulemas, 
kiirustas ta tema juurde. 

»Oh, Sandy,” nuuksus ta. 

Sandy haaras ta õrnalt oma käte vahele. ,,Mis sa nüüd, 
Kate,” püüdis ta naist lohutada. ,,Temaga saab kõik korda. Me 
peame lihtsalt viima ta õigesse kohta.” 

»Doktor Telford ütles, et ta viiakse siit edasi juba täna 
õhtul,” ütles Kate. 

»Nii on kõige parem,” kinnitas Sandy. 

»Aga kuidas me...” 

Sandy pani sõrme ta huultele ja sõnas: ,, Astume ühe sammu 
korraga. Sina sõidad koos Amandaga kiirabiautos. Mina sõi- 
(lan teile järele. Kui oleme ära kuulanud, mida Glasgow” ars- 
tidel öelda on, siis otsustame, mida oleks parem edasi teha.” 

Kate noogutas ja pühkis pisarad ära. 

»Mis sa nüüd,” lohutas Sandy. ,,Oleme tugevad, Amanda 
pärast.” 


Sandy pidas rasket võitlust teda taas valdavate segaste 
tunnetega, järgnedes kiirabiautole Glasgow'sse viival teel. 
Tal oli talumatult raske endale teadvustada, kui kiiresti oli 
kõik nende elus muutunud, otse pea peale pöördunud. Alles 
mõned tunnid tagasi oli ta kavatsenud vaadata koos Kate'iga 
televiisorit, istudes nende-väikeses majas kamina ees, samal 
ajal kui Amanda magab rahulikult üleval oma toas. Selle ase- 
mel aga kihutab ta nüüd pimedas öös läbi vihma põhja poole, 
tema ees kiirabiautos lamab raskesti haige Amanda, kelle kõr- 
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val istub kohutavas seisundis Kate. Ta soovis, et see oleks 
vaid halb unenägu. Kohe ärkab ta üles oma voodis ja oma 
kodus, kus kõik on endiselt kõige paremas korras. Eespool 
tõmbus kiirabiauto pisut kõrvale, et mööduda raskesti koor- 
matud veoautost, mis liikus kahesuunalise sõidutee kõrval- 
rajal. Sandy tegi sedasama ja teda tabas veoauto rataste alt 
ülespaiskuv veesein. Ta keeras klaasipuhastid maksimumkii- 
rusele. Ei, see polnud unenägu. See oli luupainaja. 


Sel ajal kui Amandale lisateste tehti, istusid Kate ja Sandy 
haigla koridoris pingil ning ootasid. Nad tõusid püsti, kui temaga 
tegelev arst palatist väljus ja end tutvustas. 

»Mr. ja mrs. Chapman? Mina olen doktor Turner.” 

»Kuidas ta end tunneb, doktor?” päris Kate. 

»Antud hetkel üsna halvasti, kuid kinnitan, et mingit ohtu ei 
ole. Kahjustatud neerude tõttu on lihtsalt tema verre sattunud 
mürkaineid. Niipea, kui oleme vere puhastanud, hakkab ta 
end tundma palju paremini, ma luban teile.” 

»Kas oskate öelda, miks tal üldse neerukahjustus tekkis?” 
küsis Sandy. 

»Uuringute praeguses staadiumis on seda võimatu öelda,” 
vastas Turner, ,,kuid mõne JEE VA päeva jooksul teeme talle 
veel hea hulga teste.” 

»Kas on mingi võimalus, et see on lihtsalt ühekordne prob- 
leem?” uuris Kate. g 

Turner näis tundvat ebamugavust kui inimene, kellelt 
oodatakse julgustavat vastust, kuid kes ci saa seda kuidagi 
anda. ,,Ma ... ma ei usu, et see oleks tõenäoline,” ütles ta. 

»Niisiis, teie arvates vajab ta lisaks veel dialüüsi?” küsis 
Sandy. A 

»Esialgu on seda küll vara öelda, aga kui aus olla, siis jah. 
Nii see tavaliselt käib.” 

Sandy tundis südikust kahanevat, ta meeleolu langes ja ihu- 
liikmed muutusid raskeks. Väga võimalik, et nüüdsest alates 
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nn Amandale vaja regulaarset dialüüsi, kui mitte... Ta heitis 

juba cos kõrvale mõtted, mis sel puhul pähe võisid tulla, ja 

püüdis keskenduda eelseisval ööl toimuvale. ,,Kas me tohime 
jääda?” küsis ta. 

»Muidugi,” vastas Turner. ,, Aga kui te tahate minu nõu 
kuulda, siis minge parem koju ja puhake natuke. Ta on siin 
heades kätes.” 

»Aga kui ta meid vajab...” 

Turner raputas pead. ,,Me hoiame tal niikuinii silma peal. 
Tulge homme tagasi. Kui oleme teinud veel mõned testid, 
oskame teile ka palju rohkem öelda.” 

Vastumeelselt, sest Kate*i sisetunne ütles, et ta peaks jääma 
Amanda juurde, võtsid Sandy ja Kate siiski Turneri nõu 
kuulda. Ees seisis kolmekümnemiiline tagasisõit Ayrshir: 

Neil varastel hommikutundidel oli tee tühi ja vaikne, laus 

oli lakanud, jättes endast järele vaid kerge uduvihma. Nad 
peaaegu ei rääkinudki omavahel, sammudes mööda haigla 
kõrval asetsevat märga, vihmast läbiligunenud munakiviteed 
oma auto juurde. Mõlemad olid süvenenud omaenda mõte- 
tesse, suutmata teineteise jaoks välja mõelda midagi julgus- 
tavat. Must kass, kes prügikastist välja volksas, oli selles 
ööpimeduses peale nende kahe veel ainus elusolend. 

Majast hoovas neile vastu jahedust, küte oli automaatselt 
välja lülitunud juba mitu tundi tagasi. Külm süvendas veelgi 
vaikuse ja tühjuse tunnet, mis neid kodus ootas. 

Kas sa midagi süüa tahad?” küsis Kate, kui Sandy küki- 
tas, et elutoas'gaasituli süüdata. 

»Ausalt öeldes ei. Aga juua tahaksin küll.” 

Kate valas mõlemale viskit ja nad seadsid end, üleriided 
seljas, tule juurde istuma. 

»Kõik on läinud kuidagi JA hästi,” ütles Käisi »Meil liht- 
salt pidi midagi sellist juhtuma.” 

Sandy vaatas talle küsivalt otsa. 

»Sina said tööd, siis ka mina. Me leidsime endale väikese 
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maja igati sobivas külakeses. Kõik läks lihtsalt liiga libedalt. 
See pidi lõppema.” 

»Rumalus,” sõnas Sandy pehmelt. ,,See on kangesti Šoti- 
pärane ütlus.” 

»Me olemegi ühed väga šotipärased inimesed,” väitis 
Kate. 

»See ei tähenda veel, et me peaksime toetama ,,Väsinud 
Willie: me maksame kunagi selle eest” filosoofiat.” (Weary 
Willie — tüüpiline inglise hulkuv tööpõlgur. — Tõlk.) 

»Loodan, et mitte,” nõustus Kate, üritades nõrgalt nŠera- 
tada. 

»Igaühega, kes naudib elu ja tunneb end hästi, käiakse 
karmilt ümber,” matkis Sandy presbüterlasest kirikuõpetaja 
rangelt manitsevat tooni. 

Kate'i naeratus muutus laiemaks. Ta tõusis tugitoolist ja 
ütles: ,,Ma teen siiski mõned röstsaiad. Me peame ju ometi 
midagi sööma.” 


Nad kumbki ei saanud eriti palju magada. Mõlemad tundsid 
kergendust, kui tuli aeg tõusta ja millegagi tegelema hakata. 
Nad helistasid haiglasse, kust teatati, et Amanda oli öö veet- 
nud rahulikult ning et oleks parem, kui nad enne lõunat sinna 
ei sõidaks. Selleks ajaks on arstidel Amanda jaoks kavanda- 
tud testide tulemused käes ning nad saaksid neile siis juba ka 
midagi konkreetset öelda. 4 

Kate helistas Isa Jenkinsile, et teatada, mis juhtus, ja et ta 
ei saa täna kooli minna. 

»Ärge sellepärast muretsege,” sõnas Isa. ,,Ma arvasingi, et 
siin on tegu mingi haigusega. See väike inimene ei näinud 
sugugi hea välja. Võtsin igaks juhuks juba ettevaatusabinõud 
tarvitusele. Helistasin eile õhtul ühele asendusõpetajale, kes 
elab Ayris, ja hoiatasin ette, et teda võib täna vaja minna. Nii 
et olukord on kontrolli all.” 

Sandy võttis omakorda kõne Charlie Rimingtonile koju ja 
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mi sealt samalaadse vastuse. ,, Kenad inimesed,” lausus ta tele- 
lonitoru hargile pannes. Kate noogutas. 


»Dr. Grayson ja dr. Turner võtavad teid nüüd vastu,” teatas 

iõde, pistes pea ooteruumi uksest sisse. Sandy ja 

Kute järgnesid talle mööda lühikest koridori, leides end peagi 

vliikesest päikesepaistelisest toast, kus istus kaks meest. Mõle- 

mud tõusid püsti, kui Kate ja Sandy sisenesid, ning Graysonit 
tutvustati neile kui neeruseadme vastutavat konsultanti. 

»Täna hommikul näeb ta parem välja,” ütles Turner, naera- 
tides murelikule Kate'ile. » 

Kate noogutas. ,,Jah, seda küll.” 

»Ta magas öösel hästi, julgen isegi öelda, et ilmselt palju 
päremini kui kumbki teist.” 

Sandy noogutas nõusoleku märgiks. 

Saanud naljadega ühele poole, asus Grayson asja juurde. 
'Ta oli neljakümnendate keskel, pisut hõrenevate hallide juuste 
ja musta-hallikirjude vuhtsidega mees. Tema tume ülikond 
niigi välja üsna kallihinnaline ning tundus olevat tehtud milli- 
meetrise täpsusega igati mõõtude järgi. Valge särgi mansetid 
paistsid punktipealt sentimeetri jagu pintsakuvarrukast välja 
ning kullast mansetinööbid .asetsesid täpselt sellise nurga all 
nagu ta käedki vaheliti laual. Särgikaelus oli aga siiski liiga 
kõrge. Sandy leidis selle olevat ebamugava, kuid laitmatu, arves- 
tades seda kui tausta tumedates toonides ülikooli lipsule, mis 
toretses tema rinnaesisel. Kõik see jättis temast mulje kui 
mehest, kes on kahtlemata igas asjas punktuaalne. 

»Tõtt öelda ei ole uudised head.” 

Sandyl tekkis tunne, nagu oleks temast rong üle sõitnud. 
Ta neelatas ja heitis pilgu Kate'ile, kes näis olevat kaotanud 
pinna jalge alt. Mees haaras ta käe ja surus seda kergelt. 

»»Amandal on küllaltki tõsine neerupuudulikkus, kuigi me 
ci leia siin mingit loogilist põhjendust. Dialüüsile reageeris ta 
kaunis positiivselt, ehkki mitte nii hästi, kui me lootsime. Mis 
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puutub aga edasisse prognoosi, siis peaksime seda vaatama 
kui täiesti võimalikku eluviisi edaspidiseks.” 

Sandy hõõrus laupa. Grayson ei keerutanud nagu kass 
ümber palava pudru, et varjata seda, mida ta pidi tegelikult 
ütlema. Ärevaks tegevad analüüsinäidud kinnitasid tema kõige 
halvemaid kartusi. 

»Tohin ma küsida, millega te tegelete?” jätkas Grayson. 

»Mina olen MLSO Dunnocki Maakonnahaiglas,” ütles 
Sandy. Ta vaatas vilksamisi Kate'i poole, et veenduda, kas 
too on võimeline ise enda eest rääkima. Nähes, et naine sil- 
mitses hoolega oma kingi, lisas ta: ,,Kate on õpetaja.” 

»Hästi,” sõnas Grayson. ,,Sel juhul, tulevikule mõeldes, 
arvan, et peaksime kaaluma võimalust kasutada Amanda 
puhul kodust dialüüsiseadet, kui see kättesaadavaks osutub. 
Ilmselt olete mõlemad suutelised sellega toime tulema.” 

Sandy tõstis korraks oma parema käe, andes sellega 
märku, et Grayson tempot pisut maha võtaks. Ta lausa ägas 


selle metsiku rünnaku all. ,,Te ütlesite ,täiesti võimalik elu- 
viis edaspidiseks”,” sõnas ta. , Mida see täpsemalt tähen- 
dab?” 


»Seda, et Amanda vajab seni dial » kuni ükskord on 
võimalik teha talle neeru siirdamine.” 

Näis, et sõna ,,;siirdamine” kutsub Kate'is otsekohe esile 
šoki. Ta lihtsalt istus ja põrnitses Graysonit pärani silmi, kui 
too kõneles. 3 

»Siirdamine,” kordas Sandy aeglaselt. 

»Jah.” 

»On siis asi nii tõsine? Aga kuidas? Millal? Ma mõtlen, kui 
kaua see aega võtab?” 

»Praegu on sellest veel vara rääkida,” vastas Grayson. 
»Meil on vaja hulk teste teha.” Ta näis olevat pisut sega- 
duses ja enne, kui nad jõudsid viimati kuuldule mingil moel 
reageerida, oli ta juba lausunud vabandussõnad ja lahkunud, 
jättes nad Clive Turneriga omavahele. 
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Tundus, et Turner on palju vastuvõtlikum neid vallanud 
lunnete suhtes, ta näis olevat koguni kimbatuses Graysoni 
milirase käitumise pärast. ,,Ma tean, mida te praegu mõtlete,” 
luusus ta pehmelt, ,,kuid tänapäeval on neeru siirdamine täiesti 
lnvaline protseduur ja kulgeb väga edukalt.” 

»Aga te vajate ju sobivat doonorit,” ütles Sandy. 

"Turner noogutas. ,,Täiesti õige. Seepärast ongi vaja oodata. 
Aluseks võetakse Amanda koetüüp, mille järgi sisestatakse 
üksikasjalikud andmed rahvusvahelisse registrisse. Niipea, kui 
leitakse sobiv kandidaat, saame organi ja teeme operatsiooni,” 

»Kui kaua?” küsis Kate. Sandyle tundus tema hääl põaaegu 
Võõras. 

"Turner kehitas ebamääraselt õlgu, ,,Selleks kulub mõni 
neg,” ütles ta. 

»Nädalad? Kuud? Aastad?” käis Kate peale. 

»» Võib minna aasta või umbes nii,” möönis Turner. 

Sandy vaatas Kate*ile otsa. Ta ei mäletanud, et oleks kunagi 
varem näinud naist nii õnnetuna. Kogu ta maailm oli kokku 
varisenud. 
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Pitigjeskorai saatel kihutasid kolm ametisõidukit läbi 
Glasgow” Medic Ecosse Hospitali väravate ja peatusid sisse: 
käigu ees. Autojuhid avasid reisijatepoolsed uksed ning tõm- 
busid lugupidavalt kõrvale, kui väljus kaheksa sõitjat, jäädes 
valvsalt passima nagu kaamelid, kes tunnevad kõrbesaare 
lähedust. Nad püüdsid ümbritsevas pisut orienteeruda, kohen- 
dades õigeks lipsud ja niheldes kärsitult oma kinninööbitud 
kuubedes, kuni läbi klaasist lükanduste ilmus nähtavale amet- 
lik vastuvõtuseltskond, et neid tervitada. Asjakohased naera- 
tused tulid eranditult vaid vastuvõtjate poolelt. 

Leo Giordano, Medic International Health grupi ühe osa, 
Mõdic Ecosse Hospitali haldussekretär sammus otse nende 
poole ja surus Šoti Ministeeriumi aseministri Neil Bannoni 
kätt. Giordano oli pikka kasvu, tumeda pea, hea välimüse ja 
oliivikarva nahavärviga, mis viitas tema Vahemere-äärsele 
päritolule, kuigi ta oli teist põlve ameeriklane. Bannon oli lühi- 
kest kasvu, punakate juustega ja kaldus ilmselgelt tüsedusele. 
Ta oli hiljaaegu kasvatanud endale vuntsid, uskudes ekslikult, 
et see lisab tema isikule tähtsust ja kaalu. Ebasõbralikud vaat- 
lejad aga arvasid, et need tegid teda veel rohkem pruugitud 
autode müügimehe sarnaseks kui kunagi enne. 

Bannon ja Giordano olid mitmel korral kohtunud, kui olid 
arutusel haigla arengu kavandamise küsimused, ja vahetasid 
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nüüd mõned naljad, enne kui Giordano alustas vormikohase 
lutvustamisega. See viidi läbi kiiruga — lugupidamisest lak- 
Mimatult tibutava uduvihma ja jäise tuule vastu — ning kogu 
Wilma käes kössitav seltskond liikus edasi ruumidesse. 

»Ma mõtlesin, et ehk jooksime esmalt kohvi, enne kui äri- 
ünjade kallale asume. See annab inimestele võimaluse ükstei- 
soja tutvuda.” 

Bannon noogutas heakskiitvalt, kuid ilma entusiasmi ja 
kommentaarideta ning järgnes Giordanole mööda vaibaga 
kuetud vestibüüli pikliku kuju ja madala laega ruumi, kus olid 
muured ja maalilised aknad vaatega parki. Sel aastaajal tõi*park 
twile kogu selle talvise jäikuse, mis on omane põhjamaa klii- 
mule. Raagus oksad kõrgusid rägas halli taeva taustal ning 
wimmal roomas mööda kividest laotud teeradu, vohades pide- 
vas niiskuses ja külmas jõudsamalt kui miski muu. Pargi kes- 
kel uhkeldas tiik täis liiliaid, mille olemasolu tõi veelgi roh- 
kem esile iidne Kreeka skulptuur. Ambur näis otse haletsus- 
viilirne, äratades kaastunnet igaühes, kes nägi teda seismas 
min — nii kaugel oma kodust. 

Kohvi serveeriti hõbekandikutel, ettekandjatel oli seljas 
kahvaturoosa vormiriietus, millel ilutses Medic Ecosse'i logo. 

»Pagana pihta, siin pole midagi imestada, et nad on rahalistes 
mskustes,” sosistas üks kokkutulnutest, kohalike leiboristide 
nõunik. ,,See pole ju haigla, vaid üks kuradi esindushotell. Te 
vaid vaadake seda! Igal pool vaibad, õhukonditsiooni sead- 
med, kogu personalil rätsepa õmmeldud vormiriided. Haiglad 
küll sellised olla ei tohiks.” + 

»Vastuoksa sellele,” sõnas ta kolleeg, ,,võite teie eelistada 
vanamoelisi vaesteurkaid, mis haisevad desinfektsioonivahen- 
dite järele ja kus kajab laupäevaöiste joomingutega kaasnev 
sõim, kuid ausalt öeldes kaldun ma arvama, et kõik haiglad 
peaksid nägema välja täpselt nii nagu see siin, ja mida varem, 
seda parem.” 

»Te peate silmas erastamist,” irvitas nõunik. ,.Rikaste jaoks 
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kimpe Ölgi mulle seda! Ja mis saab kroonilistest j JA 
vaimuhaigetest? Kes nende eest hakkab hoolt kandma?” 

Vestluskaaslasel puudus ilmselgelt julgus tulla taas välja 
vanade argumentidega, seda enam, et need poleks probleemi 
lahendanud. Ta andis käetõstega märku teema lõpetada. ,Hea 
küll, selle laulu sõnu ma tean. Jätkem see täna hommikul laul- 
mata.” 

»Ma ütlen teile üht asja,” sõnas nõunik. ,,Kui nad arvava 
et ma nõustun plaaniga paigutada veel rohkem Piva 
raha sellesse monumenti siin, et anda talle tingimusteta ees- 
õigusi, siis on nad-asjast valesti aru saanud. Meile lubati, et 
see koht saab majanduslikult iseseisvaks vähem kui aastaga. 
Meile lubati töökohti ja rahalisi makseid, et parandada olu- 
korda maakonnas. Ja siin me nüüd siis oleme — kolme aasta 
jooksul tegime omalt poolt kõik, aga nemad lunivad ikka 
armuande. See on lausa solvav. Pagana pihta, avalikkus ei 
kannata seda lihtsalt välja.” 

Nõunik astus eemale ja tema koha täitis keegi Bannoni 
personali liikmetest, kes oli vestlust pealt kuulnud. 

»Ma ei tea, kuidas teie, aga mina siin küll kindlasti alter- 
natiivi ei näe,” ütles uustulnuk. ,,Olles paigutanud sellesse 
projekti juba kakskümmend seitse miljonit, võime selle vae- 
valt maha kanda ja lihtsalt minema jalutada. Peale Hale muu 
oleks see opositsioonile lausa pidupäev.” 

»Seda küll, aga ma mäletan, millist lärmi nad lõid, kui asi 
oli alles planeerimise staadiumis. Nemad ütlesid, et see ei lähe 
kunagi läbi. Pigem on võimalik ehitada viinavabrik Riyadhi 
või alustada sealihapirukate tootmist Tel Avivis. Aga käima 
ta läks, mõelda vaid — eksklusiivne erahaigla otse Glasgow” 
Leiboristide Partei südames. Jumal küll!” Mees naeratas seda 
meenutades. 

»Suur tööpuudus ehitussüsteemis viis tegelikult asja lõpule. 
Sedavõrd tähtsast ehitusprojektist ilmajäämine oleks nõudnud 
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lihtsalt liiga kõrget hinda, et seda maksta ainuüksi kellegi eel- 
arvamuste pärast,” sõnas ametnik. 

.Põhimõtetel on harjumus muutuda ,,eelarvamusteks”, kui 
mängus on raha,” ütles mees. 

Ametnik naeratas. See oli elukogenud inimese väike nae- 
ratus, sellise oma, kes tunneb mängu ja teab, kuidas seda 
mängida. 

»Kui suurtes raskustes nad on?” 

»Kui te seda minult küsite, siis pean ütlema, et see pole 
mitte midagi taolist, mida saaks lahendada veidi arukama 
turustamise abil. Äritegevus on avaldanud pisut aeglasemat 
toimet, kui loodeti ning emafirmal Medic International ava- 
nes nüüd hea võimalus katsetada, kui kaugele selle asjaga 
karistamatult minna saab. Nende arvates ei või valitsus endale 
lubada, et haigla kõrvale tõrjutakse, mis toob endaga kaasa 
avaliku tähelepanu ja töökohtade kaotuse, niisiis mängivad 
nad seda mängu suuremate riiklike investeeringute saamiseks, 
selle asemel et need probleemid ise lahendada. Liiguvad 
kuuldused, et Bannon'on hullupööra endast väljas.” 

»Miks siis äritegevus nii aeglane on olnud? Miks kogu 
see rikas rahvas koos oma perekonnaliikmetega siia kohale 
ei ilmu, et saada kõige paremat meditsiiniabi, mida raha eest 
üldse võimalik osta on?” 

»Raske öelda. Võib-olla nad eelistavad minna Londonisse 
nende kolmekordsete möödasõiduteede pärast ja oma rõhutud 
meeleolu leevendamiseks,” ütles ametnik. ,,Pealegi saavad 
nad seal alati toidu otse Dorchesterilt ja võivad endale näpis- 
tada Annabelli alkoholivaba laagriõlut, kui enesetunne para- 
nema hakkab.” 

Vihje religioossele karskusele pani mehe muigama. ,,Ma 
saan aru, et kui kõne alla tuleb siirdamine, siis on lugu 
teine,” ütles ta. , Medic Ecosse on juba saavutanud hea kuul- 
suse kui üks paremaid transplantatsiooniga tegelevaid haiglaid 
kogu riigis.” 
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»Selles pole küsimustki,” nõustus ametnik. ,,James Rossi 
aga tuntakse kui üht kõige paremat siirdamiskirurgi.” 

»Ma kohtusin temaga korra ühel vastuvõtul,” sõnas.vestlus- 
kaaslane. ,,Tore mees. Ebatavaline kombinatsioon sädelusest 
ja armastusväärsusest.” 

»Ma olen kuulnud, et tema uurimistööde koguarv on 
samuti fenomenaalne. Tema publikatsioonide hulk ajakirjan- 
duses on kadedust tekitanud paljudes ülikooli teaduskondades. 
Võib-olla on tema prestiižil kaalu edasiste otsuste tegemisel.” 

»Ma arvan, et meil avaneb võimalus see kohe välja selgi- 
tada,” sõnas mees, nähes Šoti Ministeeriumi ministrit ja 
haldussekretäri liikuma hakkamas. Üks pikka kasvu mees, 
kes oli nende kõrval seisnud, asus samuti liikvele ja see teki- 
tas küsimuse. ,,Kas üks teie või nende omadest?” 

Ji »Ta nimi on Dunbar. Tuli otse Londonist,” vastas ametnik. 
»Ara küsi minult, miks.” 

Nimetatud mees oli doktor Steven Dunbar, pikka kasv 
tumeda peaga ning riietatud tumedasse likonda, mi 
heale Londoni rätsepale. Tema lips andis tunnistust sellest, et 
ta oli kunagi minevikus kuulunud langevarjurügementi, ning 
tema tumedad, intelligentsed silmad olid tähelepanelikud ja 
uurivad. Tema suu oli heldelt avali, jättes mulje, et ta on 
kohe valmis naerma puhkema, kuigi seda ei juhtunud peaaegu 
kunagi. 

Ta oli siia saadetud siseministeeriumi ehk täpsemalt*ühe 
selle osakonna — Teadusliku Meditsiini Inspektuuri poolt. See 
koosnes väikesest uurijate grupist, kel olid mitmekesised 
teadmised ja suured kogemused nii teaduse kui meditsiini 
vallas, Keskvalitsus kasutas neid diskreetsete uuringute läbi- 
viimiseks väljaspool tavapäraseid politseiekspertiise. 

Kuigi politsei käsutuses olid teatud spetsialistid, näiteks 
Pettepolitseisalk, ja ohvitserid harjutasid end orienteeruma 
kunstimaailma äritehingutes, tunnistati üldjoontes siiski, et 
eksisteerisid ulatuslikud kaasaegsed elualad, mille puhul 


30 


nende arusaamine toimuvast oli kahetsusväärselt puudulik. 
"Teadusliku Meditsiini Inspektuuri järelevalveametnikud mää- 
rasid ekspertvahendaja. Tema ülesanne oli uurida ettekandeid 
võimalike patustamiste ja ebatavaliste juhtumite kohta ning 
teha kindlaks, kas need võisid sisaldada midagi, mis oleks 
vajanud üksikasjalikumaid uuringuid. Üks nende meditsiini- 
spetsialistidest oli Dunbar. 

Kuna tähtis oli säilitada diskreetsus, sest sageli oli tegemist 
tundlikult võimukate ja mõjukate oma ala professionaalidega, 
siis Dunbari volitusi ei avalikustatud. Ta saadeti ametlikult 
kohale kui tsiviilteenistuja Londonist, kes oli ajutiselt kännis- 
tatud Šoti Ministeeriumi juurde ning ainult Neil Bannonit 
informeeriti tema missiooni tegelikest eesmärkidest. 

Eelmisel päeval olid võõrustajad Dunbari vastu võtnud vii- 
sakalt, kuid jahedalt. Aga see talle muret ei teinud. Ta oli 
harjunud töötama üksi, autsaiderina, eelistades just sellist 
moodust. Mida vähem selliseid inimesi, keda ta oli sunnitud 
usaldama, seda parem. See kergendas ta tööd. Tema missioon 
seisnes selles, et ta saabus kohale, uuris välja, mida vaja, ning 
lahkus, ilma et keegi oleks taibanud, mida ta seal tegelikult 
oli teinud. Loomulikult polnud keegi vaimustatud teadmisest, 
et ümberringi kolavad ringi; nuhid, eriti veel siis, nagu sageli 
selgus, kui polnudki õieti probleemi, mida uurida. 

Uurimise saladuses hoidmine oligi ehk Dunbari töö kõige 
raskem, aga arvatavasti ka tähtsaim külg. Väiksemgi vihje 
ebakompetentsusele või puudulikule ettevalmistusele tõi 
meditsiinielukutse juures esile kõige halvema. Mitte ükski 
teine ühiskonnaharu ei väljendanud paremini oma õigustatud 
nördimust ega asunud otsekohe oma ridu koondama. Ta pidi 
olema äärmiselt kindel oma põhjendustes, enne kui asuda 
kaitset purustama. Esialgses staadiumis olid tema käsutuses 
vaid haigla kahe endise meditsiiniõe küllaltki küsitava väär- 
tusega avaldused. Ta pidi tunduvalt rohkem teada saama, enne 
kui teha avalikuks, kes ta on ja miks ta seal viibib. 
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Dunbar sättis end istuma polsterdatud toolile tammepuust 
laua taha — sinna, kuhu oli asetatud tema nimekaart. Ta valas 
endale kristallkarahvinist pisut vett ning seda rüübates: jälgis 
neid, kes laua taga kohad sisse võtsid. Paksu põrandavaiba 
tõttu kujunes see operatsioon kuidagi kummaliselt hääletuks. 
Neist asjaoludest, mis olid toonud selle seltskonna Medic 
Ecosse'i, teadis ta üpris vähe, üksnes niipalju, et haigla oli 
sattunud mingil moel rahahätta ja palus valitsuselt lisatoetust. 
Tema ülemused nägid tekkinud olukorras head võimalu 
sokutada ta tundmatuna haiglasse. Kõik oli aga toimunud 
kuidagi liiga kiiresti. Šoti Ministeeriumis instrueeriti teda 
lühidalt ning anti korraldus uurida välja üht-teist seal toimuva 
kohta, kuulates pealt väljaspool ametlikku õhkkonda, kohvi 
juures peetavaid vestlusi. Ta arvas teadvat, kes kohalviibijaist 
olid peamised mängurid, niisiis asus ta nüüd jälgima sisemist 
võitlust, millest võis oletatavasti tulla üks korralik aadrilask- 
mine. 

James Ross, kirurg-konsultant ja transplantatsiooni 
konna juhataja, oli üks kahest laua taha istunud Medic E: 
se'i meditsiinipersonali vanemast liikmest. Teine oli dr, Tho- 
mas Kinscherf, haigla meditsiinidirektor — viisakas, alati 
naeratav ja üldiselt väga hästi kodus inimestega suhtlemises. 
Ross oli istet võtnud Neil Bannoni vastas, kuulates viisakalt 
jaaeg-ajalt naeratades tema ümber toimuvat vestlust. Tema 
silmanurgast heidetud pilk kellale reetis kerget kärsitust prõt- 
seduuri viibimise suhtes. 

Ross oli meeldiva välimusega, varastes neljakümnendates, 
keskmise kehaehituse ja heledate juustega, mis olid laubalt 
hoogsalt tahapoole lükatud. Ta nahk oli sile ja päevitunud 
ning ta kandis suurte ümmarguste klaasidega raamideta prille. 
Ta näis enesega rahuloleva, vaba ja sundimatu mehena, kelle 
karjäärivalik oli osutunud edukaks ja kes ei tundnud mingit 
vajadust kellelegi midagi tõestada. Tema ülikond oli konser- 
vatiivselt tumedates toonides ning selle juurde kuulus roosa 
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kikilips koos sobiva rätikuga rinnataskus. Tüüpiliselt uhkel- 
dav stiil, mis reetis temas kirurgi. 

Haldussekretär Giordano lausa kiirgas sarmi, vesteldes 
Šoti Ministeeriumi esindajatega. Iga sõna, mille külalised 
kuuldavale tõid, sai tema vaimustatud tähelepanu osaliseks, 
iga väiksemgi huumorikild kutsus esile tema laia irve, mis 
lõppes hoogsa naerupahvakuga. Oli ilmne, et Mõdic Ecosse 
püüdis näidata end kõige paremast küljest. See päev oli terve- 
nisti kavandatud heade suhete loomiseks. 

»Hakkame ehk peale?” küsis Bannon. Tema oli üks vähes- 
test, kes ei naeratanud. Giordano avas koosoleku ja'tegi 
ettepaneku esitada arutelule ,finantsilised näitajad”. Nii Me- 
dic Ecosse'i raamatupidajad kui Šoti Ministeeriumi finants- 
ametnikud mõistsid märguannet õigesti, asudes ette kandma 
finantsaruandeid. 

Kui nad olid lõpetanud, silmitses Bannon mõtlikult kohal- 
viibijate morne nägusid ja lausus: ,,Härrased, ma arvan, et me 
peaksime selle Gordioni sõlme katki raiuma ning asuma otse 
asja juurde. On ütlematagi selge, et haigla ei suuda edasi 

steerida, ilma et ta ei saaks viivitamatut sularaha süsti. 
simus on ainult selles, kust see raha peaks tulema.” Ta 
tegi pausi. Laua taga istujad* vahetasid isekeskis pilke. ,,Ma 
mõistan, et Medic Internatiönal tunneb end olevat olukorras, 
kus antud hetkel pole enam võimalik investeeringuid suu- 
rendada. See jätab riigiraha kõrvale ja ausalt öeldes on see 
praegusel momendil ka mõeldamatu, kui me teeme edasi kit- 
sendusi riiklikele kulutustele ja kõguni kärbime olulisi teenu- 
seid.” Ta tegi taas pausi, et lasta suminal vaibuda, enne kui 
jätkata. ,, Kuid altemätiiv on samavõrd vastuvõetamatu. Selle 
kohaselt tuleks haigla sulgeda — koos juba olemasolevate 


investeeringute ja inimkaotustega;-kui silmas pidada töökohti. 


See jätab meid aga, nagu meie Ameerika sugulased tavatse- 
vad öelda, kaljude ja maa vahele. Mina isiklikult arvan, et 
oleks täielik tragöödia, kui peaaegu tuliuus haigla, mis on 
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sisustatud teaduse viimase sõna järgi ja komplekteeritud maa- 
ilma tasemel meditsiinipersonaliga, peab uksed sulgema. Aga 
need on paljad faktid.” Ni 

»Rääkimata poliitiliselt täbarast olukorrast ja neetult suur- 
test kulutustest tooride (konservatiivide — tõlk.) parteile,” 
pomises leiboristide nõunik. 

»Kui see on nii teaduse viimase sõna järgi ja maailma 
tasemel, miks ta siis rahast ilma on jäänud?” küsis keegi 
üpris silmapaistva välimusega mees, kes erines teistest orga 
heleda ülikonna poolest. Ta esindas üht tähtsamat Šoti kind- 
lustusseltsi, mis oli kohe algul investeerinud Medic Ecosse'i. 

»Meile tundub, et seda probleemi me lahendada ei suuda,” 
vastas Thomas Kinscherf. ,,Meil lihtsalt pole varsti enam pii- 
savalt patsiente.” 

»Miks nii?” 

»Näib, et need niinimetatud kliendid eelistavad siiski Lon- 
doni haiglaid, kuigi me usume, et õige pakkumise korral võib 
sellest probleemist ka jagu saada. Sce on lihtsalt geograafia 
küsimus, mida me ei võtnud algul küllalt tõsiselt arvesse ja 
mille puhul me pole siiani .astunud mingeid samme, et seda 
möödalaskmist heastada.” 

Mitte rohkem kui miili kaugusel siit on patsiente küllal- 
daselt!” hüüdis nõunik vahele, ;,Asi on lihtsalt selles, et neil 
pole raha, et maksta selle suurepärase ravi eest.” 

»Minu arvates oleme selle kõik juba läbi teinud,” ütles 
Bannon üsna ärritunult. ,, Haigla on tegutsenud kui äriasutus 
välismaa klientidele, kes toovad siia maale raha, See on tee- 
nindustööstus nagu hotellid ja puhkepargid. Selles pole midagi 
halba. Ja lõpuks on see kasulik meile kõigile.” k 

»Mitte siis, kui ta praegusel hetkel raha sisse ei too.” 

» Toob küll, sir,” hüüdis vahele Kinscherf. ,,Me vajame 
lihtsalt veidi rohkem aega.” 

»Ja palju rohkem riigi raha,” lisas nõunik. 

» Ausalt öeldes ei seisa küsimus selles, et tingimusteta toe- 
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tada pikaajalisi laene,” ütles Bannon. ,,Meie inimesed teosta- 
sid põhjaliku analüüsi iga ministeeriumi kohta ning esitasid 
kavandatud summad järgmiseks kolmeks aastaks. Seda alu- 
seks võttes oleme valmis pakkuma laenu igati sobivas tagasi- 
makse määras, kuid ainult teatud kindlatel tingimustel.” 

Giordano ja Kinscherf vahetasid pilke. Kumbki mees ei 
naeratanud enam. 

Bannon jätkas: , Meie varakad inimesed on esile toonud 
ühe kindla probleemide ringi, mida soovime käsitleda. Õigu- 
poolest me otse nõuame seda.” JA 

»Olen kindel, et oleme nõus teie uurimistulemusi arvesse 
võtma,” ütles Giordano. 

»Meid teeb rahutuks transplantatsiooni osakonna väga 
madal kasutegur,” seletas Bannon. 

James Ross näis olevat üllatunud. ,,Kas te vihjate sellele, 
et minu osakond ei tööta täie pingega?” küsis ta, niheldes 
kohmetult oma istmel. Oli näha, et tema üllatust jagasid pal- 
jud koosviibijad. 

»Kaugel sellest,” vastas Bannon. ,.Teie osakond on kahtle- 
mata igapidi edukas, Paraku on ta praegusel hetkel ainus.” 

»Miks siis meie kallal norida?” 

»Otsekoheselt öeldes on ta meditsiinilisest küljest palju 
edukam kui finantsilisest: Teie kulutused tunduvad olevat 
ebatavaliselt suured.” 

»Me peame andma patsientide heaks oma parima,” lausus 
Ross jahmunult. ,,Siirdamiskirurgia on erakordselt kulukas, 
arvestades nii varustust kui ka personali, ometi on meie tule- 
mused ületamatud.” 

»See aga kajastub omakorda töhtasudes, mille eest peab 
hoolitsema haigla,” andis Bannon vastulöögi. ,,Mitte keegi 
ei vaidlusta teie asjatundlikkust; doktor. Teie osakonna töö 
kõrge kvaliteet on taganud teile edu ka klientide ligimeelita- 
misel. Minu teada on teil patsientide ellujäämisprotsent era- 
kordselt kõrge.” 
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Küllaltki märkimisväärne!” hüüdis vahele Giordano. 

»Mida te AE siis tahate?” küsis Ross. ,. Vaevalt ma mater- 
jale kärpida saan. 

»Asi pole materjalide kärpimises, doktor. Teie tlisugle 
tuleb raha sisse, kuid investorid nähtavasti ei näe seda tulu, 
mida nad peaksid oma investeeringute eest saama. Me oleme 
täpselt välja toonud, kui suur on teie uuringute eelarve.” 

Ross näis sõnu otsivat, enne kui rahulikult jätkata. ,, Minu 
töölepingus on sätestatud, et uuringuteks eraldatud summad, 
mis on kooskõlas sissetulekutega, antakse minu käsutusse. 
Seetõttu nõustusingi esmalt siia tulema.” 

»See on arusaadav,” ütles Bannon. ,,Aga kui Medic Ecosse'i 
püsimajäämiseks tuleb hankida veel rohkem riigiraha, siis nii 
see olukord enam kesta ei saa.” 

,, Kuid minu uurimisprogramm on minu jaoks esmatähtis, 
kui me kavatseme täiustada oma teadmisi ja parandada pat- 
sientide eest hoolitsemise taset,” apelleeris Ross. 


usaldust, kuid siin pole tegu mitte uurimisinstituudi, vaid 
ommertsettevõttega. See on erahaigla ja see on äri. Siin ravi- 
takse haigeid inimesi. Siin ravitakse neid ja hoolitsetakse 
nende eest korralikult. Nii lihtne see ongi. Uuringuteks eral- 
datavate summade eest hoolitsevad ülikoolid ja teadusnõu- 
ogud, aga mitte Mõdic International koos oma kaasinvestori, 
Tema Majesteedi Halduskonnaga:? 
»Aga minudeping... 
»Ma arvan, et kui te vaatate oma töölepingu uuesti tähele- 
panelikult läbi, doktor, siis näete isegi, et see osa summadest, 
millele te võite viidata, on vaid siis kasutatav, kui ka haigla 
teised osakonnad tegutsevad sama hästi,” 

Mulle tundub, et ma ei saa aru,” ütles Ross, nõjatudes 
isut kartlikus ootuses ettepoole. Ta heitis pilgu Giordano ja 
Kinscherfi suunas, et neilt toetust leida. 

»Kokkulepe uuringutele eraldatavate summade osas seis- 
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»»Ma mõistan teie tundeid, doktor, ja see äratab teie vastu * 


neb selles, et viiskümmend protsenti teie puhastulust tagas- 
tatakse teile uurimisprogrammi teostamiseks,” sõnas Ban- 
non. 

»Täpselt nii,” nõustus Ross. 

»Kuid,” jätkas Bannon, tõstes üles oma nimetissõrme, 
ainult siis, kui sissetulekud siirdamisseadmelt ei ulatu roh- 
kem kui kahekümne protsendini haigla kogu tulust. Antud 
juhul on aga teie sissetulek kuuskümmend protsenti kogu 
kasumist.” 

Ross kallutas end raskelt oma istmel ja vaatas Giordano 
poole. Giordano sosistas midagi omapoolses küljes istuvale 
Mõdic Ecosse'i raamatupidajale, kelle ilme väljendas üldist 
küsimust. Noogutus, mille ta vastuseks andis, väljendas vas- 
tust. 

»Aga ükskõik milline reguleerimine kooskõlas nende 
summadega võiks viia minu uuringud efektiivselt lõpuni,” 
sõnas Ross. olles silmanähtavalt rööpast väljas. 

»Mul on kahju, doktor,” ütles Bannon, ,,äga kordan, et 
see on haigla, mitte ülikool.” 

»Sellisel juhul, härrased, pean oma olukorda tõsiselt kaa- 
luma,” lausus Ross pabereid kokku korjates. 

Kõigil oli piinlik, et Bannon,oli Rossi sellisel moel teiste 
hulgast esile tõstnud. Kõik näisid mõistvat, et Ross on haigla 
põhivara. Ilma Rossi ja transpläntatsiooni osakonnata oleks 
haigla niikuinii määratud sulgemisele, kuid tundus, et valit- 
sus oli otsustanud võtta liiga karmi suuna. , 

Dunbar võis kõrvaltvaatajana ainult oletada, et kuuldused, 
nagu püüaks Mõdic International neile midagi peale sundida, 
ärritasid Šoti Ministeeriumi ja see otsustas teha riskantse 
käigu. Ta lootis, et ultimaatum on tegelikult bluff ja nad taga- 
neksid kohe, kui selguks, et Ross kavatseb ameti maha panna. 
Kuna aga Ross oli osakonna ülefi, siis oli ta asjast huvitatud 
ning tahtis näha, kuidas asjad edasi arenevad. 

Bannon jälgis Rossi ettevalmistusi lauast tõusmiseks, enne 
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kui jätkas: ,,Doktor, ma loodan siiski siiralt, et te leiate või- 
maluse, kuidas jätkata kirurgias imetlusväärsete kangelas- 
tegude sooritamist, millega olete viimase aasta jooksul silma 
paistnud.” 

Ross võttis need sõnad vastu millegi naeratusetaolisega, Ta 
oli ilmselt täiesti ette valmistamata selleks, mis juhtus. Ta 
köhatas kurgu puhtaks ja küsis: , Kas summade osas oleks 
võimalik jõuda kompromissile?” 

»Kardan, et mitte,” vastas Bannon. 

Ross neelatas ja tõusis siis laua tagant püsti. ,, Vabandage” 
mind, härrased,” ütles ta. ,,Mul on tegemist.” 

Bannon sõnas: ,,Uskuge mind, doktor, kui oleks mingigi 
võimalus, me jätkaksime teie finantseerimist. Ma tean, millise 
pühendumisega te suhtute oma uuringutesse, ja see teeb teile 
au. Aga ma palun teid tungivalt mitte teha ennatlikke otsu- 
seid. Lugu võiks olla teistsugune, kui see haigla hakkaks 
andma tulu oma potentsiaali vääriliselt.” 

Leiboristide nõunik, kes istus Dunbari vastas, küünitas 
end üle laua ja sosistas: ,, Neetud silmakirjatseja. Nad ei anna 
uuringuteks krossigi. Kasum on ainus asi, millest nad üldse 
midagi taipavad.” 

Dunbar naeratas, kuna mees oli teinud täieliku kanna- 
pöörde, kaitstes nüüd Medic Ecosse'i, kuid ta tabas asja 
tuuma, Ross oli langenud ebaõiglase kohtlemise osaliseks. 
Laua taga oli tunda pinget. Teati, et mäng käis suurele panu- 
sele. See sarnanes rulliku jälgimisega pöörleval ruletirattal. 

»Kas mingid teistsugused tingimused võiksid kõne alla 
tulla?” küsis Giordano, kui Ross oli ruumist lahkunud. Tema 
hääletoon oli nöökav, andes selgelt mõista, et ta ootas nega- 
tiivset vastust. 

Bannon aga võttis küsimust puhta kullaha. ,, Jah,” vastas ta. 
»Võiksid küll. Me tahame teha midagi, mis kujundaks ava- 
likku arvamust haigla kasuks. Riiklike fondide eraldamine 
erainstitutsioonidele, olgu ükskõik mis tingimustel, on leidnud 
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tugevat vastuseisu. Kui me jõuaksime selles suhtes kokku- 
leppele ja riik oleks valmis süstima rohkem raha võimalus- 
tesse, millest enamusele pole tal juurdepääsu — isegi kui oleks 
tegu pikema tähtajaga —, arvan, et Medic Ecosse võiks teha 
vastutasuks seda laadi omakasupüüdmatu žesti, mida üldiselt 
armastatakse.” 

»Te peate silmas mingit laadi avalikke suhteid?” küsis 
Giordano. 

,, Kuidas soovite. Minu arvates võiksite kaaluda tasuta ravi 
pakkumist mõõdukale hulgale Šoti NHS-patsientidele, kel 
oleks kasu teie kõrgetasemelistest seadmetest ja professio- 
naalsetest kogemustest.” k 

Giordano oli taas rahulik. Ta naeratas ja ütles: , Minu arva- 
tes suurepärane idee, härra minister. Oleme mõningaid seda 
liiki patsiente ennegi vastu võtnud, kuid võin julgesti öelda, 
et meil poleks midagi selle vastu, kui neid oleks veelgi roh- 
kem, Meie jaoks on see alati hea reklaam.” 

»Hästi. Ma arvan, et ka meie sõber peaks sellega rahul 
olema,” sõnas Bannon, heites pilgu leiboristide nõuniku poole. 

Mees kehitas õlgu ja ütles: ,,Oleks minu teha, võtaksime 
kogu selle neetud kupatuse üle ja kasutaksime seda kogu 
rahva heaks.” A 

»Ja kahtlemata hoopleksite sellega veel pealegi,” lausus 
Bannon. “ 

» Veel midagi?” küsis Giordano. 

», Viimane küsimus,” ütles Bannon. Tuppa sigines taas vai- 
kus. ,Me tahaksime, et meie inimene oleks nii-öelda koha- 
peal. Üldjoontes midagi järelevalveametniku taolist.” 

»Veel üks avalike suhete demonstratsioon?” küsis Gior- 
dano rahulikult. J ik 

,, Võib ka nii öelda,” nõustus Bannon. ,,Meie mees on siin 
selleks, et kontrollida maksumaksjate raha mõistlikku kasu- 
tamist.” 

»Raamatupidaja?” 


»Midagi enamat. Me tahaksime talle juurdepääsu haigla 
administratsiooni kõikidele tahkudele, kaasa arvatud andme- 
pangad, toimikud ja aruanded.” 

»Kas teie arvates peaks see mees esindama täidesaatvat 
võimu?” küsis Giordano. 

»Mitte sedä,” vastas Bannon. »Lihtsalt koostöö teie ja per- 
sonaliga.” 

»Sellisel juhul ma siin probleemi ei näe.” 

»Hästi,” soostus Bannon. 

»On teil selle osa jaoks juba keegi välja vaadatud?” päris 
Giordano. 

Bannon viipas käega Steven Dunbari poole ja ütles: ,,Dr. 
Dunbar on meie mees.” 

Dunbar naeratas ja noogutas. Ta jälgis, kuidas reageerivad 
selle teate peale Medic Ecosse esindajad; nende naeratus oli 
ebakindel. 

»Niisiis, sellega on asi otsustatud,” sõnas Bannon. ,,Suur 
probleem on nüüd selles, kas meil on alust kokkulepeteks.” 

Kuna teistsuguseid arvamusi kuulda ei olnud, siis taipasid 
kõik, kui palju sõltus nüüd James Rossist, kes oli koosoleku- 
ruumist lahkunud, 4 

»Ehk katkestame arutelu lõunaajaks?” pakkus Giordano. 
»Siinne toit on väga hea. Ma olen kindel, et selles suhtes. ei 
teki teil mingeid kaebusi.” 

»Poleks iial uskunud, et Bannonil on julgust midagi sellist 
teha,” lausus mees, kes Dunbari ees sammus, kui nad ruumist 
väljusid. : 

»Nad kohtlesid Rossi neetult pahatahtlikult,” nõustus tema 
kaaslane. , Mis te arvate, kas nad saavad sellega hakkama?” 

»Pigem tundub, et see on Rossi enda teha. Ilma temata 
oleks neil lihtsalt teine haigla.” 

»Või viietärnihotell.” 

»Arvate, et ta paneb ameti maha?” 

j »Oleneb sellest, kui palju ollaks€ valmis taganema uurin- 
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gute kärpimisest. Ta võiks kas või uhkuse pärast tunda endal 
kohustust jätkata. Ega asi ole selles, nagu ta ci saaks mujal 
töötada. Tema reputatsioon võimaldaks tal saada koha igal 
pool üle kogu maailma. Kui tahate minu arvamust teada, siis 
antud juhul jääb Šoti Ministeerium siin küll kaotajaks.” 

»Siis ei tule mingeid muutusi.” 

»Mind paneb imestama, miks Ross esimese hooga üldse 
siia tuli,” mõtiskles esimene mees. ,,Kui ta oli tõsiselt huvi- 
tatud uuringutest, siis võiks arvata, et ta oleks pidanud minema 
mõnda suuremasse meditsiinikooli.” 

»Õige mõte,” nõustus teine. » 

».Pidage silmas, et põhjuseks võis olla ka toit,” ütles esi- 
mene kiitvalt. 

Nad olid parasjagu jõudnud söögituppa ja heitsid pilgu 
sellele, mida pakuti. Lauad olid lookas nende jaoks valmista- 
tud luksusliku eine all. 

Kella kaheks oli lantš läbi. Koosolek pidi uuesti kokku 
tulema pool kolm ning mõlemad pooled kasutasid vahepealset 
aega, et juhtunut omakeskis arutada, Dunbar pani kõrva taha 
kõik, mis kuulis, kõndides ringi, kohvitass käes. Ta tõrjus 
küsimusi oma tulevase rolli kohta osavalt ja huumoriga, öel- 
des, et neist asjust on liiga vara rääkida. Kuna siiani ei oldud 
veel kokkuleppele jõutud. 

Kui koosolekust osavõtjad näisid taas kogunevat, märkas 
ta, kuidas Giordano, kes oli süvenenult vestelnud Rossiga, 
eemaldus ning tema koha hõivas silmanähtavalt närviline 
Bannon. Dunbar tahtis teada, kas Bannon kavatseb oma leppi- 
matuse suhtes ringi mõelda, Ta asus kohale, kus kaks pea- 
tegelast jäid tema kuuldekaugusesse. 

»Selles pole midagi isiklikku, Ross, te ju mõistate,” sõnas 
Bannon, üritades loiult naeratada. 

»Ross heitis talle pilgu, mis vihjas sellele, et riigitegelased 
olid seotud millegi sellisega, mille ta võiks juhuslikult liht- 
salt laiaks litsuda. ,Muidugi mitte,” ütles ta otsustavalt. 
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»Ma mõistan, et te peate oma uurimistööd tähtsaks, dok- 
tor, ning arvatavasti vajate rohkem aega, et oma olukorda 
kaaluda, aga ma tahtsin lihtsalt teada, kas olete ehk jubasmin- 
gile otsusele jõudnud?” 

»Jah, mr. Bannon,” vastas Ross. ,Ma olen oma otsuse 
teinud.” 


Sedamööda, kuidas päevadest said nädalad, hakkas Kate'i 
ja Sandyt väsitama pidev pinge, mille tingis edasi-tagasi 
Glasgow” vahet sõitmine, ja vaevama süütunne pikaajalise 
töölt puudumise pärast. 

»Ma peaksin ameti maha panema,” lausus Kate, kui nad 
kolmanda nädala reedel olid teel Amandat vaatama. See 
pole kooli suhtes lihtsalt enam aus.” 

»Nad saavad kindlasti asjast aru,” ütles Sandy. 

»Muidugi saavad, aga nende jaoks on see siiski liiga suur 
koorem. Nad on kohustatud pingutama, olles liialt kenad sel- 
leks, et mulle seda öelda. Pean ise otsuse tegema.” 

» Võib-olla sul on õigus,” nõustus Sandy. Tema end nii hal- 
vasti ei tundnud, sest kuigi päevasel ajal asendasid teda kaks 
kolleegi, võttis ta seevastu rohkem õhtuseid valveid, et teiste 
vaeva kompenseerida. Charlie ja Andrew olid noored pere- 
konnainimesed ning taoline ümberpaigutus rahuldas neid 
täiesti. Kate nii rahul küll ei olnud. Ta nägi Sandyt nüüd õhtuti 
üsna harva. 

»Ma mõtlesin, et me võiksime ta koju tuua,” ütles Kate. 
»Alguses nad ju rääkisid, et arvatavasti saab ta kahe nädala 
"pärast koju ja sinna tuleb sõita vaid dialüüsi päevadel. Mulle 
tundub, et siin on midagi valesti. Õigupoolest lausa halvasti. 
Nad lihtsalt ei ütle meile seda.” 
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Sandy heitis silmanurgast pilgu kõrval istuvale Kate'ile. 
Naine näris närviliselt huuli ja mudis oma sõrmi, põrnitsedes 
samal ajal teed, mida ta vaevalt üldse tähelegi pani. A 

»Grayson oleks meile kahtlemata öelnud,” sõnas mees. 
»Tema juba varjama ei hakka ja Clive Turner ütles ka, et ta 
tahab meid täna näha.” 

»Mis sa arvad, kas meie abielu peab sellele vastu?” küsis 
äkki Kate. 

»Muidugi peab,” vastas Sandy jahmunult. Ta hoidis ühe 
käega rooli ja pigistas teisega õrnalt Kate'i kätt. Ta tundis 
naises kasvavat pinget. ,,Kust sa selle mõtte võtsid?” 

»Me olime alati nii lähedased,” ütles Kate. , Aga nüüd 
tundub, et kõik on kuidagi teistmoodi. Sa isegi ei räägi mulle, 
mida sa enamuse ajast mõtled.” 

»Me mõlemad oleme suure pinge all,” seletas mees. .,Mulle 
tundub, et sa mõtled liiga palju igasugustele asjadele. Ma 
poleks kunagi arvanud, et selline pidev muretsemine võib nii 
kurnav olla. Oled nagu üleskeeratud vedru.” d 

»Oleks asi vaid selles.” 

»Muidugi on.” 

»Ma ei taha, et me teitieteisest eemalduks,” ütles Kate. 

»Seda ei juhtu,” sõnas" Sandy kindlalt. ,, Varsti toome 
Amanda koju ja elame jälle vana viisi edasi.” 

»Kui dialüüsi mitte arvestada.” 

»Meil tuleb seda kasutada vaid kind!atel aegadel ja kui 
aparaadi koju saame, pole praktiliseit enam g r 
Küll sa näed. Sellest saab lihtsalt meie igapäevase elu üks 
osa. Nii tavaline, et me vaevalt seda märkamegi.” 

Kate naeratas nõrgalt ja vaatas talle otsa. ,,Ma kohe ei tea, 
mida ma sinuta teeksin.” . 

»Mis sa nüüd, kallis,” ütles Sandy. ,,Mina vajan sind sama 

palju, kui sina mind.” 


»Meil on probleem,” teatas Grayson talle iseloomuliku 
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järsu otsekohesusega, asetades oma märkmed lauale ja lüka- 
tes prillid ninal mugavamasse asendisse, et neid lugeda. 

»Mis laadi probleem?” küsis Sandy. Tal tõusis kananahk 
ihule, Tundus, nagu oleks iga närv temas äkki pingule tõm- 
bunud. Ta tajus iga viimase kui vihmapiisa kukkumist akna- 
klaasile Graysoni selja taga, oodates, millal ta lõpuks alustab. 

»Õigust öelda pole me isegi päris kindlad,” sõnas Grayson. 
, Asi on selles, et Amanda veri saastub peaaegu sama kiiresti, 
kui me seda puhastame. Ta vajab tunduvalt sagedamini dia- 
lüüsi, kui me eeldasime. Arvasime, et asi peaks paika minema 
mitte hiljem kui paari nädala pärast, aga kardan, et seda ci 
jühtu. Meie oletuste kohaselt võib sellel olla midagi tegemist 
neerukoe halvenemisega.” 

Koe halvenemine! Need sõnad kõlasid Sandy peas nagu 
kaja. ,,Te arvate, et ta neerud on kahjustatud?” küsis ta. Ta 
kurk kuivas ja hääl oli kähe, ta pidi neelatama. 

Grayson kehitas õlgu ning sõnas: » Antud hetkel on see 
üksnes teoreetiline järeldus. Muidugi, et absoluutselt kindel 
olla, peame ootama, kuni saame täieliku kokkuvõtte histoloo- 
giliste uuringute kohta.” 

Sandyle tundus, nagu kuulaks ta pigem autogaraaži mehaani- 
kut selgitamas, millised vead ta autol on, kui arsti, kes avaldab 
oma arvamust tema tütre seisukorra kohta. Mis sundis tema- 
sugust meest arstiks hakkama? See polnud esimene kord, kui 
ta pidi endale seda laadi küsimuse esitama. Oma töö tõttu oli 
tal tekkinüd arvukalt kontakte taoliste meditsiinitöötajatega, 
kelle puhul ta tunnetas igasuguse kaastunde puudumist hai- 
gete vastu. Nad ei näinud enda ees mitte inimest, vaid nende 
haiguslugusid, intellektuaalset väljakutset, lahendamist vaja- 
vaid probleeme ja mänge, mida pidi kas võitma või mis tuli 


. kaotada võitluses oma karjääri pärast. 


»Seega lähemas tulevikus ei saa me teda koju viia?” küsis 
Kate. 
»See ei tule kõne allagi,” vastas Grayson. 
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Kate vaatas põrandale, muljudes käsi ja kuulates samal 
ajal Graysonit, kes jätkas. ? 

»Mul on kahju, aga fakt on see, et Amanda on üks neist 
patsientidest, kelle jaoks dialüüs pole piisavalt efektiivne. See 
ei toimi. Tegelikult vajab ta transplantatsiooni.” 

»Või ta sureb,” nentis Kate madala, monotoonse häälega. 

Ruumis valitses ahistav vaikus, kuni Grayson selle rahuli- 
kult katkestas: ,,Ma kardan, et see on ainus võimalus.” 

Sandy märkas, et Kate ei närvitse enam. Ta käed lebaside 
vaikselt süles ja nägu oli täiesti rahulik. See muutis ta jõue- 
tuks. Ta pani oma käed Kate'i kätele. Need olid jääkülmad. 
Kuiv kurk tegi kõnelemise raskeks, kuid ta küsis Graysonilt 
siiski: ,,Selliste haigusjuhtumite puhul peavad kindlasti olema 
ette nähtud mingid eelised?” 

»Muidugi. Amanda pannakse siirdamisregistris eelisjärje- 
korda,” nõustus Grayson. 

»Mida see praktikas tähendab?” 4 

»Seda, et kui leitakse tema jaoks sobiv organ, mis on 
kasutuskõlblik, siis saab ta selle väljaspool üldist järjekorda. 
Siinkohal oleme muidugi sunnitüd arvestama ka koetüüpi, 
kuna organ peab tema örganismiga hästi kokku klappima.” 

»Aga kuidas oleks meiega?” küsis Kate. 

»Võin ka seda soovitada,” sõnas Grayson, ,,kuna on võima- 
lik, et kas teie või teie abikaasa võiksite olla sobivad doona: 
rid. Me kindlasti kontrollime teie koetüüpe, kuid ma ei usu, et 
saate sellele'erilisi lootusi panna. Seda varianti esineb harvem, 
kui arvatakse. Vend või õde oleksid kahtlemata paremad ja 
kaksikud täiesti ideaalsed, kuid Amanda on ju üksik laps.” 

»Kui kumbki meist tema tüübiga ei sobi, siis jääb meil 
üle lihtsalt oodata ja loota?” n 

»Seda küll.” 

»Kui palju selleks aega kulub?” 


»Kardan, et seda on võimatu öelda,” vastas Grayson tõre- 
dalt. 
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»Kas teid see üldse huvitabki?” torkas Sandy, kelle kan- 
natus Graysoni silmanähtava tundetuse suhtes lõpuks katkes. 

»Kuidas, palun?” k 

»Meie tütre seisukord. Kas teie selle pärast ei muretse — 
kui inimene, ma mõtlen?” 

»Loomulikult muretsen,” vastas Grayson, olles küsimusest 
ilmselgelt segaduses. j 

»Te tahate mind tolaks teha,” ütles Sandy kategooriliselt, 
kuid Kate pani oma käe talle õlale, ohjeldades meest, et asja 
mitte veelgi hullemaks teha. Nad tõusid, et lahkuda. | 

Clive Turner, kes oli kogu vestlust vaikides jälginud, järg- 
nes neile. , Mul on kahju,” ütles ta, kui uks oli tema taga 
sulgunud. ,,Dr. Grayson on pisut külmavõitu. Olen kindel, et 
ta teab, mida räägib, kuid ta ei ületa kunagi piiri.” 

Sandy noogutas. ,,Millal meile koetüübi test tehakse?” 
küsis ta. 

»Selle võib teha kohe praegu,” vastas Turner. ,, Kuid, nagu 
ka dr. Grayson ütles, minu arvates ei maksaks teil sellele liiga 
suuri lootusi panna.” 

Sandy pilk ütles, et see oli küll viimane asi, mida ta kuulda 
tahtis. ; 

»Ehk lähme ja joome vetdi teed?” tegi Turner ettepaneku. 
»Tahaksin teiega üht-teist läbi arutada.” ) 

Sandy esimene mõte oli ettepanek tagasi lükata, kuid 
nähes, et Turner polnud teinud seda üksnes viisakusest ega 
ka soovist trügida asja heastama oma bossi huvides, mõtles 
ta ümber. Tundus, et Turneril öli tõepoolest midagi öelda. 
»Hästi,” soostus Sandy. ,,Ma arvan, et see kuluks meile kõi- 
gile ära.” 


Külalistetuba lõhnas kange-tee ja plasttopside järele. Kõr- 
ged aknad vaatega hoovi olid üleni hägused tänu vigase ter- 
mostaadiga teekeetmisnõule, mis pidevalt mulle välja ajas 
ja aeg-ajalt õhku aurujugasid saatis. Mõni üksik selge laik 
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aknaklaasil laskis näha, kuidas vihmaojad alla hoovi loike 
moodustasid. Turneri soovitusel juhtis Sandy Kate'i otse ühe 
punase kattega laua juurde ja nad võtsid istet, sel ajäl kui 
Turner tõi pruunil plastkandikul teed. Tekkis väike paus, kuni 
ta sättis teetopsid alustassidele, paigutas need oma kohtadele 
ja valas tee välja. Võtnud ka ise istet, sõnas ta: ,,Teie jaoks on 
see otsekui luupainaja.” 

»See kõik juhtus nii kiiresti,” ütles Sandy, otsides midagi 
mõistlikku vastuseks. ,,Ta oli ju täiesti terve, aga nüüd äkki 
on ta siin ja...” 

»Ta on suremas,” lõpetas Kate lause. 

Turneri vaikimine on hullem kui ükskõik mis, mida ta 
võiks praegu öelda, mõtles Sandy. 

»Millest te tahtsite meiega rääkida?” küsis ta siis, lõpeta- 
des selle kurnava vaikuse. 

Turner asetas küünarnukid lauale ja kallutas end ettepoole, 
nagu oleks tal teatada midagi äärmiselt konfidentsiaalset. 
»Me peame juba ette mõtlema, mida Amandaga siis teha, 
kui teist kumbki doonoriks ei sobi.” 

»Ma arvasin, et me peame lihtsalt ootama,” lausus Sandy. 

»Ma ei tea, kuidas»te sellesse suhtute,” sõnas Turner, ,,aga 
minu arvates võiksime uurida üht võimalust Amanda jaoks. 
Pidage silmas, et see on ainult üks võimalus, mis ei pea tin- 
gimata läbi minema, kuid ma arvan, et seda tasub siiski 
kaaluda.” i 

»Mis see on?” küsis Sandy. 

»Meile tuli ringkiri Šoti Ministeeriumilt, mis tegeles hil- 
juti Medic Ecosse Hospitaliga siin, Glasgow's. Ilmselt tänu 
mõningatele haigla ja valitsuse vahelistele kokkulepetele 
finantseerimise küsimustes võtavad nad vastu teatud arvu 
NHS-patsiente, keda on spetsialistidele uuringuteks soovita- 
tud. Nad on seda küll ennegi teinud, kuid siiani lihtsalt heast 
südamest. Nüüd on see rajatud palju kindlamatele alustele. 
Arvatavasti on siin tegu siiski avalike suhetega, kuid fakt on 
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see, et neid, kes selle uue süsteemi järgi on vastu võetud, 
koheldakse nagu nende oma patsiente, kusjuures täiesti tasuta.” 

»Mil moel see meid puudutab?” küsis Sandy. 

»Lihtsalt juhtumisi on Medic Ecosse*il maailmatasemel 
siirdamisaparatuur.” 

»Te tahate öelda, te arvate, et nad võiksid Amanda vastu 
võtta kui mitteametliku siirdamispatsiendi?” 

»Niipalju kui mina sellest aru saan, ei olnud täpsemalt 
määratletud, mis liiki patsiente neile soovitatakse. Kui haigus- 
lugu tõendab, et patsient saab ilmselgelt kasu nende .uurin- 
gutest või aparatuurist, siis võetakse seda arvesse, tegetikult 
see ongi otsustamise kriteerium. Siinkohal pean muidugi 
ütlema, et see võib ju ka olla vaid minupoolne soovunelm, 
kuid paberil ma igatahes takistusi ei näe.” 

»Arvate, et Amanda võetakse sellise esitlusega vastu?” 
küsis Sandy. 

»Ma arvan...” Turner tegi pausi, justnagu hoolega oma 
sõnu kaaludes. ,,Ma arvan, et Amanda võib oletatavasti saada 
transplantaadi kiiremini Medic Ecosse'is kui siinses osa- 
konnas ja tema juhtumi puhul on just aeg olulise tähtsusega.” 

»Aga kuidas siis nii, kui on olemas rahvusvaheline regis- 
ter ja järjekorra nimekiri?” käsis Kate. 

Turner tegi taas pausi ning ütles seejärel: , Ma kahtlustan, 
et eksisteerib koguni mitu rahvusvahelist registrit ja mitte 
kõik neist pole kättesaadavad NHS-fondi haiglatele.” 

»Mulle:tundub, et ma ei saa sellest päris hästi aru.” 

»Kardan, et kui leiab aset mingit liiki pakkumine, siis 
varustamine baseerub alati pigem ringlusel kui vajadusel,” 
ütles Turner. ,, Rahvusvaheline äri doonororganitega ei erine 
mitte ühegi teise kaubaartikliga äritsemisest defitsiitkauban- 
duses.” 4 

»Kui kohutav,” lausus Kate. 

»lsegi kui see nii oleks,” sõnas Sandy, ,,ei saaks nad ju 
Amandat kindlasti neil alustel vastu võtta?” 


»Seda küll,” naeratas Turner. ,,Aga lisaks — ja see on väga 
tähtis — on neil ka kõige moodsam, maailma tasemel dia- 
üüsiaparaat. Minu arvates võiks tema haiguslugu olla piisav 
tõend, et just talle tooks see seade tohutut kasu. Praegu vajab 
ta kõige rohkem aega. Medic Ecosse'i dialüüsiaparaat saab 
talle seda-anda. Kui nad suudavad aga talle neeru hankida, 
siis seda parem.” 

»Kuidas me selle palve Mõdic Ecosse'ile esitame?” päris 
Sandy. 

»Siit poolt peab minema vahendaja. Ma võin rääkida dr. * 
Graysoniga, kui soovite.” 

»Kas tõesti?” ütles Kate, hääles ilmne kergendus. 

»Ma poleks vist pidanud teda ärritama,” lausus Sandy 
kahetsusega. ,,Olin ikka kaunis ebaviisakas.” 

»Ärge selle pärast muretsege,” sõnas Turner. ,,Ta on liialt 
paksu nahaga, et seda südamesse võtta. Ta arvestab sellega, 
et te olete rööpast väljas. Tundetud inimesed panevad alati 
selliseid asju kellegi teise vääritimõistmise arvele. Niipea, kui 
olen temaga rääkinud, tulen siia tagasi. Te võiksite vahepeal 
Amandat külastada, mina aga võtan ühendust laboriga teie 
koetüübi analüüsi suhtes veel enne, kui te lahkute. See on 
lihtne protseduur.” 

Sandy tõusis püsti ja surus Turneri kätt. ,, Oleme tõesti 
väga tänulikud,” lausus ta. 

»Loodame, et see ka õnnestub,” ütles Turner. . 

Turner lahkus ja Sandy jäi ootama, millal Kate oma tee 
lõpetab. Naine võttis endale aega, püüdes end koguda. Ta ei 
tahtnud Amandale näidata, et on nutnud. ,,Mida sa sellest 
arvad?” küsis ta, kui oli taskurätiku ära pannud ja juuksed 
tahapoole silunud. 

Sandy ohkas sügavalt, nagu oleks äkki teda vaevanud pin- 
gest vabanenud. Kate'i küsimus oli kui päästeventiil. ,, Ma ei 
tea, mida arvata,” tunnistas ta. ,, Olen täiesti tuim. Kõik näib 
toimuvat sellise kiirusega, et ma lihtsalt ei suuda sellega 
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sammu pidada. Tahaksin karjuda: Pidage! Oodake üks hetk! 
Istugem maha ja rääkigem asjad selgeks. Seda poleks minu 
perekonnaga tohtinud juhtuda. Siin peab olema mingi kohu- 
tav eksitus. Tegelikult ei pidanud see juhtuma mitte meie 
tütrega. Aga ometi juhtus ja aeg üha tiksub edasi. Ma kardan.” 
Ta vaatas Kateile silma. 

Naine neelatas, naaldus siis üle laua ja haaras mehe käe. 
»Mina samuti,” sosistas ta. 

Sandy vangutas pead ning ütles: ,,Sa tead, ma ei suuda 
seda uskuda. Olen sunnitud siin istuma ja palvetama, et mõni 
erahaigla võtaks minu tütre vastu heategevuse korras. Mma! 
Ülikooli Leiboristide Klubi endine laekur, sadade NHS-i 
toetavate ja kaitsvate kampaaniate veteran. Jeesus küll! Mil- 
line teesklus.” 

»Sa oled lihtsalt isa, kes püüab teha oma tütre heaks pari- 
mat,” ütles Kate õrnalt. ,,Selles pole midagi häbiväärset.” 

Sandy kehitas õlgu, kuid mitte eriti veendunult. ,, Lähme 
teda vaatama,” kutsus ta. 

Astudes tuppa, kus lamas Amanda, manasid nad püüdlikult 
näole avala naeratuse, üritades sel moel oma muret varjata. 
Amanda nägi välja nagu raskesti haige. Ta silmis oli seesama 
eemalolev pilk, mida Kate oli;märganud juba tol päeval, kui 
ta haigestus. Nahk oli kahvatu ja liigutused aeglased ning 
jõuetud. ,,Ma tahan koju, emme,” lausus ta, kui Kate ta kaissu 
võttis. 

»Ma tean seda, kallike, kuid sa pole veel päris terve,” 
ümises Kate tasa, poollauldes. ,,Aga see ei kesta enam kaua. 
Kõik sinu klassi poisid ja tüdrukud tervitavad sind. Nad saat- 
sid sulle selle kaardi ja vaata, nad on oma nimed ka siia kirju- 
tanud.” ” 

Amanda küll vaatas, kuid ta pilk jäi endiselt kaugeks. 

* »Dr. Turner ütles, et sa oled väga vapper tüdruk,” sõnas 
Sandy, sisimas kohkunud sellest, kui nõrk Amanda välja nägi. 
Tema juures võis vaevalt märgata elevuse märke, kuigi alles 
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hommikul oli talle tehtud dialüüs. Sandy püüdis sellele mitte 
mõelda, kuid loogika sundis teda tunnistama, et võimalused 
leida õigeaegselt sobiv doonororgan võivad olla üsna väike- 
sed. 

Turner ilmus välja, juhatas nad koridori ja teatas: ,Mul 
õnnestus näha dr. Graysoni. Tal ei olnud midagi selle vastu, et 
Mõdic Ecosse'ile esitataks vormikohane palve. Minu hooleks 
jättis ta vastava paberitöö, nii et hakkan sellega otsekohe 
tegelema.” id 

»Me oleme väga tänulikud,” ütles Kate. See leidis ka 
Sandy-poolset toetust. 

»Vahepeal on laborirahvas teie jaoks kõik valmis pannud. 
Õde juhatab teid.” 


»Kas sa tõesti arvad, et ta suudab selle kõik läbi teha?” 
küsis Kate teel kodu poole. ,,Ausalt?” Ta hääl oli võtnud nii 
madalad toonid, milliseid Sandy polnud kunagi enne kuul- 


nud. See tegi ta pisut ebakindlaks. Nad olid Kate'iga avas- 
tanud teineteise juures palju sellist, millest nad polnud enne 
kriisi üldse teadlikud. Mõnikord tundus talle, et ta kõrval 
elaks nagu hoopis võõras inimene. Ta teadis, et võltsopti- 
mism polnud õige lahendus, isegi kui ta oleks selle ekspo- 
neerimisega toime tulnud; ja selles oli tal mõningaid kaht- 


lusi.,,Ausalt öeldes ma ei tea,” vastas ta vaikselt. ,, Aga kyi 
Jumal on tõesti olemas ning võtab kuulda meie lootusi ja 
palveid, ta lihtsalt teab, kuidas me mõlemad teda armastame, 
siis ta saab sellest jagu.” 

Kate pigistas ta käsivart ja ütles: ,,Sa tead, ma leian, et 
on raske täpselt teada, millele võib loota. Ma ei usu, et võime 
loota imele, mis teeks Amanda enda neeru terveks. Ka Gray- 
son ja Turner olid kõike muud kui optimistlikud selles 
suhtes, et meist kumbki doonoriks sobib. Niisiis, mis meil 
üle jääb? Loota, et mõni teine laps, kellel juhtub olema sama 
koetüüp, sureb varsti? Kas me töesti peame lootma, et kellegi 
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teise lapsega juhtuks surmaga lõppev õnnetus?” Seda öel- 
nud, ta murdus, asudes meeleheitlikult taskurätti otsima. 
»Anna andeks,” palus ta. 

»Ma arvan, et kõigepealt peame ära ootama, millal Medic 
Ecosse ütleb oma jah-sõna ning nõustub teda patsiendina 
vastu võtma,” ütles Sandy. Ta tahtis panna käe naise õlgade 
ümber, kuid pidi oma tähelepanu keskendama autojuhtimisele. 
»Kui neil on tõepoolest parem dialüüsiaparaat, nagu Turner 
väidab neil olevat, paranevad Amanda enesetunne ja välja- 
nägemine väga kiiresti. See teeks ka meie olemise paremaks. 
Mis aga puutub neeru, siis parem jätame selle saatuse ja ars- 

“tide otsustada. Mis sa arvad?” 

Kate noogutas ja nuuskas nina. 


Tagasi Glasgow” Lastehaiglas, asus Cliwe Turner täitma 
pabereid, mida Medic Ecosse nõudis patsientide maksu- 
vaba vahendamise kohta: Ta kasutas infoallikana märkmeid 
Amanda haigusloost. Mida rohkem ta neisse süvenes, seda 
vähem tõenäoline tundus talle Amanda kui patsiendi vastu- 
võtmine. Ta oleks pidanud mõtlema sellele enne, kui ta 
Chapmanitele üldse midagi is. Polnud vaja meditsiinilist 

t Amanda polnud just kõige parem variant 
reklaamiks, esitatud küsimustest võis aga selgesti näha, et just 
selleks see maksuvaba vahendussüsteem mõeldud oligi. Medic 
Ecosse väjas mõnda head reklaami pärast kõike seda halba, 
mis oli tulnud kohalikust pressist, kus kalduti neid eksponee- 
rima kui võimaluste loojat eelkõige rikastele koos kogu emot- 
sionaalse kirega, mida see endaga kaasa tõi. Inimesed olid 
küllaitki rahulikult omaks võtnud sellised mõisted nagu hotel- 
lid rikastele, autod rikastele ja terve rida teisi asju, mis sobisid 
kokku suure rahaga, kui-aga-asi“puutus tervisesse, siis tulid 
esile mingid täiesti erilised põhimõtted. Häda neile poliitiku- 
tele, kes — vähemalt väliseltki — ei nõtkutanud põlvi selle 
erilise tootemi ees. 


Kaine mõistus ütles, et Medic Ecosse otsib patsiente, 
keda saaks kiirendatud korras kokku lappida ja ravida ning 
saata siis seejärel oma teed, eelistatavalt väljas ootava ajakir- 
janduse pilgu ees, kes jälgib, kuidas nad lahkuvad territooriu- 
milt õnnelike sugulaste kätel. Haiglavastastest eelarvamustest 
võiks jagu saada asjatundliku kontrolliga. Inimesed respek- 
teerisid teadmisi ja vaimuandeid. Aga niipalju, kui Turner 
võis aru saada, polnud midagi saavutatud, tegeldes riskantsete 
juhtumitega, mis võisid lõppeda surmaga. Parem oli jätta 
seda sorti tegevus Ema Teresa hooleks. 4 

Tema masendus kasvas jest, mida rohkem ta sellele 
mõtles, eriti kui ta taipas, et küllap seetõttu oligi Grayson nii 
varmalt nõustunud tema ettepanekuga proovida vahendust. 
Samas ei tahtnud Grayson, et tema hea nimi saaks kahjusta- 
tud. Turner soovis, et ta poleks kunagi Chapmanitele seda 
rääkinud. Nüüd oli ta tahtmatult tekitanud neis asjatuid 100- 
tusi, ise kartes, et need võivad varsti puruneda. Ta küsis 
endalt, kas vahetu isiklik kontakt võiks antud juhul aida 
Võib-olla oleks mõttekam vestelda mõne Medic Ecosse'i töö- 
tajaga, selle asemel et esitada lihtsalt formaalne taotlus. Tei- 
nud lõpuks järelduse, et.ega proovimine tohiks midagi halba 
teha, võttis ta telefonitoru ja helistas Mõdic Ecosse Hospitali. 
Kõik liinid olid kinni. 

Turner istus, sõrm telefonikettal, jälgides paar minutit 


vihmapiisku valvetoa aknal, enne kui vajutada kordusvalimise* 


klahvile, Seekord vastati. 

»Tahaksin rääkida kellegagi teie uuest NHS-patsientide 
tasuta vahendusprogrammist.” 

Ta pandi ooteajale. Ta vaatles endiselt, kuidas vihmapiisad 
üksteist mööda aknaruutu taga 'ajavad, tehes seda Mozarti 
» Väikese öömuusika” rütmis. 

Muusika katkes ja liinilt kostis teine naishääl. Turner kor- 
das oma palvet. 

»Ma võin teile vastava formulari saata, doktor. Te täitke 
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, 


see lihtsalt ära, märkige juurde patsiendi andmed ja oma- 
poolne selgitus, miks te arvate, et talle oleks vahendus kasu- 
lik, ning saatke see siis läbikaalumiseks tagasi asjaomase 
osakonna kaudu.” 

»See formular on mul juba olemas,” ütles Turner. ,, Arvan, 
et mul oleks vaja oma patsiendist rääkida kellegagi vastavast 
osakonnast.” 

»Üks hetk, palun.” 

Veel rohkem vihmapiisku. Veel rohkem Mozartit. Koridoris 
hakkas üks laps nutma, kui ema teda mingi pahanduse Ties 


gib Leo Giordano, Medic Ec "i häldussekretär. 


Millega saan teile kasulik olla?” 

Turner jagas selgitusi Amanda kohta ja uuris, millised 
oleksid võimalused tema Medic Ecosse'i vastuvõtmiseks. 

»Tavaliselt me tasuta siirdamispatsiente vastu ei võta,” 
sõnas Giordano. ,,Põhjused on enesestmõistetavad. Siin on 
tegu suurte rahadega.” 

»See tähendab, et mitte kunagi?” 

»Ei,” vastas Giordano ebalevalt. , Nii ma ei ütleks, aga, 


ausalt öeldes, rahaliselt on transplantatsioon kohutavalt kallis 


ettevõtmine ja meie haigla pole selles suhtes mitte just kõige 
paremal järjel. Olete sellest ehk kuulnud.” 

»Ma kohe kartsingi, et te midagi taolist ütlete,” lausus 
Turner. ,,Tegelikult on meie peamine probleem selles, et ta ei 
allu hästi dialüüsile. Teie käsutuses olevad aparaadid on tun- 
duvalt efektiivsemad kui meie omad. Kui saaks tema puhul 
üht neist kasutada, võiks see anda talle lisaaega, mida ta vajab 
seni, kuni leitakse doonorvaste.” 

»Mõistan,” ütles Giordano. a saan aru,et tal pole ei 
vendi ega õdesid?” 

»Ta on üksik laps,” vastas. Tütner. »Me küll testime ka 
tema vanemate koetüübid, kuid ega võimalused muidugi kuigi 
head ole.” 


»Niisiis on tegu lapsega, kelle puhul ehk mingi muu variant 
ei tulegi kõne alla?” 

»Jah.” ; 

On veel täiesti reaalne võimalus, et ka siin pole temaga 
võimalik midagi ette võtta,” sõnas Giordano. 

»Seda muidugi. Vaadake, mr. Giordano, olgem teineteisega 
ausad,” lausus Turner. ,,Teile ei too see mingit poliitilist ega 
ärilist kasu, kui ütlete Amandale oma jah-sõna. Mina palun 
teid puht inimlikest põhimõtetest lähtudes. Ta on armas 
kahe tõepoolest toreda vanema laps. Mulle meeldiks näha 
neid kõiki pisut hingetõmbeaega pidamas lihtsalt seepärast, et 
nad on selle ära teeninud.” 

»Mõistan,” ütles Giordano, , ja tänan, et olite minuga aus. 
Kuid viimast sõna ei ütle mina. Antud juhul peame esitama 
taotluse meie meditsiinidirektor dr, Kinscherfile ja muidugi ka 
dr. James Rossile, kes vastutab transplantatsiooni osakonna eest.” 

» Vähemalt seda võiksite ikka teha?” küsis Turner. 

»Kindlasti,” soostus Giordano. ,,Kui see sõltuks minust, 
annaksin arvatavasti kohe praegu oma nõusoleku. Minu arva- 
tes on see igati hea, kui kohalikud haiglad saavad üksteist 
välja aidata. Aga häda on selles, et kui söandame Medic 
Ecosse'i nimel küsida laenuks kas või ühe liitri verd, siis 
saame otsekohe kuulsaks skandaaliga, et NHS-i veri läheb 
toetuseks rikastele. Te teate, kuidas need asjad käivad.” 

»Jab, tean küll.” k 

»Aga vahepeal, miks te ei võiks oma paberitöö siiski ära 
saata? See on ju sama hästi kui ette valmistatud.” 

» Tänan. Olen teile väga tänulik.” 

»Pole tänu väärt. Loodame, et teile ja lapsele sellest kõi- 
gest ka kasu on.” i 

Turner pani toru hargilõ'ja toksis pliiatsiga üha uuesti vastu 
lauda. Ta oli andnud oma parima; lihtsalt ta polnud veendu- 
nud, et sellest piisas. Ta lõpetas formulari täitmise ja varustas 
selle oma allkirjaga. Enne kui see ära saata, peab Grayson 


kui osakonna juhataja samuti oma allkirja andma. Ta vaatas 
kella. Grayson on juba lahkunud. Ta annab talle selle hommi- 
kul edasi. Ta oli just Amanda haigusloo kohta käivaid märk- 
meid ära panemas, kui laborist saadud koetüübi formular- 
register talle silma hakkas. Ta astus kõrvallaual asuva kom- 
puutri juurde ja otsis välja Rahvusvahelise Doonorite Registri. 
Hommikul oli ta selle kasutatavust küll kontrollinud, kuid ei 
teinud paha kõik uuesti üle vaadata, seda enam, et üksikasja- 
lik info oli niikuinii käepärast. Ta sisestas Amanda andmed ja 
esitas nõude otsingule. 

HOMOLOOGIA ASTE? nõudis kompuuter. 

80 PROTSENTI, sisestas Turner, 

NEGATIIVNE. 

Turner toksis sisse: 70 PROTSENTI. 

NEGATIIVNE. 

Turner lõpetas otsingu. Võib-olla homme, ,,Homme ja 
homme, ikka homme,” torises ta ruumist lahkudes ja pala- 
tisse naastes. 


Sandy vaatas kella je s sosinal. Liiklus oli tagasiteel 
elav ning maantee, mis töötas kahekordse koormusega, oli 
jagatud viiemiilisteks ühesuunalise sõiduteega lõikudeks 
ilma möödasõidu võimaluseta. 

,,On sul aega süüa, enne kui tööle lähed?” küsis Kate. 

Kardan, et mitte,” vastas mees. ,,Panen su lihtsalt kodu 
juures maha ja põrutan kohe edasi. Eks ma hiljem võtan 
midagi, kui koju tulen.” 

»Kindlasti ei paneks Charlie pahaks, kui sa pool tundi hil- 
jem lähed?” pakkus Kate. 

»Muidugi mitte,” nõustus Sandy. »Aga täna on ühel ta 
lapsel sünnipäev ja ma lubasin õigel ajal kohal olla.” 

Sandy pani Kate'i tema enda ettepanekul maha mäejala- 
mil, mis juhatas teed nende majani, ja sõitis ise edasi maa- 
konnahaiglasse. Ta hilines vaid viis. minutit. 
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Oi pühapäeva õhtu. Steven Dunbar sõitis bussiga Glas- 
gow' lennuväljalt kesklinna. Oli pime ja sadas vihma. Nii see 
kui ka Victoria-aegsete ehitiste — need näisid vihma tõttu 
veelgi mustemad — täielik süngus ei inspireerinud mingil 
moel tema enesetunnet. Ta pidi alustama oma tegevust Mödic 
Ecosse Hospitalis järgmisel hommikul. 

See oli midagi, mille peale ta poleks kindlasti kihla veda- 
nud, olles kuulnud Šoti Ministeeriumi keeldumisest muuta 
ükskõik mis moel oma nõudmist James Rossi uuringute eel- 
arve kärpimise suhtes. Nende järeleandmatu suhtumine tuli 
täieliku üllatusena peaaegu kõigile, kes koosolekul osalesid. 
Tagasivaates oli lausa piinlik, et Šoti Ministeerium ei leidnud 
võimalust kas või sümboolse žestina näidata üles huvi läbi- 
rääkimiste vastu, mis oleks iseenesest tundunud täiesti tõe- 
pätasena. Lugupeetud ja tunnustatud kirurgi tööl ning tema 
tunnetel polnud siinkohal üldse mingit tähtsust. 

Dunbar oli Rossi puhul eeldanud, et too esitab lahkumis- 
palve, käivitades seega terve sündmusteahela, mis viinuks 
lõppkokkuvõttes haigla sulgemiseni. See oleks andnud oma- 
korda tagasilöögi kogu sellele riskantsele ettevõtmisele. Kuid 
midagi taolist ei juhtunud. Selle asemel, kusjuures kõigile 
üllatuseks, nõustus Ross Šoti Ministeeriumi nõudmisega, võttes 
seda täiesti filosoofiliselt ning öeldes lihtsalt, et ta mõistab, 
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kui ebamugavas olukorras nad on ja kuidas finantsilised kit- 
sendused nende tegevust piiravad. 

Dunbar oletas siiski, et Rossi ja Medic International grupi 
vahel on sõlmitud mingi telgitagune kokkulepe, et säilitada 
Rossi teenused ja vältida haigla sulgemist, kuid selle kohta 
puudusid igasugused ametlikud andmed, nagu ka Rossi uurin- 
gute edasise rahastamise kohta mõne alternatiivallika kaudu. 
Ross lihtsalt konstateeris fakti, et tema kui arst on kohusta- 
tud jätkama tööd Medic Ecosse'is. Tema käes oli terve nime- 
kiri ravi vajavatest patsientidest, kelle eest ta tundis end vas- 
tutava olevat ja keda ta ei võinud saatuse hooleks jätta. See 
oleks olnud tavaline äri, seni kuni asi puudutas transplantat- 
siooni osakonda. 

Oli selge, et Šoti Ministeerium oli saavutanud ühe täht- 
sama võidu läbirääkimiste tingimuste osas kokkuleppe sõlmi- 
misel Mõdic Ecosse'iga. Üllatus ja kergendus Bannoni näol, 
kui Ross oli vaikselt alla neelanud solvumise ning nõustunud 
nõudmisega, mis tema seisukohalt pidi olema otse võimatu, 
oli küll üksnes vaevu märgatav, kuid Dunbar oli seda siiski 
tähele pannud. Nüüd ei saanudki teada, kas ta oli üldse kavat- 
senud viimasel hetkel tagasi tõmbuda või mitte. Mahukamate 
riiklike kulutuste tegemise haiglale võivad n korvata tun- 
duvalt soodsamad lepingutingimused ja parem avalik juur- 
depääs Medic Ecosse'i aparatuurile. Isegi leiboristide oposit- 
sioon oli koosolekul sunnitud tunnistama, et see oli hea plaan. 

Mis puutub seal saavutatud kokkuleppesse, siis Medic 
Ecosse”ile oli kindlustatud tema kui valitsuse mehe | 
kulutuste järelevalveametniku isiklik toetus. Ta ülemuste plaan 

oli hästi õnnestunud. Nüüd oli ta kohal, et alustada uurimist. 

Sci-Med pühendati asjasse kaebuse põhjal, mille oli esitanud 
üks meditsiiniõde, kes enam haiglas ei töötanud. Ta väitis, 
ühte patsienti, kes oli saabunud Medic Ecosse*i umbes viis 
kuud tagasi, raviti valesti. Noor patsient Amy Teasdale suri 
pärast seda, kui tema organism oli välja praakinud neeru, mis 
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siirati talle, nagu arvati, õigeaegselt tavalise siirdamisoperat- 
siooni käigus. Meditsiiniõde, keegi Lisa Fairfax väitis, et tema 
patsiendi puhul olid vale organi siirdamisel olnud tõsised 
tagajärjed, Rohkem ta üksikasju lisada ei osanud, kinnitas 
vaid, et hilisem väljapraakimine oli olnud nii äkiline, et teisiti 
seda lihtsalt seletada ei saanud. Teiste! asjaoludel oleks tema 
väidet pea kindlasti käsitletud üksnes kohalikul tasemel, kuid 
Sci-Medi tähelepanu äratas fakt, et samalaadne kaebus esitati 


ka mõned kuud pärast haigla avamist, umbes kolm aastat 


varem ja samuti ühe koosseisulise meditsiiniõe poolt. 

Õde Sheila Barnes rääkis tookord üldjoontes sama lugu, kui 
ühe noormehe organism oli välja praakinud neeru, mis talle 
transplantatsiooni osakonnas paigaldati. Hiljem võttis ta oma 
kaebuse tagasi, kuna ülemused, kes teda küsitlesid, ignoreeri- 
sid tema väiteid, keeldudes neid tõsiselt võtmast j 
lust algatamast. Tol korral mainis ta, et ülemused lükkas 
tema kaebuse tagasi kartusest negatiivse avaliku arvamuse 
ees, mis võiks uut haiglat kahjustada. Öde Barnes ei tagarie- 
nud oma väitest kunagi. Ta kavatses tungivalt nõuda üksik- 
asjalikku uurimist, kuid õige pea pärast seda haigestus vähki 
ning oli sunnitud oma ettevõtmisest loobuma. Tema haigus 
oli nüüdseks jõudnud lõppstaadiumisse ja ta viibis pidevait 
Beechesi Hooldekodus — lootusetute haigete hooidekodus 
Helensburgis Clyde'i rannikul. Nii tema kui ta avaldus olid 
täielikult unustusse vajunud, kuni nooremõde Fairfax esitds 
oma kaebuse ning Sci-Medi kompuuter avastas oma kontroll- 
programmis kahe juhtumi vahel teatud sarnasuse, 

Kõik ettekanded möödalaskmiste ja valearvestuste kohta 
Briti haiglates, nii tühised, kui need esmapilgul ka ei tundunud, 
registreeriti, paigutati vastavasse toimikusse ja võrreldi Sci- 
Medi kompuutris. Enamus neist olid tõepoolest tähtsusetud, 
tavaliselt kas rahulolematute patsientide põhjendamatud süü- 
distused või tööandjate vastu vimma kandva personali alu- 
setud avaldused. Juhuslikult avastas aga kompuuter siiski 
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midagi, mis teistel tingimustel oleks võinud jääda kahe silma 
vahele. Seekord avastas ta tähelepanuvä: sarnasuse kahe 
meditsiiniõe avalduses. Mõlemad naised v tsid, et patsiendi 
organism praakis välja transplantaadi ' kuna paigaldatud oli 
vale organ. Nüüd oli üks neist suremas iga hetk vähki ja teine, 
nooremõde Fairfax ametist vallandatud. 


Dunbar registreeris end kesklinna lähedal asuvasse hotelli, 
leides selle olevat meeldivalt isikupäratu. Lisaks oli seal ka 
soe, mida võis võtta lisapreemiana, sest ta tundis, et on pisut 
külmetunud. Näis, et Šotimaal on alati kolm-neli kraadi kül- 
mem kui tema elukohas, Inglismaa lõunaosas. Ta oli seda 
juba lennukist väljudes tähele pannud. Märtsikuu alguse jahe- 
dus ja niiskus tegid asja veelgi hullemaks. Ta heitis oma Väi- 
kese nahast käsikohvri voodile ja astus akna juurde, et vaa- 
delda liiklust, mis kulges aeglases tempos seal kusagil allpool 
linna vesistel, vihmast vettinud tänavatel, mille tuled peegel- 
dusid lompides, mis tekkisid kiiresti sedamööda, kuidas 
ägeda vihmasaju tõttu nägi kanalisatsioonisüsteem vaeva, et 
neid endasse haarata. Lk 

Veidi aja pärast tõmbas ta ruloo kinni ja eemaldus. Ta 
helistas toateenindusse ja tellis suure džinni toonikuga, 
mõned kanavõileivad ning kannu kanget musta kohvi. Enne 
kui asuda märkmeid lugema ja edasist tegevusplaani koos- 
tama, läks ta sooja vanni. j 

Sukeldunud vanni, kus vesi ulatus talle lõuani, sulges 
Dunbar silmad ja mõtiskles James Rossi otsuse üle jääda 
edasi Medic Ecosse'i. Ross oli kahtlemata populaarne mees, 
suurepärane kirurg ja omal alal kõrgelt hinnatud teaduslik 
uurija. Kuigi ta oli silmanähtavalt, kogu ihu ja hingega pühen- 
dunud oma patsientidele ning kolleegide hulgas armastatud ja 
lugupeetud, oli ta eelkõige siiski inimene ning seetõttu ker- 
gesti vastuvõtlik inimlikele seaduspärasustele, mida Dunbar 
kõrgelt hindas, pidades neid juhtivaks jõuks peaaegu kõiges, 
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mis ühiskonnas toimus. Ta pidi väga sageli valima mitme- 
suguste, väliselt ilustatud tasandite vahel, mis kehtestati võimu- 
positsioonidel asuvate omakasupüüdlike inimeste poolt; kuid 
ka allpool kehtisid samad reeglid, olgu siis tehases või juha- 
tuse ruumides, operatsioonisaalis või aruandlusosakonnas. 

Ross oli uhke mees — tal oli selleks igati põhjust. Samuti 
oli ta kirurg, selle elukutse juurde kuuluva tüüpilise ekstra- 
vertse kallakuga. Ujedus ja kirurgia ei sobi kokku. Ebakind- 
lusel ja kahtlustel pole operatsioonisaalis kohta. Dunbari aru- 
saamise kohaselt poleks selline karakter talunud avalikk* 
alandust, nagu selle oli välja kannatanud Ross. Alandus, mida 
tekitasid sellised metsikud kärped tema uuringusummadelt 
sealjuures ilma vähimagi viiteta kompromissile, oleks pida- 
nud sundima ta väärikalt taganema, kuid millegipärast ta ei 
teinud seda. 

Muidugi võis ta mõelda oma kolleegidele, kes kaotavad 
haigla sulgemisel töö, ning võib-olla see teadmine rõhus teda. 
Igaühel oleks raske olnud kanda üksi vastutust haigla sulge- 
mise eest. Oli ka selline võimalus, et see mees on lihtsalt 
pühak, asudes seega väljaspool Dunbari reegleid ja arusaamu. 

Dunbar oletas, et uuringute finantseerimise alternatiivalli- 
kaid on küllaltki lihtne kontrollida, niipea kui ta pääseb ligi 
Medic Ecosse'i aruannetele, samas oleks hea teada, kas taga- 
selja oli sõlmitud vastavaid lepinguid Medic Internationaliga; 
see ei annaks aga ikkagi vastust küsimusele, miks oli Ross 
tegutsenud, oma iseloomule mittevastavalt. Antud juhul oli 
just see kõige tähtsam. 

Mõeldes Rossile, otsustas Dunbar põhjalikult uurida kõiki 
oma ülestähendusi kirurgia kohta, niipea kui on vannist” 
väljas. Ta ei kavatsenud enam hotellist lahkuda ega minna ka 
allkorrusele, niisiis riietus ta lihtsalt sviitrisse ja teksadesse. 
tegemata endale tüli sokkide ja kingade jalga toppimisega. Ta 
sättis end istuma rätsepaistesse voodile, kuhu olid laiali lao- 
tatud paberid, mida valgustas voodi kõrval asetsev lamp. 
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James Rossi tõus karjääriredelil oli olnud enam kui silma- 
paistev, arvestades kõiki autasusid ja stipendiume, mis tähista- 
sid tema edu alates meditsiinikooli lõpetamisest Londonis 
kuni järgnevatele ametikohtadele määramisteni parimates haig- 
lates nii Suurbritannias kui Ameerika Ühendriikides. Juba 
varakult, veel õpingute aegu viidi Ross üle New Yorgi ühte 
juhtivamasse meditsiinikooli, kus ta lülitati programmi, mis 
võimaldas tal kaitsta filosoofiadoktori kraadi üheaegselt 
meditsiinidoktori omaga. Tema uurimus doktorikraadi saami- 
seks oli immunoloogia vallast. See selgitab omakorda tema 
süvendatud huvi siirdamisuuringute vastu, mõtles Dunbar, ja 
tema kõrget reputatsiooni teadusringkondades, nagu ka medit- 
siinimaailmas üldse. 

Näiliselt tegelesid paljud arstid teadusuuringutega, kuid 
need ajad, mil tähtsad avastused sündisid küünlavalgel palatite 
kõrval asuvates ruumides, olid koos saterkuubede, vask- 
plaatide ja monokulaarmikroskoopidega ammugi minevikku 
vajunud. Selleks et saavutada edu med itsiiniuuringute era- 
kordselt nõudlikus ja kompetentses maailmas kahekümnenda 
sajandi lõpul, pidi olema juba enne kogenud teaduslik töötaja, 
et sellega üldse algust teha, koos loomulikult sinna juurde 
kuuluvate vajalike teadmistega, mida selline töö nõudis. Ross 
oli just selline isik. Fakt, et ta oli omandanud nii filosoofia- 
kui meditsiinidoktori kraadi, vihjas ühemõtteliselt sellele, et 
tema näol oli tegemist intellektuaalselt erakordselt andeka 
inimesega. 

Muidugi oleks ta võinud siiamaani olla ka lihtsalt mõni 
vilets ametnik, mõtles Dunbar, Terve hulk intellektuaalselt 
andekaid inimesi, kes lõpetasid kohusetundlikult ülikooli, 
'polnud võimelised trügima juhtivatele kohtadele, et haarata 
riigipiruka järele. Kui Ross oli elevandiluutomni uurija, siis 
on mõeldav, et tema osakonna käekäik võis selle all kanna- 
tada, kuid kõigi arvestuste kohaselt see nii ei olnud. Medic 
Ecosse”i transplantatsiooni osakonda peeti üheks edukamaks 
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kogu riigis ja Ross polnud mingi hajameelne professor. Ta 
oli vägagi võimekas juht, mitte sugugi seda sorti mees, kes 
juhiks osakonda, kus patsiendile võidaks ekslikult siirata 
vale organ. 

Arvutifail sisaldas mõningat informatsiooni ka Rossi isik- 
liku elu kohta. Ta oli olnud abielus ameeriklannaga, ametilt 
radioloogiga, kellega oli tutvunud Bostonis töötades, kuid 
nende kolm aastat kestnud abielu millegipärast ei klappinud 
ning neli aastat tagasi nad lahutasid. Lapsi neil ei olnud. Tema 
eksabikaasa pöördus tagasi Ühendriikidesse, kus abiellus” 
uuesti. Ross elas üksi Glasgow's, moodsa kõrghoone üüri- 
korteris Kelvingrove'is, tehes meditsiinikonsultandina kordu- 
valt ametireise Genfi. 

Kuni aprillikuuni oli tema aastasissetulek olnud 87 000 
naela. Ta sõitis kahe aasta vanuse viienda seeria BMW-ga ja 
oli kahe klubi liige. Ta oli Glasgow” Ülikooli audoktor ning 
pidi lektorina lepingu alusel igal aastal lugema neljast jõe 
gust koosnevat sarja immunoloogiast. 

i juurde kuulusid ka väljatrükid nelja kõige värskema 
teadusuuringu publikatsioonidest, Üks neist teemal ,,Immuun- 
preparatsioon”, teised kolm käsitlesid doonororganite kui 
alternatiivelundite võimalikku kasutust siirdamisel inimesele. 
Dunbar pani need kõrvale, et lugeda siis, kui on rohkem aega. 
Need nõudsid ilmselt kontsentreerumist. Immunoloogia ja 
siirdamiskirurgia erinesid siiski suuresti sellest valdkonnast, 
milles tal endal kogemusi oli, ja see oli sõjaväemeditsiin. 


Steven Dunbar oli Cumbriani kooliõpetaja ja tema muu- 
sikaõpetajast naise ainus poeg. Ta kasvas üles Lake Districtis 
(Järvepiirkonnas) Glenriddingi väikeses külakeses Ullswa- 
teri kaldal. Ta õppis meditsiini ja täiendas end haiglaarstina 
töötades Leedsis üldkirurgia alal ning Newcastle'i Kiirabi- 
haiglas. Umbkaudu tol perioodi! hakkas ta aru pidama, mil- 
listel motiividel peaks ta üldse tegelema meditsiiniga, ning 


64 


asus ka teisi variante kaaluma. Ta tundis end pärast kooli 
lõpetamist justnagu paigaltammujana. Nii tema õpetajatele 
kui vanematele oli valmistanud suurt rõõmu tema edukas 
sisseastumine meditsiinikooli ning ta oli teiste meeleheaks 
hoogsalt edasi liikunud. Mitte keegi neist — ja ta pidi tunnis- 
tama, et ka ta ise — polnud tõsiselt kaalunud, kas ta tegelikult 
tahtiski arstiks saada. See kestis seni, kuni üks sõber vihjas 
armeeteenistusele ning tema tulevik võttis kindla kuju. 

Ta tegi oma valiku langevarjurügemendi karmi elu kasuks, 
omandades mitmekülgse väljaõppe nii sõdurina kui ka sõja- 
väemeditsiini vallas. Teenides rügemendi üksustes ja vahete- 
vahel ka erivägedes, pakkusid järgnevad aastad talle rohkesti 
kõikvõimalikku füüsilist pinget, millest ta varem poleks osa- 
nud unistadagi. Selline elustiil ei saanud aga igavesti kesta ja 
ta tundis, et on aeg peatuda, ning aktsepteeris seda. Peamine 
küsimus seisnes nüüd selles, mida edasi teha. 

Sõjavägi andis kindla suuna neile ohvitseridele, kes pöör- 
dusid tagasi tsiviilellu. Dunbari kohta see ei käinud. Tema oli 
siiski arst; peeti enesestmõistetavaks, et tema kui eraisik 


-asub nüüd taas tegelema meditsiiniga. Õnneks oli ta kord 


usalduslikus vestluses maininud oma ohvitseridest sõpradele, 
et tal pole mingit soovi meditsiinis jätkata, vähemalt mõnda 
aega kindlasti mitte. Öeldu liikus vihjena edasi ühelt sõbralt 
teisele, kuni leiti, et ta on küllaldaselt sobiv tööks Sci-Med 
Inspektuuris. Nüüd, pärast nelja-aastast tööd Sci-Medis, val- 
das teda kindlusetunne ja rahulolu. 

Mitte ükski ülesanne ei sarnanenud eelmisega; igale juhtu- 
mile tuli läheneda üksnes sellele ainuomasel viisil ning kuna 
need olid eranditult seotud meditsiiniga, siis oli ta lihtsalt 
sunnitud olema kursis oma elukutse viimaste säavutustega. 
Ühe osa tööst moodustas tema-valmisolek asuda viivitama- 
tult tegelema saadud ülesandega ükskõik millises Suurbritan- 
nia OSAS. 

Tema elustiili ainuke puudus oli see, et ta viibis harva 
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ühes kohas nii kaua, et seal suhteid luua. Niisiis oli ta kolme- 
kümne viie aastaselt ikka veel poissmees. ö 

Dunbar avas Amy Teasdale'i õhukese toimiku. Laps kan- 
natas neerupuudulikkuse all peaaegu sündimisest peale. Kuni 
ta ootas sobivat, kasutuskõlblikku organit, püüti mitmes haig- 
las rakendada erinevaid ravimenetlusi, kuid sellele vaatamata 
ta seisukord halvenes ning pärast üht eriti ägedat haigus- 
perioodi paigutati ta Medic Ecosse'i. Sealne meeskond suutis 
olukorra stabiliseerida seniks, kuni leiti sobiv doonororgan. $ 

Kahjuks polnud sellele loole määratud õnnelikku lõppu. 
Amy organism oli organi välja praakinud peaaegu otsekohe 
pärast operatsiooni, vaatamata sellele, et kompuuter oli selle 
tunnistanud kudede sobivuselt igati vastuvõetavaks. Surma 
põhjuseks oli märgitud äge immuunvastureaktsioon võõrkoe 
tüübile, vaatamata täiesti rahuldavale sobivusele in vitro. 
Kuna doonororgani sobivusaste oli 84%, siis tekkis Dunbaril 
mõte, et nooremõde Fairfaxi avaldus Amyle vale organi and- 
mise kohta ei kõlanud antud juhul kuigi usutavalt. 

Ta avas Lisa Fairfaxi toimiku. Arvestades seda, mis juhtus, 
oli täiesti võimalik, et õe pretensioon võis olla tingitud tema 
sügavast kiindumusest Amy Teasdale'i ja ta oli tema surma 
tõttu lihtsalt rööpast väljas — lastepalatite personali igavene 
kutsealane oht. Tema loomulikult uskus, et immunoloogilise 
vastureaktsiooni, mille tunnistajaks ta oma patsiendi puhpl 
oli, põhjustas lapsele paigaldatud sobimatu organ. Tema 
käitumine võis olla tingitud ka murest ja talle omasest vaja- 
dusest kõrvaldada või siis pehmendada selgituste teel tema 
jaoks emotsionaalselt vastuvõetamatut juhtumit. 

Vaatamata haigla juhtkonna kinnitustele, et mingit viga ei 
tehtud ja Amyle anti igati sobiv neer, nagu näitasid ka labori 
i Lisa Fairfax oma väidetele kindlaks ning lahkus 
haiglast. See sarnaneb klassikalisele juhtumile meditsiiniõega, 
kes on lasknud end liialt kaasa kiskuda oma patsiendi käe- 
käigust, mõtles Dunbar. 
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laks oma väidetele, kuni Sci-Med neist lõpuks teada sai, sun- 
dis teda pead murdma. Inimestel on kalduvus esitada lausa 
pööraseid väiteid ja metsikuid süüdistusi, kui nad on endast 
väljas ja meeleheitel, kuid mõne aja pärast nad tavaliselt toi- 
buvad ning tunnevad siis enamjaolt piinlikkust selle pärast, 
mida nad on öelnud stressiseisundis, Ta peaks ehk selle nai- 
sega kohtuma ja kindlaks tegema, kas tal oli öelda ka midagi 
enamat, kui ettekandest välja koorus. . 

Ta vaatas järele, kas naise kohta on veel mingit infot, ning 
leidis ühe lehekülje tema isiklike andmetega. See sisaldas 
tema aadressi ja mõningat taustmaterjali, kaasa arvatud fakt, 
et ta oli töötanud kolm aastat operatsiooniõena, järgmisel kol- 
mel aga spetsialiseerunud siirdamispatsientide eest hoolitse- 
misele. See pani Dunbari taas mõtlema. Ta oli juba valmis 
selle naise kui emotsionaalselt kergesti solvuva inimese, kõr- 
vale heitma, aga ta võis ju ka eksida. Kuue aastaga on ühel 
meditsiiniõel kuhjunud kindlasti hulgaliselt kogemusi. Lisa 
Fairfax oli selle ajaga näinud paljusid patsiente tulemas ja 
minemas. Ta otsustas olla naise vastu õiglane ja organiseerida 
kohtumise. 

Toimik: Sheila Barnesi avaldusega oli napisõnaline. Noor 
patsient Kenneth Lineham suri nagu ka Amy Teasdale pärast 
seda, kui ta organism oli välja praakinud juba siiratud neeru, 
Organit peeti tema koetüübiga sobivaks, kuid nagu Amy 
Teasdalei puhulgi oli taas toimunud immuunvastureaktsioon. 
Õde Barnes väitis nagu Lisagi, et kusagil protseduuri käigus 
oli tehtud viga ja poisile paigaldati vale organ. Tema avalduse 
põhjal teostatud esialgne uurimine ei andnud selle kohta min- 
geid tõestusi ning lõpuks ta 10obüš protesteerimast. 

Dunbar muidugi mõistis, miks Sci-Medi kompuuter sel- 
lele situatsioonile tähelepanu pööras. Kaks meditsiiniõde 
olid teinud peaaegu sõna-sõnalt ühesugused avaldused kahe 
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erineva patsiendi kohta kolmeaastase vaheajaga ja mõlemad 
naised olid kogenud transplantatsiooni osakonna õed. Kuid 
siinkohal pidi ütlema, et mõlema juhtumi puhul puudus täie- 
likult teaduslik tõestusmaterjal. Naiste väited näisid baseeru- 
vat üksnes tunnete! ja ei millelgi enamal. 

Dunbar tahtis teada, kas oli veel teisigi ilmselgelt ägeda 
immuunvastureaktsiooni juhtumeid patsientide puhul, kellele 
siirati organid, mis pidid labori uuringute põhjal olema igati 
sobilikud. Seda sai kontrollida kompuutri abil. Tal oli juurde-g 
pääs Sci-Medi peakompuutrile IBM märkmeraamatu kaudu, 
mis tal kaasas oli, Ta vajas vaid sobivat telefoniliini, kuna 
kõnepunktid modemiühenduseks olid hotellis olemas. 

Ta sisestas oma koodi ja märgusõna Londoni kompuutrisse 
ning asus esitama küsimusi aruannete kohta, mis puudutasid 
neeru siirdamist. Neid oli seal päris arvukalt, sest neeru trans- 
plantatsioon oli muutunud viimaste aastate jooksul peaaegu 
igapäevaseks, rutiinseks operatsiooniks. Ta piiras küsitlust 
edutute siirdamiste kohta kähe viimase aastaga. Õigesti esita- 
tud küsimus andis kompuutrile võtme edukaks otsinguks. 
Polnud kaugeltki vajalik omada juurdepääsu kogu maailma 
andmepangale, muidügi juhul, kui oli täpselt teada, mida 
üsida. 2 

Sci-Medi teenistuse loodud süsteem pakkus rohkesti mõt- 
lemisainet. Siis kitsendas ta infootsingu neile patsientidele, 
es olid surnud kahe päeva jooksul pärast operatsiooni, nagu 
Amy Teasdale' ja Kenneth Lineham. Seejärel küsis ta, kui 
aljudele neist siirati neer, mille sobivusaste koetüübi suhtes 
oli 80%. Vastus oli negatiivne. 

Dunbar põrnitses mõni minut kuvariekraani, seda tegeli- 
ult nägemata. Ta mõtiskles tulemuse üle. Vaid kaks inimest 
Suurbritannias olid viimase kolme aasta jooksul surnud kaks 
jäeva pärast operatsiooni, mille käigus paigaldati neile kõrge 
sobivusastmega organ, ja mõlemad olid Medic Ecosse'i patž 
siendid. Kokkusattumus? Ka seda ei saa välistada, mõtles ta. 
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Kaks polnud suur arv, statistiliselt ehk koguni tähtsusetu. 
Võib-olla esines veel taolisi juhtumeid, kuid nende sobivus- 
aste oli lihtsalt väljaspool 80%. Ta esitas kompuutrile vas- 
tava küsimuse, vähendades sobivusastet esiteks 5, siis 10% 
võrra. Nimetatud kaks Mõdic Ecosse'i patsienti olid ikka 
ainsad. Seejärel vaatas ta läbi juhtumid, mille puhul patsient 
suri esimese kuu jooksul pärast transplantatsiooni. Neid oli 
kokku kümme, kuid nende surm oli eranditult tingitud hoopis 
teistest asjaoludest. Kaks surmajuhtumit Medic Ecosse'is 
olid ainsad omataoliste huigas. See oli mõistatus. 


Hommikul küsis Dunbar hotelli valvelauast järele, kuidas 
on lood tema üüriautoga, mille peale vastati, et see asub juba 
parklas. Ta kirjutas alla vajalikele paberitele ning sai tume- 
sinise Rover 600 Si võtmed. Kell oli pisut üheksa läbi. Ta 
pidas paremaks lasta enne t val alata ning alles siis 
kohale ilmuda, Ta saabus Medic Ecosse Hospitali natuke enne 
kümmet ja tutvustas end registratuuris. Meeldiva olekuga 
hilistes kolmekümnendates naine, kelle riietus — elegantne 
tume kostüüm ja värskusest pakatav puhas valge pluu 
mõista, et tegu on oivalise töövõimega inimesega, 
teda oodatakse. Kui ta aga soovib istet võtta, siis j 
mõneks ajaks tema juurde, % 

Nimetatud keegi osutus lühikest kasvu tumedapäiseks noo- 
reks naiseks, kes kandis samuti vormikohast kostüümi ja tut- 
vustas end Ingrid Landesina. Tema ainitine pilk oli ametlik 
ja otsekohene ning käepigistus tugev. 

»Tulge minuga kaasa, ma juhatan teid teie kabinetti, dr. 
Dunbar. Kas teil auto on?” 

»Jah.” F 

»Siis läheb teil seda vaja.” Ta ulatas mehele plastkaante vahele 
pistetud parkimisloa, mis kehtis haigla territooriumil ja mida sai 
kinnitada auto tuuleklaasile, ning lisas: ,,Olete määratud ruumi 
number seitseteist hoone tagaküljes. See on selgelt tähistatud.” 
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»Tänan teid,” vastas Dunbar, kellele avaldas mõju asjalik- 
kus, millega teda vastu võeti. Veelgi tugevama mulje jättis 
talle aga maitsekalt möbleeritud ja hästi varustatud kabinet, 
kus kõik vajalik oli olemas, kaasa arvatud kompuuter ja faksi- 
aparaat. 

»On siin kõik korras?” päris Ingrid. 

»Täiesti.” 

»Võin ma teile nüüd veidi kohvi pakkuda, kuni otsustate, 
mida te tahate, et ma teie heaks teeksin? Kuidas see teile 
meeldiks?” 

»Otsustada, mida ma soovin, et te minu heaks teeksite?” 
küsis ta. 

»Mind on määratud kohe algusest peale teie juurde, et 
aidata teil end siin sisse seada. Aga kui see teile ei sobi, siis 
olen kindel, et võime üsna...” 

»Ei, ei,” katkestas teda Dunbar. ,,Ma ei osanud lihtsalt 
sellist abi oodata. See on igatahes väga ilus üllatus.” 

Naine naeratas, nagu ta märkas, pisut üleolevalt ja ütles: 
»Hästi. Aga kohv?” 

»Must. Ilma suhkruta.” 

Naine lahkus ja Dunbar istus laua taha. Ta küsis endalt, 
miks see naine on õieti tema juurde määratud. Ta polnud 
endale sekretäri nõudnud.Pidi naine tal silma peal hoidma 
või oli see mõeldud lihtsalt inspektorile hea mulje jätmiseks? 
Võib-olla oli ta liiga kahtlustav. Antud momendil jätab ta 
endale võimaluse erapooletult otsustada. 

Ingrid tuli kohviga tagasi ja pani selle lauale. Aroomist oli 
tunda, et kohv oli esmaklassiline. Aga kohvitasse oli vaid üks. 

»Kas te ise.ei joogi?” imestas ta. ,,Te pole endale tassi toonud.” 

»Ma püüan kohvijoomist kärpida,” sõnas Ingrid naeratusega, 
mis näitas ta ebaühtlast hammasterida. ,,Olen seda kraami liiga 
palju tarvitanud ja see tegi mind närviliseks. Läksin üle Per- 
rier”le (pudelitesse villitud kihisev mineraalvesi — 1õ/k).” 

»Ehk võtaksite siis ühe Perrier' ja räägiksite mulle pisut 
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haiglast? Seejärel tutvustate võib-olla ümbrust? Tahaksin 
saada nii-öelda kohatunnetust.” 

Ingrid väljus uuesti kabinetist. Dunbar tõusis ja astus akna 
juurde. Põrandavaip tundus olevat kuidagi ebamugavalt paks, 
see meenutas randa, kus liiv hiilib märkamatult jalajälge- 
desse. Tema aknad olid vaatega mittemidagiütleva välimu- 
sega haiglaesisele peaväljakule, mille keskosa oli viirutatud 
autode parkimiseks; seda ümbritsev sõidutee oli topeltkollase- 
triibuline ja ühesuunaline. Liiklus oli suunatud läbi väravate 
vasakule ning päripäeva peaustest mööda. 

Kui ta parajasti sissepääsu silmitses, keeras pikk must limu- 
siin väravast sisse ja libises mööda teemärgistust tähistavaid 
nooli sujuvalt otse treppi peaukse ees. Auto aknad olid seda- 
võrd tumedad, et klaasid sarnanesid peaaegu helkivale kunsti- 

isse oli täiesti võimatu näha. Auto registreerimisnum- 
ber oli välismaine. Dunbar arvas selle olevat Araabia pärit- 
olu, kuid antud nurga alt oli seda raske kindlaks teha. 

Sel ajal, kui ta jälgis, mis all toimub, tuli Ingrid tagasi ja 
astus ta kõrvale akna juurde. 

»Meie Oomega-patsient on saabunud,” ütles ta. 

»»Oomega patsient?” 

»Suured rahad. Kogu majatiib on sellele naisele reservee- 
ritud.” < 

Allpool avanesid esiuksed ja autost väljus kaks meest. 
Mõlemad olid kesk-ida tüüpi välimusega, kuigi riietatud» 
läänelikult. Autojuhil oli seljas vastav vorm. Paksem mees, 
kes kandis läikivast materjalist ülikonda, heitis oma peegel- 
klaasidega päikeseprillide tagant pilke ümberringi, enne kui 
pani käe ukselingile. Teise käe jättis ta jaki põue. 

»Mis, pagana pihta, see tähendab?” pomises Dunbar. 

Ingrid ei kommenteerinud. - 

Jõudnud nähtavasti otsusele, et ei haigla ega ka selle lähim 
ümbrus kujuta mingit ohtu autos istujatele, avas hallis ülikon- 
nas mees tagaukse ja autost väljus neli inimest. Kõik nad 
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kandsid araabiapärast riietust. Kolm naist ja üks mees. Ilm- 
selt oli üks naistest patsient; teised aitasid tal peauksest sise- 
neda. 

Kui nad olid vaateväljalt kadunud, sirutas Dunbar kaela, et 
näha paremini auto tagumist osa, kuid rohkem infot hankida 
ta ei suutnud. 

,On teil palju Oomega-patsiente?” küsis ta. f 

»Ilmselt mitte nii palju, kui me vajaksime,” vastas Ingrid 
alistunud naeratusega. e 

Dunbar tabas nalja ära ja naeratas samuti. ,,Oletatavasti 
pole see naine siin mitte sissekasvanud varbaküünte pärast?” 

2 »Ma tõesti ei tea,” vastas Ingrid. ,»Konfidentsiaalsüs on 
patsiendi suhtes väga oluline. Siinne personal teab vaid nii- 
palju, kui operatsiooni teostamiseks vajalik. See on firma 
range poliitika.” 

»Muidugi.” Ta imestas, kas Ingrid tõesti ei teadnud. Naine 
oli jätnud endast mulje kui kellestki, kes on siiski midagi ena- 
mat kui administraator. j 

Limusiini taga peatus veel kaks sõidukit, üks neist märgis- 
tamata furgoonauto ja teine Renault Espace, tuues lisaks 

” kohale veel kuus inimest, kes väljusid ja asusid furgoonautot 
tühjendama. Dunbar oletas, et suured kastid ja reisikohvrid 
kujutasid endast Oomega-pä siendi pagasit. Hallis ülikon- 
nas mees võttis operatsiooni juhtimise enda peale. Ingrid ja 

Dunbar astusid akna juurest eemale. 

Kelle juures te tegelikult töö ate?” küsis Dunbar. 

, Kuulun mr. Giordano personali koosseisu.” 

», Olete kindel, et ta saab ilma teieta hakkama?” 

»Minu ramine teie juurde oli tema idee.” 
»See oli temast äärmiselt kena teid lubada; ta peab olema 

väga hõivatud inimene.” k 

Dunbar otsis kõnelemisevajal' Ingridi juures silmadega 
mingitki märki rahutusest, arvates, et naise pilk võib reeta 

. varjatud motiive, kuid midagi taolist polnud märgata. Kas tal 
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polegi midagi varjata? mõtles ta. Või on Ingrid Landes väga 
hea näitleja? 

»Tohin ma küsida, mis tööd te tavapäraselt teete?” päris 
Dunbar. 

»Üldpersonali assistent mr. Giordano juures, pean sidet 
haigla eri osakondade vahel.” 

»Arvan, et teate, miks ma siin olen?” 

»Olete valitsuse poolt siia saadetud valvekoer, kes hoiab 
silma peal nende viimastel investeeringutel. Midagi riigi raha- 
koti hooldaja taolist.” id 

» Vastab enam-vähem tõele.” 

»Niisiis, kuidas saan teid aidata?” 

»Tahaksin näha mitme osakonna personali nimekirju, palga- 
lehti, kuuarveid viimase poole aasta kohta, üksikasju tasumata 
arvete ja eelregistreerimise kohta haigla hooldusele ja teenin- 
dusele.” 

»Arvan, et enamuse teie soovidest nägime juba ette. Te 
leiate vastavate arvutifailide koopiad diskettidel oma kirjutus- 
laua ülemisest sahtlist.” 

Dunbar tõmbas ülemise sahtli lahti ning leidis sealt ID- 
rinnamärgi (Intelligence Department — luureosakond. — Tõlk.), 
millel oli tema nimi, ja plasttasku, mis sisaldas nelja disketti. 
Ta naeratas ja ütles: ,,See on igatahes muljet avaldav. Näib, et 
olete kõigele mõelnud.” 

»Püüame,” sõnas Ingrid. , Inimesed, kes siia haiglasse tule» 
vad, on harjunud saama kõige paremat. Nad ootavad õigusega 
seda ka meilt, seega püüame neile seda anda.” 

»Teile meeldib siin töötada?” 

»Loomulikult,” vastas naine, nagu see oleks rumal küsi- 
mus. ,,Meid kritiseeritakse palju selle privaatsuse pärast, aga 
me oleme usaldusväärsed — ja seda ei saa keegi eitada. Arstid, 
õed, isegi uksehoidjad ja koristajad on hoolega valitud. Kõik 
teavad seda ja kohta hinnatakse kõrgelt, esprit de corps 
(ühtekuuluvustunne — tõlk.), kui soovite. See sunnib inimesi 
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andma oma parima. See pole nagu Briti Raudtee, kus kõik 
teenistujad tunnevad end anonüümsena ja lihtsalt vilistavad 
reisijate peale. Siin on teistmoodi. Siin on kõik kena. Just 
nii, nagu olema peab.” t 

Dunbar noogutas. Ei tundunud olevat tõe äoline, et ta 
saaks Ingrid Landesilt kuulda mõnd keelepeksu või skandaal- 
set lugu. Ta otsustas teda veidi pigistada, et näha, kui tugev ta 


* lojaalsus õieti on. 


»Siin on väga kunstlik keskkond,” lausus ta. 

Naine neelas sööda alla. ,,Kuidas nii?” 

»Seesama fakt, et tegu on erahaiglaga, näitab, et teil on 
võimalus klientuuri eelistada ja valida. See teeb ju asja hulga 
lihtsamaks, eks ole?” 

Ma ei arva, et me eelistame ja valime. Võtame vastu 
kõiki, kes tahavad tulla ja...” 

»... Võivad seda endale lubada.” A 

»See on ebaõiglane. Paljude meie patsientide üldravi on 
kaetud tervisekindlustusega, midagi nad võivad ju valida, 
mille eest maksta. See on nende valik. Mina ei näe siin midagi 
halba.” 

i »See ei tee teid veel nõuetele vastavaks haiglaks.” 
Ma ei mõista, kuidas te, võite nii öelda,” sõnas Ingrid 
pahase tooniga. A A k j 

»Te pole kohustatud osutama neid teenuseid, mida te ei 
taha. Teil ei ole A £ E osakonda, te ei ravi veneroloogilisi 
haigusi, tei pole huvitatud AIDS-ist, tuberkuloosist või üks- 
kõik millisest teisest nakkushaigusest. Mis puudutab aga 
Alzheimeri tõbe või mõnda vaimuhaigust, siis unustage see 
ära. Mõdic Ecosse ci taha neist kuuldagi.” 

A ,See, et me kõigega ei tegele, vastab muidugi tõele,” nõus- 
tus naine end kaitstes, ,,kuid meie transplantatsiooni osakond 
on igal juhul üks paremaid kogu riigis.” i a 

»Igatahes,” irvitas Dunbar, mja teie olete üks lojaalsemaid 

« personaliliikmeid.” 
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Naise silmad läksid suureks. ,,Te kontrollisite mind!” hüü- 
dis ta. 
Dunbar kergitas pisut kulme ja torutas huuli, manades. ette 
süütu ilme. Ingrid purskas naerma. ,,On alles lugu,” ütles ta 
»Kas kogu personal on sama lojaalne kui teie?” 

y »Arvan Küll. Siin on suurepärased töötingimused, tava- 
pärasest tunduvalt kõrgemad palgad, rohkesti puhkepäevi. Ma 
poleks ehk pidanud seda teile rääkima. Nüüd pöörate ilmselt 
kõik pea peale,” naeris Ingrid. t 

»Kardan, et mitte,” naeratas ka Dunbar. ,, Mul pole selliseid % 


naalse nõukogu, selle tõttu 
jäi ikka oma väidetele kind 
lihtsalt ära minna.” 


äks palju aega kaduma, kuid tema 
aks ja kardan, et neil tuli lasta tal 


»Vaene naine,” ütles Dunbar, otsustades selle teema lõpe- 
tada. ,,Kuidas oleks ümbruse tutvustamisega?” 


»Mida te konkreetselt näi 
» Absoluutselt kõike.” 


Dunbarile avaldas sügav: 
käigul nägi. Tal ei lubatud s 


ja tahate?” 


'at muljet kõik, mida ta oma ring- 
iseneda ühtegi ruumi, mis oli.het- 


volitusi ja ma mõistan täiesti, et kui te tahate parimat, peate 


selle eest ka maksma. Nii et teil pole siis kunagi probleeme kel hõivatud, sest seda oleks peetud patsientide privaatsüse 


riKkumiseks. Tühjades ruumides oli selgesti näha, millist 


ei personali ega ka ühegi rahulolematu teenistujaga?” 

Ingrid kortsutas mõtlikult kulme. »Ei saa öelda, et midagi 
taolist meenuks,” sõnas ta. j ; 

Dunbar pidas julgustava pausi. 

»Ah jaa, kui sellele mõelda, üks juhus siiski oli,” ütles 
Ingrid, ,,üsna hiljuti, tõepoolest, Transplantatsiooni osakonna 
nooremõde — olen ta nime unustanud. Ta tegi pööraseid aval- 
dlusi pärast ühe patsiendi surma, vaene haine.” 

»Mis liiki avaldusi?” 

»Üks osakonna patsišntidest, väike tüdruk. kes oli juba 
tükk aega väga haige olnud; suri pärast. neeru ebaõnnestunud 

£ siitdamist. Pean ütlema, et üks vähestest surmaga lõppenud 
juhtumitest selles osakonnas. Arvan, et see võis olla koguni » 
ainus.” š 
Dunbar pidas paremaks jätta mainimata, et oli veel teinegi. 

| »Usun, et õde oli oma patsienti väga kiindunud. Ta oli 
ti endast väljas, hakkas rääkima igasuguseid tobedusi 
pherrjia meditsiinipersonali lohakuses, hooletuses ja Aall 
aolist.” D 


»Mis temast sai?” 
»Antud olukorras olid dr. Ross ja mr. Giordano selles suh- 
tes väga mõistvad. Nad kutsusid tema jaoks kokku professio- 
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tüüpi teenust tegelikult pakuti. Palatid oleksid võinud õigus- 
tatult kuuluda tipptasemel hotellile —- kõigis olid telefon, raa- 


* dio,satelliit-TV ja kosmoseajastu kc 


ommunikatsioonisüsteemid. 


Meditsiinivarustus oli igal võimalikul moel varjatud ja paigu- 
tatud vaateulatusest välja, suur osa, koguni enamus oli peide- 


tud seinapaneelide taga. Südame 
apataadid ja tilgutid olid asetatu 


ontrollseadmed, hapniku- 
nii, et neid sai vajadusel 


kergesti voodi juurde viia, kuid neid polnud kusagil näha. 
Raske oli isegi öelda, et need ruumid kuuluvad haiglale. 


Ka õhk lõhnas värskelt, olles vaba 
aroomidest. Dunbar tõstis pilgu lal 
sioneeri sõrestikku. 


igasugustest antiseptilistest 
ke ja nägi seal õhukondit- 


Röntgeniosakond oli klass omaette, nagu ka füsioloogia 
laboratoorium oma kergelt helendavate hingamisaparaatidega. 
Operatsioonipalatid olid sisustatud tehnoloogia viimase sõna 
järgi kirurgilise ja valgusaparatuuriga. Anesteesias kasutati 
regulaatorite värvikoodi panka, iga gaas oma mõõturi ja voolu- 


monitoriga, kusjuures ükski silind: 


er polnud nähtaval. Endos- 


koopia monitorid olid monteeritud pöörlevale käsiplatvormile, 
mida sai reguleerida teatud kõrgusele ja nurga alla vastavalt 


kirurgi vajadustele. 


* Oodates lifti, mis pidi neid vii 
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ima üles transplantatsiooni 


osakonda, küsis Ingrid: ,,Mille üle te nii pikalt mõtisk- 
lete?” 

»Raske uskuda, et olen haiglas,” vastas Dunbar. »Lisaks 
kõigele on siin ka tavatult vaikne. Ümberringi ei tundu õieti 
ühtegi inimest olevat. Minu jaoks assotsieeruvad haiglad alati 
ikka askeldamise, sinna-tänna sagimise ja igasuguse tegevusega.” 

»Selline on firma poliitika,” ütles Ingrid. , Nad ei peida 
üksnes varustust, vaid õdesid samuti! Mil iganes te neid aga 
vajate, ilmuvad nad välja otse teie silme all.” id 

Liftiuksed vajusid lahti ja sealt väljus kolm meest, üks 
neist valges araabia riietuses, teistes tundis Dunbar ära auto- 
juhi ja ihukaitsja, keda ta oli mõni aeg tagasi näinud limusii- 
nist väljumas. Ingrid naeratas neile ja ütes midagi araabia 
keeles. Ta hääldus oli üsna ladus. 

»See avaldas muljet,” sõnas Dunbar, kui nad sisenesid lifti 
ja uksed sulgusid. 

»Oomega-patsientidele oletatavasti mitte vähem,” nentis 
Ingrid. N 

Sisenenud transplantatsiooni osakonna vastuvõturuumi, 
lausus Ingrid: ,,Pean esmalt konsulteerima dr. Rossiga, et 
näha, kas kõik on ümbruse tutvustamiseks korras.” 

Dunbar noogutas. t 

Ingrid suundus vastuvõtulaua juurde ja palus seal istuval 
õel öelda doktor Rossile, et nad on kohal. Naine naeratas, 
noogutas ja võttis telefoni. Ross ilmus fuajeesse mõne minuti 
pärast. Ta tervitas Ingridit peanoogutusega, pöördus siis 
Dunbari poole ja sirutas käe. ,,Suur vend siis valvab meid,” 
ütles ta naeratades, 

»See polegi nii paha,” naeratas Dunbar vastu. ,,Seni, kuni 
teei tee operatsioone mitte millegi eest.” 

»Õigupoolest homme ongi meil selline juhus,” ütles Ross 
vandeseltslaslikul toonil. ,,Minu kolleeg teostab näo korrekt- 
siooni ühele NHS-patsientidest, keda nõustusime vastavalt 
finantslepingule võtma tasuta ravile.” 
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»»Kiiduväärne erand,” kostis Dunbar. ,, Tegelikult lootsingi, 
et ehk saan teie osakonnas pisut ringi vaadata. Kohtuda perso- 
naliga.” 

»Muidugi,” nõustus Ross. ,,Asi on selles, et osalfyume on 
tühjad. Ingrid arvatavasti rääkis teile, et esmajärgulise tähtsu- 
sega on patsientide privaatsus.” 

»Aina seda ma kuulengi,” sõnas Dunbar. 

»See on vaieldamatu tõsiasi, et paljud meie kliendid ci 
taha, et keegi teaks nende haiglas viibimisest, rääkimata sel- 
lest, mida nendega siin tehakse. Ja kes maksab...” JA 

2»...See tellib muusika.” 

»Te võite muidugi näha transplantatsiooni osakonna ope- 
ratsioonisaali ja üht intensiivravi palatitest, mida saab opera- 
tiivselt kasutada. Üksikpalatid on kogu haiglas enam-vähem 
ühesugused.” 

»Isegi Oomega-patsientidele?” küsis Dunbar. A 

Ross vahetas Ingridiga ebakindla pilgu, naeratas siis 
ja ütles: , Nende jaoks on ehk pisut rohkem väikesi hüve- 
sid.” ' 

Kõik naeratasid. Ross sõnas: ,,Mingem siis personaliga 
kohtuma.” Ta juhtis nad ühte ruumi, kus rohelises kirurgiriie- 
tuses mees seisis tahvli ees ning vestles mitme arsti ja õega. 
Kui uustulnukad sisenesid, tegi mees pausi, kuid Ross andis 
talle märku jätkata, juhatades Dunbari ja Ingridi seina äärde 
paigutatud istmetele. A 

»Personali instrueerimine,” sosistas ta. ,,Seda tehakse igal 
hommikul. Lasen Johnil lõpetada.” 

Dunbar noogutas, kuulates huviga instrueerimist. Osakon- 
nas viibis seitse patsienti, kelle seisukord arutati järjekorras 
läbi ning küsiti seejärel personalilt, millised on nende tähele- 
panekud. Kõigi haiguslugude kohta'tehti asjakohaseid märkusi 
ning personalile esitati selle päeva plaan iga patsiendi jaoks 
«eraldi. See avaldas Dunbarile taas muljet. Siin oli tegemist 
sujuvalt töötava osakonnaga. 
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»Küsimusi on?” uuris mees, keda Ross oli nimetanud 
Johniks. Ei olnud. 

Ross tõusis püsti ja ütles: ,,.Enne kui te laiali lähete, tahan, 
et saaksite tuttavaks dr. Steven Dunbariga. Ta on saadetud 
Šoti Ministeeriumi poolt meil silma peal hoidma, aga tema 
enda sõnul polevatki ta mingi koletis, kui te kord teda tundma 
saate,” 

Seepeale kostis naerupahvak. Dunbar pani tähele, et Ross 
oli oma personali hulgas populaarne. Seejärel tutvustati teda 
järjekorras igale personali liikmele, alustades operatsiooni- 
õest Trudy Sinclairist ja lõpetades John Hatfulliga, kes oli 
juhendanud instrueerimist. 

»John on mu kirurgia registripidaja,” selgitas Ross. ,,Üht- 
lasi ka mu parem käsi.” 

Hatfull oli Rossist pisut lühem, pruunide juuste ja pähkel- 
pruunide silmadega. Tal oli seda sorti jõuline ilme, mida 
Dunbar oli sageli märganud kõrge intelligentsiga inimeste 
juures, Nad tundusid lausa kürgavat energiat. Rahulikuna oli 
neid raske ette kujutada. Ta surus Hatfulli kätt. 

»Kas ma kuulsin õigesti, kui James ütles, et teie olete 
samuti arst?” küsis Hatfull. 

Dunbar noogutas. 

- »Milline eriala?” 
»Sõjaväemeditsiin,” vastas Dunbar. "A 

Hatfulli näis see üllatavat, siis lõbustavat. ,,Sõjaväemedit- 

raamatupidamisse? Küllalt suur muutus. Arvasin, et 
otsite pigem erutavaid elamusi.” 

"Teised naersid. Dunbar naeris kohusetundlikult kaasa, aga 
lähemalt ei selgitanud. Ta ei tahtnud, et hakataks pikemalt 
mõtlema sellise pöörde ebatõenäosuse üle. » 

»Hästi,” ütles Ross. ,,Tutvustan teile meie vaatamisv. 
susi. Võib-olla saad sina seda teha, John, kui sul juhtub aega 
olema?” 

»Hea meelega,” soostus Hatfull., Mida te eriti näha tahaksite?” 
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Kõiki ja kõike,” ütles Dunbar. ,Mul on vaja lihtsalt 
üldist ülevaadet kogu osakonnast. Pean selle suuruse ja või- 
malused viima ühendusse rahasummadega, mida näen bilansi- 
tabelites.” 

Loomulikult.” 

Ringkäiku alustades tundis Dunbar, et Hatfull on millegi- 
pärast valvel. Ta kavatses teda pisut meelitada, et näha, kas 
suudab ta üles sulatada. , Näib, et dr. Ross toetub paljuski 
teile.” 

,,Ta on väga hõivatud inimene,” vastas Hatfull. 

»Seda muidugi,” sõnas Dunbar: »Ta on ka uurimistööst 
huvitatud. Kas teie üldse tegelete sellega?” 

,Ei, mina olen lihtsalt tööhobune. Uuringud jätan tarkade 
hooleks.” k 

»Mis puutub selle osakonna siirdamiskirurgiasse, siis teie 
ei kuulu just maailma valitud intellektuaalide hulka,” andis 
Dunbar naeratades vastulöögi. 

»Igaüks teeb seda, mida oskab.” 

,Finantseeringute taandamine uuringutelt pidi olema Ros- 
sile küllaltki raske löök?” 

Küllap vist.” 

Dunbar loobus sedalaadi küsimustest, mõistes, et Hatful- 
liga ei jõua ta kusagile. ka 

Ringkäik transplantatsiooni osakonnas kestis umbes pool 
tundi, kaasa arvatud aeg, mille Hatfull pühendas küsimustele 
vastamiseks: nii ühesilbiliselt kui võimalik. Dunbar pöördus 
tagasi nende küsimuste juurde, mida ta enda arvates oleks 
pidanud esitama. Need puudutasid patsientide pikemaajalist 
viibimist osakonnas, suurt osa personali, kes tegeles nii ope- 
ratsioonieelse kui -järgse hooldusega, praktiliselt kõike, mis 
tema arvates võis huvitada üht arvete revideetijat. Ta tegi 
märkmeid väikesesse nahkköites märkmikusse, mille sisetas- 
kust välja võttis. Varustuse ja teenuste kohta oli üldjoontes 
väga vähe küsida. Seadmed ja rajatised olid lihtsalt parimad. 
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Kui ta oleks küsinud kõike, mida arvas kohustatud olevat 
küsida, oleks Ross, kes huvitus, kas ta jäi ringkäiguga rahule, 
nad uuesti kokku liitnud. 4 

»Oli väga huvitav,” kostis Dunbar. Siinkohal otsustas ta 
riskida ja muuta teemat ning küsis: ,,Mis siis tegelikult toi- 
muma hakkab, doktor, kui te saate teada, et ühe teie patsiendi 
jaoks on leitud sobiv organ?” 

»Üsna palju,” naeratas Ross. ,,Kusjuures kõik korraga ja 
ühel ajal! Tavaliselt saab kogu protseduur alguse kompuut- 
rist, mis annab teada, et meile sobiv organ on olemas. Esmalt” 
teeme topeltkontrolli, et kõik oleks igati korras. Seejärel 
võtame kontakti selle haigla või kliinikuga, mille käsutuses 
organ on, et seada nendega sisse isiklik kontakt ja leppida 
kokku edasise transpordi tingimustes. Nüüd sõltub juba palju 
sellest, kus täpselt doonororgan asub ja kui kaua võtab aega 
selle siiatoimetamine. Samal ajal teavitame oma patsienti 
operatsiooni võimalusest ja korraldame talle siiatoomise, 
muidugi juhul, kui ta juba pole haiglas. Operatsioonibrigaad 
seatakse valmisolekusse, kas või kogu ööpäevaks, kui vaja. 
Aeg on alati kõige tähtsam faktor, kui tegemist on eluskoega.” 

»Loomulikult,” 

»Peale operatsioonisaali meeskonna vajame täpselt õigel 
ajal ka labori toetust ja vereülekande teenistuselt vajalikus 
koguses sobivat verd. Transplantatsiooni edukaks sooritami- 
seks kaasatakse palju inimesi. See on meeskonna töö ja sim 
on palju sellist, mis võib valesti minna. Lend lükatakse edasi, 
liiklusummikud, juht teeb vale pöörde. Selles ahelas on nii 
palju asju, nii palju lülisid, mis kõik on tähtsad.” 

Dunbar noogutas ja katsus õnne. ,,Ja kas läheb?” küsis ta. 

»Kuidas, palun?” 

»Kas läheb midagi valesti?” 

»Väga harva,” sõnas Ross naeratades ja tegi puu puuduta- 
mise žesti, nagu seda tehakse peitusemängus, kui ollakse 
lõpuks eesmärgile jõudnud ja tagaajamisest vaba. ,,Kui aja- 
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faktorit arvestada, siis on küll ette tulnud mõningaid üle 
noatera pääsemisi, aga me oleme alati oma tööga hakkama 
saanud.” 

»See on huvitav,” ütles Dunbar. ,, Ilmselt hakkab kell tik- 
suma kohe, kui doonororgan on eemaldatud?” 

»Kindlasti. See aeg, mille jooksul ta muutub siirdamiseks 
kõlbmatuks, on rangelt piiratud.” 

»Oletan, et ideaalne oleks hoida doonorit elurežiimil seni, 
kuni kõik on valmis?” 

»Meelemärkuseta kliinilises seisundis jah,” nõustus Ross. 
»Aga taolise protseduuri puhul dikteerivad muidugi moraali- 
nõuded, et tegelikult ei tohi haigla seda teha — hea küll, vähe- 
malt avalikult mitte. Avalikkus väljendab valju protesti.” 

»Muidugi. Niisiis aja tiksumine, liiklusummikud ja len- 
dude edasilükkamine mängivad siin kõik oma osa, teie aga 
peate paigutama organi oma patsiendi organismi peaaegu 
otsekohe, kui see uksest sisse transporditakse?” 

»Peaaegu,” nõustus Ross. ,,Operatsioonipersonal on tavali- 
selt selleks ajaks juba ette valmistatud ja saab kohe hakata 
tegutsema.” 

»Ja ei mingit organi ülekontrollimist veel viimasel hetkel?” 
küsis Dunbar, tundes, et ta oleks nagu pea ees vette hüpanud, 
teadmata, kas põhja all ongi.. 

Tekkis hetkeline paus, enne kui Ross sõnas: ,,Ma ei usu, et 
sain teist päris hästi aru. Mis laadi kontrollile te viitate?” 

»» Oh, mä ei tea,” lausus Dunbar, püüdes näida muretult 
vaba ja sundimatu. ,, No need tavalised asjad nagu veregrupp, 
koetüüp, AIDS, mik haigused — ühesõnaga seda sorti asjad.” 
Ta oli torganud nüüd sisse oma tõelise küsimuse, mis seisis 
nimekirjas number kahe all, lootuses, et see paigutub kahtlust 
äratamata kenasti teiste vahele. Kui nad aga mööda koridori 
edasi sammusid, sundis Rossi pilk teda oma teguviisi õnnes- 
tumises kahtlema: mehe näolt oli naeratus kadunud. 

»Kõik see on ära tehtud juba doonori haiglas,” ütles Ross. 


83 


»Seda muidugi. See on arusaadav,” kiirustas Dunbar vas- 
tama. ,,Ma lihtsalt mõtlesin, et kui on tegu rahvusvahelise 
doonorvõrguga, võivad standardid riigist riiki muutuda.” 

»Kõik selle võrgustiku haiglad töötavad kõrgemate stan- 
dardite järgi,” selgitas Ross. 

»Selge,” sõnas Dunbar. 

»Aga kui meile jääb vaba aega, siis teeme omapoolse üle- 
vaatuse,” lisas Ross. 

»Olen kindel, et teete seda,” nõustus Dunbar. 

»Ja olemegi tagasi siin, kust alustasime,” nentis Ross, kui” 
nad olid naasnud osakonna fuajeesse. ,,Kas on veel midagi, 
mida saame teile näidata või teile kuidagi abiks olla?” 

»Aga teie uurimislaborid,” mainis Dunbar. ,Neid ma ei 
näinud.” 

»Ei, neid te ei näinud,” nõustus Ross. ,,Minu laborid ei 
asugi tegelikult haiglas. Kuna te neid enam ei finantseeri, siis 
ma arvan,et need ei mahugi teie huviorbiiti,” 

Dunbar tabas Rossi hääles meelepaha ja otsustas üle minia 
leplikumale toonile. ,,Teil on täiesti õigus. Ma olin lihtsalt 
isiklikult huvitatud, Kas olete leidnud oma töö finantseeri- 
miseks alternatiivseid variante, doktor?” 

»Piisavalt selleks, et praegusel momendil jätkata,” vastas 
Ross. ,,Medic International on olnud selles suhtes suure- 
meelne.” 

»Olen rõõmus. See kõik kukkus kuidagi õnnetult välja.” 

»Jah,” soostus Ross. Dunbari sõnadevalik näis teda kuidagi 
virilalt lõbustavat. ,, Ülimalt õnnetult,” 

»Kuidas uuringud edenevad?” 

»Üsna kenasti, tänan küsimast, kuid edu ei tule alati nii 
kiiresti, kui tahetakse.” 

»Arvatavasti mitte.” 

Dunbar surus Rossi ja Hatfulli kätt ning järgnes Ingridile 
lifti. 

»Oomega-patsiendid oleksid pidanud minu jaoks sala- 
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duseks jääma, eks ole?” küsis ta, kui nad liftiga alla lasku- 
sid 

Ingrid naeratas. ,Ärge selle pärast muretsege. Dr. Rossi 
lihtsalt pisut üllatas see, et te olite neist teadlik. Meil pole 
neid nii palju ja teie olete siin olnud kõigest viis minutit.” 

»Miks just Oomega?” 

»Kreeka tähestiku viimane täht — maksimaalne hoolitsus 
ja tähelepanu,” seletas Ingrid. ,,Neile pole miski liiga hea, 
miski liiga tülikas.” 

»Kusjuures küllalt kõrge tasu eest,” lisas Dunbar. A 

»Muidugi. Nad on harjunud hellitustega. Seda on enamus 
nieie patsiente. Kas teate, mille eest nad Medic Ecosse'is 
tegelikult maksavad?” 

»Öelge mulle.” 

»Salastatus,” ütles ta. , Absoluutne diskreetsus. Need, kes 
tulevad siia kosmeetilisse kirurgiasse, ei taha, et see nende 
sõpradele teatavaks saaks. Need, kes on tõeliselt haiged, ei 
taha, et haigusest saaksid teada nende vaenlased. Iga vihje 
halvale tervisele kõrgemates ringkondades võib valla päästa 

sse küündivate aktsiahindade languse. Täielik konfi- 
sus on ilmselt kõige väärtuslikum kaubaartikkel, 
mida me pakume.” 4 

»Olen üllatunud, et te üldse mulle Oomega-patsientidest 
rääkisite,” ütles Dunbar. 

»Ma lihtsalt mõtlesin, et kui te kavatsete vastavaid arve- 
raamatuid uurida, siis võib kergesti juhtuda, et te avastate 
niikuinii kõik, mis siin toimub.” + 

»Õige.” 

»Luban teile, et ainuüksi sõna ,,konfidentsiaalsus” ajab 
teid iiveldama, enne kui te siin oma asjadega valmis saate,” 
ütles Ingrid.,,Inimesed mõtlevad-kaks korda järele, enne kui 
teile õiget kellaaega ütlevad. Nad ei lase end segada. Sellest 
sõltub nende töö.” 

»Ma jätan selle meelde,” lubas Dunbar. ,, Aga mul on 
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õigus nõuda igasugust informatsiooni, mis tundub mulle 
vajalik.” 

»Ma jätan selle meelde,” aimas naine teda järele. ,Kas 
tahaksite veel midagi näha?” 

»Antud momendil mitte. Arvan, et teen algust kirjatööga 
ja võib-olla hiljem jalutan pisut ringi omal käel, kui aega on.” 

»Ärge siis unustage oma ID-ametimärki.” 

Dunbar noogutas. 

»Niisiis, täna te mind enam ei vaja?” 

»Arvan küll. Panen oma küsimused kirja ning ehk vest- 
leme hommikul uuesti.” 

Ingrid heitis pilgu oma käekellale ja ütles: ,,On lantši aeg. 
Kas einestate personali restoranis või on teil teised plaanid?” 

»Ei mingeid teisi plaane,” vastas Dunbar. 

Sammudes restorani poole, küsis ta: ,,Millises majatiivas 
see Oomega-patsient asub?” 

»Sünnitusabi idatiivas.” 

»Siis on tal väike beebi?” 

»Arvan sedasama,” vastas Ingrid.,,Oleme kohal.” Ta lükkas 
pöördukse lahti ja juhatas Dunbari sisse. Medic Ecosse'i per- 
sonali restoran oli iseteenindav, valgusküllane ja särav ruum, 
mis rahvahulga järgi otsustades oli väga populaarne. Dunbar 
valis tuunikala salati ja vaatas ringi sobiva laua järele, samal 


ajal kui Ingrid võttis endale küpsekartulid. Dunbar nägi, et, 


kaks meditsiiniõde olid parajasti aknaäärset lauda vabastamas 
ja ajastas oma kohalejõudmise täpselt nende lahkumisega. Ta 
lehvitas Ingridile, kes oli ta hetkeks silmist kaotanud. 

»Te olete selliseid asju vist ennegi teinud,” sõnas naine 
tema juurde jõudes. 

»Londoni dressuur,” nentis mees. ,,Kas trügi või sure. On 
siin alati nii hõivatud?” 

»Enamus päevadest jah,” vastas Ingrid. ,Siin ümbrus- 
konnas pole just palju selliseid kohti. Pealegi on -toidud 
tugeva allahindlusega.” 


»Seda ma märkasin.” 

»»Kas tõesti?” imestas Ingrid. 

,Tuunikala salati hind pole valitsuse investeeringutes 
Medic Ecosse'ile just eriti oluline,” kinnitas ta naisele. 

»Mis mõttes?” küsis ta. 

»See on tegelikult küllaltki lihtne. Te peate siia meelitama 
kas rohkem maksujõulisi patsiente või korraldama asjad nii, 
et olemasolevad patsiendid maksaksid teile tunduvalt rohkem.” 

Minu arvates on meie hihnad päris kenad, nii-öelda hinna- 
skaala tipus,” väitis Ingrid. 

»Ka mulle on jäänud selline mulje,” sõnas Dunbar. Niisiis 
on see arengu küsimus, turustrateegia, mis toob teile suurema 
klientuuri, kui te ühendate oma jõud ja lõikate nii nende pealt 
kasu.” 

» Näib, et meie patsiendid on siinse raviga väga rahul,” ütles 
Ingrid. 

Dunbar naeratas nukralt, öeldes: ,,Häda on selles, et nad ei 
saa sellest kellelegi rääkida. Te ju ise ütlesite, et nad ei soovi, 
et keegi nende siinolekust teada saaks. Te müüte konfident- 
siaalsust,” 

»Sellist tausta ma ei arvestanud,” sõnas Ingrid. ,, Arvan, et 
vaevalt õnnestub meil paludi neil rääkida kõigest oma 
sõpradele!” t 

»Pealegi hakkavad nende sõbrad niikuinii teesklema, et 
nendega polegi midagi juhtunud!” ütles Dunbar ekstravakantse 
õlakehitusega, mis pani Ingridi muigama. 

Muide, dr. Ross mainis, et ühele NHS-patsiendile tehakse 
siin homme plastiline operatsioon,” jätkas ta. 

See vastab tõele,” lausus Ingrid. ,,Näo korrigeerimine, 
keegi noor neiu. Tal on juba sündimisest peale pisüt esileula- 
tuv lõug, mis moonutab kogu tema-välimust. Kirurgid pane- 
vad selle nii paika, et ta võib jätkata normaalset elu.” 

Arvan, et haigla võimaldab juurdepääsu ka avalikku- 
sele?” 


»Oh jaa,” vastas Ingrid. , Mulle räägiti, et tulemused või- 
vad olla üsna põnevad, nii et vaatepilt saab olema igal juhul 
tähelepanuväärne.” e 

; Dunbar noogutas. ,,Eriti veel, kui taolise iseäraliku operat- 
siooni tagajärjel ei jää armi. Nad teevad kõik lõiked suu sise- 
pinnal, eemaldades mõlemalt poolt koguni osa lõualuust. 
See oleks haiglale kahtlemata väga hea reklaam.” 

Ingrid lausus vaikselt: ,,Ma ei usu, et see on ainus põhjus 
miks kirurgid seda teevad.” i 
k »Muidugi mitte,” nõustus Dunbar. ,,Ma vabandan, kui väl- 
jendusin küüniliselt. Haigla vajab nii palju head reklaami, kui 
ta vähegi suudab hankida.” 

»Tundub, et te olite täna hommikul väga huvitatud dr. Rossi 
osakonnast. Kas teie erilise huvi orbiidis on just siirdamis- 
tehnoloogia?” 

»Mitte päris,” vastas Dunbar ja muutus otsekohe valvsaks. 

»Näib, et teid huvitab iseäranis siirdamise logistika ja see, 
mis juhtub doonororganiga pärast seda, kui see siia jõuab” 

jätkas naine visalt. 

Dunbari peas hakkas helisema häirekell. Kui juba Ingrid 
selle peale tuli, siis oli täiesti võimalik, et ka Ross ja Hatfull 
võisid samamoodi mõelda; Neetud! Kas ta oli kohe esimesel 
päeval üle mänginud ja end paljastanud? ,,Ma olin lihtsalt 
uudishimulik,” valetas ta. 


Panbar veetis kogu pärastlõuna Leo Giordano osakonnas 
ettevalmistatud kompuutrimaterjale ja aruandetoimikuid läbi 
vaadates. Ta leidis need olevat erakordselt tüütud ja igavad, 
kuid pidas siiski oma kohuseks koostada mõned küsimused, 
mida paari järgmise päeva jooksul esitada, et tema mängitav 
osa haiglas näiks tõepärane. Mis puutus tema visiidi tõelisse 
eesmärki, siis selles suhtes ta lihtsalt õppis ja vaatles. Seni 
oli kogu haigla, eriti aga transplantatsiooni osakond avaldanud 
talle sügavat muljet. Edukaks siirdamiseks vajalikud tingimu- 
sed olid märkimisväärselt head, lausa ületamatud, personal 
kõrgeimal tasemel, varustus; maailmaklassist ja kõike seda 
juhtis üks paremaid siirdamiskirurge kogu riigis, kui mitte 
kogu .maailmas, kusjuures osakond ei olnud surve all — kui 
asjad kippusidki viltu minema, siis peitusid põhjused tavaliselt 
haiglas endas. Esmamuljete põhjal võis oletada, et Rossi osa- 
kond oli küll see viimane koht maa peal, kus ta oleks lootnud 
avastada tõendeid vigadest või lohakusest. 

See, mis teda ikkagi murelikuks tegi, oli muidugi sama, 
mis oli ärevusse ajanud ka Sci-Medi kompuutri — fakt, et sama- 
laadne avaldus esitati mitte üks, vaid kaks korda, kusjuures 
seda tegid kaks kogenud meditsiiniõde, kes isegi ei tundnud 
teineteist: Kas oli võimalik, et nad siiski olid tuttavad? Ta 
võttis oma käsikohvrist välja Sci-Medi personalitoimikud ja 
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kontrollis kuupäevi. Sheila Barnes lahkus Mõdic Ecosse'ist 
peaaegu kaks aastat enne seda, kui seal hakkas tööle Lisa 
Fairfax. 2 

Ta otsustas, et peab nendega vestlema. Kui ta välistab või- 
malike eksimustena lohakuse ja juhtimisvead, siis tuleb kaa- 
luda teisi selgitusi naiste esitatud avaldustele. Need võivad 
olla ka lihtsalt pahatahtlikkus või hüsteeria. Kõigepealt rää- 
gib ta aga nooremõde Fairfaxiga ja selgitab välja, mis oli 
tema käitumise ajend. Harilikult võib kaheminutiline vestlus 
öelda rohkem kui viiekümneleheküljelise personalitoimiku 
lugemine. 

Sci-Med oli muretsenud talle Lisa Fairfaxi aadressi ja tele- 
foninumbri. Ta tõstis telefonitoru ja jäi siis taas mõttesse, 
põrnitsedes hetke küuldetoru ning pidades aru, kas haiglas oli 
kasutusel pealtkuulamissüsteem või mitte. Ta poleks saanud 
nagu iga teine kõigile kuulutada, et helistab personali vallan- 
datud liikmele, eriti kui Ingrid oli juba kord ära märkinud 
tema huvi selle vastu, kuidas käsitseti doonororganeid pärast 
nende kohalesaabumist. Vaid üks kahtlustus, et tema ülemu- 
sed võisid pidada usutavaks täiesti ebatõenäolisi avaldusi seda- 
võrd prestiižika üksuse kohta, nagu seda oli Medic Ecosse'i 
transplantatsiooni osakond, ja temaga hakataks tüli norima. 
Ta otsustas võtta kõne oma mobiiltelefonilt. 

Dunbar ei pannud Lisa Fairfaxi kodus olekule sel argi- 
päeva õhtupoolikul erilisi lootusi. Ta arvas, et naine on niikui- 2 
nii tööl, kuid selgus, et ei olnud. 

»Halloo,” vastas meeldiv naisehääl. 

«Miss Fairfax? Minu nimi on dr. Steven Dunbar. Ma vaban- 
dan, et helistan teile nagu välk selgest taevast, aga ma tahan 
teada, kas me võiksime teiega kohtuda? Tahan teiega vestelda 
ajast, kui te töötasite Mõdic Ecosse Hospitalis?” i 

»Miks te soovite mind näha?” 

»Olen valitsusosakonna töötaja. Me uurime avaldusi, mis 
puudutavad möödalaskmisi patsientide eest hoolitsemisel.” 
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,Ja teete seda alles nüüd?” imestas Lisa. ,,Te olete pisut 
hiljaks jäänud, kas pole?” i A 

, Hea küll, te teate, mida räägitakse teatud veskitest, (mis 
jahvatavad aeglaselt: need jahvatavad lausa ebatavaliselt JÕHS 
tult,” ütles Dunbar. Ta kahetses öeldut otsekohe; see oli kõla- 
nud kuidagi kergemeelselt. ,,Ma tean, et olete tõenäoliselt 
väga hõivatud,” jätkas ta, aga ma oleksin tõesti tänulik, kui 
nõustute minuga kohtuma.” j 

Hõivatud? Ma pole töötanud sellest ajast peale, kui lahku- 
sin Medic Ecosse'ist,” ütles Lisa. a 

»Mul on kahju. Ma ei teadnud seda. Kas me võiksime 
vestelda?” vad j 

Ma ei usu,” vastas ta. Ütlesin juba tol ajal kõik, mida 
pidasin vajalikuks, aga mind ignoreeriti täielikult. Vaadake, 
kuhu see mind viis! Ma kaotasin oma töö ja ilmselt ka kõik 
võimalused leida mõnd teist t juhul, kui neil inimestel 
Medic Ecosse”ist on sellega mingit pistmist.” 

»Mind huvitab selle 100 teiepoolne tõlgendus,” sõnas Dun- 
kt mida te teha saate? Paigutate selle pealkirja alla »Uhe 
neurootilise naise kõrvalekalded”, nagu nemad tookord tegid? 
Pakute mulle kaastunnet ja nõuandeid? Soosite sohilast? 
Sõnad olid küll vihased, kuid kontrollitud. 4 

»Ma ei saa öelda, mida ma teha saan, enne kui ma pole 
kuulnud, mida teil selle kohta öelda on,” vastas Dunbar. »Aga 
kui mulle tündub, et teie väidetel on mingitki alust, a luban 
hoolitseda selle eest, et teostataks põhjalik uurimine.” KAA 

Lisa hääles puudus veendumus, kui ta ütles: ,,Ma tõesti ei 
usu, et on mingit mõtet seda nägelemist uuesti läbi teha. Kõik 
peab olema ju toimikutes kirjas ja mul pole lihtsalt mingit isu 

rrata.” A 
ka põhjuseks võib olla see, et teil oli juhtunu kohta 
veel mingi teine arvamus, miss Fairfax?” ergutas teda Dunbar. 
, Võib-olla te otsustasite, et tegite tookord oma avalduse 
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matta Ja nüüd, kui teil on olnud aega järele 
Ei või,” vastas Lisa jäisel toonil. ,,Ma ei taha lihtsalt šeda 
kõike uuesti läbi teha. See oli tookord juba isegi küllalt eba- 
meeldiv. Mitte miski minu ütlustes ei too Amyt tagasi. Tema 
on surnud; aga mina elan. Ma vajan tööd. Mul on vaja elatist 
teenida.” 
Aate Teasdale oli teie jaoks eriline patsient, miss 
Lisa ohkas. , Jälle see vana lugu. Ma polnud liigselt kiin- 
lunud Amy Teasdale”i. Ta meeldis mulle, ta oli EPA laps 
Olin tõesti kurb, kui ta suri. Ma olin alati kurb, kui keegi Ap 
patsientidest suri, aga see oli ka kõik. Ma olen professionaalne 
meditsiiniõde. Ja selliseid asju juhtub ikka.” 
»le siis töötasite päris palju lastega?” 
»Jah. Miks te seda küsite?” 
»Niisama. Tahaksin siiski teiega kohtuda.” 
»Otsige üles vastavad toimikud. Kõik vajaliku leiate sealt.” 
»Ma pole toimikutest huvitatud. Viin uurimist ise läbi, Peale 
minu pole sellesse kedagi kaasatud ja annan oma sõna, et 
kõik, mida te ütlete, jääb-täiesti konfidentsiaalseks.” j 
»Ma tõesti ei tea,” lausus Lisa ebakindlalt, 
»Ma võiksin teid lõunale kutsuda, sel ajai saame omavahel 
vestelda.” 
»Ei,” keeldus naine järsult. ,,Te peate siiski siia tulema.” 
»Hea küll»Kus see koht asub?” i 
Naine andis oma aadressi ja Dunbar tegi, nagu kirjutaks ta 
oy üles. Ta ei tahtnud paljastada, et ta Sci-Medi 
oimiku põhjal juba teadi ine el i õi 
a a fi adis, kus naine elas. ,,Millal ma võins 
ATA et see sobib sama hästi kui ükskõik milline teine 
aeg,” vastas Lisa. 
»Umbes kaheksa paiku?” 
» Väga hea,” 
hk, 4 


Lisa Fairfax elas liivakiviplokkidest üürimajas, eemal pea- 
tänavast, Dumbarton Roadist, mis suundus Glasgow” südalin- 
nast otse River Clyde'i kallasteni ja maailma suurtele vees 
dukitele kunagi ammu ehitatud võimsate laevatehasteni. Hiig- 
laslikud tõstekraanad seisid kui mineviku tunnistajad, kuid 
lepingud ja töökohad olid läinud. 

Tänav, kus naine elas, oli küll vaikne, ent auto parkimi- 
sega tekkis sellegipoolest probleeme. Isegi õhtupoolsel ajal 
pargiti autosid topelt, mis tegi Dunbarile koha otsimise ras- 
keks, pealegi autoga, millega ta polnud harjunud ega osanud 
arvestada nii hästi tema mõõtmetega, et teda olemasoleva- 
tesse tühimikesse suruda. Järgmise tänava lõpus oli väike 
kasutamata maa-ala, kuhu ta end kuidagi kohale veeretas. Sel- 
gus, et tegelikult oli see üks plats topeltlukuga garaaži ees. 
Uksele oli maalitud teade MITTE PARKIDA. PIDEVALT 
KASUTUSEL. Värv uksel oli osalt maha koorunud ja taba- 
lukud roostetanud. Dunbar kasutas võimalust ja parkis oma 
Roveri sinna. Ta ei kavatsenud kauaks jääda. 

Ta jalutas tagasi Lisa tänavale, leidis otsitava maja ja vaju- 
tas sisetelefoni nupule. 

»Jah?” 

»Steven Dunbar. Me vestlesime mõni aeg tagasi.” 

Elektrooniline kell hakkas nii kõvasti põrisema, et viis 
Dunbari mõtted elektritoolile, ja ta sisenes maj Sisehall oli 
hästi valgustatud ja hiljuti värvitud. See oli ääristatud puna- 
kaspruunide pottidega, kuhu istutatakse taimed, kui õige aeg 
käes. Momendil olid need tühjad, kui mulda mitte arvestada. 
Ta ronis mööda treppi kolmandale korrusele ja leidis ühe ukse 
olevat veidi irvakil. Nimesilti polnud, aga ta eeldas, et koht 
on õige. Ta koputas. ,,Miss Fairfax?° 

»Tulge“Sisse. Olen kohe valmis. Elutuba on paremal. Leidke 
sobiv koht ja võtkeistet” 7 0 

Dunbar sulges enda järel ukse, sammus läbi halli ja pööras 
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paremale. Istumise asemel jäi ta aknast välja vaatama. Kuigi 
väljas oli pime, polnud kardinad ette tõmmatud ja Clyde'i 
kaugemas küljes võis näha tulesid, mis särasid nagu pärlitead 
mustal sametil, Ta arvas enda selja taga kuulvat liikumist ja 
pöördus, et tervitada Lisa Fairfaxi. 

»Hei, miss...” Ta silmad läksid suureks, nähes, kuidas 
keegi naine, ealt hilistes seitsmekümnendates, metsiku pilgu 
ja väljasirutatud kätega tema poole astus. 

»Joshua! Sa tulid koju,” hüüdis ta ja embas teda soojalt. 

/ Dunbar oli üllatunud. Ta püüdis naist viisakalt eemale tõr- 
Juda, kuna too näis nii habras, aga naine jätkas visalt tema 
kaisutamist. 

»Ma arvan, et siin on nüüd küll tegemist mingi eksitu- 
sega,” pakkus ta nõrgalt, siis taganes ja kukkus üle kušeti 
käetoe — ta polnud taibanud, et see nii lähedal oli. 

: »Oh jumal küll,” hüüdis teine naine tuppa astudes. ,,Ema 
jäta nüüd! Jäta kohe järele!” A 

Dunbar andis oma parimd, et enesevalitsust tagasi saada 
tõstes pilgu Lisa Fairfaxi ahastavasse näkku. i 

Lisa oli varastes kolmekümnendates, sale, veetlev, selja 
taha seotud süsimustade juuste ja intelligentsete sügavtume- 
date silmadega, kus peegeldus ärevus ja kimbatus. 

»Ma vabandan,” ütles ta. ,, Arvasin, et ta magab. Ta kan- 
natab vanadusnõtruse all.” 

Dunbar noogutas ja ohkas pikalt. , Mul on kahju, aga ma 
pole Joshua,” pomises ta lahkelt samal ajal, kui Lisa pani käe 
ümber ema õlgade ja juhtis ta toast välja, tõreldes temaga 
õmalt nagu lapsega. Mõne minuti pärast tuli ta üksi tagasi. 

»Ma vabandan, olin kindel, et ta magab veel, muidu poleks 4 
ma iial lasknud tal niimoodi sisse tulla. Kas. tohin teile midagi 
juua pakkuda?” 

Dunbarit panid A seltskondlikud reeglid muigama. 
»Džinni, kui teil on. 

Lisa kallas mõlemale džinni toonikuga, käte kerge värin 
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reetis ta ärevust. Ta ulatas klaasi Dunbarile ja sõnas: ,, Võtke 
palun istet.” 

»Kas ta ei peaks mitte haiglas olema?” küsis Dunbar. 

»Peaks küll,” vastas Lisa, ,,vaga selleks on praegu vähe 
võimalusi. Tema seisund ei allu ravile, nii et haiglad ei võta 
teda vastu. Maksude määramise seisukohast on ta nii-öelda 
» ühiskonda tagasi pöördunud”. See on valitsuse poliitika.” 

»Te vajate kahtlemata mingisugust toetust?” 

Lisa raputas pead. ,,Mis puutub võimukandjate arusaa- 
misse, siis mina olengi see ,,ühiskond”. Tema on minu ema, 
niisiis on minu kohus tema eest hoolitseda. Ainus viis*abi 
sõada on seda osta. Teatud aja ma tegingi seda, aga mul ei ole 
enam tööd.” 

,,Kõlab lausa kohutavalt.” 

,, On olnud ka paremaid aegu,” ütles Lisa. 

Ta lausus seda pigem asjalikult, kui ennast haletsedes. Ta 
hämmastas Dunbarit oma võimekusega seista kõtge sellega 
silmitsi ja ometi hästi toime tulla. 

,Jutustage mulle Amy Teasdale'ist.” 

Lisa ilme lõtvus ja pinge kadus, asendudes erakordselt 
veetleva, pisut eemaloleva naeratusega. Ta pilk ütles, et ta oli 
tänulik Dunbarile tema suhtumise eest juhtunusse. ,, Ah jaa, 
Amy,” ütles ta, tehes hetkeks: pausi, et oma mõtteid koondada. 

»Amy oli tavaline väike tüdruk, kui mitte arvestada fakti, 
et tema neerud ei funktsioneerinud normaalselt. Teda oli prak- 
tiliselt sündimisest peale veetud ühest haiglast teise, nii et ta 
oli sellega täiesti harjunud. Seetõttu polnud ta ka mingi õnnetu 
väike kangelanna, nagu ajakirjandusele meeldiks, et seda sorti 
lapsed oleksid. Õigupoolest võis ta kohati olla koguni väike 
protesteeriv leedi, kui talle miski ei meeldinud.-Kuigi vane- 
mad ja sugulased olid ta ära hellitanud — eelkõige tema hai- 
guse pärast —, meeldis ta sellele vaatamata meile kõigile. Ta 
oli üks meie omadest ja me olime kõik rõõmsad, kui tuli 
teade, et on leitud sobiv neer. Ta oli seda oodanud aastaid ja 
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kui siis vähem kui nädalaga meile saabunud neer oli paika 
pandud, öeldi, et see on igati hea, sobivusega kuskil kaheksa- 
kümne protsendi ümber, kui ma õigesti mäletan. Näis, nägu 
oleks unenägu muutunud tegelikkuseks.” 

Niisiis te lootsite häid tulemusi?” 

»Aga muidugi. See oli suurepärane kaup ja pealegi oli 
neerusiirdamine muutunud neil päevil juba praktiliselt rutiin- 
seks, tavaliseks operatsiooniks. Polnud mingit põhjust eel- 
dada midagi muud. Me tundsime juba ette rõõmu sellest, kui- 
das Amy kargleb ringi mööda palatit ja meie kõigiga hüvasti 
jätab. Ta võis nautida normaalset elu.” 

Ometi seda ei juhtunud.” 

»Ei. Tema organism prdhkis neeru välja ja ta suri peagi pärast 
operatsiooni.” 

»Kes opereeris?” 

»Dr. Hatfull, üks dr. Rossi kirurgidebrigaadist.” 

»Mida te temast arvate?” 

Lisa näis olevat küsimusest šokeeritud. Ta ütles: ,, Minu 
seisukohast on raske anda hinnangut meditsiinipersona- 
lile,” 

»Tahaksin siiski teada, mida te temast arvate. Ärge unus- 
tage, et kõik, mis te räägite, on konfidentsiaalne ja jääb nende 
seinte vahele.” a 

»Arvan,' et dr. Hatfull on suurepärane kirurg. Selles osa- 
konnas olid kõik sellised. See oli väga prestiižikas koht, hea 
võimalus karjääri teha, nagu nad rääkisid. Seal oli alati terve 
nimekiri järjekorras olevatest kandidaatidest kirurgide ja 
õdede ametikohtadele.” £ 

»Aga ometi arvate siiani, et midagi läks siiski viltu?” 

»» Olen veendunud, et Amyle anti vale neer. Vastureaktsioon 
oli sedavõrd tugev, et:selle põhjuseks pidi olema radikaalselt 
võõras koetüüp tema organismis. Immuunsupressandid, mida 
talle anti, ei suutnud lihtsalt sellega edukalt võidelda. Ta suri 
piinades, vaene maimuke.” 
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,,On teil mingi idee selle kohta, kuidas üldse sai võimalik 
olla, et talle anti vale neer?” 

Naine raputas pead. ,,Olen aina sellele mõelnud — alates 
sellest, kui see juhtus — ja tean kõiki vastuargumente. Oli ole- 
mas vaid üks organ, see saadeti doonorhaiglast, seega — kui- 
das sai siin mingit eksitust olla? Koetüüpi testiti nii doonor- 
haiglas kui Medic Ecosse'is ja leiti, et kõik on korras, aga 
mina tean seda, mida ma nägin. Olen ka varem väljapraaki- 
mise probleemiga kokku puutunud ning Amy oli sobimatu 
koetüübi paigaldamise klassikaline juhtum. Mitte miski ei 
veena mind vastupidises.” N 

“Lisa Fairfax avaldas Dunbarile muljet. See näine polnud 
ei üliemotsionaalne ega ka hüsteeriline. Ta oli tundlik, otse- 
kohene, püsis kindlalt kahe jalaga maas ja omas parajal hul- 
gal praktilist mõistust. 

»Mida te tookord selles suhtes ette võtsite?” 

»Läksin meditsiiniõdede personaliülema juurde ja rääkisin 
talle, mida mõtlesin. Lugu aga summutati. Mul kästi ennast 
kokku võtta, kuna ma olevat end emotsionaalselt üle pingu- 
tanud, öeldi, et ma peaksin pigem mõtlema sellele, millist 

kahju võin taoliste ,,metsikute avaldustega” haiglale teha.” 

»Ent teie alla ei andnud?” < 

»Ei, kuigi praeguses olukorras küsin endalt mõnikord, kas 
ma poleks mitte pidanud oma suu hoopis kinni hoidma,” ütles 
Lisa ja pingutas, et naeratust esile kutsuda. ,, Aga ei, ma läksin 
dr. Kinscheffi ja mr. Giordano juurde ning palusin neil uurida 
sellist võimalust, et Amyle võidi anda vale neer.” 

»Ja saite sama reageeringu osaliseks?” 

»Enam-Vähem. Nad ütlesid, et minu muretsemine patsien- 
tide pärast teeb mulle au, aga kuna olen neist emotsionaalselt 
kaasa kistud, siis võib see minu arvamust moonutada. See, et 
Amy organism ei võtnud omaks doonorneeru, oli lihtsalt üks 
selliseid asju, õnnetu täringuvise. Kahjuks esineb veel üsna 
palju selliseid immuunreaktsioone, mida meditsiin ei oska 
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seletada. Nad nõudsid, et ma võtaksin natukeseks aja maha — 
praktiliselt sunniti mind minema puhkusele. Nad maksid küll 
töötasu edasi, aga tingimusel, et kohtun oma üldarsti ja mõne 
ajuloputusega tegeleva vana sägaga, keda nad kutsusid nõus- 
tajaks. Ta lootis ,,öidata mul traumast jagu saada” ehk teisi- 
sõnu panna asjadest aru saama ja suu kinni hoidma. Kui keel- 
dusin olemast vastutulelik sellele vanale sägale ja astumast 
üldarst Prozaci tallatud rada sisemise rahu poole, siis nad val- 
landasid mu. Ja siin ma nüüd olen. Ilma tööta, kakskümmend, 
neli tundi luku taga koos vana tobukesega, kes on juhtumisi 
minu ema, ning kindla teadmisega, et asjad võivad veel ainult 
halvemaks minna.” Ta kallas endale ülejäänud joogi kurku. 

Dunbar tundis end ebamugavalt. Sõnadest, et tal on kahju, 
poleks piisanud, niisiis ta lihtsalt noogutas. 

»Ma vabandan,” lausus Lisa. ,Ma poleks pidanud rääkima 
selliseid asju täiesti võõrale inimesele.” 

»Sageli on just võõrad need, kellele on kõige parem seda 
sorti asjadest rääkida,” sõnas Dunbar. i 

Naine naeratas kergelt, nagu oleks ta õnnelik selle üle, et 
leidis kellegi, kes seda teab. 

»Olete mulle alles-probleemi lahendada andnud,” ütles 
Dunbar. 

»Kuidas nii?” 

»Tulin siia lootuses leida eest meditsiiniõde, kes on*õma 
patsienti liialt kiindunud ja tulnud välja hüsteerilise avaldu- 
sega, mille ajendiks oli südamevalu ja mure. Teie pole sel- 
line tüüp. Ma usun teid, ehk suudate ka teie mõista minu ges 
seisvaid raskusi?” . 

»Ma tean, mida räägin.” 

Dunbari pilk vihjas Lisale, et tema vastus polnud ammen- 
dav. Naine sõnas: ,,Oh, ma nõustun sellega, et saadeti õige 
organ, mis jõudis turvaliselt ja kontrollitult kohale, kuid 
miski ei veena mind selles, et sama organ siirati Amyle.” 

»Kas nimi Sheila Barnes ütleb teile midagi?” 

m 
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Lisa nägu oli täiesti ilmetu. ,,Ma ei usu,” ütles ta. 

»Õde Sheila Barnes?” 

»Meditsiiniõde? Medic Ecosse'is?” 

»Jah,” 

»Ei tule tuttav ette. Kas ma peaksin teda tundma?” 

»Tegelikult mitte,” vastas Dunbar ja tõusis püsti. ,, Tahtsin 
lihtsalt teada. Tänan teid, et mind vastu võtsite. Sellest oli 
palju abi. Loodan tõesti, et teie suhtes hakkavad asjad liikuma 
paremuse poole.” 

»Mis mulle on määratud, see minust mööda ei lähe,” ütles 
Lisa. £ 

“ , Kuidas, palun?” 

On üks niisugune šoti väljend,” ütles Lisa. ,,Sama, mis 
gue sera sera.” 

Mööda tänavat sammudes tõstis Dunbar krae üles ja heitis 
pilgu tähtede poole. Hea oli näha selget taevast, aga selle 
hinnaks oli nüüd juba alla nulli langenud temperatuur. Dunbar 
oli segaduses. Lisa Fairfax oli täiesti kindel, et Amy Teas- 
dale'ile paigaldati siirdamisoperatsiooni käigus vale organ. 
Selle järgi, mida ta Lisa juures nägi ja kuulis, ei saanud ta 
pidada teda neurootiliseks meditsiiniõeks, kes oli lihtsalt oma 
patsienti liialt kiindunud. Küidas saab tal aga õigus olla? 
Kust see ,,vale organ” siis välja ilmus? Ta ei leidnud ju haig- 
las sahtleid ja laekaid pealdisega DOONORORGANID. Kui 
saadeti välja ja saabus ka kohale õige organ, siis sellega pidi 
olema kogü lugu lahendatud. Et organism reageeris organi 
sära AUE väljapraakimisega, siis pidi see olema liht- 
salt üks neid seletamatuid asju, mis ikka aeg-ajalt juhtuvad. 
Ilus, aga Medic Ecosse'i puhul on siiski tegemist kahe taolise 
juhtumiga. s 

Ainus, milles ta tõepoolest kindel oli, sööstes liiklusesse 
Dumbarton Roadil, oli see, õtta läheb vaatama Sheila Barnesi 
Helensburgh'i hooldekodusse. Ta hakkas kogu selle loo juures 
tundma juba enamat kui lihtsalt väikest ebamugavust. 
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Järgmise hommiku veetis Dunbar haiglas oma laua taga, 
tehes endale märkmeid arvutidiskettidelt erinevate summade 
kohta ja paludes Ingridil hankida veidi rohkem informatsiooni 
sellest valdkonnast. Ta oli avastanud, et puudus info toitlus- 
tuskulude kohta Medic Ecosse'is ja arvas, et kui ta palub 
Ingridil ette valmistada toidukuldde statistilise analüüsi vii- 
mase poolteise aasta lõikes, siis hoiaks see teda tegevuses 
seni, kuni tema keskendub teistele asjadele. Tema tööd ker- 
gendas asjaolu, et ta ei sattunud juhuslikult sellele, mis oli 
puudu neil diskettidel, millega teda varustas Giordano osa- 
kond. Talle antud info oli üldjoontes küllaltki ulatuslik. 

Keskhommikul märkas ta veel midagi. Patsientide kohta 
käivad aruanded näisid algul täiesti rahuldavad, need olid 
tehtud vastavalt raviregistrile ja sobisid üksikasjalikult kir- 
jeldatud kulutustega, võimaldades sel moel kontrollida arve- 
tel esitatud summasid nende rahadega, mis maksti. Aga käsit- 
ledes seda kui akadeemilist ülesannet, et vastavaid lünki täita, 
märkas ta normist kõrvalekallet. Neile aruannetele, mis puu- 
dutasid Oomega-patsiente, ei olnud lisatud arvesummade 
detailset kirjeldust. Polnud mingit võimalust kontrollida 
nende ravi käiku. 

Ta mõistis, miks Giordano osakonna arvates oleks ta või- 
nud rahulduda ka üksnes lõppsummaga — kõikide juhtumite 
puhul tegi see kokku mitmeid tuhandeid naelu —, aga see oli 
midagi niisugust, mille kohta ta võis küsida Ingridilt. Vahe- 
peal võttis ta oma mobiiltelefonilt ühenduse Beechesi Hoojde- 
koduga ja küsis, kas ta tohiks pärastlõunal külastada Sheila 
Barnesi. 

»Olete tema sugulane?” küsis naisehääl. 

Dunbar tegi hetkeks pausi, mõeldes, kui tihti seda küsi- 
must iga päev esitatakse. ,,Ei, lihtsalt üks vana sõber,” vale- 
tas ta. 

»Mõistan. Hea küll, ma ei näe siin mingit probleemi. Me 
julgustame oma patsiente elama nii normaalselt kui võimalik, 
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kuni nende saatusliku lõpuni. Lepime ehk kokku kella kol- 
meks? Pean lihtsalt ühe kellaaja välja pakkuma, et saaksime 
sellele vastavalt läbi viia mrs. Barnesi raviprotseduure. Kui te 
aga saabute ja ta parajasti magab, siis oleks see ju asjatu sõit. 
Teisest küljest peame tagama talle nii suured mugavused kui 
vähegi võimalik. Mõnikord on sellest abi.” 

»Arusaadav,” sõnas Dunbar, tundes end süüdlasena selle 
pärast, mida tategi, kuigi mitte niivõrd, et kogu ettevõtmine 
katki jätta. “Olen kell kolm kohal.” 

Ingrid naasis pisut enne lõunat koos faktide ja hindadega 
selle kohta, kui palju maksavad patsientide toidud, et teda õtte 
välmistada klientide valiku ja tulumäärade suhtes. ,,Kindlasti 
leiate, et me pole kelleltki liiga vähe nõudnud.” Ta rääkis 
küll sõbralikult, kuid näis mõista andvat, et pidas seda käiku 
asjatuks. 

»Ka kõik numbrid peavad käepärast olema,” teatas Dunbar 
lootuses jätta endast tüüpilise arveametniku mulje. 

»Kas on veel midagi, mida saaksin teie heaks teha?” küsis 
Ingrid. 

»Õigupoolest jah. Mind hämmastas pisut Oomega-pat- 
siente puudutav informatsioon.” 

* Ingridi ilme muutus tõsiseks. ,,Tõesti? Miks?” küsis ta. 

»Põhiliselt seetõttu, et mingit infot õieti polegi.” 

Ingrid näis hämmeldunud. Ta tuli lähemale, seisis Dunbari 
selja taha ja silmitses pinevalt kompuutriekraani. ,,Ma olen 
kindel, et glägin nende numbreid, kui tegin teile disketist 
koopia.” Tä kallutas end ettepoole-ja toksis kompuutriklahve 
seni, kuni ilmusid nähtavale patsientide andmed, hoides see- 
järel oma elegantset sõrme alumisel noolel, et need üksteise 
järel läbi lapata. 4 % 

»Seal,” teatas ta, eemaldades sõrme ja osutades sellega 
ekraanile. ,,Seal ta ongi. Üks kümnepäevane siinviibimine tõi 
sisse seitseteist tuhat naela. Pole paha, mis?” 

»Aga mille eest?” 
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Ingrid silmitses Dunbarit pilguga, mida oli raske kirjel- 
dada. See oli kas hämmastus või pidas naine teda mingit liiki 
vaimse hälbega inimeseks. ,,Andestage, doktor,” lausus ta;yyma 
arvasin, et te tahate kindlaks teha, kas me oleme viinud mak- 
simumini meie sissetuleku klientidelt ja saanud parima, mis 
on võimalik saada, vastutasuks maksumaksjate raha inves- 
teerimise eest.” 

»Üldjoontes vastab see tõele,” nõustus Dunbar. 

Ingridil näis olevat raskusi kontrolli saavutamisega oma 


tunnete üle, mille puhul Dunbar, lugedes tema kehakeelt, 100-* 


tis näha kätega vehkimist, pearaputust ja hõiget: ,,Siis miks, 
jumala pärast, tahate te teada nii tähtsusetuid asju?” Selle 
asemel ütles ta aga: ,, Ma arvan, et seitsmeteistkümne tuhande 
naelane sissetulek kümnepäevase haiglas viibimise eest on 
piisav, et teid rahuldada, ilma et me peaksime üksikasjalikult 
kirjeldama patsientide ravikuuri.” 

Dunbar nõustus sõnatult, pidades hetkeks aru, kui kaugele 
tohiks ta selles punktis minna. Ühest küljest tahtis ta tõds- 
tada, et tal on õigus küsida ükskõik millist informatsiooni, 
mida ta vaid soovib. Teisest küljest ei tahtnud ta aga peale 
suruda oma volitusi nagu mingi maamats, samal ajal kui kõik, 
mida ta teha sai, oli välja nuputada, kuidas Ingridit tege- 
vuses hoida. ,,See ei näita isegi seda, miks patsient üldse siin 
viibis,” ütles ta. 

»Mul on kahju,” sõnas Ingrid, ,,vaga selles meie konfident- 
siaalsus seisnebki. Meie arvates peaksid teid rahuldama sisse- 
tulekute lõppsummad. Kui sellest on mingit abi, siis võin 
öelda, et tol konkreetsel Oomega-patsiendil on siin väike 
imik. Kardeti, et võivad tekkida komplikatsioonid, kuid lõpp- 
kokkuvõttes läks kõik siiski hästi. Õigupoolest, kui ma õigesti 
mäletan, olid kõik kolm Oomega-patsienti meil siin seoses 
sünnitusabiga. Rikkad mehed muretsevad alati selle pärast, et 
nende naistele oleks tagatud parim hoolitsus raseduse ajal, kui 
on arvata, et võib tekkida probleeme. Kas te ikkagi soovite, 
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et muretsen teile üksikasjaliku kirjelduse selle kohta, mis 
nende siinviibimine maksma läks?” 

Dunbar raputas pead. ,,Ei, ma arvan, et see pole vajalik,” 

,,Kas ma saan veel millegagi aidata?” A 

»Ei, praegu mitte,” naeratas Dunbar. ,, Võtan pärastlõuna 
vabaks ja tutvun Glasgow” vaatamisväärsustega.” 

»Ärge siis hinge kinni hoidke,” ütles Ingrid. 

Miks peeti seda irvitavat märkust nii paljuski elutarkuse 
aluseks? küsis ta endalt laisalt, jälgides ust sulguvat. 


Kontrollinud hoolikalt marsruuti AA teedeatlase järgi, 
asus ta pärast kella ühte teele Helensburgh'i poole. Tee tun- 
dus olevat küllaltki sirge ja korralik, arvestades järgnevat 
Clyde'i põhjakalda lagedat kõrgustikku, kus Gare Lochi jala- 
mil paiknes Helensburgh. Mööda Clydebanki kiirteed ja edasi 
piki Dumbartoni maanteed sõites möödus ta Lisa Fairfaxi 
elukohta viivast sissesõiduteest. Ta ei saanud vältida mõtet, 
kuidas too naine istub seal korteris koos oma vaimuhaige 
emaga. See pani ta omakorda mõtlema selle üle, kuid 
mese elu võib kokku variseda arusaamise tõttu oma tütre- 


kohustustest. 

A. Päike paistis, kui ta Helensburgh'i sisse sõitis ja auto otse 
mereäärsele maa-alale parkiš. Beechesi Hooldekodu pere- 
naine oli öelnud, et ta jälgiks märke, mis juhatasid turiste 
Charles Rennie Mackintoshi: kuulsasse Hill House'i; hoolde- 
kodu äsus/Harlow Roadil, tänav jooksis paralleelselt ja pisut 
Hill House'i taha, aga tal oli aega varuks ja ta otsustas esmalt 
jalgu sirutada ning midagi hamba alla vaadata. Glasgow's ta 
ei lõumatanud, sest polnud kindel, kui kaua sõit aega võtab. 
Antud juhul oli selleks kulunud alla tunni. Mõnda aega jäl- 
gis ta merelaineid, kuni tuul tekitas külmatunde, ja asus siis 
otsima mõnd baari või kohvikut: Ta'leidis ühe Pierre Victoire'i 
toitlustusketi söögikoha, kus tellis seeneomleti ja klaasi veini, 
millele järgnesid kaks tassi head kohvi ja mõtisklus selle üle, 
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mida küsida Sheila Barnesilt — muidugi kui ta üldse oli või- 
meline vastama. 

Beechesi Hooldekodu asus suures Victoria-aegses kivist 
villas, mille seinu kattis kahest küljest luuderohi, nagu Dun- 
bar saabumisel märkas. Mõnes teises ümbruses poleks see 
ehk olnud lubatud, aga siin, otse linna kohal ja vaatega vee- 
kogule näis ta kahvatukollases talvises pealelõunapäikeses 
meeldivalt neutraalne. Dunbar helistas kella ning korrektselt 
riietatud roosatoonilises vormirõivas ja pruunides sukkadesg 
naine juhatas ta perenaise kabinetti. Naise õlad kõikusid dra- 
maatiliselt kord vasakule, kord paremale. Talle järgnedes sundis 
Dunbar end võitlema sooviga tema liikumist jäljendada. Hoone 
oli soe ja ta kahtlustas, et seda köeti täie võimsusega. 

»Dr. Dunbar, tulge, palun, sisse,” ütles hilistes neljaküm- 
nendates sõbraliku olekuga naine vastuseks sanitari teatele 
tema saabumise kohta. Naisel olid enneaegselt valgeks läinud 
juuksed, mis viitas sellele, et ta oli kunagi nooruses olnud 
blond, ja tal oli seda laadi' professionaalne naeratus, mida 
harrastasid tavaliselt vanemõed, et panna võõrad end koduselt 
tundma. / 

»Mrs. Barnes on ärkvel, kuigi pean ütlema, et ta ei suut- 
nud teid meelde tuletada, kui teatasin talle, et olete tulemas.” 
Naeratus ei kadunud, kuid pilgus oli küsimus. 

Dunbar tundis end süüdlasena. ,,Sellest on palju aeg mi 
das. Mitu aastat.” 

»Olgu nii, olen kindel, et kui ta teid näeb, siis meenub talle 
kõik ja teil saab olema meeldiv vestlus. Meile meeldib vanu 
sõpru külla kutsuda ja ma kardan, et Sheilat pole enam kauaks.” 

»Tunneb ta end enam-vähem normaalselt?” küsis Dunbar. 

»Tal on oma rasked hetked, aga me manustame talle kont- 
rolli all valuvaigisteid. Ta võib olla pisut unine. Morfiumi 
mõjul.” 

»Keegi rääkis, et ka tema abikaasa põeb vähki,” lausus 
Dunbar. 


See vastab tõesti tõele. Nad haigestusid mõlemad pea- 
sest ühefajal. Väga imelik lugu. Ma isegi ei mäleta, et 
kunagi oleks midagi taolist juhtunud. Cyrili tuba on kohe 
Sheila kõrval. Tahate ka teda näha?” A 

Dunbar raputas pead ja sõnas: ,,Cyrilit ma ei tundnud. 

, Lasen Moragil teid nüüd üles saata.” / 

Sanitar kutsuti tagasi ja ta juhatas Dunbari mööda vaibaga 
kaetud koridori, siis trepist üles ja edasi meeldivasse ärkli- 
tuppa teisel korrusel. 4 i 

Mrs. Barnes, teie külaline on kohal,” ütles sanitar sise- 
nedes. Dunbar astus tuppa ja sanitar väljus, sulgedes ukse* Ta 
aštus voodi juurde, kus lamas haiglaselt kõhn naine. Dunbar 
teadis, et ta on neljakümne seitsme aastane, aga ta nägi välja 
kakskümmend aastat vanem. Tema näkku olid sööbinud 
valulised jooned ja sissevajunud põskede tõttu näisid silmad 
ebaloomulikult suured. 

Mrs. Barnes, mina olen Steven Dunbar.” i 

Ma ei tunne teid,” lausus Sheila Barnes peaaegu sosinal. 

»Jah, kardan, et mitte,” nõustus mees, ,,aga ma pean kaal 
tama teile küsimusi selle avalduse kohta, mille te tegite Medic 
Ecosse Hospitalis meditsiiniõena töötades.” j 7 

Sheila Barnes turtsatas ; pisut pilkavalt. »Nüüd siis 

lõpuks?” š h AA 

»Jah. Mul'on kahju, aga hiljaaegu juhtus midagi, mis teeb 

need küsimused vajalikuks. Te mainisite, et patsiendile oli 
siirdamisoperatsioonil-paigaldatud vale neer. Kas see vastab 


tõele?” ER 
»Seal ei saanud teist seletust olla. 4 4) A 
Olite te sellesse patsienti kuidagi eriliselt kiindunud? 
küsis Dunbar. A 
Sheila Barnes raputas aeglaselt pead. Ei,” vastas ta. »Nagu 
ma mäletan, oli ta üks väike paharet. Miks te seda minult 
praegu küsite?” E i k 
Dunbar ei näinud mingit põhjust, miks ta ci peaks talle 


ka 105 


k 4 


tõtt rääkima. Ta ütles: ,,Seepärast, et üks teine õde, kes ka 
seal töötas, tegi täpselt samasuguse avalduse.” 

Dunbar arvas nägevat neis suurtes silmades terast pilku. 
»Kes ta on?” küsis naine mõtlikult. 

»Üks nooremõde transplantatsiooni osakonnas.” 

»Kas keegi teda kuulda võttis?” 

»Ta vallandati.” 

Sheila Barnes kortsutas kulmu ja päris siis: , Mida nad 
selles osas ette võtavad?” 

»Seda ma tahangi välja selgitada,” lausus Dunbar. »Tahan, 
et jutustaksite kõik, mida te oma patsiendist mäletate.” 

Sheila Barnes sättis pea tagasi padjale ja ohkas pikalt. Ta 
tõstis korraks pilgu vaikides lae poole ja ütles siis: ,Võin 
midagi paremat teha. Andke mu käekott. See on kummuti 
laekas.” 

Dunbar tegi, nagu kästud. 

»Kohe kõige peal on kimp võtmeid.” 

Dunbar leidis võtmed. 

»Need on meie Glasgow” maja võtmed. Ma panin tol ajal 
kõik kirja. Te näete, et see on palju kasulikum kui ühe haige 
naise kahtlasevõitu mälu. Minge sinna. Meie Cyriliga enam 
koju ei lähe. See on üks must märkmik. Leiate ta meie maga- 
mistoa tualettlaua parempoolsest sahtlist.” Ta andis Dunbarile 
aadressi. 

»Kui see on see, mis teil vaja on.” s. 

Sheila Barnes nõjatus täiesti kurnatuna tagasi patjadele. 
»Üks eksimus on ju veel võimalik, aga kaks...?” sõnas ta 
eemalolevalt. 


Seitse 


i ! 

Dilvir heitis pilgu tagasi Beechesi Hooldekodule, kui ta 
enda järel värava sulges. See kohtumine tundus kuidagi kum- 
maline, aga nii oli sageli nende inimeste puhul, kes põdesid 
rasket haigust ja olid tugevate valuvaigistite mõju all. Kogu 
nende olek oli erapooletu, mis jättis mulje, nagu nad oleksid 
peast segased. Ometi suutsid nad sageli säilitada mõttesel- 
guse, mis oli vahe kui habemenuga ja võis vestluskaaslast 
üllatada. Vaatamata haigusega seotud vaevustele, oli Sheila 
Barnes rabanud teda oma intelligentsuse ja praktilisusega — 
nagu ka Lisa Fairfax —- ega sarnanenud sugugi inimesega, kes 
võiks hüsteeriliselt plahvatada. Veel üks kirstunael ,,neuroo- 
tilise meditsiiniõe” teoorias. j 

Aga kui tarautosse istus, küsis ta endalt, kas sellest oli 
abi? Niipalju, kui ta võis aru saada, jättis ühe võimaliku juh- 
tumi kõrvaldamine teised kaks alles. Kas mõlemad medit- 
siiniõed olid eksinud oma järeldustes või — pisut vähem veel- 
levam stsenaarium — oli mõlemal õigus, aga kui.asi oli nii... 
Jumal teab, kuhu see teda välja viib. Ta otsustas minna Bar- 
nesite majja juba sel õhtul ja Sheila päevik sealt ära tuua. Ehk 
aitab see tal paremini mõista seda, mis tol ajal tegelikult toimus. 
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Sheila ja Cyril Barnes 'olid elanud kenas, puhtas, valgeks 
värvitud bangalotüüpi majas Glasgow” eeslinnas Bearsdenis. 
Oli juba pime, kui Dunbar kohale saabus, aga turvatuli Süttis 
põlema, valgustades jalgrada, kui ta, võtmed käes, esiuksele 
lähenes. Vasakpoolse naabermaja aknakardinad liikusid ja üks 
mees vaatas välja. Dunbar ei teinud teda märkamagi, kes- 
kendudes vaid ukse avamisele; see oli hästi kaitstud. 

Kui ta ettevaatlikult sisenes, kartes Vargavastast alarm- 
ella, mille vastu teda polnud hoiatatud, seisatas ta hetkeks 
pimeduses, enne kui libistada käega mööda seina, et leida 
ülitit. Lõhnas kopituse järele ning ta arvas, et maja oli, nüüd 
juba mõnda aega tühjalt seisnud ja aknad olid olnud mõ gi 
suletud. Tundes end nagu sissetungija, jalutas ta aeglaselt läbi 
esruumi ja leidis üles elutoa. Vaikus ja tühjus olid peaaegu 
äega katsutavad, kui ta tule põlema pani. 

See oli mugav, suvilamoodi sisustatud tuba, eredavärvilin 
lilleline riie paigutatud ringikujuliselt kivist kaminale ja eri 
nevas suuruses väikestele laudadele, mis olid mugavad ning 
äepärased tasside ja alustasside mahutamiseks. Tohutu suur 
televiisor seisis vaikselt tolmu kogudes aknaäärses alkoo- 
vis. Fotod okupeerisid enamuse korterist ja kõikvõimalikud 
mälestusesemed möödunud pühadest paigutusid lahedasti 
nende vahele. Nähtu põhjal järeldas Dunbar, et Barnesitel oli 
üks poeg. Sheila ja tema abikaasa pulmapilt domineeris uhkelt 
kirjutuslaual, koolilõpupilt aga kaminariiulil. See oli vana. nii 
et Dunbar arvas, et mees oli Cyril. 

Ta asus otsima peamist — magamistuba ja tualettlauda —, 
kust pidi, nagu talle oli öeldud, leidma päeviku. Tuba nägi 
välja soliidne — küllap perekonna pärandus. Kõrgetel peeglitel 
olid servadel täkked — sagedaste ümberpaigutuste tulemus, 
arvas ta. Värvitud klaasist kandikul lebasid kosmeetikavahen- 
did. See liigutas ta südant samavõrd kui Sheila kurnatud, valu- 
joontes nägu. Ta avas sahtli ja leidis päeviku täpselt sealt, kus 
naine oli öelnud selle olevat. 2 
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Ta oli just istunud elutuppa, et seda lugeda, kui kellsep 
uksekell. Helin tundus ebamugavalt kärarikas selles üldises 
vaikuses ja sundis teda püsti hüppama. Ta avas ukse ning leidis 
end vastamisi lühikest kasvu, punakate juuste ja vuntsidega 
mehega. Too kandis kollase kampsuni all ruudulist päevasärki 
ja pruune flanellpükse, mis olid kõhu peal nii kõrgele tõstetud, 
et püksirihm surus end hellitavalt otse rinna alla. Jalas olid 
tal lambanahast toasussid, milliseid võib osta bussimatkade 
käsitöökeskustest. Käes oli aga kartongkarp. 

»Jah?” KN 

» Tere õhtust. Minu nimi on Proudfoot,” sõnas võõras. ,.Ma 
elan kõrvalmajas.” 

A kui te saabusite. Mõtlesin, et kas Sheila ja Cyrili 
kohta on ehk mingeid uudiseid?” 

»Nad on väga haiged,” vastas Dunbar, kahtlustades, et 
mees oli tulnud teda tegelikult kontrollima. ,,Sheila palus mul 
siit üht-teist tema jaoks kaasa võtta.” 

Mõistan,” ütles Proudfoot ebakindlalt. ,,Kas olete sugu- 
lane, kui tohib küsida?” 

«Ei? 

»Nojah, siis teeb see 100 pišut keeruliseks...” a 

«Mida te sellega mõtlete; mr. Proudfoot?” küsis Dunbar. 
Mees tahtis ilmselt midagi muud kui ainult informatsiooni. 

»Tegelikult on see minu fotoaparaat,” lausus Proudfoot, 
olles mõnevõrra kimbatuses. 

ie fotoaparaat?” * 
ka asd väiklust sellistel puhkudel, aga Cyril kasutas 
minu fotoaparaati. Tema oma oli paranduses, aada on 
see jälle tagasi. Õigupoolest on ta mul kaasas. KOREUORER tõi 
täna hommikul.” Ta tõstis üles kartongkarbi. ,,Ma võtaksin 
nüüd meelsasti enda oma tagasi.” AD 
Loomulikult,” sõnas Dunbar. ,,Ehk tulete sisse? ae 
kindel, et antud olukorras pole Cyrilil selle vastu midagi. 
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»Olen teile väga tänulik,” ütles Proudfoot otsekohe rahune- 
des ja sisse astudes. 

»Kas te teate, kus see asub?” küsis Dunbar. 

»Oh jaa. Cyril hoiab oma fotovarustust siin selles väikeses 
kapis.” 

Proudfoot kummardus ja avas kaminast vasakul asuva 
madala kapi ukse. Siin ta on,” teatas ta, tõmmates välja foto- 
aparaadi nahast vutlari. ,Ma panen tema oma lihtsalt tagasi 
olgugi et ma ei tea, mida ta selle peale ütleb, kui kuuleb, et 
nad ei avastanudki mingit viga. Tal tekkisid probleemid untsu 
läinud filmidega. Kolm tükki tulid tagasi täiesti udustena. See 
ajas teda segadusse.” | 

»Ilmselt defektne partii.” 

»Minu arvates proovis ta rohkem kui ühte,” ütles Proud- 
foot. 

»Te olete siis mõlemad innukad fotograafid?” 

»See on meie hobi. Põhiliselt linnud, aga Cyrilile meeldib 
ka see atmosfääri asjandus; teate, need mahajäetud kraanad 
seal vanas laevatehases jõe ääres, taeva poole kõrguvad 
kandetalad, kogu selle tööstusharu minevik ja muud seda 
sorti asjad. Võib-olla on sel midagi pistmist tema haigusega. 
Sic transit gloria mundi (nii mööduv on maailma kuulsus — 
tõlk.) ja kogu lugu.” 5 

Dunbar noogutas. 


ad kavatseme kevadel matkata mööda Clyde'i Arranisse 
välja.” 


»See on tore,” ütles Dunbar, aga millegipärast ta ei usku- 
nud, et Cyrilist oleks minejat. 


Dunbar otsustas võtta Sheila Barnesi päeviku hotelli kaasa. 
Sel juhul saaks ta teha fotokoopiad kõigest, mida pidas vaja- 
likuks, ja tagastada päevik hiljem selle nädala jooksul. Teel 
tegi ta peatuse ning ostis pudeli džinni ja liitri toonikut. Tal 
polnud mingit tahtmist välja minna ja veeta ülejäänud õhtu 
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hotelli baari juhuslikus seltskonnas, kuid ta vajas midagi, et 
päeva kuidagimoodi õhtusse saata. 

Ta oli kaua duši all, tõmbas siis selga tumesinise frotee- 
riidest hommikumantli ja segas endale joogi. Ta asetas selle 
voodi kõrvale tualettlauale, sättis ennast mugavalt sisse ja 
avas Sheila Barnesi päeviku. Dunbar pidas enesestmõistetavaks, 
et tegu on isikliku päevikuga, milles naine pöörab oma pat- 
siendile keskset tähelepanu, aga see osutus palju ulatusliku- 
maks. Ta oli teinud märkmeid kõikide siirdamispatsientide 
käekäigu kohta, kelle eest ta oli kogu oma ametiaja jooksul 
hoolitsenud. Kahtlemata oli ta kogu hingest andunud oma 
tööle, ta oli professionaalne meditsiiniõde, kes oli pühendu- 
nud oma patsientide eest hoolitsemisele ja nad olid mänginud 
tema elus tähtsat osa. Tema päeviku lehekülgedel kajastus 
tõeline osavõtlikkus ning see polnud kujunenud millekski eri- 
liseks ühegi patsiendi suhtes. 

Jõudnud kohani, kus kirjeldati Kenneth Linehami ebaõn- 
nestunud siirdamist, tundis ta, kuidas lehekülgedelt õhkus 
sügavat kaasaelamist ja muret. Äkiline temperatuuri tõus oli 
poisil esile kutsunud palaviku, sonimise ja järk-järgulised 
muutused tema immuunsüsteemis, mida omakorda kinnitasid 
vanemate ahastus, konsultatsioonid kolleegidega ja järjest 
kasvav usk, et tema patsiendile oli antud sobimatu organ. 
Naise esialgne vastumeelsus avaldada oma kartusi ja siis 
kergendus, kut ta selle lõpuks siiski ära tegi. Sec kõik oli 
mustvalgel kirjas ning selles polnud midagi hüsteerilist. 

Pärast poisi surma kirjeldas päevik naise kibedat pettu- 
must, kuna tema tähelepanekuid ei võetud tõsiselt, ja viha, et 
teda peti neurootiliseks. Ta vabanes tasapisi sellest lummu- 
sest, kui tuli ilmsiks, et tema vastu asuti ridu koondama. Veel 
mainiti päevikus hilisemat kohtumist ühe kohaliku ajakir- 
janikuga, kes näis algul huvi tundvat, mida naisel öelda oli, 
kuid mingit lugu sellele ei järgnenud. 

Dunbar oli rabatud sarnasusest Sheila Barnesi kirjapandu 
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ja Lisa Fairfaxi eelmisel õhtul räägitu vahel, See tegi ta mure- 
likuks; ta ei saanud sellesse suhtuda kui lihtsalt kokkusattu- 
musse. Siin polnud tegu lihtsalt mingi juhuslikult samasüguse 
lõpptulemusega. Täiesti sarnased üksikasjad rabasid teda. 
Enne kui edasi lugeda, toetas ta hetkeks pea vastu seina ja 
heitis pilgu lakke. 

Kenneth Linehami oli opereerinud doktor Phillip Cunning- 
ham, tolleaegne James Rossi vanemregistraator, Nagu Sheila 
Barnes, nii oli ka tema võtnud poisi surma südamesse + 
samuti kogu personal — ning oli isegi nõustunud naisega 
eravestluses, et väljapraakimise ägedus viitas sellele, et doo- 
nororganiga oli midagi lahti. Kuid ta tõrkus seda tookord 
avalikult välja ütlemast, eelistades heaks kiita ametlikku arva- 
must, et selliseid asju juhtub ikka. Pealegi ühtisid nii doonor- 
haiglast kui Medic Ecosse'ist saadud laboriettekanded täiesti 
selles osas, et organ oli igati sobiv, seega polnud enam midagi 
öelda. Tema pidi arvestama oma karjääriga. 

Edasi tulid Sheila päevikus ülestähendused tema lahku- 
mise kohta Medic Ecosse'ist, haigestumisest, hilisemast vähi- 
jaiguse diagnoosimisest nii temal kui ta abikaasal, kiiritusravi 
täielikust põrgust ja kemoteraapiast. Lugemise lõpetanud, tun- 
dis Dunbar end täiesti kurnatuna, Nüüd ta teadis, et Sheila 
Barnes oli naine, kes vääris lugupidamist ja tegi oma elu- 
utsele au. Hoolimata Medic Ecosse'i ülemuste halvast koht- 
emisest, oli tema poolt tunda üllatavalt väikest pahameelt või 
ibedust nende vastu, kes suvatsesid ignoreerida tema aval- 
dust ja olid ta mõtlematult vallandanud kui neurootiku. Ainus 
ord, kui ta näitas välja oma raskemeelsust, oli siis, kui ta 
eidis, et Oomega-patsiendile pöörati rohkem tähelepanu kui 
tema surevale poisile. Ta kirjutas ,,omakasupüüdlikest puge- 
jatest, kes langesid nii madalale, et jahtida tšekiraamatut”. 
Dunbar sulges päeviku ja hõõrus kergelt sõrmedega selle 
aant, enne kui endale veel üht jooki kallata. Ta mõtiskles 
selle üle, millest rääkida nädala lõpul oma esimeses ettekan- 
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des Sci-Medile. Veel paar päeva tagasi, enne kahe meditsiini- 
õega kohtumist, oleks see lihtne olnud. Ta oleks lihtsalt tea- 
tanud, et kahe õe avaldused olid ilmselt alusetud. Tema enda 
inspektsioon Medic Ecosse'is oli näidanud, et tegu on hästi 
organiseeritud, korraldatud ja juhitud ning surve alt vaba 
kõrgekvaliteedilise meditsiinikeskusega. See, et kaks siir- 
damispatsienti surid, oli lihtsalt üks õnnetu kokkusattumus, 
aga spetsiifilist väljapraakimise probleemi ei esinenud. AAA 

Nüüd oli lugu teine. Ta ei saanud meditsiiniõdede väiteid 
kõrvale heita, nagu need oleksid neurootilised või kuritahtli- 
kud või leebemalt väljendudes liialt kiindunud oma patsfen- 
tidesse. Tema kompuuter uuris, kas on esinenud teisigi taolisi 
juhtumeid ja kuna ühtegi ei leitud, siis tuli mängu ka see fak- 
tor. Ta ei saanud veel Londonisse naasta. Ta oleks pidanud 
seal lihtsalt ette kandma, et tema uuringud jätkuvad. 


Ingrid oli juba kabinetis, kui Dunbar järgmisel hommikul 
kohale jõudis. ,,Kuidas möödus teie pärastlõuna?” päris naine. 

Dunbar heitis talle küsiva pilgu, siis aga meenus, et ta oli 
naisele rääkinud, et läheb tutvuma Glasgow” vaatamisväär- 
sustega. ,, Väga huvitavalt,” vastas ta. 

Kardan, et ei suutnud hankida teile üksikasjalikke and- 
meid Oomega-patsientidele: tehtavate kulutuste asjus, aga 
ma korraldasin,nii, et sain veidi rohkem informatsiooni selle 
kohta, mille pärast nad siin olid ja millal.” t 

»See on'teist kena. Olen teile tänulik,” Ta võttis toimiku ja 
torkas selle oma käsikohvrisse. + 

Mis teil täna plaanis on?” 

«Mõtlesin, et me võiksime võtta vaatluse alla radioloogia- 
osakonnale eraldatavad summad. Arvan, et jooksvad kulud 
on pisut liiga kõrged, arvestades patsientidelt nõutavaid 
hindu.” V 

,.Teie arvates peaks patsientidelt nõudma kiiritamise eest 
rohkem?” küsis Ingrid. 
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»Või siis peaks üldkulusid kärpima. Ehk saate hankida 
andmed radioloogia personali taseme ja palgamäärade kohta.” 

»Muidugi. Veel midagi?” " 

»Ma tahaksin osakonnale pilgu peale visata, saada nii- 
öelda kohatunnetust, näha, millised seadmed neil on. Kas 
saate võtta ühendust osakonna juhatajaga ja küsida, millal on 
selleks sobiv aeg?” 

»Saan küll.” Naine võttis telefoni. 

»Dr. Svensen ütleb, et igal ajal, millal aga soovite,” sõnas 


ta mõni hetk hiljem. ,,Neil on täna hommikul tehniline ülevaa- “ 


tus, nii et enne lõunat nad patsiente vastu ei võta. Te poleks 
saanud paremat aega validagi.” 

»Hästi,” vastas Dunbar. 

»Kas tahate, et tulen teiega kaasa?” 

»Ma ei usu. Te võiksite pigem keskenduda teatud numbrite 
hankimisele, küll mina liigun siin omal käel ringi.” 


Dunbar otsustas külastada radioloogiat, millele kuluks ena: 
mus hommikupoolsest ajast. Talle oli selge, et Ingridit tuleb 
hoida tegevuses. Haiglas oli mitu piirkonda, kus ta polnud 
veel käinud, ja ta kavatses selle tasa teha, võttes ette kaudse 
lähenemise radioloogiäosakonnale. Teda hakkas huvitama 
trepp, mis viis esimese korruse koridorist allapoole. Lähedu- 
ses polnud mingit viita ega muud silti. Teel radioloogiasse 
mööda esimese korruse koridori jalutades otsustas ta kasu-* 
tada sobivat juhust ning kindlaks teha, kuhu need trepiastmed 
viivad. 

N Heites pilgu üle õla veendumaks, et talle keegi ei järgne, 
pööras ta ringi ja aeglustas sammu. Ta leidis end silmitsi 
kahekordsete ustega. Ta tõukas üht neist kergelt ja see ava- 
nes. Seal oli tunduvalt kehvem valgustus, seega võttis veidi 
aega, et harjutada silmi hämarusega, mida aitasid leevendada 
juhuslikult paigutatud traatsõrestikuga ümbritsetud elektripir- 
nid pea kohal. Ta liikus edasi mööda kitsast koridori, mis näis 
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suunduvat kogu pikkuses hoone sisemusse ja kus asetses 
terve rida uksi. 

Dunbar püüdis neid järjekorras avada. 

Esimesed kolm viisid lihtsa sisustusega laoruumidesse, 
kuhu olid paigutatud kodeeritud täht-number süsteemiga metall- 
riiulid mitmesuguste tagavaraosade jaoks meditsiiniseadme- 
tele, lisaks hulk erinevaid tarbeasju suurtes kartongkastides. 
Neljas uks avanes pimedasse ruumi, mis rabas Dunbarit otse- 
kohe külma ja rõskusega. Ta põrkas koguni kergelt tagasi, tun- 
des, kuidas külm õhk ta põski puudutas. See oli haigla surnu- 
kamber. Sel puudusid igasugused välised tunnused, üksnes 
välged seinad, lihtne puust rist ühel neist ja külmiku soliidne 
uks ütlesid Dunbarile kohe, millega on tegemist. Ruumi väi- 
kesed mõõtmed hämmastasid teda, kuni talle meenus, et tegu 
oli siiski erahaiglaga — valitud protseduurid valitud patsienti- 
dele. Inimeste surma polnud siin ette nähtud. Ta vabastas 
külmiku ukse kinnitusklambri ja tõmbas selle lahti. Pahvak 
külma õhku paiskus talle näkku. Sees oli vaid kaks kande- 
raami laipade jaoks, alumine ja ülemine, millest kumbki pol- 
nud hõivatud. 

Siiski, külmutusest paremal hakkas silma huvitava välimu- 
sega uks. Sellel puudus käepide. Dunbar uuris seda pisut 
lähemalt ja avastas siis paremal pool raamistiku kõrval ühe 
nupu. Ta vajutas' sellele ja uks libises lahti, tuues nähtavale 
lifti. See oli kitsas ja mõeldud ilmselt, nagu ta järeldas, mahu- 
tama horisontaalasendis kirstu. Ta vaatas üle ka sisemised 
nupud; lift tõusis kõigile korrustele. Ta püüdis mõttes välja 
arvutada, kus asus surnukamber kogu hoone suhtes, ja tegi 
järelduse, et see oli mööda koridori minnes ligi kaks kol- 
mandikku tagapool. Talle meenus, et kui ta oli oma auto 
hoone tagaossa parkinud, siis.oli.talle silma hakanud üks 
rohelist värvi ilma sildita uks umbes samal kohal, aga korrus 
kõrgemal. 

See oli ka arusaadav. Kui keegi juhtub olema sedavõrd 
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õnnetu, et surra Medic Ecosse'is, siis toimetatakse tema laip 
otse surnukambrisse tavalist tõstukit kasutades, selle asemel 
et eskortida seda mööda peakoridori. Nii lamabki ta külmi- 
kus, kuni matusekorraldajad talle kirstuga järele tulevad, kasu- 


iiku tähelepanu all kenasti ära koristatud. 

Dunbar sulges surnukambri ukse ja sammus mööda kori- 
dori edasi. Lisandus veel hulk laoruume, kaasa arvatud üks 
gaasiballoonide jaoks. Need seisid reastikku, kaitstud ja seina 
ülge kinnitatud ning üksteisest kaitsevõredega eraldatud. Ta 
püüdis meelde tuletada nende värvikoodi, kuid talle meenus 
vaid, et must keha valge ülaosaga oli hapniku jaoks. Ta oletas, 
et teised olid anesteesiagaasid. Ta oli juba peaaegu jõudmas 
oridori lõppu, kust lootis leida tee tagasi esimesele korrusele, 
ui sattus juhuslikult topeltuste suletud võrku. Ta avas neist 
ühe ja astus väikesesse eesruumi, mis viis edasi küürimis- 
ruumi ja sealt teise topeltuste võrku. Varnas rippus paras hulk 
plastpõllesid, all asetsesid reas valged Wellingtoni saapad. Ta 
lükkas ühe siseukse lahti ja leidis lüliti. Otsekohe ärkas ellu 
mitu fluorestsentslampi. See oli lahanguruum, mis oli kaetud 
kahhelkividega ning lõhnas kergelt formaliini ja antiseptiku 
järele. 

Dunbari arvates tundus laud olevat ebatavaliselt suur. Ta 
astus selle juurde ja libistas sõrmedega mööda siledat metall-. 
pinda. Vedeliku äravoolu kanalid suundusid alusele paiguta- 
tud suurde roostevabast terasest valamusse. Selle kohal laes 
asus mingi rataste ja trosside mõistatuslik süsteem, kuid üldi- 
selt näis kõik ülejäänu olevat normaalne. Pikal pingil seina 
ääres asetsesid instrumentide kandikud, kus valendasid noad, 
skalpellid, saed ja puurid ning patoloogide kasutatav turvis- 
kinnas, mida kanti vabas käes, et vältida juhuslikku noavigas- 
tust. Dunbar lõdises, kuigi seal ei olnud külm. 

Pidades enesestmõistetavaks, et pääs üles esimesele korru- 
sele peab asuma koridori lõpus, avastas ta, et oli ära eksinud, 
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kui leidis, et seal seda polnud. Ta pidi tagasi pöörduma mööda 
sama teed, kust oli tulnud. Algul pidas ta seda kummaliseks, 
aga arvas siis, et lahanguruumi olemasolu seal kaugel lõpus 
näitab selgelt, et ,,mööduv liiklus” on sealkandis vaevalt tere- 
tulnud. Niisiis oli väga vähestel inimestel juhust seda kohta 
koridori lõpus külastada. Dunbar mõtiskles parasjagu selle 
üle, kui teda ehmatas äkki temast vasakul avanev uks. Keegi 
asjamees ilmus laoruumist nähtavale, lükates enda ees käsi- 
käru. Mees oli samuti üllatunud. 

»Kes te olete?” kogeles ta. ,,Mida te siin all teete?” 

Ma olen üks uudishimulik inimene,” vastas Dunbaf. Ta 
näitas mehele oma ID-d. 

»Õige küll, ma kuulsin teist. Valitsuse salainspektor, 
õigus?” 

»Midagi taolist. Ja teie olete?” ütles Dunbar. 

«Minu nimi on Johnson. Üks teenindajatest. Tassin mõnin- 
gat varustust laiali.” 

»Meeldib siin töötada?” 

»Siin makstakse paremini kui eelmises kohas. See kulub 
mulle ära.” 

Dunbar noogutas tingmärkide suunas, mis olid Johnsoni 
käsikärus lebavate kartongkaštide külgedel. Märgid kujutasid 
veiniklaasi. i 

»Veiniklaasid?” küsis ta. 

» Need on mõeldud avalike suhete osakonna homseks koos- 
viibimiseks.” 

»Mida see endast kujutab?” + 

»Ajakirjandus on kutsutud vaatama üht väikest tüdrukut, 
keda nad opereerisid. Üks neist, keda nad tasuta sisse võtsid.” 

Mõistan.” ed 

Ma arvan, et tema ei saa rõhuda konfidentsiaalsusele 
nagu teised,” sõnas Johnson. 

»Küllap vist,” nõustus Dunbar. See oli midagi niisugust, 
millega ta polnud arvestanud. Nad olid jõudnud koridori lahk- 
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nemiskohta. Johnson peatus surnukambri ukse juures. ,, Ma 
kasutan tavaliselt lifti,” ütles ta. ,,Kuidas teiega on?” 

»Ma lähen parem trepist. Teie koos oma käsikäruga täidate 
selle lihtsalt ära.” 

Niipea kui Dunbar need sõnad oli lausunud, kahetses ta 
neid. Ta oli äsja tunnistanud, et teadis nii lifti olemasolust 
kui selle suurusest. See tähendas, et ta on siin varemgi ringi 
nuuskinud. Ta arvas märkavat Johnsoni küsivat pilku, aga see 
võis olla ka lihtsalt ettekujutus. Pealegi, teda teati kui inspektorit.g 
Temast eeldatigi, et ta oma nina igale poole topib. Probleem 
võib tekkida siis, kui hakatakse võrdlema tähelepanekuid ja 
imestatakse, mida ta'tegi keldrikorrusel, kui oli ometi öelnud 
Ingridile, et läheb radioloogiasse. 

Dunbar tegi trepi ülemisel astmel hetkeks peatuse, pidades 
aru, kas ta peaks jätkama oma plaani kohaselt ja viskama pilgu 
peale ka teisele korrusele või minema otse radioloogiasse. 
»Koerast on juba üle saadud,” otsustas ta ja sammus kärmelt 
peatrepile. Ta tõusis esimesele korrusele, kus vastavad märgid 
juhatasid transplantatsiooni osakonda, ning kõndis siis järg- 
mise trepikäiguni. f 

»SÜNNITUSABI JA GÜNEKOLOOGIA” ütles silt trepi 
ülemise astme juures. Dunbarit valdas äkki tunne, et sealt kgu- 
gemale ta enam ei saa. Kaks araabl: est härrasmeest, kes istu- 
sid uste taga toolidel, tõusid püsti ja tõkestasid tee. 

Dunbar näitas oma ID-kaarti ning üks neist uuris seda 
väga hoolikalt, enne kui tagastas ja seejärel pead raputas. Seis- 
tes vastamisi kahe tõsise mehega ja mõeldes selle peale, mida 
nad võiksid kanda oma jaki sisetaskus, kehitas ta õlgu ning 
taandus allkorrusele. Ilmselt oli lõpuks siiski jõudnud kätte 
aeg külastada radioloogiat. 


Erland Svensen oli mees, kes võttis elu tõsiselt, milles 
Dunbar järgmise tunni jooksul üpris valusalt veenduda võis. 
Pikka kasvu, heledajuukselisel, kõhnade ja aukuvajunud põs- 


kedega taanlasel puudus täielikult igasugune huumorimeel. 
Kui Dunbar üritas õhkkonda naljaga pisut leevendada, muutus 
tema ilme mõne sekundi jooksul täiesti mõttelagedaks, see- 
järel jätkas ta aga monoloogi oma ainsast huvialast siin maises 
elus — radioloogiast. Kuna teda oli ette hoiatatud Dunbari 
külaskäigust tema osakonda, siis oli ta kokku kogunud kuhja 
üksikasjalikke fakte ning muid näitajaid kõigi seadmete ja 
dokumentatsiooni kohta. Nüüd asus ta nende olemasolu õigus- 
tama, tuues võrdluseks konkureerivad süsteemid ning alluta- 
des sel moel Dunbari nende suhteliste võimekusnäitajate teh- 
niliste väärtuste sügavikesse. * 

“ Kui Svensen oli lõpuks sunnitud peatuma, et hinge tõm- 
mata, ütles Dunbar kiiresti vahele: ,,Sain juba kõigest täiusliku 
pildi, doktor.” 

See kommentaar näis võtvat kogu tuule Svenseni purje- 
dest. Ta oli ilmselt oodanud, et Dunbar tuleb otsekohe välja 
teatud argumentidega väljaminekute kärpimise osas ja oli 
nüüd silmanähtavalt üllatunud, et midagi taolist ei juhtunudki. 

»Kas tõesti?” 

»Muidugi. Te olete nähtavasti mees, kes tunneb oma tööd 
läbi ja lõhki. Patsiendid loodavad saada parima ja nad saavad 
selle. Nii kaua, kui nad on piisavalt hästi kindlustatud teie 
suurepärase teenindusega, olen ma rahul.” 

»Mina koormusi välja ei tööta,” sõnas Svensen tagasihoid- 
likult.,,Sellega tegeleb mr. Giordano osakond.” 

»Seda ma arvasingi.” 

»Kas tahaksite oma siinviibimise ajal ka personaliga koh- 
tuda?” 

,. Kindlasti,” vastas Dunbar. Iga asi oleks parem kui kiiritus- 
aparatuuri tehnilised üksikasjad. ” 

Mul on kaks röntgenoloogi ja pimikuassistent,” ütles 
Svensen, astudes ees oma kabinetist välja. 

Dunbar vedas iseendaga kihla, et röntgenoloogid on silma- 
paistva välimusega noored naised. 
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»Tüdrukud, saage tuttavaks dr. Steven Dunbariga,” lausus 
Svensen, kui nad sisenesid röntgenikabinetti. , Need on Me- 
lissa Timpson ja Annabel Waters.” 

Dunbar astus edasi, et suruda kätt kahel võluval noorel 
naisel. Tema naeratus oli ajendatud võrdsel määral nii kihlveo 
võidust kui seltskondlikest kommetest. Mis see küll on, mis 
sunnib veetlevaid naisi, kes oma välimusega võiksid sobida 
pigem jahile nimega ,,Meditsiin”, hakkama röntgenoloogideks? 
küsis ta endalt. Kord varem, kui ta selle üle pead oli murdnud 
vastas tema tolleaegne sõbratar küüniliselt: , Nad kavatsevad 
abielluda arstiga. Emba-kumba, kas see, või minna stjuardes- 
siks ja sihtida pilooti...” 

Melissa ja Annabel rääkisid teenindusinsenerile mõninga- 
test probleemidest ühe seadmega. Dunbar otsustas lasta neil 
pigem oma asjadega tegelda kui jätta endast mulje kui kuning- 
liku perekonna liikmest, kes üksnes oma positsiooni tõttu 
aina küsimusi esitab. ,,Millest jutt on?” küsis ta Svensenilt, 
sammudes väljapääsu poole. 

»See on minu uhkus ja rõõm,” vastas Svensen naerma puh- 
kedes. See on hea enne, mõtles Dunbar. Tema entusiasm hak- 
kas taastuma. e 

»Üks väikekasvaja rädiatsiooniseade,” sõnas Svensen. 
»Verivärske uudis selliste kasvajate ravis.” 

»Mis selles nii erilist on?” päris Dunbar teatud ärevusega. 

»Näitan teile kohe,” vastas Svensen. ,,Tulge, pange see 
ette.” Ta ulatas Dunbarile kaitsepõlle ja pani ühe ka endale 
ette. Mitte et me selle aparaadi puhul just tingimata seda 
vajaksime, aga eeskirju tuleb täita.” 

Svensen asetas ühe röntgeniplaadi laual kiirguspea esi- 
läätsede alla ja pani siis kiirgusmõõtja sellele väga lähedale. 
Ta kasutas ees volfram-valgusallikat, et reastada sihtmärk, ja 
ütles siis: , Näete, kui lähedal on valgussõõr mõõturile?” 
»Jah.” 

» Jälgige mõõturit.” 


Dunbar silmitses osutit, kuid see ei liikunud paigast, Ku 
Svensen kiirgusallika valla päästis. ,Midagi ei juhtunud, 
kommenteeris ta. 

Täpselt nii,” teatas Svensen võidukalt. »See aparaat on 
nii hästi fookustatud, et võime anda kasvajale hoobi, kart- 
mata kahjustada ümbritsevat kude. Võime kasutada tugeva- 
maid doose kui enne ja patsiendi jaoks on risk tunduvalt 
väed ütles Dunbar, tabades ära sedavõrd ebaloo- 

i keldamise mõtte. 
kr sammus ruumi teise otsa, kus valgustatud tabfool 
säras kiri: , PIMIK. ETTEVAATUST!” Ta vajutas seinal asu- 
vale sidesüsteemi nupule ja sõnas: ,,Lase see minu jaoks läbi, 
i ole?” 
AIA asetses kahepoolne seinaseif. Svensen tõukas 
metallukse käepidet ja see avanes ülevaltpoolt mõne tolli 
jagu. Ta libistas röntgenikasseti avausest sisse ja sulge ji 
kindlalt metallsulguriga. ,,See ei võta kaua aega,” sõnas ta 
Dunbarile. hk ka 
Sumisti andis märku filmi tagastamisest, Svensen võttis 
selle seinaseifist välja ning tõstis võidukal ilmel üles. ,,Mida 
üüd ütlete?” $ 
E sa võttis temalt filmi ja nägi peaaegu ideaalselt tera- 
vustatud sõõri, kus film oli kiirgusest eksponeeritud. Seda 
ümbritsev ala oli aga täielikult valgustamata. »Tähelepanu- 
väärne,” ütles ta, ulatades filmi tagasi. ,,See avaldab tugevat 


muljet.” jä 
Svensen tõstis filmi taas üles ja imetles seda. ,,Pagana 


pihta, see on ikka üks hea aparaat,” ütles ta entusiastlikult. 
, Palun! Võtke seda kui suveniiri.” jä KAAS 
Dunbar võttis filmi vastu ja-naeratas, nähes, kui täielikult 
see mees on oma tööle pühendunud. Ta tänas teda vaatamis- 
väärsuste tutvustamise eest. 
»Igal ajal teie käsutuses »” naeratas Svensen. 
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»Ilus hommik?” küsis Ingrid, kui Dunbar oma kabinetti 
tagasi pöördus. 

»Dr. Svensen on muidugi oma ala suur asjatundja,” mär- 
kis ta. 

Naine kinnitas oma väikese üleoleva naeratusega, et oli 
asjast aru saanud. ,,Seda ta kahtlemata on,” nõustus ta. , Ma 
tõin need andmed, mida te küsisite.” 

»Hästi.” 

»Ja samuti ühe küllakutse.” 

Dunbar kergitas kulme, 

»Tulemas on pressikonverents, millele järgneb fotogra- 
feerimine seoses ühe meile vastuvõetud NHS-patsiendiga, 
kes oli siin lõaluu taastamisoperatsioonil.” 

»Pildid enne ja pärast seda sündmust?” pakkus Dunbar. 

»Usun, et need saavad olema üsna põnevad,” sõnas Ingrid. 
»Kasulik reklaam haiglale, ma arvan, et olete sellega nõus.” 

»Seda see muidugi on. Loodan vaid, et temast ei tehta 
selle pärastlõuna jaoks mingit tsirkuselooma.” j 

»See on selle asja juures veel väike hind,” arvas Ingrid. 
»Tänu siinsete kirurgide tööle muutub kogu tema elu.” A 

»Teil on õigus,” naeratas Dunbar. Siiski ta kahtlustas, et 
see patsient oli välja valitud selleks, et ta kindlustaks haiglale 
märkimisväärse reklaami vastutasuks 'suhteliselt kerge operat- 
siooni eest, asudes sel moel tähtsamale kohale tunduvalt ras- 
kemate patsientide ees, keda ei saa kuidagi kasutada samä- 
laadse fotoreklaami jaoks. Ta tahtis ainult teada, kui palju kasu 
tõi see plaan neile patsientidele, kes olid välja valitud maksu- 
vaba vahenduse korras, mõeldes samal ajal masendusega, et 
see kõik võis olla lihtsalt üks puru silma ajamine. Polnud 

kahtlustki, et Medic Ecosse'i spetsialistide oskusi ja koge- 
musi ning tehnilist varustust võidi suurema efekti saavutami- 
seks kasutada raskekujuliste NHS-juhtumite ravimiseks, aga 
kas see kõik ka toimis? Või siis, kas Medic Ecosse teeb iga 
kord ohutu valiku? Teda hakkas huvitama, kas oli mingi 
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võimalus uurida mõnda pretsedenti ning saada sellekohaseid 
viiteid. VA 4 
Kes ütleb lõppsõna patsientide valimisel maksuvaba ravi 
skeemi puhul?” küsis ta. j ) y 
Kolmeliikmeline komitee. Dr. Kinsherf, mr. 0 ja 
osakonna juhataja,” vastas Ingrid. ,,Miks te seda a AA 
Lihtsalt huvi pärast. Nagu ma aru saan, on haigla Ki 
ka varem maksuvabalt vastu mõningaid NHS-patsiente. | is 
te arvate, kas saaksite muretseda mulle vastava nimekirja ja 
i kana a, millist ravi nad said?” 
informatsiooni selle kohta, mil < VA) 3 
Ingrid oli silmanähtavalt imestunud, kuidas eas 
võiks üldse huvitada kedagi, kes on palgatud n rj 
finantstehinguid, kuid ta ütles vaid: ,Ma vaatan, mida siin 
teha annab.” AAK MAA 4 
Dunbar teadis väga hästi, et selle info hankimine ei kuulu 
nud tema kompetentsi. See oli temapoolne ilmne Td 
ja ehk ka mõte, et isegi kui ta teised uuringud ja Ka 
ei anna tulemusi, siis võib ta vähemalt esitada maksuvaba 
vahendusskeemi — kui see on see, milleks nad teda peavad — 
kellegi tähelepaneliku pilgu alla Šoti Ministeeriumis. 


«Kaheksa 
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Ciive Turner tundis juba rõõmu oma valvekorra lõppe- 
mise üle pärast kümnetunnist vahetust lastehaiglas, kui ta 
telefonile kutsuti. See oli Leo Giordano Medic Ecosse'ist 
k ag Turner? Mul on teile häid uudiseid. Dr. Kinscherf ja 

r. Ross on'nõus seda Chapmani tüdru iendi 
jahta pi kut patsiendina vastu 
nl ja pole mitte ainult hea, vaid lausa suurepärane uudis!” 

üüdis Turner. »Ma olin tema vanematele sunnitud ütlema 
et kumbki neist doonoriks ei, sobi. Neid oli muidugi 
a suhtes juba ette hoiatatud, aga kunagi pole ju kerge 
kõiki seda, mida ei taheta kuulda. Ausalt öeldes ma tei 
ootnud, et Amanda vastuvõtuks j iti 0 
kald 4 nda vastuvõtuks just eriti palju šansse 

 »Ega tegelikult minagi sellele suuri lootusi pannud, kuid 
ke kõneosavus võitis lahingu. Selgitasin Rossile ja Kinscher- 
m mida 2 rääkisite neist inimestest, kes on ära teeninud 
Vähegi soodsama võimaluse, ja arvan. õ id tei 

il A an, et nad 
aja nõustusid teie 

»» Olen väga Töõmus,” ütles Turner, »Kindlasti tema vane- 
mad samuti. Mis nüüd edasi tuleb teha?” 

»Vaadake, kardan, et on jää id ü i 

h A Ji jäänud veel vaid üks ta i 
tuleks ületada.” kd 

»Mis see on?” 


Ehk olete kuulnud, et valitsuse ametkonnad algatasid 
meil hiljuti revisjoni.” 

» Tuleb meelde.” 

»Me saavutasime finantsküsimustes kokkuleppe, aga osa 
lepingust nägi ette, et üks nende inimene peaks olema koha- 
peal nii-öelda veendumaks, et me pole raisanud maksumaks- 
jate raha Šampanja ja kaaviari peale, nagu erahaiglaid arva- 
takse tegevat.” 

Turner itsitas. 

»Ma mõtlen, et me teeme asjad selgeks kõigepealt selle 
selliga või tahaksite ehk seda ise teha, et oma juhtumit tema 
ees kaitsta? Nagu öeldud, on transplantaadid kallid, nii et 
antud juhul räägime siin tõsisest altruismist. Selle selli nimi 
on dr. Steven Dunbar. Võin anda teile tema kabineti numbri 
meie haiglas, kui soovite. Mis te sellest arvate?” 

»Teen ära,” lausus Turner. Ta kirjutas numbri üles ja küsis: 
»Kas teie arvates on probleem tõsine?” 

»Ausalt öeldes pole mul aimugi, aga te võite talle öelda, et 
meie nõusolek on olemas. Ehk avaldab see talle pisut survet.” 

»Hea mõte,” ütles Turner. ,.Ja kui ta vastab jaatavalt?” 

»Siis võime tüdruku reedel vastu võtta. See jätab meile 
mõlemale aega paberid korda seada.” 

»Mulle sobib see väga hästi.” 

,,On siiski veelüks asi,” sõnas Giordano ja ta hääles kostis 
hoiatus. 

»Jah?” 

»Meid rahuldaks täiesti, kui kogu looga seoses ei tehtaks 
mingit reklaami.” 

Turnefoli kergelt jahmunud. ,, Aga see on ju teie poolt harul- 
daselt suuremeelne žest,” ütles ta. ,, Arvan, et oleksite väga 
rahul, kui selle kohta mõni hea artikkel ilmuks. Te olete selle 
ometi ära teeninud!” 

,. Tänan, aga asi on selles, et too laps on igas suhtes päris 
tõsiselt haige ja alati mängib kaasa suur juhus, kas sobiv organ 
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jõuab kohale õigeaegselt või mitte. Avalikkusele meeldib 
silmapilkne, kiire edu, vastasel juhul muutuvad nad seal kõik 
kannatamatuks, nii et oleksime tänulikud, kui see erilaadne 
tasuta juhtum jääks üksnes meie vahele.” 

»Loomulikult, kui te seda eelistate,” nõustus Turner. 

»Hästi”” sõnas Giordano. »Ärge minust valesti aru saage. 
Kui neer osutub sobivaks, siis on lapse šansid sama head kui 
igal teisel patsiendil. Asi on lihtsalt selles, et kui tuleb pikem 
viivitus ja tüdrukul tekivad koe halvenemise probleemid, sii 
me ei taha, et meile sajaks kaela täielik avalik läbikukkt. 
mine. See ei tee meist kellelegi head.” 

»Arusaadav,” soostus Turner. 
ep rA et ta on juba transplantatsiooni registrisse 

»Jah.” 

»Sel juhul on tegu lihtsalt vahenduspatsiendi ümberpaigu- 
tuse üksikasjadega. Kui te saate anda mulle tema registree- 
rimisnumbri, võin saata kohale ühe sekretäridest.” ' 

»Ma saan selle anda kohe praegu,” ütles Turner, avades 
kompuutri kõrval laual lebava mapi. 

»Laske tulla.” 

Turner nimetas numbri ja Giordano kordas selle talle veel 
kord üle. (0 

»Hästi. Niisiis oleneb nüüd kõik dr, Dunbarist. Kui tema 
kaasa lööb, siis ootame tüdrukut reedel, kui muidugi mingeid 
ettenägematuid komplikatsioone ette ei tule.” 

»Seega siis reedel, tänan teid veel kord. Olen kindel, et 
väljendan kõigi arvamust, kui ütlen, et oleme väga tänulikud 2 

»» Olete teretulnud.” ; 

Turner pani toru ära ja vaatas numbrit enda ees lebaval 
paberil. Üks takistus veel, lihtsalt veel üks. See neetud valit- 
suse ametnik! Aga ta on vähemalt arst. Turner ei suutnud 
otsustada, oli see hea või halb. Ta tõstis toru ja valis numbri. 

»Ma sooviksin rääkida dr. Steven Dunbariga, palun.” 
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Kõnele vastati pärast esimest helinat. 

Dr. Dunbar? Minu nimi on Clive Turner. Olen Glasgow” 
Lastehaigla neeruosakonna arst.” 

Mida ma saan teie heaks teha, doktor?” 

Turner kirjeldas Amanda Chapmani haiguslugu ja seda, 
kui nigelad olid tema ellujäämise võimalused, kui tema sei- 
sund ei muutu dialüüse tehes peagi vähemalt stabiilseks, ning 
võib-olla muutub see üldse tähtsusetuks, kui ta ei saa trans- 
plantaati. 

»Mõistan.” 

,Dr. Ross on nõus võtma Amandat oma osakonda tasuta 
NHS-vahenduse korras ja dr. Kinscherf ning mr. Giordano on 
samuti nõus, aga nad soovitasid mul pöörduda teie kui lõpliku 
otsustaja poole.” 

Saan aru,” vastas Dunbar. Ta oli millegi sellise jaoks 
täiesti ette valmistamata. Teda ei hoiatatud ette ja ta sai ka 
aru, miks. Tal oleks olnud üsna lihtne tagasi lükata haigla 
ülemuste palve, aga selle esitamine Turneri poolt võis olla 
peaaegu sama efektiivne kui kuulata seda lapse vanematelt. 
Nüüd seisis ta dilemma ees. Kui ta on see, kes ta arvati olevat, 
siis peaks ta nüüd kindlasti protesteerima maksu pärast. Aga 
ta polnud see. Tema kui tavakodanik mõtles, et lapsele peab 
andma kõik võimalused, mis talle avatud on. ,,Minu poolt on 
kõik korras, dr. Turner,” ütles ta. 

Kas mõtlete seda tõsiselt?” pomises Turner, minetades 
igasuguse valvsuse. Ta oli end ette valmistanud pikaks ja 100- 
tusetuks argumenteerimiseks. 

Soovin, et tal läheks kõik hästi,” sõnas Dunbar. 

Ma ei oska teid kohe piisavalt tänada. Ma ei taha enam 
kuuldagi igasuguseid pretensioone ametnike kohta,” 

, No siis on see kõik olnud ka aega ja vaeva väärt,” lausus 
Dunbar naeratades ja pani toru ära. 

Turneril oli hea meel. Need olid kahtlemata suurepärased 
uudised ja nad polekski saanud paremal ajal tulla. Amanda 
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Chapman ei tundnud end hästi. Lõputud dialüüsid olid teki- 
tanud märgatavat kahju tema erksusele ja vastupidavusele 
ning ta vaim hakkas nõrgenema. Kui see kord on alanüd, on 
täiesti võimalik, et ta satub allakäigutrepile ja lõpp saabub 
kiiresti. 


Raske haiguse puhul alahinnati sageli patsiendi vaimset 
seisundit. Tugev, positiivne hoiak — elutahe — oli Turneri koge- | 


muste põhjal neil inimestel, kes vaakusid elu ja surma vahel, 
tihti erinev. Ta oli näinud lapsi seda võitlust pidamas nii, 
see tõi pisarad silma, kui nad olid lõpuks sunnitud kaotajaks 
jääma, Ta oli näinud ka lapsi, kes lasksid end voolul triivida, 
nähtavasti isegi tagasi vaatamata. Amanda oli jõudmas kriiti- 
lisse punkti. See võis kulgeda ükskõik kumba teed pidi. 

Tüdruku haigus oli teinud kahju ka ta vanematele. Ta oli 
näinud seda stressi ja väsimust, mis neid mõlemaid valdas ja 
viimaste nädalate jooksul järjest rohkem mõjutas. Nad olid 
kuidagi silmanähtavalt vanemaks jäänud. Ta leidis nende 
telefoninumbri Amanda vastuvõtukaardilt ja helistas. 

Vastas naisehääl. “Jah?” 

»Kate? Siin räägib Clive Turner Glasgow” haiglast, kus 
Amanda viibib.” 

»On midagi juhtunud? Mis lahti on? See on Amanda, ta 
Joa ABIA ; 

»Pole midagi hullu, Kate, kinnitan teile,” katkestas teda 
Turner. ,,Kaugel sellest. Mul oli hoopis äsja kõne Medic 
Ecosse Hospitaliga. Nad on nõus Amanda patsiendina vastu 
võtma.” 

»On nõus? Oh, mu jumal, see on suurepärane! Ma olin 
tema pärast nii mures. Ütlesin just eile õhtul Sandyle, et laps 
on viimaste päevade jooksul nõrgemaks jäänud.” 

»Arvan, et asjad võivad nüüd paremuse poole pöörduda, 
kui Medic Ecosse paneb ta oma dialüüsiaparaadi külge,” lau- 
sus Turner. ,.Keegi ei saa küll midagi kindlat lubada, aga ma 
usun, et tal hakkab tunduvalt paremini minema. Kui nad suu- 
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davad ta seisundi stabiliseerida, siis laseks see oodata ja loota, 
et leidub sobiv neer, vähemalt jääb talle siis rohkem aega.” 

Turner kuulis, kuidas Kate hakkas teisel pool toru otsas 
nuuksuma. ,,Ma tean,” rahustas ta naist, ,,selline mure närib 
teid seni, kuni olete nii suure pinge all, et see hakkab Mõju 
tama kogu teie elu ning te ei märkagi, kui olete üleni pisarates.” 

»Täpselt nii see on,” sõnas "Kate, saanud tasakaalu tagasi. 

»Ma ei oska teid kohe kuidagi tänada, Clive. Te olite ainus, 
kes selle peale esimesena mõtles.” 
»See tuli puht juhuslikult, et nägin sel hommikul Šoti 
Ministeeriumi ringkirja.” * 
“ ,Millal ta ära viiakse?” 

»Reedel, kui kõigiga on kooskõlastatud,” 

» Mida varem, seda parem,” ütles Kate. ,,Ma ei jõua lihtsalt 
ära oodata, millal saan seda Sandyle rääkida. Ta on täna õhtul 
valves,” 

»Lasen siis teil seda kohe teha,” ütles Turner. ,,Helistage 
mulle homme ja me saame lõplikult vormistada vastavad 
kokkulepped.” 

Kate pani toru ära ja vajus toolile. Tundus, nagu oleks 
tema õlgadelt langenud raske koorem. Ta toetas pea käte 
vahele ja põrnitses mõnda aega põrandat. Kui jumal tahab, 
siis on see nende painajaliku unenäo pöördepunkt. Nüüdsest 
hakkavad asjad paremuse poole minema. Neist saab taas õnne- 
lik pere, nagu nad olid olnud enne, kui see kõik juhtus. Nende 
ellu tuleb jälle tagasi naer. Tundes end äkki palju kindlamana, 
tõstis ta telefonitoru ja helistas Sandyle. 


Reedehommikune vihm ei suutnud kuidagi kahandada 
optimismi, mis täitis Chapmanite kodu, kus oodati Clive 
Turneri telefonikõnet. Alatine vaikus ja kogu nende tähele- 
panu suunamine aknast väljavaatamisele hommikusöögi ajal, 
mis oli viimaste nädalate normiks saanud, oli nüüd minevik. 
Päevakorras olid naeratused ja elav vestlus. Oli toimunud 
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õnnelik murrang, mille eest nad mõlemad olid palvetanud. 
Nad hakkavad nüüd lakkamatult ootama sobivat organit, mis 
oleks Amanda jaoks kasutamiskõlblik, aga mingil põhjusel 
uskusid mõlemad, et see kindlasti tuleb. Nad olid jõudnud 
selle luupainaja pöördepunkti. 

»Mis ajal sa ütlesid, et me peame seal olema?” küsis Sandy 
lauast tõustes, et tuua kamina kandeservalt soojas olnud 
kohvikann. 

»Clive ütles, et kui oleme seal kella kahe paiku, siis võime 
ta endaga kaasa võtta. See oleks ikkagi parem, kui haigl* 
autoga sõita, eks ju?” 

»Loomulikult,” nõustus Sandy. ,,Jälle kolmekesi koos.” 
Ta pigistas Kate”i õlga, pöördus tagasi oma istmele ning valas 
siis kohvi tassidesse. 

»Kas teen rohkem röstsaia?” 

Sandy raputas pead. ,,Teeme parem peatuse teel Glasgow'sse 
ja võtame kusagil lokaalis einet. Mis sa arvad?” 

»See oleks tore,” nõustus Kate.,,Me pole juba terve igaviku 


midagi taolist teinud.” 


Hea tuju kestis kogu sõidu vältel. Kerge lõuna, mille nad 
tellisid teeäärses lokaalis veidi eemal kahesuunalisest pea- 
teest, polnud küll kes teab mis märkimisväärne, aga siiski 
piisav ning fakt, et nad tegid midagi kahekesi koos, tundus 
palju tähtsam kui toidu kvaliteet. Pealegi andis see neile või- 
maluse nalja heita šoti kulinaariakunsti üle. 

Kui nad haigla territooriumile jõudsid, tekkis parkimiskoha 
leidmisega nagu alati probleem, kuid täna ei pööranud nad sel- 
lele erilist tähelepanu. Sandy ei teinud sellest üldse numbrit, 
nagu ta tavaliselt oli teinud, et välja valada oma allasurutud 
viha. ji 

Clive Turner nägi neid osakonda sisenemas ja andis märku 
tulla kõigepealt tema kabinetti. 

»Kuidas ta end tunneb?” päris Sandy. 
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»Hästi,” vastas Turner. ,,Talle tehti tund aega tagasi dia- 
lüüs, nii et temaga on nüüd mõneks ajaks kõik korras.” 

»Parasjagu nii kauaks, et jõuda Medic Ecosse'i?” küsis 
Kate. 

» Oh, kauemakski veel,” vastas Turner. ,,Tema seisund on 
mitu tundi stabiilne. Te võite temaga isegi väikese sõidu teha, 
kui soovite. Veetke veidi aega koos. Olge jälle üks pere.” 

»Arvate, et ta on selleks valmis?” küsis Kate. 

»Ta on muidugi väsinud, aga ma arvan, et talle meeldiks 
vahelduseks näha ka midagi muud peale haiglaseinte. Pingu- 
tust nõudvaid asju ei või küll lubada, aga pisut visuaalset 
ergutust teeb talle ainult head.” 

»Ega Medic Ecosse'is veel ei oodata meid?” uuris Sandy. 

»Rääkisin just nendega. Nad on olukorraga kursis. Üks- 
kõik mis aeg enne kella kuut sobib neile.” 

»See oli teist väga kena,” lausus Kate. ,,Oleme teile tohu- 
tult tänu võlgu.” 

»Mitte sugugi,” sõnas Turner. »Loodan vaid, et teil läheb 
kõik korda. Te olete äta teeninud pisutki õnne.” 

»Tänan,” ütles Sandy, surudes Turneri kätt. Nad läksid 
otse palatisse ja leidsid Amanda juba ühe õe poolt peaaegu 
riidesse panduna. š 

»Ma teen seda ise,” ütles-Kate, võttes tüdruku naeratades 
üle. ,Neil päevil pole ma saanud just sageli seda võimalust 
kasutada.” 

Sandy läks autot parklast välja ajama, kuni Kate lõpetas 
Amanda riidessepaneku. Ta peatus ühes haiglaautodele mõel- 
dud vahesektsioonis, kui Kate väljus, hoides ust avatuna Clive 
Turnerile; kes kandis Amandat süles. Kate ja Amanda puge- 
sid Esmeralda tagaistmele ja nad lahkusid haiglast, lehvitades 
agaralt tagaaknast. LA 

»Dr. Turner ütles, et sa võid täna õhtupoolikul jäätist 
süüa,” sõnas Kate Amandale teda kaisutades. ,,Eks ole tore?” 

Sandy sättis tahavaatepeegli nii, et võis jälgida Amanda 
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reageeringut. Tüdruk noogutas kergelt ja sai hakkama isegi 
õrna naeratusega. Sandy neelatas. Tütar oli väga nõrk. ,, Ma 
tean, kust me saame siin linnas kõige paremat jäätist,”*pak- 
kus Sandy. 

»Las marmõistatan,” ütles Kate. ,,Danielilt?” 

»On sel naisel alles taipu,” kiitis Sandy. , Nüüd lähme ja 
tellime kõige suurema jäätisetorbiku, mida mr. Danielil üldse 
pakkuda on.” 

Amanda tegi vapra katse oma jäätist süüa, aga kaotas selle 
vastu peagi huvi, eelistades selle asemel hoopis end tagaist- 
mel ema vastu suruda. Sandy pilgus oli küsimus, mida järg- 
miseks ette võtta. Kate kehitas õlgu ja silitas Amanda juuk- 
seid. ,,Me võiksime minna parki parte vaatama.” 

Selle ideega pöörduti Amanda poole, kelle noogutuses 
oli midagi entusiasmisarnast. 

»Õige,” lausus Sandy. ,,Kõigepealt aga ostame veidi saia.” 

Teel parki peatusid nad teeäärse pagaripoe ees ja Sandy 
ostis pool tosinat prantssaia. Amanda ja Kate said ülesande 
need linnunoka suurusteks tükikesteks rebida, samal ajal kui 
Sandy nad parki sõidutas ja Esmeralda tiigi ääres peatas. 

Kate ja Amanda jäid autosse — nad ei tahtnud, et tüdruk 
külmetaks —, kuni Sandy väljus ja koos saiadega partide 
juurde audientsile läks. Ta nihkus neile lähemale tagantpoolt, 
visates saiatükke maha Hansu ja Grete moodi, nii et pardid auto 
suunas liikuma hakkaksid. Kui nad juba küllalt lähedal olid, 
avas Kateautoakna ja nad söötsid koos Amandaga parte, 
pildudes saiatükke aknast välja. Sandy jälgis seda kõrvalt 
Rohkem kui midagi muud soovis ta kuulda Amandat naermas; 
sellest oli nii palju aega möödas, mil ta seda viimati kuulnud 
oli. Kuid seda ei juhtunud. Amanda viskas saiatükke aeglaselt 
ja entusiasmita, jälgides parte, kes jagelesid iga tüki pärast, kuid 
pilk tema silmis vihjas, et ta oli kogu sellest tegevusest kaugel 
eemal. 

Kella neljaks näitas Amanda väsimuse ja unisuse märke 
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ning Kate lausus vaikselt: ,, Ehk peaksime nüüd mõtlema 
tema äraviimisele?” 

Sandy noogutas ja käivitas auto. Nad jõudsid Medic Ecos- 
se”i veerand tunniga. 

Kas Clive Turner andis meie kätte mingid paberid?” küsis 
Sandy, parkides auto külalistele mõeldud sektsiooni haigla 
kõrval. 

»Ei,” vastas Kate. ,, Arvasin, et kõik on juba korda aetud.” 

“Loodame, et sul on õigus,” ütles Sandy. Ta kujutas ette, 
kuidas peab kohe asuma selgitama igale personaliliikmele, 
kes nad on ja miks nad seal on. Tema oletus osutus aga valeks, 
mis selgus niipea, kui nad olid sisenenud. 

»Mr. ja mrs. Chapman,” sõnas registraator naeratades. ,,Ja 
Amanda. Me ootasime teid juba. Kutsun kohe dr. Rossi. Ta 
tuleb otsejoones siia. Ehk teeksite oma olemise seni mugavaks.” 

Ta osutas maitsekalt möbleeritud ootenurgale. 

Kate istus, Amanda süles; Sandy võttis istet nende vastas. 
Amanda lutsis oma sõrme, nagu tal ikka kombeks oli, kui ta 
oli väsinud. Ta vaatas mänguasjade kasti poole, mis oli sinna 
pandud ootavate laste lõbustamiseks, kuid ei näidanud selle 
vastu üles mingit huvi. Ta silmis oli endiselt eemalolev pilk ja 
Sandyl tõusis klomp kurku. Amanda pööras pilgu isale ja too 
naeratas kärmesti, et oma muret varjata. ,,Dr. Ross on varsti 
siin, printsess,” ütles ta. ,,Ta teeb su olemise palju paremaks, 
ma luban sulle seda.” 

Amanda lutsis endiselt oma sõrme. 

Ilmus James Ross, saadetuna Thomas Kinscherfist ja 
kahest meditsiiniõest. Ta tuli Chapmanite juurde ja tutvustas 
ennast. Tema vahetu sõbralikkus tõi Sandyle ja Kate'ile otse- 
kohe kergendust. V 

»Ja see ongi siis see väike daam, kes pole päris terve,” lau- 
sus Ross, laskudes ühele põlvele, et võtta Amanda käsi ja 
seda kergelt suruda. ,,Hästi, vaatame seda asja, eks ju? Meil 
on sulle üks väike üllatus. Kas sulle meeldivad üllatused?” 
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Amanda, sõrm ikka suus, noogutas. 

»Hästi,” ütles Ross. Ta pöördus ühe õe poole, kes ulatas 
talle kingituspaki, mille ta Amandale edasi andis. ,,See on 
sulle. Kas aitan lahti teha?” 

Amanda: noogutas jälle ja Ross lappas paberi paki ümbert 
lahti ning tõi nähtavale väikese karvase mängujänese. ,,See 
on Albert. Mis sa temast arvad?” küsis ta. 

Amanda võttis oma sõrme suust ja naeratas laialt, võttes 
mänguasja kätte. See oli nakkav. Nad kõik naeratasid. 

»See on teist väga kena,” sõnas Kate. Sandy noogutas 
nõusolevalt. 

»Pole midagi,” ütles Ross. ,Me teeme selliseid kingitusi 
kõigile meie noortele patsientidele.” 

Sandy asus meelde tuletama, et nad pole tasunud kliendi- 
maksu, kuid Kinscherf peatas teda otsekohe. Ta tõstis käe, 
öeldes: Niipalju, kui asi meisse puutub, siis on Amanda 
meie patsient ja teda ravitakse täpselt nii, nagu ükskõik millist 
teist meie patsienti. Kõik meie inimesed annavad selleks 
oma parima.” 

»Tänan teid,” ütles Sandy. 

»Arvan, et me peaksime nüüd kaaluma selle noore daami 
kohaleviimist, eks ju, nooremõde?” pakkus Ross. 

Üks õdedest astus Amanda juurde ja võttis ta õrnalt ema 
juurest ära. Oli hetk, kus näis, et Amanda hakkab otsekohe 
valjusti protesteerima, kuid Ross sõnas kärmelt: ,, Ära muretse. 
Emme tuleb kaasa. Hakkame siis nüüd ehk liikuma?” 

Kõik sammusid lifti juurde, mis viis nad üles transplan- 
tatsiooni osakonda. Kate'i ja Sandy eest kandis hoolt üks 
õdedest, kuni tema kolleegid hoolitsesid Amanda eest. Ta tegi 
veidi juttu ilmast, kui nad järgnesid Rossile ja Kinscherfile 
mööda koridori. 

»»Olemegi kohal,” ütles Ross. ,,See on Amanda tuba.” 

Tuppa sisenedes puhkesid Kate ja Sandy naerma. Tuba 
nägi välja, nagu oleks ta spetsiaalselt kujundatud Amanda 
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vanuse väikese tüdruku jaoks. Seintele olid paigutatud tege- 
lased raamatutest ,, Alice Imedemaalt” ja , Karupoeg Puhh”. 
Mööda tuba laiali oli asetatud arvukalt nukke ja kaisumängu- 
asju, luues sel moel ühenduse käegakatsutavate ja seintel ole- 
vate tegelaste vahel. Nurgas, voodi kõrval seisis aga tohutu 
suur ja uhke nukumaja. 

Ross pöördus Amanda poole ja lausus: ,, Meie emme ja 
issiga lähme nüüd natukeseks kõrvaltuppa juttu ajama, kuni 
nooremõde su voodisse paneb. Tuleme mõne minuti pärast 
tagasi, luban sulle. Oled nõus?” 

Amanda noogutas ning Kate ja Sandy naeratasid, nähes, 
Kui kiiresti oli ta kohanenud Rossi loomuliku käitumisega 
lastega. Nad järgnesid Rossile tema kabinetti ja istusid kahte 
nahktugitooli tema laua vastas, kuni ta avas Amanda haigus- 
100. 

»Me paneme ta kohe täna õhtul dialüüsi alla ja vaatame, 
kuidas ta selle vastu võtab, enne kui edasi läheme,” sõnas 
Ross. ,,Tähtis on üritada tema seisundit stabiliseerida, siis 
saame tema jaoks kindlaks määrata igapäevase, rutiinse toi- 
mingu, selle asemel et pidevalt muuta dialüüsi ajagraafikut. 
Kui suudame selle ära teha, siis organism rahuneb ja kõlb- 
likkusaste paraneb. Samuti tuleb tegelda koe degradatsiooni 
probleemiga, aga esmajärgulised asjad kõigepealt, eks ole?” 

»Kindlasti,” soostus Kate. 

»Siiski, ütlen seda lihtsalt ettevaatuse mõttes. Meie kollee- 
gid lastehaiglast ei saavutanud edu ja mina ci saa samuti 
midagi garanteerida,” lausus Ross. ,,Me teeme oma parima, 
aga transplantaat on ikkagi Amanda jaoks kõige parem valik. 
See võib olla koguni ainus võimalus, kuid, nagu te teate, on 
see meie kontrolli alt väljas.” ” 

»Me mõistame,” nõustus Sandy. 

OI: 4 


»Igal ajal, millal ainult soovite,” ütles Ross. ,Ja alati, kui 
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on tahtmist jääda ööseks, on ka sellega kõik korras. Te olete 
meie külalised.” 
»Seda on hea teada,” sõnas Kate. 


Amanda harjuks meiega. Tähtis on, et me võidaksime tema 
usalduse, Ärge muretsege, me hoolitseme tema eest.” 

»Usun seda,” ütles Kate. ,,Tänan teid, doktor. Oleme äär- 
miselt tänulikud.” 

Kate ja Sandy pöördusid tagasi Amanda tuppa, leides a 
pidžaamasse riietatuna kuulamas õde, kes selgitas parajasti, 
kuidas nukumajja sisse ja välja pääseb. 

»Siin taga on väike lüliti, mis paneb tule põlema. Näed?” 

Nukumaja aknad lõid särama ja Amanda naeratas laialt. 
Ta heitis pilgu ema ja isa poole ning siis tagasi nukumajale, 
nagu oleks tal pisut piinlik, et ta väliselt nii rõõmus ja rahul- 
olev välja näeb. 

Sandy ja Kate vahetasid pilke ning naeratasid. k 

»Kas sa tahaksid, et isa'ehitab sulle ka ühe sellise, kui sa 
koju tuled?” küsis Sandy, kuigi vastuse osas ta veidi kahtles. 
Amanda noogutas ja puges tagasi patjade vahele. 

Sandy põlvitas tema kõrvale maha. ,,Siis on kokku lepi- 
tud,” ütles ta. ,Sina ole hea laps ja tee seda, mida arstid ja 
õed ütlevad, mina aga ehitan sulle parima nukumaja, mida sa 
eales oled näinud.” 

»Kas sellel on tuled ka?” küsis Amanda. 

»lgas toas,” kinnitas Sandy ja suudles teda õrnalt laubale. 
Amanda pani sõrme suhu. 

»Ta on väsinud,” sõnas Kate, asudes Sandy kohale ja silu- 
des juuksed ta laubalt tahapoole. ,,Emme ja issi hakkavad 
nüüd minema, aga me tuleme homme jälle. Ole hea laps.” 

»Ärge muretsege,” ütles õde, nähes veidi kartlikku pilku 
Kate'i silmis, kui ta püsti tõusis, ,,me hoolitseme tema eest.” 

Ukse taga pani Sandy oma käe Kate'i õlale. ,,Hei, lähme 
nüüd,” ütles ta.,,See on paremate aegade algus, on sul meeles?” 
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Kate pigistas ta kätt. ,,Sul on õigus,” nõustus ta. »Mõnikord 
lihtsalt tundub, et ta on nii väike. Ta on tõesti nagu beebi ja ta 
peab nii palju kannatama.” KI 

» Ta saab hakkama,” rahustas teda Sandy. ,, Küll näed. 

, Jumal küll, ma loodan seda nii väga,” sõnas Kate, tupsu- 
tades oma silmi kortsunud rätikuga, mille ta käekotist välja 
tõmbas. Ta nuuskas sügavalt, sirutas siis end ja ütles: ,, Olgu, 
hakkame nüüd minema.” A 

Kui nad autoparklas Esmeraldale lähenesid, peatus Sandy 
järsku. 

»Mis lahti on?” küsis Kate. KAA . 

,Kas sulle ei tundu, et me oleme üldse kuidagi ... valesse 
kohta sattunud?” ANA 

Kate näis hämmastunud; siis ta nägi, mida mees sellega 
silmas pidas. Esmeraldat piirasid ühest küljest Mercedes 
sedaan ja teisest BMW kupee. ,,Oh, heldeke,” ütles Kalc; 
»Kardan, et sul võib isegi õigus olla.” Kiirpilk ümberringi näi- 
tas, et vähesed autod olid rohkem kui kaks aastat vanad, 
enamus neist aga koguni tippmargid. j k 

Sandy hoidis ust naisele lahti ja põrutas oma majavaldaja 
hääletooniga: ,,Kas madam sooviks ehk nüüd sisse astuda? 

»Idioot,” naeris Kate ja istus autosse. A 

Sandy keeras süütevõtit, aga peale raksatuse ei juhtunud 
midagi. ,,Kurat!” vandus ta. 

»Sa teed nalja,” pakkus Kate. k K 

Kardan, et mitte,” hoomas Sandy grimassi tehes. ,,Esme- 
ralda on võtnud nõuks meile sigadusi teha.” 

,,Küll ta teab, kuidas oma tähtsust näidata,” lausus Kate, 
heites pilke selja taha. ,,On sul aimu, milles asi on?" 

» Juhtmed on korras, aga starter ei käivitu. Võib-olla on ta 
kinni kiilunud.” JDATAD 

»Saad sa selle ära parandada?” A 

,,Kas lind saab lennata?” Sandy avas omapoolse ukse ja 
väljus. Kate ootas kannatlikult, kuni ta kadus lahtise kapoti- 
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kaane alla. Mitmesugused vandesõnad andsid tunnistust sel- 
lest, et töö edenes. Auto igatahes õõtsus veidi. 

»Proovi, Kate.” “ 
( Ta nihutas end juhiistmele ja keeras süütevõtit. Kostis 
üksik plõksatus, millele järgnes vandesõna kapoti alt. k 

»Ei õnnestu?” küsis Kate kerge ärevusega. 

»Aku on tühi. Me peame ta käima lükkama.” 


Kate laskis käsipiduri lahti ja haaras kinni roolirattast, 


samal ajal kui Sandy autot tahapoole, kohalt välja õõtsutas, 
»Valmis?” küsis ta, sammudes ümber auto tagumise otsa, et 
asuda teda lükkama. üh 
» Valmis,” 
ja Parkla oli tasase maa peal, nii polnud sobivat kallakut 
äepärast. Sandy leidis, et Esmeraldale mingitki hoogu sisse 
saada on $ ski raske. ,,Korras!” hüüdis ta, tõstes käed paki- 
ruumilt üles ja neid sirutades, Kate laskis siduri lahti ja auto 
jõnksatas paigale, näitamata üles kõige vähematki huvi edasi- 
liikumise vastu. A 
»Olgu, proovime uuesti,” ütles Sandy. 
»Kas ma saan aidata?” kõlas mehehääl Sandy selja taga. 
Sandy pöördus ja nägi seal seismas pikka kasvu tumeda- 
päist meest. 
»Näib, et ta on teil pisut tõrksavõitu,” jätkas võõras. 
»Ma ei mõista,” sõnas Sandy. ,,Ta ei saa nii külm olla 
Ainult pool tundi seisnud ja juba aku tühi.” Sd 
i Kaks meest andsid Esmeraldale korraliku tõuke ja lükka- 
sid sisse suurema hoo kui mõni hetk tagasi. ,, Korras!” hõiskas 
Sandy. | M 
Esmeralda jõnksatas uuesti ja jäi seejärel täies vaikuses 
taas paigale. KE 
»Kolm on kohtu seadus,” lausus võõ 
3 d 2 s võõras, asetad 
käed uuesti pakiruumile. ed, 
Sandy noogutas, tõstis siis äkki pilgu, nagu oleks talle 
mingi hea mõte tulnud ja ütles: , Kate?” 
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»Jah?” tuli vastus. 

,Sul on süüde kogu aeg sees olnud, eks?” 

Järgnes pikk paus, enne kui vaikne hääl vastas: ,,Vaban- 
dust.” 

Sandy ja võõras naersid teineteisele otsa vaadates ning 
andsid Esmeraldale uue tõuke. Seekord ärkas mootor ellu, kui 
Kate siduri lahti laskis, ning ta sõitis kaarega ümber väljaku, 
samal ajal kui Sandy võõrast abi eest tänas. 

»Pole tänu väärt. Käisite mõnda patsienti külastamas?” 

Meie tütar võeti just vastu transplantatsiooni osakonda.” 

,.See peaks olema dr. Rossi osakond.” . 

»Teie siis töötate ka siin?” küsis Sandy. »»Olete' arst 

»Midagi taolist.” Mees sirutas käe ja tutvustas end: ,,Steven 
Dunbar.” 

»Sandy Chapman. See on minu naine Kate, kes seal just 
teisele ringile stardib, rohelises Williams Renault's, mida 
meie nimetame Esmeraldaks.” 

Dunbarile tuli Chapmani nimi kohe tuttav ette vestlusest 
Clive Turneriga ja ta naeratas. 

Esmeralda möödus neist aeglaselt koos Kate'iga, kes vaa- 
tas rahulikult aknast välja. Millal ma võin peatuda?” küsis ta. 

Mehed naersid, nähes tema näol naljakalt ahastavat ilmet. 

»Igal ajal,” vastas Sandy. ;, Ainult ära mootorit välja sureta.” 

Naine tõi Esmeralda peatusesse ja kuulatas hetkeks, kuidas 
ta tühikäigul töötas. Olles rahul, et see oli küllalt stabiilne, 
väljus ta jä astus Sandy juurde. 

,Kate, see on dr. Dunbar.” — , 
,. Tere,” ütles Dunbar. ,,Tegelikult ei tegutse ma siin arS- 
tina -= pigem ametnikuna. Kannan haiglas hoolt valitsuse finants- 
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investeeringute järelevalve eest.” A 

, Kõlab huvitavalt,” märkis Kate viisakalt. 

»Siis te ehk polegi eriti huvitatud meie Amanda tasuta 
ravilevõtmisest?” arvas Sandy. 

». Vastupidi. Mul on selle üle hea meel,” sõnas Dunbar. 
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»Tänan toetuse eest,” ütles Sandy. 

»Pole kõneväärtki,” lausus Dunbar. 

Ta jälgis, kuidas Kate ja Sandy sisenesid Esmeraldässe ja 
hakkasid sõitma, lehvitades seni, kuni värava taha kadusid. 
Tal oli hea meel, et ta oli nende tütre Vastuvõtu heaks kiit- 
nud. Ta oli kindlasti valesti hinnanud Medic Ecosse'i vahen- 
duspoliitikat, kahtlustades, et nad tegelesid üksnes show- 
bisnise juhtumitega, mida kasutasid enesereklaamiks. 

Üks imelik asi siiski oli. Ta oli just tulnud vastuvõti 
seoses patsiendiga, kellel oli opereeritud lõualuud, ja seal 
polnud sõnagagi mainitud, et haigla võttis ette tasuta NHS- 
transplantatsiooni juhtumi. Miks? Miks jätta kasutamata või- 
malus saada veidigi positiivset reklaami? 

Vastuvõtt ei kujunenudki nii ebameeldivaks, nagu ta oli 
artnud. Patsient oli tavaline väike tüdruk, kohalik, kes ei 0: 
nud loomulikult hetkekski kahtlustada, et teda kasutati ära 
kellegi huvides. Ta näis nautivat seda, et oli tähelepanu kesk- 
punktis, pööras ja keeras end ning poseeris fotograafide palvel 
koos personaliga ning kohaliku maakonnanõunikuga, kes oli 
haaranud kinni võimalusest koguda poliitilist kapitali, Dunbar 
mäletas teda. Tema oligi see leiboristide nõunik, kes kasutas 
iga võimalust, et väljendada oma vastuseisu erameditsiinile 
tookordsel kohtumisel Šoti Ministeeriumi ja haigla vahel. Siin 
ta.nüüd siis oli — ta naeratas kaamerasse, käsi ümber staarist 
patsiendi, andmas oma parimat, et Juua muljet temast kui 
ogu ettevõtmise peainitsiaatorist. 

Kõik see ei vihastanud Dunbarit üksnes seepi "ast, et, nagu 
Ingrid oli öelnud, põhisuund oli ju küllaltki mõistlik — suund 
sellele, et. tüdrukule oli kindlustatud uus ja parem elu just 
tänu sellele operatsioonile. Haigla tahtis saada veidi positiiv- 
set reklaami, mis ei tee kellelegi kahju, ja kui kohalik politi- 
kaan ehk omakasupüüdlik parteipoliitik haaras kinni võima- 
lusest hoolitseda ka oma isiklike huvide eest, mida põrgut 
siis? Seda poliitikud ju teevadki. Nii need asjad siin maa- 
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ilmas käivad. Loodus ei salli käest lastud võimalusi selles 
asupüüdlikus maailmas. 1300 
oi oligi üllatav, et ei mainitud Chapmanite tüdrukut. 
Transplantatsioon oli kahtlemata tunduvalt suutem ettevõt- 
mine kui üks suhteliselt vähetähtis lõualuu operatsioon, mida 
just äsja nii suurejooneliselt ära märgiti. Ta peab seda A 
küsima, pärast nädalalõppu. Vahepeal vl ta aga sõita 
i, et viia tagasi Sheila Barnesi päevik. 
PA e poolel teel, kui tal tekkisid KA 
Kas oli üldse erilist mõtet viia päevik tagasi majja, kui näis 
olevat kindel, et ei Sheila ega tema abikaasa ci pöördu üh 
cam kunagi tagasi? Teisest küljest aga hakkab ta A 
end süüdlasena, kui jätab selle enda kätte. Päevik ta 
endast kaugelt rohkemat kui lihtsalt kirjapandud ÄR 
jada; see rääkis ka naisest endast väga palju. Te otsustas viia 
päeviku Sheila enda kätte. Ta toimetab selle nädalavahetusel 
otse Helensburgh'i ja räägib talle, kui palju sellest kasu oli olnud. 
Linna tagasi sõites leidis ta end mõtlemas Lisa Fairfaxile. 
Ta peaks talle tegelikult rääkima Sheila Barnesist rt kes a A 
ja mida ta väidab. Kuid ta oli nii harjunud rääkima inimestele 
mitte rohkem, kui neil just tingimata teada oli vaja, et ta jäi 
selle koha peal mõttesse. Sandas aga teadmine, et keegi õa 
oli teinud veel samasuguse avalduse nagu temagi Mei ic 
Ecosse”is toimunu kohta, oleks olnud Lisale lohutav, ning kl 
keegi oli üldse ära teeninud veidigi parema enesetunde, A 
oli see Lisa. Tal polnud oma eluga suurt midagi Maa 
hakata — ilma tööta ja pidevalt oma segase ema käsutada, 
nagu ta oli. Impulsiivselt sõitis ta naise korteri juurde ja 
vajutas sisetelefoni nupule. 
»Jah?” M A 
Siin Steven Dunbar. Kas ma tohin üles tulla? 
 Arvaf küll,” vastas Lisa pisut ebakindlalt. JU E 
Ukselukk klõpsatas lahti ja Dunbar ronis kiiresti neljan- 
dale korrusele. 
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»Ma ei lootnud teid veel kord näha,” sõnas Lisa teda sisse 
juhatades. 

Dunbar vaatas elutuppa sisenedes paremale ja vasaküle. 

»Ta magab,” ütles Lisa. 

»Ma olin möödasõidul,” valetas mees. »On midagi, mida 
ma teile eelmisel korral ei rääkinud, aga ma arvan, et peaksin 
rääkima. Midagi Sheila Barnesi kohta.” 

»Sheila Barnes?” kordas Lisa. ,,Ta on see hooldusõde, 
kelle kohta te tookord küsisite. Te tahtsite teada, kas ma tune 
nen teda.” 

»Õige. Ta lahkus töölt tublisti varem, kui teie Mõdic Ecos- 
se'is alustasite, kuid see, mida ma teile ei rääkinud, oli, et 
tema kogemus sarnanes suurel määral teie omaga. Ta rääkis 
üldjoontes sama lugu ühe patsiendi kohta, kes suri tema ajal 
transplantatsiooni osakonnas.” 

Lisa silmitses teda, nagu püüaks otsusele jõuda, kas ta 
peaks nüüd pahandama või mitte, et ta seda varem ei kuul- 
nud. ,,Te tahate öelda, et mina polnudki ainus?” 

»Ei olnud,” tunnistas Dunbar. ,,See ongi minu Šotimaale 
saatmise tegelik põhjus. Teie kahekesi jäite oma arvamuse 
juurde, et siirdamisoperatsioonil paigaldati patsiendile vale 
organ.” 

»»Kas nad kohtlesid teda samuti nagu idiooti?” 

»Ka teda ei võtnud keegi tõsiselt,” nõustus Dunbar. »Kah- 
juks on nii tema kui ta abikaasa haigestunud vähki. Ta on 
suremas. Käisin teda hooldekodus vaatamas, Helensburgh'is.” 
Ta rääkis päevikust. ,,Ta tahtis, et ma näeksin neid sissekan- 
deid, mida ta oli selle juhtumi ajal teinud.” 

»Saite te palju teada?” 

»Need olid väga üksikasjalikud. Lõpuks olin lihtsalt häm- 
mastunud, kui sarnane oli tema versioon juhtunu kohta teie 
omaga.” 

»Niisiis, te võite meid isegi uskuda?” 

»Leian, et antud juhul on seda raske mitte teha.” 
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»Hästi. Te ütlesite, et Sheila abikaasal on samuti vähk?” 

,,Ta on sealsamas hooldekodus.” 

,Kui kummaline. Ja milline ebaõnn. Loodan, et nad suu- 
davad teineteisele toeks olla.” 4 

Dunbar andis sellele kenale mõttele vaikselt oma tunnus- 
tuse. AJU a A 

Lisa tõusis püsti ja keeras elektrikamina kütte väiksema 
võimsuse peale. ,Kas te pole kunagi tundnud puudust arsti- 
praktika järele?” küsis ta. 4 k 

»Mitte põrmugi. Tegelikult see amet mulle ei meeldinud, 
ma ei tundnud selle järele kutsumust ja ma loobusin. Nii lihtne 
see ongi.” Jä j 

Naine naeratas. ,,Milline tähelepanuväärne ausus teie 
kohta. Olen tundnud paljusid arste, kellel pole selleks kutsu- 
must, aga loobumine on küll viimane, mis neil mõttesse võiks 
tulla. Nad ripuvad oma ameti küljes viimase minutini koos 
tänuavaldustega armetutelt kaabakatelt, kel õnnestub pärast 


On raske vabaneda, kui kord juba alustatud,” arvas Dun- 
Pet A > ; AE 97 
, Võib-olla tõesti,” nõustus Lisa. ,,Soovite midagi juua? 
Ta noogutas. ,,Miks mitte. Oli pikk päev.” k A 
Lisa segas mõlemale džinni toonikuga, ulatas ühe klaasi 
Dunbarile ja istus taas. JNA A 
Miks te tegelikult siia tulite?” küsis naine äkilise otse- 
kohesusega. ta i ) 
Küsimus jahmatas teda. »Selleks, et rääkida teile Sheila 
Barnesist. Arvasin, et teil on õigus seda teada.” Sd 
Aga mul pole õigust,” ütles Lisa. »Teil polnud mingit 
kohustust mulle seda rääkida, nii et siis miks?” + 
Arvan, et te peaksite seda teadma,” vastas Dunbar. See 
kõlas kuidagi mannetult, isegi tema enda jaoks. 
Oli see kaastunne? Haletsus minu vastu selle olukorra 
pärast, milles ma olen?” 
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»Ma...” 

»Mulle ei meeldi inimesed, kes tulevad mulle külla kaas- 
tundest. Ma ei vaja seda.” ES 

»Kaastundega pole sel küll absoluutselt midagi pistmist, 
kinnitan teile,” ütles ta vaikselt. ,Ma lihtsalt nautisin teie 
seltskonda möödunud korral ja kuna ma tean, et siin kedagi 
teist ei ole, siis otsisin vabandusi, et tagasi tulla,” 

»See on juba parem,” sõnas naine pärast mõtlikku pausi. 

»Lisa!” hüüti magamistoast. ,,Kus mu hommikusöök on? 
Ma tahan saada oma hommikusööki!” P 

»Tulen, ema,” vastas Lisa Dunbarilt pilku pööramata. 

Dunbar vaatas automaatselt kella. See näitas kell 10 õhtul. 
Ta tõusis püsti ja ütles: ,Mul on niikuinii aeg lahkuda. Kas 
sobiks, kui ma jälle välja ilmuksin? Õige varsti?” 

Naine silmitses teda kahtlustavalt mõne minuti, siis ütles: 
»Tingimusel, et te ei too endaga kaasa kaastunnet.” 

»Ma toon džinni,” ütles Dunbar. 


Üheksa 


[ 
Dwntar vaatas oma toas televiisorist öiseid uudiseid ja 
lülitas selle siis välja. Tekkinud vaikuse katkestas vihmava- 
ling, algul nõrk, ebaühtlane sabin vastu akent, mis muutus 
kiiresti karmiks tärinaks, sundides teda minema akna juurde 
ja korraks välja vaatama, enne kui ta ruloo kinni tõmbas, Ta 
otsustas varakult magama minna. 

Heitnud voodisse, hakkas ta mõtlema möödunud õhtule. 
Tal oli hea meel suhete taastamise üle Lisaga. See naine meel- 
dis talle väga ja mitte ainult seepärast, et ta silmanähtavalt 
hoolis ja muretses teiste inimeste pärast. Nagu Sheila Barnes, 
nii oli ka tema otse sündinud meditsiiniõde. See on midagi 
sellist, mida ei saa omandada kvalifikatsiooni ja väljaõppega. 
See peab olema kaasa sündinud. Eriti meeldis talle naise 
ütlus, et Sheila ja tema abikaasa saavad ehk olla oma viimas- 
tel päevadel teineteisele toeks. 

See oli vaatepunkt, millega ta ise polnud arvestanud, kuigi 
selles oli midagi, mis oli jäänud temast väiklaselt kaugele. 
Lisal oli õigus: see oli kummaline, et mõlemad, nii Sheila 
kui ka tema abikaasa olid ühel ajal haigestunud,vähki; Bee- 
chesi Hooldekodu perenaine oli selle samuti ära märkinud. 
Kumbki Barnesitest polnud Kunagi suitsetanud, ometi oli 


- mõlemal välja arenenud iseäranis vaenulik kopsuvähi vorm 


ning peaaegu täpselt ühel ja samal ajal. Tundus, nagu oleksid 
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nad üheaegselt langenud mingit sorti masinavärgi ohvriks, 
kuigi Bearsdeni rohelises eeslinnas näis see võimalus olevat 
välistatud, Ümbrus ei olnud pilgeni täis mürgist suitsu:levita- 
vaid keemiatehaseid. Nad ei elanud aatomielektrijaama naab- 
ruses ja ta. ei suutnud ette kujutada, et Bearsdeni bangalotüüpi 
maja katuseräästast võiks tilkuda sinist asbesti. 

Teisest küljest aga... Ta meenutas uudishimulikku naabrit 
Proudfooti ja lugu Cyril Barnesi fotoaparaadiga ... ainult et 
Cyrili aparaadiga oli kõik korras. Parandusfirma ei leidnud 
sellel mingit viga, vaatamata faktile, et filmid osutusid jäeti 
valt ebakvaliteetseks, nagu nad polekski olnud valguse eest 
kaitstud ... või oli. seal hoopis midagi muud. Dunbar tõusis 
voodis istukile, olles nüüd täiesti virge. Valgus pole ainus 
asi, mis võib filmi ära rikkuda. Radiatsioon võib seda täp- 
selt samamoodi kahjustada ... ja pikemaajaline radiatsiooni 
toime võib peaaegu kindlasti põhjustada vähki inimesel ... või 
kahelgi, kui nad mõlemad on selle ees kaitsetud. 

Oli see võimalik? Kas oli mõeldav, et Sheila ja tema 'abi- 
kaasa olid radiatsiooniallika mõju all nende omas kodus? 
Küsimused moodustasid tema mõttes terve järjekorra. Mis 
see võis olla? Kus ta asus ja kuidas ta sinna sai? 

Dunbar püüdis end veenda, et selline variant ei saanud 
üldse kõne alla tulla. Kindlasti oli see vaid tema lennuka fan- 
taasia vili, üks teaduslik ülesanne, kiiduavaldus tema kõrgelt 
arenenud kujutlusvõimele, igal juhul piisavalt veider, et olla 
reaalne ... või kuidas? Ta leidis end ikka ja jälle selle mõtte 
juurde tagasi tulemas. Seeme oli hakanud idanema ja arenes 
üha edasi. Magamisest ei tulnud enam midagi välja. Ta pidi 
teada saama. Ta pidi selle iseenda jaoks kindlaks tegema. 
Aga kuidas? Seda sorti uuringuteks on vaja spetsiaalset varus- 
tust. 

Kuigi ta võis Sci-Medilt saada praktiliselt kõike, mida 
vajas, erivarustusest kuni ekspertnõuanneteni välja, võtaks 
see siiski veidi aega, aga praegu ei suutnud ta lihtsalt enam 
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oodata. Ta pidi seda otsekohe teada saama, isegi kui selle 
tulemusena oleks ta pidanud oma teooriast loobuma. Kõige 
rohkem vajas ta kiirgusdetektorit, Geigeri loendurit või midagi 
selletaolist. 

Ta heitis pilgu oma käekellale. Oli täpselt pool kaksteist. 
Kui Medic Ecosse'is pole parasjagu mõnd ootamatut häda- 
juhtumit, on üpris tõenäoline, et radioloogiaosakond on tühi 
ning sel öisel kellaajal seal inimesi pole. Valveradioloog võib 
küll kohal olla, aga loodetavasti ei istu ta seal paigal. Sealt 
on tal võimalik saada enda käsutusse radiatsiooni monitor. Ta 
heitis teki kõrvale ja lükkas jalad voodist põrandale. . 

Selle asemel, et hiilida vargsi ja märkamatult: Medic Ecos- 
se'i, otsustas ta, et sõidab avalikult autoparklasse ja ütleb 
vastuvõtjale, et ta tuli tagasi, kuna tahtis kontrollida mõnin- 
gaid andmeid ettekannetes, mille kallal ta töötas. Ta ei arva- 
nud, et see peaks äratama sedavõrd kahtlust, et seda mõne 
sõbraliku märkusena ametniku jaoks kriidiga seinale märgi- 
taks. Umbes veerandtunnine seal viibimine näiks igati nor- 
maalne. See jätaks talle küllalt aega, et minna tagatrepist alla 
ja mööda koridori radioloogiasse. Tema väljamõeldud lugu 
võib seletada ka käsikohvri olemasolu — see peaks olema kül- 
lalt suur, et mahutada monitpri ja üht-teist kaitsevarustusest. 
Aga mida siis teha, kui osakond on ööseks suletud? Ta otsus- 
tas sissemurdmisega mitte riskeerida. Kui uks on lukus, muu- 
dab ta oma plaani ja esitab vastava nõudmise hommikul Sci- 
Medile. 

Sammoudes autoparklast haigla peaukse suunas, mõtiskles 
ta selle üle, kas on üldse mingit võimalust, et valvelaua juures 
pole-parajasti kedagi. Muidugi mitte: laud tegutses nagu kõik 
muugi Medic Ecosse'is perfektselt. Fuajees polnud mitte üks- 
nes naeratav vastuvõtja, vaid ka kaks vormis turvameest — 
täielikud kõlupead, kuid heas vormis ja valvsad. Vaatamata 
sellele, et vastuvõtja tundis Dunbari ära ja nimetas teda nime- 
pidi, küsis üks valvuritest siiski näha tema ID-kaarti. 
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»Mul ei lähe kaua. Tulin lihtsalt korraks tagasi, et kont- 
rollida mõningaid andmeid,” lausus Dunbar vastuvõtjale. 

»Ja mina veel arvasin, et teie inimesed joovad kogu aeg 
teed,” naeratas naine. 

»Karm müüt,” ütles Dunbar tagasihoidlikul ilmel ja poo- 
leldi naeratades ning suundus seejärel topeltuste poole, mis 
viisid peakoridori. 

Ta tõusis treppi mööda üles, sisenes oma kabinetti ja mär- 
kas, et ta peopesad olid higised. Ta polnud juba mõnda aeg | 
midagi taolist praktiseerinud ja tundis end nüüd pisut närvili- 
sena. Ta lülitas tule põlema ja asetas käsikohvri lauale. Süda 
tagus metsikult. Kas'ta tegelikult tahabki seda teha? Võib-olla 
on ta oma meelekindluse kaotanud. Olgu kuidas oli, aga sel- 
les ta ei kahelnud, et targem on sooritada see juhuslik jalutus- 
käik sinna ahvatlevale poolele kui aina iseendale küsimusi 
esitada. 

Ta pulss lõi ikka veel kiiresti, kui ta oma kabineti ukse 
avas ja pilgu koridori heitis. See oli tühi. Ta läks kiiresti ja 
vaikselt mööda koridori, kuni jõudis tagatrepini. Järgmine 
paus, et kuulatada, kas on mingit liikumise märki, Ei, Medic 
Ecosse magas. 

Ta oli juba poolel teel trepist alla, kui kuulis äkki hääli: 
need muutusid järjest valjemaks. Esimesena tuli pähe mõte, et 
es iganes see ka on, ta võib siseneda trepikotta ja ta sealt 
eest leida. Ta arutles parajasti, kas mitte joosta tagasi trepist 
üles, kui kostis'ratasraami kriginat. Seda ei saanud nad kind- 
jasti trepist üles tuua. Rahunenult jätkas ta allaminekut, tõm- 
budes varju nurga taha, kust avanes vaade läbi ukse ümmar- 
guse klaasakna. 

Ratasraami seltskond koosnes neljast inimesest. Kõik 
kandsid siniseid puuvillaseid kirurgituunikaid ja maske, mis 
atsid nende näo alumist poolt. Dunbar suutis üksnes kind- 
aks teha, et kaks neist olid nais-, kaks meessoost. Käsikärul 
jamas väike, viie- või kuueaastane tüdruk. Ta silmad olid 
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suletud ja käsivarre külge oli paigutatud tilguti. Nad jäid trepi- 
koja vastas oleva ukse juurde lifti ootama. Laps näis rahuli- 
kult magavat, kuid silmas pidades erilist kellaaega ja kirurgi- 
riietust, oletas ta, et see sarnaneb rohkem sellele, nagu val- 
mistataks tüdrukut ette operatsiooniks. ,,Õnn kaasa,” sosistas 
ta, kui lift saabus ning uksed avanesid, et kallata valgust tema 
väikesele kahvatule näole. Uksed sulgusid. Dunbar ootas, kuni 
indikaator teatas, et seltskond oli peatunud kolmandal korru- 
sel, astus siis varjust välja ja sammus kiiresti mööda koridori 
radioloogiasse. a 

Laiad sinised uksed, mis olid enne olnud avatud, et aidata 
ratasraamidel paremini liikuda, olid nüüd suletud ja Dunbar 
valmistus veelgi hullemaks. Oleks pidanud ka kõige muuga 
kursis olema, mis puudutas Medic Ecosse'i, kui osakond on 
ööseks vastutustundlikult ja turvaliselt lukustatud. Ta vaatas 
mõlemale poole ja katsus siis käepidet; see vajus täiesti alla. 
Ta tõmbas õrnalt ja uks avanes. Tugevasti neelatades libistas 
ta end sisse ning sulges ukse. 

Ta viibis täielikus pimeduses, saatjaks vaid omaenda hin- 
gamine. Talle meenus, et radioloogial ei ole aknaid, seega ta 
ei reeda ennast, kui tule põlema paneb. Ukse servadest valgus 
muidugi paistab, kuid vaevalt et sellisel öisel ajal võiks kel- 
lelgi olla põhjust siia tulla. Ent selle võimalusega pidi ta siiski 
arvestama. Ta libistas peopesaga mööda seina, leidis lüliti- 
paneeli ja vajutas korraga kõigile neljale lülitile. 

Millegipärast tundus ruumi sisustus kuidagi hädaohtlik. 
Kiiritusrelvad näisid vaid seda obtavatki, et ta teeks kas või 
üheainsa liigutuse, et siis end tema poole pöörata. Liikumatud 
rihmad skanneralusel üksnes teesklesid elutut rippumist. Need 
olid ussid, valmis teda otsekohe lõksu püüdma,”kui ta peaks 
neile liiga lähedale sattuma, -varitsemas, et kinnitada ta ihu- 
liikmete ja lauba ümber terasvitsad, enne kui sööta ta keha 
skanneri avatud lõugade vahele, mingi must auk; teda endasse 
tõmbamas... 
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Võta end kokku! mõtles Dunbar, tõstes pilgu lakke. Tege- 
likult polnud tal neis asjus mingeid kogemusi. Ta püüdis 
meelde tuletada, kus ta oli näinud kiirguskontrolli varistust. 
Kusagil kapis — Svensen oli selle välja toonud, et demonst- 
reerida oma uut mänguasja. Aga millises ruumis? Ta kõndis 
aeglaselt ringi, lootes oma inspiratsioonile, ja leidiski selle, 
mida otsis, Svenseni kabinetist. Talle meenus, kuidas radio- 
loog oli võtnud oma laua kõrvalt vasakpoolsest kapist välja 
monitori. 


Dunbar avas kapi ja leidis sealt kolm monitori. Kaks neist 


olid minimonitorid, mida kasutati tavaliseks pinnasekontrol- 
liks. Kolmandal oli-palju keerukam arvesti — täpsete dooside 
mõõtmiseks. Üks minimonitoridest sobis talle suurepäraselt. 
Kaheksatolline ristkülikukujuline metallkarp, mille pinnale 
oli kinnitatud mingi neljatolline ese, mis nägi välja nagu mik- 
rofon. See oli sond, mis omakorda oli seotud põhiseadme 
külge umbes kolme jala pikkuse keerdvedru juhtmega. Külje 
peal asus üksik kontrollnupp, millega sai muuta valgustund- 
likkuse fooni ja käivitada aku. Dunbar pööras selle vastavasse 
asendisse ja nõel liikus sujuvalt ülespoole, hästi kaugele mõõ- 
dustiku punasest joonest; aku oli heas seisukorras. Ta vallan- 
das sondi ja liigutas seda ringi. Üksikud katkendlikud plõksud 
normaalsel foonil näitasid, et monitor on töökorras. 

Nüüd pööras ta tähelepanu kaitsevahenditele. Kui selline 
väike asi nagu monitor oli puudu, võidi arvata, et kellelegi 
läks seda lihtsalt vaja või ta oli jäetud mõnda teise ruumi. Seni, 
kuni keegi avastab, et seda polegi osakonnas. Sama lugu oli 
kaitsekinnastega. Ta lihtsalt võtab ühe. Ta kaalus, kas võtta 
ka üks rasketest põlledest, mida radioloogid kannayad, kuid 
otsustas, et see on liiga kogukas ja oleks vähe tõenäoline, et 
personal selle puudumist ei märkaks. See veel puudus, et nad 
tulevad hommikul ja näevad, et sinna on sisse murtud. Ta oli 
sunnitud läbi ajama monitori ja ühe kindaga. 

Dunbar heitis viimase pilgu enda ümber, et veenduda, kas 
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kõik näeb ikka välja täpselt nii nagu siis, kui ta tuled põlema 
pani, ja kuulatas hetke ukse juures. Oli endiselt vaikne. Ta 
lipsas koridori ja liikus tuldud teed tagasi oma kabinetti. Seal 
hingas ta sügavalt välja, pannes samal ajal oma saagi käsi- 
kohvrisse, siis lukustas selle. Siiani oli kõik hästi läinud. Ei 
saanud eitada, et ta oli jõudmas kogu sellele asjale ohtlikult 
lähedale. Ta kõndis enesekindlalt vastuvõtulauast mööda ja 
soovis sõbralikult naeratades kõigile head ööd. Adrenaliin 
valgus pahinal tema veenidesse. 


Lähenedes Barnesite tänavale, kontrollis Dunbar igaks 
jühuks, et võtmed oleksid taskus valmis. Ta tegi seda juba 
kolmas kord; need olid ikka veel seal. Talle meenus, et väljas 
maja ees oli turvatuli ja ta kortsutas kulmu; see hakkab endast 
märku andma kohe, kui ta jalgrajale astub. Vaatamata hilisele 
tunnile, võib see siiski naabrid ärevusse ajada. Sel öisel kella- 
ajal inimesed muidugi välja ei tule, et küsimusi esitada; nad 


lihtsalt helistavad politseisse. 

See oli küll viimane, mida ta vajas. Ta püüdis meenutada 
seda majanurka, kuhu tuli oli paigutatud. See oli hakanud tööle 
otsekohe, kui ta avas aiavärava. Niisiis peab detektorikiir 
asuma üsna kõrgel. Kui ta läheneb uksele maja küljelt piki 
seina, siis peaks ta suutma selle alla libiseda. 

Ta parkis auto bangalost parajasse kaugusesse ja selle maja 
välisküljele, mille kõrge okaspuuhekk ei võimaldanud maja- 
elanikel teda näha. Ta ei tahtnud, et tema autot peetaks kes 
teab mis põhjustel peatunud kahtlasevõitu sõidukiks. Dunbar 
kõndis kärmelt ja sihikindlalt! mööda tänavat. Ta oli lihtsalt 
üks mees käsikohvriga, mitte mingi sedasorti tegelane, kes 
kahtlust ärataks. Väljaspool Barnesite maja ei tohiks olla enam 
ei viivitust, vargsi heidetud pilke paremale ja vasakule ega 
mingit kõhklust. 

Heitnud korraks pilgu selja taha kontrollimaks, ega keegi 
tema järel tulnud, heitis ta jalad üle Barnesitš aianurga ja 
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vajus küüru põõsastikku. Ta jäi peaaegu terveks minutiks lii- 
kumatuks, üksnes ümbrust jälgides ja kuulatades. Mitte üheski 
lähemal asuvas majas tuled ei süttinud. Polnud kuulda ainsatki 
häält. 

Mr. Proudfooti maja oli täielikus pimeduses. Loodetavasti 
seal kõik magasid. Dunbar liikus vaikselt maja nurgani ja 
pressis end vastu seina. Lähemale nihkudes põrnitses ta üksi- 
silmi ukse kohal asuvat valvurit, mis peaks iga hetk sisse- 
tungija avastama. Mõnel seda sorti asjal on küljes ka soojus- 
andurid, tuletas ta endale meelde. Kas nüüd või mitte iiat. 
Võtmed pihus, liikus ta otse detektori alla ja avas ukse nii kii- 
resti, kui suutis. Ta oli sees, aga tuli polnud ikka veel põlema 
süttinud. 

Ta tõmbas elutoas kärdinad ette. Need olid rahustavalt 
rasked. Ta kontrollis, et sinna ei jääks ühtegi pragu, enne kui 
süütas oma lambi, Lisaks ettevaatusabinõudele seisis ta nii 
et jäi taskulambi ja akna vahele, avas siis käsikohvri ja võlts 
sealt välja kiirgusmonitori. Ta sättis selle kõige tundlikumiale 
foonile ja hoidis toas ringi liikudes sondi enda ees. 

Plõks ... plõks ... plõks-plõks,.. Pole vaja muretseda, liht- 
salt taustnivoo. Ta liikus kamina kõrval asuva kapi suunas, 
kus Cyril hoidis oma fotoaparaati. Plõks, plõks, plõks-plõks- 
plöks. Plõksude sagedus tõusis. märgatavalt ja signaal oli 
palju tugevam. Ta tundis, kuidas veri hakkas kõrvus kohi- 
sema, kui ta pöördus tagasi algallika juurde, See oli seirtal 
asuv valge plastmassist telefoni ühenduskilp. 

Ta liikus kilbist eemale ja pani sondi põrandale. See lebas 
seal, andes edasi üksikuid signaale ning pöördudes lõpuks 
tagasi taustnivoole. Ta võttis käsikohvrist kaitsekinda ja 
kruvikeeraja, et eemaldada kilbi kaas. Raske kindäga pare- 
mas käes oli tal tunduvalt keerulisem oma tööosavust näidata 
ja keerata lahti kaks peakruvi, mis hoidsid kaant kinni. Ta 
eemaldas selle. Sees ei olnud midagi. 

Ta kortsutas kulmu ja tõi monitori taas kilbtette. Plõksude 
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sagedus tõusis veel kord ja nõel mõõteriistal hakkas ootama- 
tult sähvatades õõtsuma. Sellele oli vaid üks selgitus: antud 
hetkel kilp kiirgusallikat ei sisaldanud ... aga hiljaaegu oli 
see seal olnud. 

Monitor, mida Dunbar kasutas, oli lihtsa konstruktsioo- 
niga. Selle põhjal polnud tal võimalik öelda midagi kiirgus- 
allika kohta peale selle hetkeseisu ja tegevusraadiuse, Hoides 
sondi enda ees, taganes ta eemale, kuni oli umbes kaheksa 
jala kaugusel ühenduskilbist. Järjest aeglasemaks muutuvad 
signaalid andsid tunnistust sellest, et ta oli kiirgusallika mõju- 
piirkonnast väljas. Ta pidi nüüd mõtlema, mida edasi teha. 
Taolise situatsiooniga polnud ta arvestanud. Ta näitas tasku- 
lambiga valgust ühenduskilbi ümbruses ja jälgis selle küljes 
olevat peenikest telefonikaabli. Kaabel jooksis otse kilbist 
läbi ilma katkemata. Nii et ühenduskilbi järele polnud üldse 
mingit vajadust; see oli pettus; see oli mittevajalik. 

Kilbi ainus otstarve oli olnud majja kiirgusallika paiguta- 
mises. Keegi oli selle sinna sihilikult pannud, et Sheila Bar- 


oli tegelik sihtmärk pidanud olema ainult Sheila üksi? Sest 
kindlasti oli see Mõdic Ecosse'i tegu. Ta lihtsalt pidi olema 
kahtlusalune number üks. Kärgusallikaid polnud ju võimalik 
hankida vabalt igast müügiletist, küll aga olid need üsna 
tavalised haiglates, kus keemilisi isotoope kasutati laias dia- 
pasoonis läbivalgustamise ja ravi eesmärkidel. 

Ta silmitses taas tühja kilpi. Allikas — ja seega ka süü- 
tõend — oli eemaldatud. Oletatavasti siis, kui see oli oma töö 
teinud ja Sheila ning tema abikaasa olid viidud haiglasse. Oli 
see nii? Kas nad nüüd lootsid, et on pääsenud? Kas ta ei saa- 
nud seda kuidagi takistada? Talle tuli meelde, et monitor 
registreeris ikka veel signaale, seega peab kilp sisaldama selle 
aine jääke. Võib-olla sellest jätkuks isotoopide identifitseeri- 
miseks ja algallika päritolu väljaselgitamiseks. 

Pidades aru selle üle, kuidas ta saaks võtta*kilbist mõned 
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näidised, meenus talle Sheila kosmeetikalauake magamis- | 


toas. Ta hoidis seal teiste asjade hulgas ka väikeste pintslite 
kogu. Üks neist sobiks ideaalselt. Ta läks ja valis ühe*välja 
siis pööras tähelepanu sobiva nõu leidmisele. Esimene mõte 
oli 35 mm filmi plastmassvutlar Cyrili fototarvete kapist aga 
plastmass ei hoiaks hästi kiirgust. Ta vajab paremat kaitsed 
ümbrist. Järgmine mõte oli kasutada köögifooliumi. Ta läks 
ja tõi seda natuke köögist. K | 

Väga ettevaatlikult, et ära hoida tolmu kerkimist õhku j 
selle sissehingamist, korjas ta ühenduskilbist sinna veel alles- 
jäänud prahti, asetades selle ettevaatlikult nelinurksele foo- 
liumitükile. Siis voltis ta fooliumi kokku väikeseks pakike- 
seks ja kontrollis väljastpoolt monitoriga. Näit oli ikka veel 
kõrge. Foolium osutus liiga õhukeseks, et kiirgust blokeerida 
isegi kui teda mitmekordselt kokku voltida; ta vajas vesti 
paremat kaitseümbrist. 

Teda valdas masendus ainuüksi mõttest, et nüüd tuleb 
oodata, kuni Sci-Med saadab sobiva mahuti, mis oleks piisa- 
valt ohutu kogutud ide transportimiseks, kui talle äkki 
meenus, et bangalo on küllaltki vana ehitus. Kuigi tundus eba- 
tõenäoline, et seal võiks veel kasutusel olla vana seatinast 
torustik — lõpuks ulatus hirm tervise pärast ju mitmete aas- 
tate taha —, võis ometi olla midagi ka alles jäänud. katkes 
oli see väärt otsimist. Ta võttis taskulambi kööki kaasa ja Ar 
hoolega kraanikausi all olevat torustikku. See oli kaasaeghe 
materjal. Vask, teras ja plastmass. Sama ilmnes ka magamis- 
toas. VE 

Jäi veel viimane võimalus: veemahuti pööningul. Kas Bar- 
nesitel on pööninguredel? Oli. Dunbar leidis lühikese ridva 
mille otsas oli konks, avas, sellega pööninguluugi ja tõmbas 
redeli alla. Ta ronis metallastmetele, taskulamp käes, ja õõtsu- 
tas valguskiirt mööda katusealuse pimedaid kaid. Ta nägi 
halli plastmassist mahutit ja kaasaegset torustikku, mis ja 
jaolt oli kaetud plastmassist soojusisolatsiooni lihisa, 
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Oli selge, et maja oli täielikult läbi uuritud ja mitte väga 
kauges minevikus. Ta oli valmis juba pööninguluuki sulgema, 
kui nägi alipool punast plastmassist suurt vedelikupaaki, mida 
kasutati keskkütte veevarustuse täiendamiseks, ning märkas 
siis midagi sarikate vahel. Ta tõstis selle üles. See oli kunagi 
olnud vana mahuti toru üks osa. Umbes kaheksa jalga pikk ja 
mis kõige tähtsam — see oli seatinast. 

Ta sulges pööninguluugi ja tõi toru alla elutuppa. Sinna tor- 

kas ta väikese fooliumipaki, kasutades selleks kruvikeeraja 
käepidet, ja tegi toru otsad pisut lamedaks, et pakk pitseerida. 
Sondi mööda välispinda libistades jäi ta rahule, kuuldes, et 
Kiirgus oli ohjeldatud. Kostsid vaid taustplõksatused. Ta kee- 
ras ühenduskilbile kaane peale tagasi ja tõusis pi isti. Maos 
oli iiveldama ajav tunne, nagu oleks ta liiga kiiresti liftiga üles 
tormanud. See oli üks neid asju, mille vastu tundsid hirmu, aga 
sa ei teadnud, mis see oli ning see tegi kahekordselt ettevaal- 
likuks, Ta vaatas tagasi ühenduskilbi poole ja arutles, kes 
selle sinna paigaldanud oli. See pidi olema väga lihtne. Võib- 
olla keegi, kes esines telefonimontöörina? Ilmselt kontrollis 
liinide korrasolekut. Dunbar taipas, kuidas seda võidi teha 
ilma mingit kahtlust äratamata. 

Ta pani oma asjad käsikghvrisse tagasi, lisas ka seatinast 
kaitseümbrisega näidisepaki ning valgustas taskulambiga põran- 
dat, et kontrollida, kas ta polnud midagi maha jätnud. Seejärel 
ta rahustas ja kogus end mõne hetke, enne kui asuda uuesti 
jooksma läbi turvatule kadalipu. 

Sedakorda tal ei vedanud. Ta oli vaevalt jõudnud teha ühe 
sammu külgsuunas, selg tugevasti vastu seina surutud, kui tuli 
süttis, valgustades nii teda kui kogu aeda. Ta tundis end nii, 
magu oleks äsja astunud London Palladiumi areenile. Spurti- 
nud instinktiivselt maja nurgani, viskus ta kõhuli madalasse põõ- 
sastikku. Otsekohe süttis valgus Proudfooti maja ülemise kor- 
ruse magamistoas ja aknale ilmus kellegi nägu; üks käsi asus 

hoolega puhastama aknaklaasi, et oleks parem: Šälja vaadata. 
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Dunbar polnud sugugi kindel oma turvalisuses, niisiis pidi 
ta end kõvasti vastu maad suruma ja paigal püsima, kuna iga 
liigutus oleks äratanud tähelepanu. Ta ei saanud isegi pead 
pöörata, et üles magamistoa aknasse pilku heita. Tema vaate- 
väli oli piiratud ning ta pidi arvestama sellega, et keegi võib 
olla ikka veel seal. 

Sel hetkel otsustas üks kass lonkida üle jalgraja, nuusuta- 
des ööõhku ja ignoreerides kõrgilt tema kohal aknast välja- 
vaatavat inimest. Kass tunnetas Dunbari lähedalolekut ja tegi 
oma teel peatuse, et talle otsa jõllitada. Dunbar sulges silmad 
ja palvetas mõttes. Üks kahest, kas naaber mõtleb, et kass 
oligi see, kes turvatule valla päästis, ja läheb rahulikult tagasi 
oma voodisse või märkab ta, et kass on midagi kahtlast avas- 
tanud ning hakkab ka ise kahtlustama. 

Seejärel tundus mööduvat terve igavik, enne kui maga- 
mistoa valgus kustus ja kõik oli jälle vaikne. Kass kõndis 
palju põnevamate asjatoimetuste juurde, Dunbar aga jäi igaks 
juhuks veel kolmeks minutiks lamama, kuni turvatuli end ise 
välja lülitas. Aeglaselt, tagurpidi turvatule mõjupiirkonnast 
välja liikudes heitis ta kiiresti pilgu mõlemale poole tänavat, 
enne kui üle aia hüppas ja kärmesti oma auto juurde tagasi 
sammus. Jäiselt külm ööõhk ei teinud tema enesetunrtet pare- 
maks. Teda valdas kartlik ootus: Tä oli saanud jälile mille- 
legi, mis oli palju suurem, kui ta oleks algui osanud isegi ole- 
tada. Sheila Barnesi ja tema abikaasa vähki haigestumine 
polnud paraku.mitte õnnetu juhus. 

Mõtlemine Sheilale pani teda muretsema Lisa pärast. Kui 
nad — kes iganes nad ka olid — kavatsesid mõrvata Sheila 
Barnesi, miks nad ei võinud siis teha seda ka Lisaga? Dun- 
bäri jalg lendas piduripedaalile, millele rattakungmid vastasid 
protesti märgiks kiunatusega. Ta sooritas kolme pühkti pöörde 
palju lärmakamalt, kui elegants seda nõuab ja asus kihutama 
naise korteri poole. 

»Kes seal on?” küsis Lisa unine hääl. 
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Steven Dunbar. Ma pean teiega rääkima!” ütles Dunbar 
sisetelefoni. IRA 
»Kas te teate, mis kell on?” protesteeris naine. 
»Ma pean teiega kokku saama. See on tähtis. A 
Parem, kui see nii oleks,” sõnas Lisa lukuga toimetades. 
Dunbar spurtis trepist üles, hoides parema kaenla all oma 
käsikohvrit. Lisa ootas teda eesukse juures, hommikumantel 
seljas ja toasussid jalas. Lugupidamisest külma vastu oli ta 
käed rinnale vaheliti asetanud. Ta juhatas Dunbari kärmesti 
sisse. MMA > 
,.Parem, kui see oleks midagi head, 
=, Arvan, etolete hädaohus.” 
»Mida? Millest te räägite?” KAARE ale 
Lisa uni oli nagu käega pühitud. Ta oli nüüd täiesti ärkvel, 
ärevuses ja valvel. Ta jälgis, kuidas Dunbar temast väljagi 
tegemata oma käsikohvrist kiirgusmonitori võttis ja sondi 
lahti klõpsutas. Ta läks otsejoones telefoni juurde ja hakkas 
uurima seina mööda jooksvat kaablit. Ühenduskilbist polnud 
märkigi. k kh A 
Kas teil on mõne viimase nädala jooksul käinud telefoni- 
ja aja nüda 
montöör?” küsis ta, asudes liigutama sondi igas suunas mööda 
tuba. M ADE 
Telefonimontöör? Kas te-ei ütleks mulle, palun, milles asi 
» 
on?” 
,On käinud?” 
s 
»Olete kindel?” e 
»Muidugi olen ma kindel.” 8 
,,Mõni teine ootamatult ilmunud töömees? 
»..Ei, mitte kedagi.” 
Dunbar hakkas rahunema. 0, AJA ki 
Kas te, palun, räägiksite mulle, mida see kõik tähendab? 
küsis Lisa. k Ja 
»Ma parem kontrollin teie magamistuba. 
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Lisa ütles: ,,Ma olen omal ajal kuulnud mõningatest räpas- | 


test tegudest, aga see ületab igasugused piirid.” 

Dunbar ei naeratanud. Ta ütles: ,,Näib nii, et Sheila:Barnes 
ja tema abikaasa ei haigestunud vähki mitte saatuse tahtel. 
Arvatavasti oli keegi paigutanud nende majja kiirgusallika.” 

Lisa ajas silmad pärani. ,,Kiirgusallika? Te arvate, et see 
võis olla mõrv?” 

Dunbar noogutas. ,, Võis küll.” 

»Aga miks? Ma mõtlen, kes?” 

»Tuleb vaid üks nimi pähe,” ütles Dunbar. 

»Te peate silmas Medic Ecosse'i?!” hüüdis Lisa. 

Dunbar kehitas õlgu. ,,Radioaktiivseid isotoope ei saa osta 
nurgapealsest poest. Kes veel oleks saanud neile ligi pää- 
seda?” 

Lisa vajus tugitooli ja tõstis käed näo juurde. 

Dunbar sõnas: ,,Mulle tuli kohutav mõte, et nad võisid teha 
sedasama ka teiega.” 

Lisa raputas aeglaselt pead. Südikus tema pilgust oli kädu- 
nud. Ta nägi välja nagu väike tüdruk, kes on äkki väga hir- 
munud, ; 

Dunbar pani sondi ära ja põimis korraks oma käed ümber 
naise õlgade. ,,Tundub, et siin midagi taolist küll ei ole,” vee- 
nis ta naist. ,, Aga parem, kui ma siiski kontrollin teised toad 
ka üle.” i 

Naine noogutas ja juhatas teed. Korter oli puhas. 7) 

»On teiega kõik korras?” uuris Dunbar õrnalt, kui nad ta- 
gasi elutuppa pöördusid. 

Lisa tõstis pilgu ja kehitas õlgu. ,,Ma ei tea. Kuhu meil siit 
minna on?” küsis ta. 

»Seni, kuni ma kindlalt ei tea, pean 1% tahtsid 
Sheila suu sulgeda selle 'surnud lapse pärast, kuigi selline 
meetod on tegelikult enam kui veider. Me võiksime ka otse- 
kohe politsei kutsuda, aga sel juhul pole meil enam võimalust 
avastada, mis on selle kõige taga.” 


id 
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»Te siis usute, et selles midagi on, mida me Sheila Bar- 
nesiga rääkisime?” küsis Lisa. 

»Arvan, et uskusin seda ka varem.” 

» Oletame, et te ei kutsu politseid. Mis on alternatiiv?” 

»Sci-Med võib jätkata salajast uurimist.” 

»Ma tahan teada, miks Amy suri,” ütles Lisa. ,,Ma tahan, et 
keegi selle eest maksaks.” 

Dunbar noogutas. 

»Teisest küljest aga ma lihtsalt kardan,” tunnistas naine. 

Dunbar ei püüdnudki teda rahustada, see oleks kõlanud 
võltsilt. - 

“ , Kuidas jääb kiirgusallikaga, mida te mainisite? Mis sel- 
lega võib juhtuda?” 

»Allikas oli juba kõrvaldatud, aga ma leidsin selle jäänu- 
seid. Nad olid selle peitnud seinal asuvasse telefoni ühendus- 
kilpi — seetõttu kontrollisingi teie telefonikaablit. Korjasin kil- 
bist natuke neid jäätmeid. Küsin Sci-Medist järele, kas nad 
suudavad isotoope identifitseerida ja kindlaks teha, kust need 
on tulnud. Suurbritannias pole just palju selliseid ettevõtteid, 
mis toodavad radioaktiivseid materjale, ja neil kõigil on range 
kohustus kõik registreerida a hoida alles täpsed protokol- 
lid.” 

»Niisiis on nad Võitmelised välja selgitama, kas korraldus 
on tulnud läbi Medic Ecosse'i?” 

»»Ma loodan seda,” lausus Dunbar. ,,Kui saame näidata, et 
Sheila mõrvati, ja siduda tema surm Medic Ecosse'iga, siis 
langevad ära kõik takistused motiiyide uurimisel. Kui aga kut- 
sume kohe praegu politsei ja alles siis avastame, et me ei saa 
neid kahte omavahel seostada, on kogu asi tuulde lennanud.” 

».Kellel veel oleks olnud põhjust tappa Sheila Barnes?” 

,,Olen nõus,” sõnas Dunbar, kuid tema hääles kõlas kõhk- 
lus. Ni 

Miski teeb teile muret?” 

»Ma ei saa kuidagi lahti mõttest, et see oliüks põrgulik 
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moodus kellegi vaikima sundimiseks. Mõtled ikka, et taolistel ' 


puhkudel tahetakse tegutseda nii kiiresti, kui võimalik, mitte 
jätta seda loodusele lahendada.” A 

»Tänan väga,” ütles Lisa otsustavalt. ,,Seda on väga rahus- 
tav kuulda.” 

»Vabandage, ma ei tahtnud sellega teid ärevusse ajada. 
Lihtsalt mõtlesin valjusti. Ilmselt nad loodavad, et aeg töötab 
nende kasuks. Mis te arvate?” 

» Vaatame, mida teie inimesed suudavad teha, enne kui 
politsei kutsume,” pakkus Lisa. ld 

»Te arvate nii?” ütles Dunbar. 

Naine noogutas ebakindlalt, nagu oleks ühe käeviipega 
minema pühkinud kogu oma vapruse tagavara, mis ta oli suut- 
nud koguda. 

»Tubli tüdruk. Vahepeal ärge avage ust ühelegi ameti- 
mehele, kui tal pole korralikku isikut tõendavat dokumenti ja 
vastavat volitust. Lisaks sellele teen korralduse ka välisvalve 
osas,” 

Lisa noogutas taas. 


Niipea kui Dunbar hotelli tagasi jõudis, seadis ta sisse 
modemiühenduse Sci-Medi kontoriga Londonis, kasutades 
selleks oma märkmekompuutrit, ja-saatis kahesõnalise teate: 
GLASGOW PUNANE. Nüüd teab Sci-Med, et käsil on krimi- 
naalne juhtum ja iga Dunbari nõudmine on otsekohe priori- 
teetne. Mõnes punktis tuleb tal järgmiste päevade jooksul 
oma tegevus juriidiliselt kooskõlastada. Vajaduse korral peab 
ta seda tegema isiklikult Londonis, kuid kuna tal oli selleks 
põhjendus olemas, siis oli-otsus tema enda teha. 

Mõne hetke pärast piiksus kompuuter ja Sci-Medi vastus 
ilmus ekraanile: GLASGOW ROHELINE. Tema teade oli 
kätte saadud. Järgnes instruktsioon, mille kohaselt tuli raken- 
dada üht kolmest salajasest protseduurist, mida kasutati Sci- 
Medi kompuutrites. Nüüdsest alates on täieliku salastatuse 
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kindlustamiseks kõik tema teated automaatselt kodeeritud, 
enne kui nad hakkavad mööda telefoniliine reisima. Sama 
kehtib ka talle saadetavate Sci-Medi vastuste kohta. Dunbar 
tegutses instruktsiooni kohaselt ja temalt küsiti, kas tal on 
mingeid nõudmisi, mida tuleks silmapilk täita. Ta küsis disk- 
reetselt esimese astme välisvalvet Lisa aadressil. Kuigi ta ei 
uskunud, et naine on otseses ohus, oli alati targem ka pisut 
ette mõelda. Talle kinnitati, et seda tehakse. Küsimusele, mida 
ta veel soovib, vastas ta, et momendil pole midagi, mis ei kan- 
nataks oodata hommikuni. Tal oli vaja ka natuke magada; kell 
oli juba pool kolm. - 

» Vaatamata hilisele tunnile, ei tahtnud uni kuidagi tulla. 
Päevasündmused keerlesid peas nagu pöörlevad pildid laada- 
platsi karussellil. Mida rohkem ta vastuseid otsis, seda suure- 
maks näisid küsimused paisuvat. Isegi väiklased pisimured 
köitsid tema tähelepanu. Ta mõtles sellele, kuidas tagastada 
varustust, mille oli radioloogiast laenuks võtnud, kui äkki see 
mõte otse rabas teda. Ta oli haiglas näinud kirurgide brigaadi 
sisenemas lapsega lifti, mis viis nad üles kolmandale korruse- 
le. Tol hetkel ei mõelnud ta midagi, aga nüüd taipas, et see 
pidi viima nad idatiiba, sünnitusosakonda, mida kasutati 
Oomega-patsientide jaoks. Miks viisid nad lapse sinna? 


“ 


Tatar oli varakult üleval. Esmalt kontrollis ta oma kodee- 
ritud kompuutrifaili. Seal oli täpsustatud nimekiri telefoni- 
numbritest, millised ta märkis üles ka oma alati kaasaskanta- 
vasse väikesesse märkmikusse. Need olid politsei ja ümb- 
ruskonna teiste tähtsate tegelaste erinumbrid, kust ta oleks 
vajaduse korral saanud eelisjärjekorras ükskõik millist abi, 


ja kaks pangakonto numbrit finantstehingute sooritamiseks 
hädaolukorras. Seal oli Sci-Medi telefoninumber, mida sai 
kasutada ööpäevaringselt erinõudmiste esitamiseks, ning 


direktiiv, mille kohaselt ta võis võtta isiklikult kontakti, kunas k 


tal endal paremini sobib. See oli standartpakett Sci-Medi 
tegevteenistujatest uurijate jaoks, kui nad nõudsid täielikku 
tegutsemisstaatust. 

Antud hetkel sõltus kõik kiirgusallika päritolu kindlaks- 
tegemisest. Ta palus Sci-Medil toimetada radioaktiivne jäätme- 
proov erikulleriga Londonisse ja korraldada selle 148Fatoorne 
analüüs. Süütõend — ta hoiatas neid — kujutas entlast pisut 
rohkemat kui lihtsalt radioaktiivset ainet. Kas nad annavad 
oma parima, et identifitseerida tundmatu isotoop ja selle 
lähteallikas? 

Talle avaldas nagu alati muljet see, et Sci-Med ei esitanud 
küsimusi tema nõudmiste kohta. Seal vaid aktsepteeriti neid 
ja küsiti, kas on veel midagi või saavad nad ehk millegi muuga 


162 


abistada. Just niiviisi peakski administratsioon töötama, mõt- 
les ta. Nad kõrvaldasid kõik takistused, et organisatsioon 
saaks normaalselt funktsioneerida. Paljudes valitsusinstitut- 
sioonides oli administratsioon muutunud iseenda lõpp-pro- 
duktiks. Halvemal juhul olid reeglid vastupidised. Niinimeta- 
tud eesliinitöölised eksisteerisid üksnes selleks, et neid ette 
sööta, kui oli vaja hankida informatsiooni, andmeid ja statis- 
tikat ametnike jaoks, kelle tegelik funktsioon oli totaalselt 
mandunud. 

Ta oli kuulnud oma kolleegidelt ja sõpradelt, et NHS oli 
sellele tasemele üsna lähedal, Üha enam arstide ja õdede 
"aega kulus kõikvõimalike paberite täitmisele, ankeetidele 
vastamisele, arvete kirjutamisele ja järelevalve protseduuri- 
dele ehk üldsõnaliselt väljendudes — oma olemasolule õigus- 
tust taotleva administratsiooni tujudele ja kapriisidele allu- 
misele. 

Dunbar näppas vastuvõturuumist mõned kartongitükid ja 
kleeplindid ning tegi jäätmeid mahutavast seatinatorust val- 
mis väikese paki. Ta kontrollis selle väljastpoolt põhjalikult 
kiirgusmonitoriga üle, enne kui viia pakk alla kogumispunkti, 
Ta tõi veidi musta kohvi, et end turgutada, ja pidas siis aru, 
mida järgmisena ette võttat Ta mõtles sõita Helensburgh'i 
kohtuma Sheila Barnesiga — ettekäändel tagastada päevik. 
Seda oli ta kavatsenud niikuinii teha, aga nüüd oli esmaüles- 
andeks kujunenud naiselt küsida, kas ta suudab meelde tule- 
tada, kes'nimelt oli paigaldanud ühenduskilbi tema elutoa 
seinale ja millal seda tehti. Võib-olla suudaks ta hakkama 
saada koguni kirjelduse või isegi nimega. 

Pärast lõplikku arupidamist otsustas ta naisele kiirgusalli- 
Ist mitte rääkida. Ta oli suremas ja suhtus oma saatusesse 
mõistvalt. Kui ta nüüd räägiks-oma kahtlustest, siis tooks 
see tema viimastesse päevadesse üksnes kibestumist. Samas 
oli ta sunnitud tunnistama, et see kohustaks teda ka informee- 
rima politseid. Oli see tegelik põhjus, miks ta Sheilale rääkida 
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ei tahtnud? Mõnikord oli liiga kerge ennast lollitada tõeliste 
motiivide osas. Ta lootis, et tegelikult tegi ta seda Sheila enda 
pärast, aga ta ei võinud ka kindel olla. t 

Ta polnud jõudnud veel hotellist lahkuda, kui saabus eri- 
kuller, et võtta kaasa pakk, mis sisaldas isotoope. Mees oli 
üllatunud, nähes, kui palju selline väike pakk kaalus. , Mida 
te siia küll pannud olete?” naljatas ta. ,Seatina või?” 


Dunbar sõitis ruttamata, rahulikus tempos Helensburghg, 
poole. Mõõduka kiirusega sõites ei pidanud ta liialt kontsent- 
reeruma sõidutee jälgimisele. Oli aega mõelda ka teistele 
asjadele ja kahtlemata ta vajas seda, et oma mõtteid koon- 
dada. Küsimus seisnes selles, millest alustada. Ei tundunud 
olevat ainsatki loogilist lähtepunkti. Ta polnud ühelgi juurd- 
lusel olnud nii suures kimbatuses. Ainus reaalne kuritegu, 
millega võis käsitsi kokku minna, oli isotoopide paigutamine 
Sheila Barnesi majja ning päris kindlasti tehti seda selleks, 
et sulgeda ta suu millegisellise kohta, mis oli toimunud 
varem — lapse surm. Niisiis, mis olid selle lapse — ja eeldata- 
vasti ka Amy Teasdale'i — surma ümbritsevad tõelised asja- 
olud, mis kutsusid esile mõrva, et varjata tõde? 


Tuba oli endiselt hämar, aga Dünbar märkas siiski, et 
Sheila oli nüüd surmale üpris lähedal. Tema kõhetu keha oli 
nii habras, et kergeimgi aknast puhuv tuuleõhk olek Wõinud 
ta tolmuks muuta. Kui sanitar oli väljunud, silmitses ta mõne 
hetke magavat naist, küsides endalt, kas poleks parem, kui ta 
hoopis lahkuks. Magades ei tundnud naine valu jt see oli 
arvatavasti kõige tähtsam asjaolu, mis vääris kaalumist .., 
aga tal oli vaja küsida ühenduskilbi kohta. Kõlbeline di- 
lemma. 

»Sheila,” ütles ta vaikselt. 

Ei mingit reaktsiooni. 

Ta üritas veel kord ja pööras seejärel kannapealt ringi, et 
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lahkuda. Ta oli jõudnud juba peaaegu ukseni, kui kuulis enda 
selja taga Sheilat liigutamas. ,,Peter? Oled see sina?” 

Dunbar pööras ringi. Naise silmad olid ikka suletud. Ta 
oli juba valmis endast märku andma, kuid Sheila jätkas: i 

Ma teadsin, et sa tuled. Mul on nii hea meel, et sa tulid. 
Ma tõin etme ei lahkunud viimane kord kõige paremas läbi- 
saamises, kallis, aga ma teadsin, et sa tuled ja jätad hüvasti 
oma vaese vana emaga. Kõik, mis ma ütlesin, oli sinu enda 
heaoluks, sa tead seda. Sa ju saad sellest aru, eks ole?” 

Dunbar leidis end vastamas: ,,Jah, muidugi.” 

»Ma just praegu mõtlesin neist pühadest, mis me «koos 
weetsime, kui sa olid umbes kaheksane. Kas sa mäletad? Te 
läksite koos isaga selle väikese paadiga ja püüdsite kolm kala, 
mina keetsin need teeajaks ära. See pilk sinu silmades too- 
kord ... sa olid nii uhke...” 

»Ma mäletan,” sosistas Dunbar. Ta taganes varju juhuks, 
kui Sheila peaks silmad avama. 

»Ma olen nii õnnelik, et sa tulid, mu kallis. Ma armastan 
sind, sa tead seda.” 

»Ma tean, ema, mina armastan sind ka,” pomises Dunbar. 
»Puhka nüüd natuke. Me võime hiljem rääkida.” E 

»See oleks tore, kallis,” lausus Sheila eemalolevalt ja 
vajus tagasi unne. N A A 

Dunbar astus kikivarvul toast välja ja otsustas rääkida 
hooldekodu perenaisele sellest äravahetamisest, enne kui lah- 
kuda. Ta selgitas, mis oli juhtunud ja kuidas ta oli kaasa 
mänginud. ,,Loodetavasti tegin õigesti, perenaine,” 

»Arvan, et antud olukorras oli see parim, mida te teha 
saite. Sheila on väga lähedal oma lõpule.” 

»Ma saan aru, et tema poeg pole külastanud gi teda ega ka 
ka isa?” küsis Dunbar. A k 

Perenaine raputas pead. ,,Ma taipasin, et Peter oli pere- 

konna must lammas. Neil oli tõsine tüli raha pärast. Peter 
tahtis finantseerida mõningaid uusi äriprojõkte, nagu ta 
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varemgi oli teinud. Sheila ja Cyril ütlesid ei. Kardan, et selli- 
seid asju juhtub ikka.” 

»Tõepoolest,” nõustus Dunbar. Ta tänas perenaist ja jättis 
hooldekodu veendumusele, et tal pole mingit põhjust tagasi 
tulla. 

Tagasiteel Glasgow'sse otsustas ta, et lendab järgmisel päe- 
val Londonisse ja teeb ettekanne Sci-Medile. Veel samal õhtul 
peab ta aga minema haiglasse ja jätma Ingridi jaoks mõned 
ülestähendused. Enne, kui on hilja. Ta ei tahtnud seal kellegagi 
vestelda. 


Kogu Sandy ja Kate'i taas tärganud optimism hajus sel 
kohutaval hetkel, kui õde juhatas nad Amanda tuppa, kus nad 
leidsid oma tütre välja nägemas nagu nälginud pagulase 
mõnest Kolmanda Maailma riigist. Tema nahk oli surnukah- 
vatu ja silmad tundusid hiiglasuured. Ta oli küll ärkvel, aga 
põmitses üksisilmi lage. Haiglas antud valge jänes lamas ta 
pea kõrval padjal ja selle värv ei erinenud palju Amanda omast. 

Sandy pöördus õe poole, samal ajal kui Kate püüdis 
Amandaga kontakti saada. ,Mis juhtus?” küsis ta kähinal. 

»Asi polegi nii halb, kui see välja paistab,” vastas õde. 
»Amanda hoiti eile dialüüsist eemal, kuni dr. Ross talle 
mõned analüüsid tegi.” i 

»Mis analüüsid?” küsis Sandy. aid 

»Olid mõned,” vastas õde ebamääraselt. »Soovite, et rha 
kutsuksin kellegi meditsiinipersonalist? Nad on antud momen- 
dil küll tegelikult kõik hõivatud, aga ma olen kindel, et...” 

Sandy raputas pead. Ta oli segaduses. Ta ei tahtnud ilma- 
asjata kära tõsta. k 

»Dr. Ross ütles, et homme tunneb ta end tunduvalt pare- 
mini,” ütles õde. ,,See on lihtsalt tema reaktsioon mõningatele 
protseduuridele.” 

Sandy tahtis jälle küsida, millistele protseduuridele. Ta ei 
mõistnud, mis analüüsid olid sedavõrd olulised, et dialüüs 
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tuli ajutiselt katkestada, aga teisest küljest ei tahtnud ta ka 
tüli teha. Haigla oli nende suhtes mõistev olnud ja ta ei taht- 
nud näida tänamatu. Ta laskus Amanda voodi kõrvale põlvili, 
võideldes silmi kippuvate pisaratega oma tütre haletsusväärse 
seisundi pärast. 

»Kuidas mu printsess ennast tunneb?” küsis ta, võttes 
õrnalt lapse käe oma pihku, nagu kardaks ta, et see murdub. 

Amanda naeratas nõrgalt. ,,See on valus, issi,” ütles ta. 

»Mis on valus, printsess?” küsis ta. ,, Kas su kõhuke valu- 
tab?” 

Amanda pani käe oma rinnale ja Sandy libistas oma käe 
äle selle. Vaatamata hellale puudutusele nägi ta, kuidas laps 
võpatas. Ta tundis tüdruku öösärgi all operatsiooni riietust ja 
teda valdas rahutus. Ta kortsutas kulmu. 

»»Õde?” küsis ta. , Kas Amandale tehti eile üdipunktsioon?” 

»Usun küll” vastas õde. 

Seekord ei suutnud Sandy end enam vaos hoida. ,,Miks?” 
küsis ta. A 

»Siirdamispatsientide puhul pole selles midagi ebatavalist, 
et tehakse üdipunktsioon immuunsustüübi kindlakstegemi- 
seks,” ütles õde. 

»Aga Amandal on analüüsid tehtud,” ütles Sandy. ,, Need 
tehti juba tükk aega tagasi -lastehaiglas. Ta on kantud trans- 
plantatsiooni registrisse. See peab olema tema haigusloos 
kirjas. Tema immunoloogia profiil on ammu teada.” 

»Olen kindel, et dr. Rossil olid selleks omad põhjused,” 
lausus õde. AT 

Sandy hammustas huulde. ,,Muidugi,” ütles ta ja läks 
tagasi, et katsuda Amandat kuidagi reageerima panna. SAA 

4 »Soovite, ma vaatan, kas leian teie jaoks dr.-Rossi üles?” 

küsis õde veidi muutunud toonil. See oli pigem väljakutse kui 
küsimus, professionaali reageering, arvestades teise poole 
täiesti lubamatut küsimuse asetust. 

»Ei, see pole vajalik,” vastas Sandy. 
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»Oh jumal küll” ohkas Sandy, kui nad koos Kate'iga A 


auto poole suundusid. Ta ihuliikmed tundusid tinarasked 
» Võib-olla me lootsime liiga palju,” ütles ta. , Me õisi 
imet maailmas, kus seda pole olemaski. Nagu kõik meelehei- 
tes inimesed, nii ka meie lihtsalt lollitasime ennast. Me taht- 
sime uskuda haldjatesse ja jõuluvanadesse.” 
i »Ode ütles, et Amanda tunneb end homme paremini,” 
jaaa õisi on ilmselt analüüside tagajärg. Ta toibub. 
Sandy naeratas poole suuga ja embas teda. ° 
»Nii on juba parem,” lausus naine. 
A »Sulle parem, lapsuke,” ütles mees õrnalt. »Jumal teab, mis 
siis juhtub, kui me mõlemad korraga ära vajume.” y 


Dunbar läks alles pärast kella kümmet Medic Ecosse*i ja 
vaatas oma laua üle. Ingrid oli jätnud talle informatsiooni 
mida ta oli palunud tasuta patsientide ravi kohta alates häigiii 
avamisest. See polnud detailne aruanne, aga andis põhilise 
mida ta vajas: patsientide arvu, ravi tüübi ehk operatsioonid, 
mis neile tehti, ja oletatava maksumuse haiglale, heatahtik- 
kuse aktina vastukaaluks riiklikele maksudele. Kuna aga 
enamus patsiente kuulus suhteliselt madalasse riski pi 
kõrgetasemelised protseduurid oleksid aga ligi tõmmanud 
paraja koguse head reklaami, oli haigla õigupoolest võtnud sisse 
ka kolm siirdamispatsienti. Nimekiri ei olnud spetsiifiline; 
sealt puudusid nimed, aga ta teadis, et Amanda Chapman oli 
kolmas. Kolm? See oli vast üllatus. Haigla oli oma ressurs- 
side jaotamisel olnud ilmselgelt enam kui suuremaelne. Ta 
jäi hetkeks mõttesse — nad olid ehk liigagi suuremeelsed 
arvestades nende finantsolukorda. Inimesed olid loomulikult 
tähtsamad kui raha. Ta pani nimekirja oma lauasahtlisse ja 


jättis Ingridile sedeli, milles teatas, et sõidab hommikul Lon- 
donisse. 


Dunbar oli parajasti parklas oma autot käivitamas, kui 
läbi väravate sõitis sisse märgistamata must Bedford furgoon- 
auto ja keeras autoparkla taha. Selle juht ja kaassõitja kand- 
sid haigla valget riietust. Dunbari uudishimu sai temast võitu 
ja ta väljus autost ning sammus seina varju hoidudes kiiresti 
hoone taha. 

Furgoonauto oli peatunud roheliste uste vastas, mis viisid 
haigla keldrikorruse koridori. Kaks meest avasid masina taga- 
uksed, nende poole suundus veel kaks meest, kes parasjagu 
olid hoonest väljunud. Kõik neli liigutasid kanderaami, kus 
tundus olevat üks väga raske patsient. See lausa nõudis igasse 
nurka ühte meest. 

Vaatamata sellele, et ta oli lähemale nihkunud, kasutades 
kaitset, mida pakkusid mõned sel õhtusel ajal sinna pargitud 
autod, ei suutnud Dunbar midagi rohkemat silmadega sele- 
tada. Valgustus oli kehvapoolne ja patsient oli kaetud tumeda 
riidega. 

»Mida põrgut?” pomises ta, kui rohelised uksed sulgusid ja 
furgoonauto ära sõitis. Miks peaks tooma patsiendi haiglasse 
tagaukse kaudu ja pimeduse katte all? Siis meenus talle, et 
keldrikorrusel asus surnukamber. See siis polnudki patsient, 
kelle nad sisse tõid, see oli hoopis surnukeha. 

See uus mõte polnud sugugi arusaadavam kui eelmine. Ta 
ei suutnud välja mõelda ühtki head põhjust ühe laiba toimeta- 
miseks Medic Ecosse'i, samas ei saanud see olla ka patsient, 
kes viiakse keldrikorrusele. Kui ta ei suuda seda ära arvata, 
siis peab ta selle kas või enda jaoks kindlaks tegema, otsustas 
ta. Ta pöördus tagasi oma kabinetti ja pidas veidi aru, enne 
kui otsustada, mida edasi teha. Niisiis läheb ta alla surnu- 
kambrisse ja teeb kindlaks, kelle laip see on. = 

Dunbar ootas kümme minutit, lootes selle olevat sanitari- 
dele küllaldase, et paigutada laip surnukambri külmikusse ja 
lahkuda. Ta peatus, et kuulatada üleval trepil, mis viis keldri- 
korrusele. Kõik oli vaikne. Ta astus kikivarvul alla ja liikus 
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vaikselt edasi surnukambri ukse juurde. Seal tegi ta uuesti 
peatuse, asetades kõrva vastu ust. Ei kostnud ühtegi häält. 
Dunbar avas ukse ja libises sisse, tundes end kaitstuna, kui uks 
tema järel sulgus. Ta hingas sügavalt vä lja. Ta polnud arugi 
saanud, et oli hinge kirini pidanud, kangestudes uuesti, kui 
külmutusseade ellu ärkas ja teda ehmatas. Mida varem see 
undamise lõpetab, seda parem. 

Dunbar tõmbas tagasi külmkambri ust kinni hoidva raske 
metallklambri, uks kiikus hoogsalt lahti ja tõi tema üllatuseks 
nähtavale kaks sealviibijat, mõlemad valgete linade all. Ba 
oli lootnud leida vaid ühe. Ta pööras tagasi riide, mis kattis 
ülemisel raamil lamava laiba pead, ja nägi pärgamenditaolist 
nahka. See oli naine hilistes kuuekümnendates, millest andsid 
tunnistust tema juuksed ja hambad. Ta tõmbas ratasraami nii 
kaugele välja, kuni jõudis nimelipikuni, mis oli seotFhaise 
varba külge: Angela Carter-Smythe. 

Dunbar lükkas ratasraami tagasi külmkambrisse, kattis 

surnu näo uuesti linaga ning pööras siis tähelepanu alumisel 
raamil lebavale kujule. Suuruse järgi arvas ta, et see on sama 
surnukeha, mida ta oli näinud furgoonautost välja toodavat. 
Imelik, et laip polnud kaetud traditsioonilise surilinaga, mil- 
ega tavaliselt järgiti keha kuju, vaid oli pakitud veekindlasse 
materjali, mis näis mahutavat justkui mitut lamajat, kes olid 
veel omakorda valgetesse linadesse pakitud. Võib-olla see- 
tõttu, et surnukeha on nii suur, mõtles Dunbar. Ta haaras pea 
ähedalt riide vaba nurga, aga ei saanud seda tagasi tõmmata, 
una laip kaalus liiga palju; ta ei suutnud pead ühe käega 
üleval hoida. 
Lootes leida sealt ühe väga raske, äärmiselt futkel mehe 
keha, tegutses ta mõlema käega, et pea lina alt vabastada, ja 
põrkus tagasi, nähes enda ees täiskasvanud sea kärssa. Selle 
lõhn, vabanenud veekindlast ümbrisest, tungis tema ninasõõr- 
metesse. Sea elutud silmad vaatasid otse temast läbi. 

Kui Dunbar oli enesevalitsuse tagasi saanud, asus ta kõi- 
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gele sellele otsima mingitki mõistuspärast selgitust. Köögi- 
tagavarad olid kokku kuivanud ja laoruum oli tühjaks ammu- 
tatud? Ebatõenäoline ja sügavalt ebaeetiline. Peale selle oli 
siga, niipalju kui ta võis öelda põgusal vaatlusel, üks terviklik 
komplekt, mitte mingi puhastatud lihakeha, millega varusta- 
vad haiglaid tapamajad ja lihunikud. See oli tõepoolest kum- 
maline. 

Dunbar lükkas oma käe siga katva lina alla ja katsus selle 
kõhtu. Ta hoidis kätt seal mõne hetke, nii et külmiku lühiaja- 
line jäisus ja rõskus ei varjutaks seda, mida ta otsis. Peagi tun- 
dis ta, et peopesa muutus kergelt soojaks. Siga polnud kaua 
surnud olnud. Dunbar oli enam kui rabatud. Tal polnud mingit 
ettekujutust, kas see avastus mahtus ühegi kriminaalseaduse 
või eetikanormi raamidesse. Miks see loom seal oli? Miks oli 
hiljuti tapetud siga toodud Medic Ecosse*i pimeduse katte all? 

Mõne aja pärast turgatas talle pähe, et see ei pidanud olema 
üldse mitte vana siga, vaid võis olla ka mingit liiki eksperi- 
mentaalloom. James Rossi uuringud eeldasid peaaegu kind- 
lasti ka loomade kasutamist. Kõik transplantatsioonialased 
uuringud olid seotud loomade kasutamisega. See loom võis 
niisiis olla laboratooriumi siga. Siirdamisuuringute alguspäe- 
vil, kui uurimistöö oli enamjaolt tehniline, olid koerad ja 
ahvid mänginud tähtsat osa;'kirurgid kasutasid neid praktisee- 
rimiseks. Tänapäeval oli rõhk asetatud mujale, mis oli suures 
osas ka valdav. Uurimislaboratooriumides võeti kasutusele 

sead' kui potentsiaalsed doonorid, kelle organeid saaks kasu- 
tada inimeste jaoks siis, kui immunoloogia probleemid on 
juba lahendatud. " 

Juhtiva tegevuurijana teaduses omab Ross kindlasti sise- 
ministeeriumi litsentsi tööks loomadega. Asja sellest küljest 
Vaadates hakkas Dunbar nägema oma avastust pigem millegi 
pentsiku kui pahaendelisena:-Aga miks see loom oli ikkagi 
siia haiglasse toodud? Rossi uurimislaborites peavad ju kind- 
lasti olema nende enda lahanguloomad ja tükeldusmaterjal — 
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muidugi kui kärped tema eelarves polnud sundinud alterna- 


tiive otsima. Oli see ikka nii? Dunbar kaalus seda varianti 
kui äkki kostis koridorist hääli. Ta ei tohi lasta end.surnu- 
kambris avastada. See nõuaks selgitusi, mida tal polnud 

4 Ta otsis kohta, kuhu end peita, aga midagi taolist poldid 
käepärast. Ainus mööbliese — tavaline laud oli liiga kitsas, et 
teda varjata, kui ta selle alla poeb. Jäi üle ainult surnukambti 


külmik... Ta avas külmiku ukse ja uuris selle sisemist külge. 1 


Sel oli standardriiv vabastustihvtiga, mis tähendas, et seda sai 
hädavajaduse korral avada ka seestpoolt, kuigi hädajuhtunfid 
ei olnud surnukambri külmikus just tavalised. 


-Sedamööda, kuidas möödusid minutid ja väljast ei kostnud 
mingeid hääli, hakkasid teda vaevama kahtlused. Kas vaikne 
oli seetõttu, et külmiku ukse ja seinte isolatsioon oli sedavõrd 
tugev, või polnud seal tõepoolest kedagi? Pealegi ei pidanud 


need, kelle hääli ta oli äsja kuulnud, just tingimata Olema teel 
surnukambrisse. 


Siis äkki avanes külmiku uks ja valgus tungis sisse. Dunbar 
kangestus. Ta märkas, et Angela näolt oli lina ära vajunud. 
Hoidku jumal, et keegi sellele näisele järele ei tuleks! Ta 
pidas hinge kinni. 

Kirjeldamatu kergendustundega kuulis ta, kuidas tõmmati 
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välja alumine kanderaam. Siga viidi selle kandjate tugeva 
röhkimise, soigumise ja mõmina saatel minema. 

Külmiku uks prantsatas uuesti kinni, kutsudes esile rõhu 
järsu tõusu tema sisekõrvas, mis tegi valu. Kui sumin kõrvus 
vaibus, leidis ta end taas pimedas, sügavas vaikuses. Teda ülla- 
tas, kui kiiresti õhk külmkambrist kaduma hakkas. Kuigi oli 
külm, tundis ta peagi, kuidas laup kattub higiga, ta enesetunne 
muutus äärmiselt ebamugavaks. Oli aeg lahkuda. 

Taas hakkas ta usinasti edasi vingerdama, muutudes järjest 
vähem aupaklikumaks Angela suhtes, kui ta seal niiviisi koh- 
makalt manööverdas oma piiratud liikumisvõimalustega tühi- 
Mmikus. Lõpuks jõudis ta välja ukse juures asuva vaheseinani 
ja sirutas alla parema käe, et haarata kinni vabastamisseadme 
tihvtist kinnitusklambril. Seni, kuni ta oma kätt ühes asendis 
hoidis, oli selle jaoks piisavalt ruumi, kui ta aga püüdis kätt 
pöörata, et võtta tihvtist korralikult kinni, ci suutnud ta seda 
ühe ropsuga teha ning oli sunnitud painutama oma käerannet 
baloomuliku nurga alla. Tema õuduseks tuli tihvt täiesti pu 
talt kinnitusklambri küljest ära ja kukkus kolinal alumisele, 
tühjalt seisvale kanderaamile. 

Hirm haaras teda-otsekui kruustangide vahele. Kurk kuivas 
ja teda valdasid hirmsad mõted. Ta oli lõksus. Niipalju ruumi 
ei olnud, et pääseda alla, pealmise kanderaami ja külmiku 
seina vahelise ruumi. Tihvt pidi olema vähemalt kaks jalge 
madalamal kohast, kuhu ta veel käega ulatas, ja pimedas 
näinud ta niikuinii sedagi. Ta sattus paanikasse, aga rätikuga 
lehvitamisest ja appikarjumisest poleks olnud mingit kasu. 
Külmiku isolatsioon oleks summutanud igasuguse hääle kerge 
suminaks ning igal juhul polnud väljas enam kedagi, kes oleks 
sedagi kuulnud. Ta võiks siin kisendada terve igaviku ja 
kasutada lõplikult ära need -vähesedki õhuvarud, mis veel 
alles olid jäänud. 

Ta veeretas end selili ja püüdis kokku võtta kogu oma 
meelekindluse. Ta laskis silme eest läbi kõik, mis teda ümbrit- 
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ses: raamistik, kanderaamide mõõtmed, tühimikud raamide 
ja seinte vahel, tühimik tema enda ja lae vahel. Ta tuli järeldu- 
sele, et oli vaid üks võimalus. Kui ta suudab nihutada ülemist 
kanderaami nii palju, et saab seda kergitada ühte nurka pidi 
üles, nii et see kukuks alla, siis pääseb ta ligi alumisele kande- 
raamile ning võimalik, et ta tuleb sellest olukorrast veel puh- 
talt välja. Raskus seisnes aga selles, et mõlemad — nii tema 
kui Angela — lamasid selle peal. 

Niipalju ruumi ei jätkunud, et nihutada seda külgepidi, arves; 
tas ta. Seda peaks nihutama eest taha ja keerama siis nii, et 
see kukuks diagonaalselt alla. Selle teostamise võimalus näis 
aga sedavõrd nigel, et ta ei tahtnud sellele isegi mõelda, vaid 
asus lihtsalt proovima, Ta tundis, et nüüd kohe sõrmekondid 
murduvad, kui ta rakendas üha rohkem ja rohkem survet 
metallist kanderaamile, katsudes liigutada seda ja kahe keha 
ühist raskust üle raami - Kolmandal katsel tuli ta sellega 
siiski toime. Vaatamata jäisele külmale, jooksis higi niredena 


mööda laupa alla ja kipitas silmades, Hirm sai temperatuurist 
võitu. 


Järgmisena tuli kanderaam serviti nihutada. Seekord pidi 
ta pingutama käsivarsi, et kergendada oma kehakaalu raamil 
niipalju kui võimalik, pressides kätega vastu külgseinu. Ta 
haakis jalad kanderaami tagumise serva külge ja nihutas 
seda aeglaselt ettepoole, et võimalikult palju tõsta üles raami 
esiserva, kuni uks selle peatab. ka 2 

Dunbar tegi hingamisharjutusi. Ta hõljus sõna otseses mõt- 
tes elu ja surma vahel. Tema parem jalg kavandas gisustavat 
sammu. Kui ta nüüd selle tugeva mütsatusega vastu kande- 
raami alumist serva lööb, see aga ei pöördu ja läheb raksa- 
tusega alla läbi tühimiku — koos Angela ja tema endaga —, siis 
võib ta unustada kõik teised plaanid. Sest neid enam lihtsalt 
polekski. 

Ta koondas hetkeks kogu oma tähelepanu kinganinale. 
Kartusest valu ees poleks ta enam saanud tagasi tõmbuda. Iga 
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unts jõudu, mis tal oli, pidi üle kanduma sellele ainsale hoo- 
bile. Ta tõstis aeglaselt jala, kuni kand peatus lae all — kahet- 
susväärselt väike liikumisulatus. Ta tõi jala alla kogu oma 
jõuga, millesse olid koondunud hirm ja keskendumine. Kande- 
raam pöördus ja prantsatas läbi tühimiku otsejoones põhja. 
Dunbar ja Angela toetusid poolpüstiasendis teineteise embu- 
ses vastu ust. 

Dunbar lükkas aeglaselt kanderaami teelt eest ja püüdis 
Angelat nurgas üleval hoida, et ta saaks ise kobamisi hakata 
tihvti otsima. Mõne sekundi pärast puudutas ta käsi tihvti. Ta 
kompis ukse külge, kuni leidis üles tihvtiaugu, hoidis siistoma 
vasaku käe nimetissõrme seal sees, kuni paigutas paremaga 
tihvti oma kohale. Ta pistis tihvti auku ja andis talle meele- 
heitliku löögi parema jala kannaga. Kinnitusklamber vabanes 
ning uks vajus aeglaselt irvitades lahti. Dunbar asetas käed 
surnukambri põrandale ja tõukas end külmikust välja vaba- 
dusse. Ta lamas mõne minuti põrandal tugevasti hingeldades, 
heites pilgu tagasi külmiku avatud lõugade vahele, mis olek- 
sid võinud saada talle hauaks. 

Meeletu kergendustunne sellest, et ta oli elus, asendus 
arupidamisega tema praeguse ohtlikult ebameeldiva olukorra 
üle. Ta pidi panema külmikus kõik asjad oma kohale tagasi ja 
asetama Angela tema ülemisele narile. Ta tõusis mõnevõrra 
ebakindlalt jalgele ja tiris naise täiesti külmikust välja. Selleks 
kulus vaid mõni hetk, et panna kukkunud kanderaam tagasi 
ülemistele: plokkidele ja uuesti sisse lükata. Veendunud, et 
see liikus sujuvalt, tõmbas ta selle uuesti poolenisti välja, ker- 
gitas siis laiba üles ja lükkas aeglaselt selle peale. Ta sulges 
sõrmeotstega naise silmad ja kattis ta pea riidega. ,,Puhka 
rahus, Angela,” sõnas ta, libistas kanderaami määratud paika 
ja sulges ukse. JAA 

Kui Dunbar oli oma raskest katsumusest toibunud, hakkas 
ta aru pidama selle üle, mis puudutas siga ja mis temaga ette 
võeti. Ta oli peaaegu kindel, et see oli viidud mööda koridori 
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lahanguosakonda. Nüüd ta teadis, et kette, mis kõlkusid ope- | 
ratsioonilaua kohal, kasutati loomade ülesvinnamiseks. Küsi- 
mus oli vaid selles, kas ta suudab välja selgitada, mida'himelt 
nad selle seaga tegid, ilma et teda seejuures avastataks. 
Surnukambri külmiku afäär oli teda kõvasti kurnanud: tal 
polnud südikust enamateks kangelastegudeks, aga ta arvas 
siiski, et suudab märkamatult pääseda lahanguruumi ees asu- 
vasse küürimisruumi. Seal olles tekib tal ehk võimalus näha, 
mis toimub sees. e 
Dunbar kuulatas nagu tavaliselt ukse juures, enne kui selle 
avas, siis vaatas koridoris ettevaatlikult ringi. Õnn oli ikka 
veel tema poolel. Ta jooksis lahanguosakonna ukse juurde ja 
uulis taas hääli. Ta ei suutnud sõnu eristada, aga see olnuks 
a pisut riskantne. Kui keegi on osakonnas, siis oleks parem, 
kui tal on lugu valmis, mida neile rääkida. Ei midagi liiga 
üksikasjalist ja keerulist, otsustas ta. Parem on mängida pisi- 
bürokraadist inglise ametnikku, kes lihtsalt kolab mööda 
haiglat ringi. Ta avas ukse; seal polnud kedagi. 

Ta sisenes vaikselt ja vaatas läbi klaaspaneelist ukseava 
üürimisruumi. Seinal riidevarnas rippus kolm jakki. Sügavalt 
sisse hingates liikus ta läbi küürimisruumi ja lähenes, külg 
ees, klaaspaneelile ukses, mis viis lahanguruumi, 

Ta nägi seda, mida oligi oodanud — parasjagu oli käsil sea 
lahkamine. Kolm vormiriides ja maskides kuju tegutsesid kor- 
juse kallal, mis oli nahkrihmadega laua külge seotud. Selle 
sisemus oli põhjaliku sisselõike abil avatud kurgust kuni 
genitaalideni. Hiigelsuur prožektor laua kohal valgustas 
suurepäraselt kogu lava, muutes sarlakpunase värvi otse põr- 
gulikult eredaks. 

Dunbar seisis raske küsimuse ees. Miks peaksid kolm ini- 
mest seal laua taga olema täielikus vormiriietuses, kinnasta- 
tud ja maskides kõigest mingi looma lahkamisel? Taolised 
ettevaatusabinõud olid asjakohased pigem elavate inimeste 
puhul, kus aseptilised vahendid olid ülima tähtsusega välti- 
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maks võimalikku infektsiooni. Näis, et nad eemaldavad sel- 
lelt sealt teatud kindlaid siseorganeid ja asetavad need plastik- 
pakendisse, seejärel aga roostevabast terasest konteinerisse. 
Dunbar oletas, et see oli mõeldud hilisemate histoloogiliste 
tööde jaoks laboris, aga siis torkas talle äkki pähe kohutav 
kahtlus. SELLE PÄRAST nad neid eemaldasidki, eks ole? 
Kindlasti ei kavatsenud nad kasutada loomade organeid mil- 
legi muu jaoks? 

Ta püüdis kindlaks teha, kes olid need maskides tegela- 
sed, kuid see osutus võimatuks. Ta loobus sellest, hiilis küüri- 
misruumist välja ning siirdus läbi eesruumi koridori. Niipea 
Kui ta jõudis tagasi oma kabinetti, helistas ta Lisale. 

»Ma tean, et on hilja, aga kas ma tohin läbi astuda?” 

»Muidugi.” 


»Siga!” hüüdis Lisa. 

»Nad tükeldasid teda täielikke aseptilisi ettevaatusabinõu- 
sid tarvitusele võttes.” 

»Aga miks?” 

»Arvatavasti oleks' mõistlik oletada, et sellel peab olema 
midagi pistmist Rossi uurimisprogrammiga.” 

»Ta kasutab sigu?” M 

»Peaaegu kindlasti. Selles teadusharus on siga muutumas 
inimese parimaks sõbraks. Immunoloogiaalased ajakirjad on 
täis töid sellelaadsete katsete kohta. Nende organid on meie 
jaoks õiges proportsioonis, kui väljapraakimise probleemid 
lahendatakse, aga selles osas on veel suur hulk tööd ära teha.” 

»Aga öösel ja Medic Ecosse Hospitalis?” protesteeris Lisa. 

»See teeb ka mulle muret,” nõustus Dunbar. ,,Seepärast 
tahtsingi teiega rääkida. Nad kohtlesid siga nii; nagu oleks 
see inimpatsient. Vormiriietus,.maskid, kogu sealne õhkkond. 
See pani mind lihtsalt imestama.” h 

»Armas jumal, ega te ometi arva, et nad kavatsesid 
kasutada. ..?” 
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Dunbari mõistus tõrkus seda vastu võtmast, aga ta ei 
suutnud kõrvale heita mõtet, et see, mida ta oli näinud, võiks 
seletada seda, miks kahele patsiendile oli paigaldatüd vale 
organ. ' 

»Kindlasti on taolise asja jaoks vaja ju igasuguseid lube 
ja sanktsioone,” ütles Lisa. 

»Selles võite kindel olla. Kui mitte minna lihtsalt edasi ja 
teha seda niikuinii.” 

»Arvate, et just seda nad Amyle tegidki? Andsid talle sea neeru, 

»See on midagi sellist, millega me peame arvestama.” 

»Mida te nüüd mõtlete teha?” 

»Helistan Londonisse. Aga kõigepealt pean üht-teist kont- 
rollima, kui hotellis tagasi olen. Helistan teile hiljem.” 

Teel hotelli oli Dunbar sügavas mõttes. Tal oli täiesti selge, 
mida ta tahtis järgmisena ette võtta, kui see oleks võimalik, 
aga ta oli sunnitud arvestama tagajärgedega. Siin tuli arves- 
tada ka inimeste tunnetega. Ta võis teha lõpu suurte hädade 
põhjusele. Oli see aga kindlasti vajalik? Oli ehk ka mõni teine 
tee? Selleks ajaks, kui ta oma hotellituppa tagasi jõudis, oli ta 
teinud eitava järelduse. Nüüd tuli ainult veel kindlaks teha, kas 
see on võimalik, 

Sci-Medi saadetud toimikud sisaldasid talle vajalikku 
informatsiooni. Sheila Barnesi ajal surnud poisi Kenneth 
Linehami põrm oli tuhastatud, aga Amy Teasdale'i surnukeha 
oli maha maetud. Ta puhkas Lanarkshire* kirikaia kalmistul. 
See, mida ta*kavatses nõuda, oli järelikult võimalik, aga ta 
siiski kahtles enne telefoni tõstmist ja Sci-Medi numbri valimist. 


»Ma tahan tema ekshumatsiooni.” 

»Kas te olete selle ikka läbi mõelnud, Dunbar?” küsis 
Frobisher, positsioonilt teine mees Sci-Medis, kellele helistati 
iga tähtsa otsuse puhul ka öisel ajal. ,,See on suur ettevõtmine. 
Kui me saame ametliku loa, ekshumeerime selle lapse ja 
tuleb välja, et teil pole õigus, siis läheb see meile põrgulikult 
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kalliks maksma. Vastureaktsioon võib Sci-Medi tõsiselt kah- 
justada. Ma pole kindel, kas saame asjade praeguse seisu juu- 
res endale sellist vastutust võtta. Teie edasine tegutsemine 
põhineb üksnes faktil, et nägite haiglas sea lahkamist.” 

»Olen ka selle läbi mõelnud ja arvan, et mida varem me ta 
ekshumeerime, seda parem,” ütles Dunbar. ,,Kas see peab 
olema tingimata ametlik?” 

»Nüüd me astume tõepoolest võõrale territooriumile,” 
sõnas Frobisher. ,,Meie pole mitte MI 5 ja te teate seda. Meie 
ei saa lihtsalt ringi käia ja inimesi haudadest välja kaevata, 


tahame seda või ei.” 


»Ma ei küsiks, kui ei usuks, et asi on tähtis,” ütles Dunbar. 

Frobisher hingas aeglaselt läbi hammaste. ,,Enne hommi- 
kut ei saa me niikuinii midagi ette võtta,” sõnas ta. , Annan 
teie nõudmise edasi mr. Macmillanile, kui ta tuleb. Ega tema 
pole selle üle sugugi õnnelikum kui mina, aga võib-olla me 
leiame koos mingi võimaluse, kuidas seda läbi viia saaks, 
ilma et just puhkpilliorkester mängima peaks. Telemeeste 
jaoks pole midagi paremat kui üks neetud ekshumatsioon.” 

Dunbar oli juba valmis toru ära panema, kui Frobisher 
ütles: ,,Oodake veidi, siin on üks labori ettekanne teie jao) 
Tahate seda kuulda?” ' 

»Kindlasti,” vastas Dunbar. 

»Need on analüüsid mingite radioaktiivsete 
kohta, mis te saatsite. Labor ütleb, et allikaks on tööstusli 
isotoop, mida kasutatakse kiirguskaitse testimiseks.” 

» Tööstuslik?” hüüdis Dunbar:,,Mitte meditsiiniline?” 

»Ilmselt mitte. Nad on selle piiritlenud nelja võimaliku 
firmaga, mis seda sorti kraami kasutavad, muidugi peale 
Aershami kompanii, kus seda ainet toodetakse.” 

»Kas mõni neist asub ka Glasgow's?” 

»Kardan, et mitte. Šotimaal pole üldse ühtegi. Teile lähim 
oleks Baxters Tyneside”is.” £ 

»Sitt lugu,” nentis Dunbar. 
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Site teeb miski muret,” lausus Kate, nähes, kuidas Sandy 
taldrikul oma toiduga mängib. Ta oli juba kolmas kord 
kahvlitäie kartuliputru sonkides ümber pööranud. 

»Mhm,” vastas ta. 

»Olgu, too siis lagedale,” nõudis Kate. 

»Arvan, et see, kui jõuetu Amanda eile oli. See otse rabas 
mind. Olin veendunud, et tal on juba parem, mitte aga hal- 
vem. Teda sellisena näha oli lihtsalt nii...” 

»Aga täna nägi ta ju palju parem välja,” katkestas teda. 
Kate. ,,Täpselt nagu õde ütleski ja homme on tal ilmselt 
veelgi parem. Küll näed. Nad on temaga väga lahked. Eile 
oli ta selline lihtsalt nende analüüside pärast, mida nad pidid 
tegema.” i A 

Neil polnud ju mingit vajadust seda teha. Selles see asi 
ongi. Tal on juba kõik immuunsusanalüüsid antud. See peab 
olema kirjas tema haigusloos. Miks nad sundisid teda siis 
kogu seda valu uuesti kannatama?” 

Kate raputas pead, nagu poleks see eriti mõistlik küsimus. 
»Sina tead neist asjust palju rohkem 'kui mina,” sõnas ta. 
»Aga õde ütles, et need on lihtsalt tavalised protseduurid tema 
immunoloogia kontrollimiseks ... või midagi taolist.” $ 

»Immunoloogia mudel. Jah, ma tean, aga see kõik on juba 
olmud. Tema veregrupp, koetüüp, kõik on tehtud. See tuli ära 
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teha enne, kui nad kandsid ta transplantatsiooni registrisse. 
Miks siis piinata teda veel üdipunktsiooniga?” 

Kate kehitas õlgu ja ütles: ,, Olgu, ilmselt pean ma enesest- 
mõistetavaks, et haiglas teatakse paremini, mida teha.” 

»Sellele haiglad loodavadki,” lausus Sandy kibedalt. 

Kes siin siis nüüd küüniline on?” küsis Kate meelitava 
naeratusega. 

Mees rahunes veidi ja sõnas: ,,Hea küll, võib-olla muretsen 
tõesti asjatult, aga pea meeles, et ma olen haiglate tööga kur- 
sis. Ma tean, et nad ei ole eksimatud. Tuleb ette möödalask- 
misi, tehakse vigu, määratakse valed analüüsid, antakse üle- 


“ doose. Paljudel juhtudel on need kõige ohtlikumad kohad 


kogu maailmas. Hügieeni ja steriilsuse varamud on kui nakkuse 
varjupaigad.” 

Kate oli seda kõike varemgi kuulnud. ,, Vaata, kui need ana- 
lüüsid sind tõesti häirivad, siis miks sa ei nõua kokkusaamist 
kellegagi arstidest, et selle kohta küsida? Kindlasti vestleksid 
nad sinuga meelsasti.” 

»Küllap sellepärast, et ma ei taha näida mingi tülitekita- 
jana. Nemad ravivad meie tütart tasuta ja see on parim variant, 
mis tema jaoks praegu on. Praktiliselt ka ainus. See kõik võib 
tunduda tänamatusena ja usu mind, tänamatu ma küll ei ole.” 

»»Ma siiski arvan, et kõik on korras, kui sa lihtsalt viisakalt 
küsid. Pealegi, sa oled ju nii-öelda sellega seotud.” 

»Haiglad vihkavad selliseid asju rohkem kui midagi muud,” 
ütles Sandy. ,,Nad eelistavad nii patsientide kui ka nende 
sugulaste poolt täielikku asjatundmatust, millega kaasneb ilma 
küsimusi esitamata vastuvaidlematu heakskiit kõigele, mida 
nemad peavad vajalikuks rääkida.” 

» ,Hästi, kui sa nendelt küsida ci taha, miks sa ei võiks siis 
rääkida Clive Turneriga? Võib-olla teab tema, miks need ana- 
lüüsid uuesti tehti. Ta on meie vastu alati väga kena olnud ja 
sina ei pea ju küsitavaks midagi sellist, mida tema on teinud.” 
,,See on küll hea mõte,” nõustus mees näost särama lüües. 
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»Seda võiksin ma tõesti teha.” Ta vaatas kella. ,, Tegelikult 
püüan ta kohe kätte saada.” 


»Kutsun teile doktor Turneri,” ütles hääl haiglast. 

»Dr. Turner kuuleb.” 

»Clive, Sandy Chapman siin.” 

»No tere. Ma just mõtlesin täna hommikul teie pere peale. 
Kuidas Amandal läheb?” 

»Tegelikult sellepärast ma helistangi. Ta oli üsna haiglane, 
kui me teda eile vaatamas käisime, ja üks õde rääkis, et tahte 
ei antudki dialüüsi, kuna nad tegid talle mõned analüüsid 
kaasa arvatud üdipunktsioon.” 

»Üdipunktsioon?” 

»Seda ma peangi silmas,” sõnas Sandy, kuuldes Turneri 
hääles üllatust. ,,Sealne meditsiiniõde ütles, et siirdamispat- 
sientide puhul pole siin midagi ebatavalist. Ma viitasin sel- 
lele, et Amandale on taolised analüüsid juba tehtud, aga ma 
ei usu, et see temani jõudis. Mulle ei meeldiks nõuda selles 
küsimuses konsultatsiooni arstidega, kuna ma ei taha põhjus- 
tada sekeldusi, aga teisest küljest tahaksin siiski teada, miks 
nad sundisid teda seda läbi tegema. Arvasin, et ehk on teil 
selle kohta mingi mõte?” 

»Mul on piinlik öelda, aga ei ole,” vastas Turner. ,, Andmed 
Amanda immuunsüsteemi kohta on kõik teada ja kantud ka 
vastavasse registrisse.” 

»Seda arvan minagi.” 

»Ma ei oska ette kujutada, miks nad tahavad seda kõike 
korrata, kuigi oletan, et mingi põhjus peab ju olema... Püüan 
nuputada, kas on mingit võimalust seda teie jaoks välja uurida 
kellegi õrnadel tunnetel tallamata.” 

»Ma ei tahaks kära teha, aga see torgib mind pidevalt.” 

»Mõistan,” ütles Turner. ,, Ma tean seal üht meest, Steven 
Dunbar on ta nimi. Ta on küll arst, aga ei kuulu sealsesse” 
meditsiinipersonali, seega pole temal põhjust solvuda. Ehk 
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saan talt paluda see diskreetselt välja selgitada. Ma tean teda 
läbirääkimiste ajast Amanda vastuvõtmise asjus.” 

»Arvan, et minagi tunnen teda,” ütles Sandy seda nime 
kuuldes. ,,Ta aitas mul ühel õhtul autot käima lükata, kui see 
üles ütles. Ta on mingi valitsusametnik, eks ole?” 

»Sce vastab tõele. Õigust öelda peate just teda tänama 
Amanda eduka vastuvõtmise eest Medic Ecosse'i. Temal oli 
öelda lõppsõna ja ta ei tõstatanud selles osas üldse küsi- 
mustki. Lihtsalt andis oma nõusoleku. Tundub olevat heataht- 
lik sell.” 

»Seda ma ei teadnudki!” hüüatas Sandy. ,,Ta ei öglnud 

sõnagi. Olen siis talle võlgu.” 

»Tavatu jah ühe riigiteenistuja kohta,” nentis Turner. ,, Iga- 
tahes vaatan, kas suudan mingit valgust heita Amanda üdi- 
punktsioonile.” 

»Jään teile taas tänuvõlglaseks,” ütles Sandy. 


Turner helistas Dunbarile järgmisel hommikul. Pärast vii- 
sakusavalduste vahetamist sõnas ta: ,,Ma tean, et see ei puu- 
duta otseselt teie huviala, aga ma tahaksin teada, kas te saate 
mind ühes küsimuses aidata.” 

»Ega ometi veel ühe tasuta siirdamisega, ma loodan,” nal- 
jatas Dunbar. 24 

»Mitte' midagi taolist,” näeris Turner. ,,Ma mõistan, et teie 
ressursid on ammendatud. Mul on selline küsimus, millele 
loodan, et olete võimeline vastama ... diskreetselt.” 

»Pange mind proovile.” 

»Amanda Chapmani isa helistas mulle. Ta oli pisut mures 
selle pärast, et ta tütar pidi läbi tegema ebameeldiva üdipunkt- 
siooni, samal ajal kui on juba olemas kõik andmed tema im- 
muunsustüübi kohta. Ta ei tahtnud tekitada mingeid sekeldusi 
ja näida tänamatuna, niisiis“pälüs ta mind. Ausalt öeldes ci 
oska minagi arvata, mis põhjusel seda tehti. Mõtlesin, et üri- 
tan vaikselt välja uurida. See tõi mind teie juurde.” 
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»Saan aru,” sõnas Dunbar. ,,Te ei taha tüli norida ühegi | 


professionaalse sulekandjaga, kes selle puu oksal istub.” 

»läpselt. Kujutan ette, et teil võiks olla juurdepääs" vasta- 
vatele paberitele ja te saaksite sealt ehk minu jaoks midagi 
välja otsida.” 

Dunbar naeris endamisi, öeldes: ,,Ma ei saa küll lubada 
aga vaatan, mida siin teha saab. Kui midagi avastan, annan 
teile teada.” 

Dunbar pani telefoni ära ja jäi mõttesse. Ta ootas, kuni 
Ingrid oli toast lahkunud, ja nõudis siis kompuutrilt välja 
Amanda Chapmani jooksvate kulude registri. Selline oli 
haigla poliitika, et kõigile teostatud analüüsidele ja protseduu- 
ridele tuli anda põhjendused vältimaks juba eos hilisemaid 
võimalikke süüdistusi kaebekirjade näol. Kuigi Amanda vane- 
mad ei pidanud maksma, oli kompuutri registri protseduur 
ikka tavaline, rutiinne toiming ning seega kasutusel ka tema 
juhtumi puhul. 

Aga registris, mis ilmus ekraanile, polnud märkigi üdi- 
punktsioonist, mis pidi olema Amandale tehtud. Üldse mitte 
midagi. Ta kontrollis andmeid ka kompuutri failil. Viimati oli 
seda täiendatud sama päeva hommikul. Välja olid toodud dia- 
lüüsi koormused, tavalised päevakulud, aga mitte ühtegi sõna 
mõne spetsiaalse analüüsi või väiksema kirurgilise protse- 
duuri kohta. 

k Dunbar imes pliiatsiotsa ja mõtles asja üle järele. See võis 
lihtsalt olla ka nii, et personal oli Amanda haigusloole info 
lisamisel olnud pisut pikatoimeline, teades, et lõppkokkuvõt- 
tes pole niikuinii arvet, mida esitada. Aga sellises haiglas, mis 
funktsioneeris nagu kellavärk, näis see olevat ebatõenäoline. 


liiga melodramaatiline. Aga üdipunktsioon ei olnud ju ometi 4 


nii ebatavaline protseduur. Fakt oli see, et kogu tema immuun- 
e 
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susseisund oli juba niigi teada ning see näis tegevatki kogu loo 
kahtlaseks. 

Mingit sorti viga? Mittevajalik kordamine? Keegi noorema 
personali hulgast oli kirjutanud talle välja protseduuri, mida 
tegelikult polnudki vaja? See näis küll tõenäoline. Dunbar 
küsis endalt, kuidas ta saaks seda kontrollida. Ta lootis, et 
kusagil peab olema analüüside aruanne, isegi kui seda pat- 
siendi toimikus kirjas ei ole. Ta uurib välja operatsioonisaali 
viimaste päevade töögraafiku ja selgitab, kus täpselt üdipunkt- 
sioon läbi viidi ning kes selle teostas. Ta ei tahtnud seda suure 
kella külge panna; ta lihtsalt tahtis teada. » 

Arvuti tõi kuulekalt välja operatsioonisaali 'üksikasjaliku 
töögraafiku. Aruannet andmetega Amanda ravi kohta seal pol- 
nud. Oli muidugi veel ka operatsioonisaal sünnitusosakonna 
majatiivas, mida kasutati Oomega-patsientide jaoks, aga selle 
kohta puudus üldse igasugune informatsioon, kuna kehtis ree- 
gel säilitada nende patsientide puhul täielik konfidentsiaalsus. 
Mõistagi ei tundunud see olevat ka kõige sobivam valik ... või 
siiski? Dunbarile meenus äkki, et ta nägi väikest tüdrukut, kes 
viidi lifti, mis juhatas Oomega-majatiiba, tol ööl, kui ta teos- 
tas oma reidi radioloogiaosakonda. Nüüd oli see arusaadav. 
Tüdruk pidi olema Amanda Chapman. 

Ingrid saabus tagasi ja ütles: ,,Ma koostasin kulutused siir- 
damispatsientide kohta, mida te küsisite.” 

» Väga hea.” 

»Arvatavasti olete pisut rabatud,” sõnas naine, asetades 
toimiku tema ette. 

Dunbar silmitses lõplikke arvestusi, hingates madala vili- 
naga välja. ,,Nii palju?!” hüüdis ta. 

».Kardan küll,” ütles Ingrid. ,,See on kallis ja-kulukas tege- 


vus. M 
Dunbar noogutas ning naine naeratas. ,,Teil tuleb veel 
kahetseda, et nõustusite vastu võtma NHS-i tasuta juhtumi,” 


naljatas ta. 
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»Raha pole alati kõige tähtsam,” vastas Dunbar. 

»Ma ei usu, et Šoti Ministeerium oleks sellest eriti elavalt 
huvitatud, mida te praegu ütlesite,” lausus Ingrid. 

»Võib-olla mitte. Aga ehk on osa kulusid hüvitatud nende 
rahadega, mis tulevad Oomega-patsiendilt?” 

» Vabandust, mulle tundub, et ma ei saanud teist aru,” 

»Ma lihtsalt mõtlesin, et Oomega-patsiendi sissemaksud 
võiksid olla haiglale rahaline tugi juhuks, kui on vaja üles 
näidata suuremeelsust tasuta siirdamisjuhtumite puhul,” 

»Oh, nüüd ma mõistan,” sõnas Ingrid. 

»Amanda Chapman pole esimene siirdamispatsient, kelle 
haigla on sisse võtnud mitte millegi eest,” ütles Dunbar. ,,Mär- 
kasin, et minevikus oli veel kaks sellist. Nad olid tasuta 
vahendusnimekirjas, mille te minu jaoks ette valmistasite. 
Ma tahtsin lihtsalt teada, kas neile tehtud operatsioonide 
maksumus tasakaalustati samuti Oomega-patsientide arve- 
tega?” 

»Ma pole selles eriti veendunud.” Naise hääl oli pisut eb 
kindel, aga peagi ta toibus ja jätkas: ,,Arvan, et teil võib siisi 
õigus olla.” ; 

Dunbar oli hämmastunud. Kuna sellesse oli segatud nii 
palju raha, siis oli ta kindel, et Ingrid pidi teadma, kuidas 
tasuta siirdamisi finantseeriti. Õigüpoolest üllatas teda see, 
et haigla polnud oma suuremeelsuse reklaamimiseks suurt 
midagi teinud. Seda enam, et uudis Medic Ecosse'i suürte 
sissemaksete. kasutamisest kuluka heategevuse finantseeri- 
miseks oleks haiglale väga hästi võinud halba varju heita, ja 
eriti veel seetõttu, et enamus makse oleks läinud transplan- 
tatsiooni osakonnale — James Rossile ja tema personalile. See 

oleks muidugi teinud halba selle osakonna heale mäinele, mis 
nii kalgilt ja tundetult kasutas ära katseid loomadega mõnede 
patsientide peal... K 

Dunbar arvas, et ta võib leida võimaluse, kuidas küsida 
Ingridilt Amanda Chapmani analüüside kohta, ilma et see 
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kahtlust ärataks. Ta vaatas naise toodud nimekirja transplan- 
tatsiooni kulude kohta ja ütles siis naljatades: ,,Näib, Aas teie 
inimesed kasutaksid Amanda Chapmanit vahetusrahana. 

»Mida te silmas peate?” A 

» Vastavalt tema kuluregistrile pole talle tehtud ühtegi neist 
analüüsidest, mis te panite transplantatsiooni vastuvõtu nime- 
kirja.” jk AT a 

Ingrid tuli ja seisis tema selja taha ning silmitses ekraani. 
Dunbar avas Amanda toimiku. , Näete?” 

Naise nägu rahunes naeratuseks ja ta ütles: »Oh, ma tean, 
miks ei ole. Amandale pole neid tehtud, sest ta tuli lastehaig- 
ast. Kõik immuunsusanalüüsid tehti seal. Ta ei vajagi neid, 

esi juba registrisse kantud.” 
MK ütles Dunbar. ,,Oleksin pidanud ka ise selle 

eale tulema.” 
pet sõnad tõstatasid aga uusi küsimusi. Mida paganat 
siis Medic Ecosse oli õieti teinud, teostades Amanda Chap- 
manile üdipunktsiooni öösel ja Oomega-patsientide majati 
vas? Kui Ingrid Landes, sekretär, teadis, et Amanda ei vaja- 
nud enam immuunsusanalüüsi, siis kahtlemata teadsid äi 
ka arstid ja õed. Kui sellele mõelda, siis kuidas Ingrid võis 
üldse teada immuunsusanalüüsist? Ta töötas Giordano admi- 
nistratiivses alluvuses; ta polnud isegi mitte meditsiinisekre- 
tär. See tegi Dunbari uudishimulikuks. Järgmine kord, kui ta 
on toast väljas, avab ta tema isikliku toimiku. 4 

Vahepeal asus ta omal käel tööle viimase finantsaasta 

arvete kallal, kuni ootas vastust oma taotlusele ekshumeerida 
sdale. | 
4 teatud tüdimust ja ühtlasi kontrollida ka neid 
asju, mida võiks olla kasulik teada pikemas perspektiivis, 
proovis ta leida midagi nende rahade kohta, mis olid määratud 
ssi uuringuteks. 
"a jr Šoti Ministeerium laskis käiku e! Inevad korral- 
dused, tuletas ta meelde, et Rossi finantseerimine oli olnud 
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transplantatsiooni osakonna tuludega kooskõlas. Kui nii, siis“ 


võisid haigla arved sisaldada üksikasjalikult loetletud uuringu- 
summasid. Dunbar tahtis teada, kuidas seda raha kasutati, 
Samuti arvas ta võivat kindlaks teha, milleks Rossi uuringute 
raha jooksvalt kulutati. 


Kõigepealt puudus arvetel üldse vihje sellele, et raha oleks 


määratud uuringute eelarvesse. Dunbar ei suutnud seda mõista, 
See polnud ju ometi saladus. Ross oli laialt tunnustatud tea- 
duslik uurija. Igaüks teadis tema uurimisprogrammist. Kui 
otsitav punkt polnud kirjas uuringusummana, siis pidi see 
olema millegi muu all. Ta kontrollis uuesti toimiku pealkirju 
ja ta pilk püüdis kinni millegi, mida nimetati Tuuleveski farmi 
arveks. Mis see oli? 

Ta avas faili ja leidis, mida otsis. Rossi uurimislaborid asu- 
sid kohas, mida kutsuti Tuuleveski farmiks. Dunbari eelduste 
kohaselt oli see ka arusaadav, seda enam, et suur hulk tööd 
oli seotud loomsete eksperimentidega. Kõik tundus omavahel 
klappivat, kuna uuringud näisid olevat üksikasjalikult ära too- 
dud Tuuleveski farmi arvetes — alates tehnikute palkadest 
kuni kinnisvara üürimiseni, laboratooriumi varustusest kuni 
turvakulutusteni. Ta märkas, et oli mainitud ka sigade ostmist. 

Kuis iganes, aga seal puudus igasugune info finantseeri- 
mise alternatiivallikate kohta kogu-käesoleva aasta lõikes. 
Dunbar oli lootnud leida lisa finantsallikaid Medic Internatio- 
nalist, mis oleks võinud olla lihtsaim seletus Rossi edasi- 
jäämise põhjustele pärast tema osakonna finantseerimise lõpe- 
tamist. Aga sellisest juurdekasvust polnud märkigi. Ta eeldas, 
et mingil moel võis see siiski eksisteerida, Polnud ju tegelikku 
vajadust suunata taolised finantseeringud läbi haigla arvete, 
eriti kui Rossi uurimisvarustus asus hoopis mujal. See peabki 
olema seletus, muidugi juhul, kui Ross ei finantseeri äkki ise 
oma uuringuid; selleks pidi ta aga olema tohutult rikäs. 

Dunbar teadis, kui palju Ross teenis. Tema palk oli kirjas 
Sci-Medi toimikutes. See polnud aga päris kindlasti piisav 
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selleks, et finantseerida uuringuid eraviisiliselt. Teisest kül- 
jest aga andis Ross ka konsultatsioone Genfis. Sei-Med pol- 
nud edastanud detailseid andmeid selle kohta, märkides üks- 
nes, et ta tegeles nendega. Kas seetõttu, et nad tõepoolest 
rohkem ei teadnud? Ta küsib neilt, kui nad lõpuks temaga 
ühendust võtavad ta varasema taotluse asjus. Miks see neil 
küll nii kaua aega võtab? Kk dk d 

Ingrid läks lõunale. Dunbar lubas hiljem järele minna, 
jätkates seega oma poliitikat hoida suhted Ingridiga. rangelt 
ametialasel tasemel. Ta ei usaldanud veel seda naist. Võimalus, 
et naine on saadetud tal silma peal hoidma, oli täiesti olemas, 
ii oli turvalisem hoida ta endast kaugemal. Kuni ta ära 
oli, võttis Dunbar välja ta toimiku. AA j 

Ta avastas, et Ingrid Landes oli tegelikult kvalifitseeritud 
meditsiiniõde. Sealjuures oli ta lõpetanud Edinburgh'i ülikoo- 
lis õpingud meditsiiniõdede erialal. Ta oli töötanud mitmes 
erahaiglas, enne kui temast sai Medic Ecosse i ad 
konna liige. Tema viimane töökoht õena oli olnud St. Pierre'i 
Kliinikus Genfis. t (A 

Tore-tore, mõtles Dunbar. Küll see maailm on ikka M 
Kas Ross oli kaastegev Ingridi ületoomises Medic Ec. s5e 1? 

Tema mobiiltelefon helises ja katkestas ta mõttelõnga. 
Arvates, et see peab olema Sci-Med uudistega ekshumatsiooni 
kohta, võttis Dunbar telefoni. RINDA 

»Steven? Ma ei tahaks teid tülitada,” ütles Lisa hääl, vaga 
mõtlesin, et parem oleks ikkagi teatada, kus ma olen -- juhuks, 
kui te peaksite mu numbrit proovima ja hakkate muretsema, 
miks keegi ei vasta.” j 

»Mis lahti on? Kas juhtus midagi?” küsis Dunbar. 

»See puudutab minu ema. Ta jäi öösel haigeks” Arst arvab, 
et kopsupõletik. Nad viivad ta Lääne Haiglasse. Lähen temaga 
il on kahju,” ütles Dunbar. ,,Tegelikultykavatsesingi 
teile helistada,” alustas ta kohmetult. 
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»Jah?” 

»See puudutab Amyt...” 

»Mis temaga on?” “ 

»Ma taotlesin tema ekshumatsiooni. Ma ei rääkinud teile 
sellest varem, sest ei teadnud, kuidas te sellesse suhtute.” 

Tekkis pikk paus. 

»Olete ikka veel seal?” 

»Jah,” vastas Lisa. ,,See lihtsalt tuli mulle üllatusena. Aga 
poleks pidanud. Arvan, et see on enesestmõistetav.” p 

»Teist teed selle kindlakstegemiseks ei ole,” sõnas Dunbar 
õrnalt, 

»Küllap vist,” lausus Lisa eemalolevalt. ,Ta vaesed vane- 
mad. Peale selle, mida nad on pidanud läbi... Nad hakkavad 
mind selle pärast süüdistama.” 

»Miks?” 

Lisa murdus. ,,Ma pean nüüd minema,” ütles ta. ,,Nad oota- 
vad mind. Hiljem räägin.” 

»Lisa...” Dunbar kuulis kinnist tooni. »Neetud,” pomises 


ta. Istunud veel mõne minuti, otsustas ta sõita otse Lääne 


Haigla juurde. 4 

Ta parkis auto kõrvaltänavale vähemalt veerand miili pea- 
sissekäigust eemale, pidades seda varianti kergemaks kui 
üritada suruda end kusagile lähemale parkimisplatsile. Sel 
juhul saaks ta ilmselt pettumuse osaliseks ja veedaks järg- 
mised kümme minutit ümber lähemal asuvate tänavate keeru- 
tades, kuni jõuab lõpuks ikkagi tagasi sinna, kust alustas. Ta 
kõndis kärmelt haigla juurde, järgides märke, mis juhatasid 
haigla vastuvõtutuppa. Ta leidis Lisa istumas koridori plast- 
masstoolil, põlved koos ja käed nende vahele surutud. Ta põr- 
nitses põrandat, olles ilmselgelt sügavalt õnnetu. 

»Lisa?” 

Lisa tõstis pilgu ja mees nägi, et ta silmad olid punased. 

»Mida teie siin teete?” küsis naine, kuid tema häälest ei 
kostnud pettumust. 

e 


190 


» Te olete täiesti endast väljas. Mõtlesin, et võiksin teid 
koju viia.” A 

Naine naeratas nõrgalt. ,,Kena mõte. A j j 

»Niisiis, mis teid kõige rohkem närvi ajab? Teie ema või 
Amy?” i ö 

»Arvan, et mõlemad, kumbki omal moel. i ' 

Matsakas ja masajalgne meditsiiniõde, seisus kümme kahe 
vastu, ilmus uksele, hoides klambermappi ühes käes, pliiatsit 
teises ja küsis: ,, Miss Fairfax?” 

Lisa astus ette. ,,Jah?” k Ki 

»Dr. Campbell võtab teid nüüd vastu.” Lisa pöördus Bun- 
bari poole. 

»Minge. Ma ootan siin,” ütles Dunbar. A 

Lisal kulus umbes viis minutit. Kui ta naasis, tõusis Dun- 
bar püsti. ,,Mis uudist?” M i A 

»Ta on voodis. Nad alustavad antibiootikumide kuuriga. 
Antud hetkel on see kõik.” i / KO 

Kui nad tagasiteel Lisa kodu poole foori taha pidama jäid, 
ütles Dunbar vaikselt: ,, Ma sain labori ettekande Sheila Bar- 
nesi maja kohta. Seal pole midagi, mida saaks seostada Medic 
Ecosse'iga.” 

»Te teete nalja!” hüüdis Lisa. , Aga need peavad olema 
nemad. Kes veel tahaks talle-halba?” JA 

»»Ka mul on selline tunne,” nõustus Dunbar. »Ometi väidab 
labor, et see oli tööstuslik isotoop, mida, niipalju kui nad tea- 
vad, ei kasuta Šotimaal keegi.” k 

»Niisiis nad segasid jälgi,” arvas Lisa. 

»Näib nii.” | / A 

Nad asusid taas liikvele. Dunbar küsis: ,, Mida te mõtlesite 
sellega, kui ütlesite, et Amy vanemad hakkavad-teid süüdis- 
tama?” aS A Pi A PESAS 

Lisa ohkas valusate mälestuste tõttu ja hakkas siis rää- 
kima. ,,Kui Amy suri, siis hakkas Medic Ecosse veenma tema 
vanemaid, et mina olin mingisugune tasakaalütu segaduste 
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tekitaja — selle pärast, mida ma tookord rääkisin. Arvan, et! 


just täpselt sellisena ma neile tundusingi. Ma olin pealetükkiv 


nende mures ning südamevalus ja see polnud neil jüst kõige | 


parem tunne, kinnitan teile.” 


»Võin seda ette kujutada,” nõustus Dunbar. »Äga te tegite | 


seda, mis teie arvates oli õige. See polegi alati nii lihtne.” 

»Ja nüüd pean kõik uuesti läbi tegema,” ütles Lisa, hääl 

tulvil ebakindlust. 

»See lööb teil jalad alt, Lisa?” 

»Vist küll,” pomises naine mitte just eriti veendunult. 

Nad olid jõudnud Lisa koju. Keskpäeval oli seal parkimi- 
seks piisavalt ruumi, Dunbar sõitis maja sissekäigu juurde, 

»Mees noogutas ja väljus. 

»Kohvi?” küsis Lisa, kui nad korterisse sisenesid. 

»Ma teen ise. Minge ja loputage oma silmad ära,” pakkus 
Dunbar. 

See kommentaar pani naise piinlikkust tundes kohmetuma. 
Ta käsi tõusis näo juurde. ,,Oh jumal, milline ma välja näen, 
Ma ei mõelnudki selle peale.” 

Ta suundus vannituppa ning Dunbar asetas kannu tulele, 
Kuni vesi keema läks, vaatas ta aknast välja. 

Lisa naasis mõne minuti pärast juukseid siludes, ta lõhnas 
parfüümi järele ja oli end kergelt jümestanud. ,,Nii on märksa 
parem,” sõnas ta naeratades. »Tunnen end jälle inimesena.” 

Dunbar naeratas samuti, reageerides tema katsele väikest 
vestlust arendada, kuna naine püüdis tasakaalu tagasi saada. 
Kui ta vaikseks jäi, pöördus mees teda vaatama ja nägi, et ta 
silmad on suletud. 

»Kas teiega on kõik korras?” päris ta õrnalt. 

»Oli veel midagi, mida ma teile ei ri kinud,” ütles ta. 

Mis see oli?” Dunbar võttis ta ümbert kinni, naise silmist 
aga purskusid pisarad. 

»Ma läksin Amy matustele ... lihtsalt et temaga kombe- 
kohaselt jumalaga jätta. Ma püüdsin küll hoiduda tagaplaa- 

” 


192 t 


nile, aga ta ema nägi mind seal... Mitte keegi pole mind 
kunagi sellise pilguga vaadanud, nagu tema seda tookord 
tegi... Tema silmades oli selline vihkamine.” 

»Te ei pea sellel peatuma,” tõdes Dunbar. ,,Ta oli korraga 
nii segaduses kui ka rööpast väljas. Teie ütlesite seda, mida 
uskusite tõsi olevat; nii oli õige teha ja kui me saame tõendus- 
materjaliga selle kohta, mis Amyga tegelikult juhtus, ühele 
poole, siis olete täielikult süüdistusest vaba.” Ta lõdvestas 
pisut oma haaret ja Lisa tõstis pilgu. 

»Tänan teid,” sõnas ta. 

»Mille eest?” 

»Et te siin olete.” 

Tsai 

Lisa nägu oli Dunbari omale väga lähedal, Mees vaatas 
alla naise mahedatesse tumedatesse silmadesse ja mõistis 
s, kui palju oli see naine talle viimastel päevadel tähenda- 
nud. Kujutlus temast oli teda algul vaid õrnalt riivanud, ent 
siis tunginud ta mõtetesse. Ta nägi naise värelevaid huuli, 
mis kergelt tajusid mehe virgumist, Ta ei tõmbunud tagasi. 
Mees libistas ühe tõrksa juuksekihara naise näolt õrnalt ta 
kõrva taha, sõrmed aga liikusid mööda ta põsekaart, et tõm- 
mata ta nägu ülespoole. Ta väjutas veel pisut ebakindla suud- 
luse naise huultele. Ä 

Lisa tunnetas mehe kõhklust ja küünitas sõrmedega sasima 
mehe: juukseid, surudes ta huuled tagasi enda omadele. Nende 
suudlus, algul pehme, muutus tugevamaks sedamööda, kuidas 
mõlemad tundsid teineteise reageeringut. 

Vaoshoitus, mis oli takistanud Dunbarit tegutsemast Lisa 
haavatavate tunnete tõttu, lakkas olemast. Ta oli teadlik ainu- 
üksinaise keha lähedusest ja väikesest värelevast keeleliigu- 
tusest ta suus. Mehe käed libisesid mööda ta selga alla üle 
tuharate kena kaare, et tõmmata ta enda poole, kuni nende 
puusad ja reied kohtusid ning naine võis tunda teda kõvas- 
tumas. 


Ki 
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Lisa tõmbus kergelt tagasi. Ta hingas sügavalt sisse. 
»Tule,” ütles ta, tõmmates meest kättpidi magamistoa poole. 

»Oled sa kindel?” sosistas Dunbar, haarates ta toa$ enda 
embusse. 

»Vägagi kindel,” vastas Lisa, libistades oma käed ümber 
mehe piha ja vabastades särgi püksivärvli vahelt. Heites särgi 
kõrvale, silus naine oma peopesadega mehe rinnakontuure. 
Ta silmad ei pöördunud kordagi mehelt ära, kui ta oma käsi 
allapoole surus, et püksirihm lahti võtta. , 

Aimates järele naise tegevust, tõmbas Dunbar naise pluusi 
seelikust, libistas oma käe allapoole ja silitas sellega üle ta 
sileda kõhu. Ta jõudis ringiga tagasi naise rinnahoidjat lahti 
haakima, vangistades ta rinnad oma käte vahele ja pannes ta 
mõnutundest oigama, kui ta kordamööda ta rinnanibusid püü- 
dis. Naine kallutas pea taha, et kael mehe huultele vabaks 
jätta, lastes tal suruda end kergelt voodile. 

Dunbar kattis ta kaela terve rea suudlustega, avades iga 
suudluse vahel naise ühe pluusinööbi. Ta suu piiras kord üht, 
kord teist rinnanibu, imedes ja õrritades, samal ajal kui käsi 
otsis paljast reit, et vabastada naine püksikutest. Ta ajas naise 
jalad harki ja hoidis-end ta kohal valmis suudlemaks teda 
kaua ja aeglaselt, enne kui tungida temasse ja võidurõõmut- 
seda naise virgunud sügavikus, siis naine kergitas oma puusi 
ja laskis ta sisse. 

Lisa oigas ja mees nihutas end kergelt, et tuua oma käsi 
nende vahele»ning puudutada teda pehmelt ja kogenult. Ta 
vaigistas naise hüüded oma suuga, tungides temasse üha uuesti 
ja uuesti, kuni kõike vabastav värin temast läbi käis ja naise 
keha tema ümber krampi tõmbus. 

Kirg vaibunud, lõdvestusid nad rahuldatuna ümbritsevas 
segadikus. Dunbar liigutas esimesena. Ta rullis end üle Lisa, 
suudles teda kergelt laubale ja hellitas oma kätega. 

»Jumal küll, sellest kõigest on nii kaua möödas,” pomises 
naine. ,,Ma ei saanud sellest siiani arugi.” 
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»Kas sul pole olnud seda ainust ja erilist?” 

, Olin mõnda aega kihlatud, kuni mees mõistis, et mu 
emast pidi saama selle plaani üks osa. Ta kadus nagu lumi 
juulikuus. Sellest on nüüd möödas üle kahe aasta. Aga sina? 
Loodetavasti jutustad sa nüüd mulle mrs. Dunbarist ja kaksi- 
kute soovist veeta pühapäevi kolmekesi koos?” 

Dunbar naeratas. ,,Pole mingit mrs. Dunbarit,” sõnas ta, 
käsi ümber naise ja paitamas õrnalt tema laupa. 

»Tead sa, just sellest tunnen ma kõige rohkem puudust,” 
ütles Lisa. 

»Millest?” “ 

,,Puudutusest. See on nii hea, kui sind niimoodi puuduta- 
takse. Lembusega. Seks võib olla tähtis, aga see tunne, kui 
keegi puudutab su kätt ja laseb sõrmedel libiseda läbi su 
juuste või kas või patsutab lihtsalt su kannikaid, sest need on 
tema jaoks ühed kenad asjad — see on tõesti hea. Kõlab see 
kuidagi napakalt?” 

Dunbar suudles pehmelt ta juukseid. ,,Ei.” 

Kusagilt kaugelt kostis kerget suminat. 

»Minu telefon,” vastas Dunbar, tundes end natuke tobedalt. 

»Sa ei lülitanud teda välja?” 

»Ma ei mõelnud selle pegle,” ütles Dunbar. ,,Ma ei arva- 
nud, et...” * 

»Parem, kui sa vastad.” 

Dunbar tõusis ja läks telefoni otsima. Ta võttis kõne vastu 
elutoas. Sealt naasis ta mõni minut hiljem, öeldes: ,,See oli 
Sci-Med. Nad on ekshumatsiooniga nõus.” 


e 


(E khuiststooni päeval tundis Dunbar end kui piinapingil, 
Sci-Med oli värvanud abi eriosakonnalt, et viia pigem läbi 
mitteametlik väljakaevamine kui katsuda õnne minekuga 
justiitsametkonda kõrgetasemelise orderi järele koos kõigi 
sellest tulenevate tagajärgedega. Dunbar oli rahul, aga ka 
täiesti teadlik sellest, et taolised salajased operatsioonid kätke- 
sid endas alati teatud riski, mis jäi nende enda kanda, kui 
miski peaks viltu minema. Üks isik vales kohas valel ajal ja 
väikesest pahandusest võib kujuneda suurejooneline vaatemäng. 

Amy vanemad olid välismaal puhkusel — tema ema kanna- 
tas ikka veel depressiooni all kõik need viis kuud pärast 
Amy surma ning isa arvas, et pisut talvist päikest võiks teda 
aidata, Nad olid viibinud Tenerifel viimased kolm päeva ja 
pidid jääma veel kümneks päevaks. See fakt mõjutaski Sci- 
Medi tegema otsuse salajase operatsiooni kasuks. Kui kõik 
kulgeb libedalt, siis ei tarvitse vanemad sellest midagi teada 
saada. 

Plaan nägi ette Amy ekshumeerimist varastel hommiku- 
tundidel, toimetamist edasi; Glasgow” surnukambrisse ja Šoti 
Ministeeriumi määratud patoloogi Neil Bannoni abiga lahka- 
mist eriinstruktsioonide alusel. Kui ta on lõpetanud, kannab 
ta telefoni teel ette Dunbarile. Seejärel pannakse Amy veel 
enne õhtut hauda tagasi. 
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Nüüd oli Dunbar teinud kõik temast oleneva, aga ta tundis 
end sellegipoolest nagu sportlane, kes mõõdab sammudega 
maad stardijoone taga, enne kui alustada pikka võidujooksu. 
Telefon helises ja ta haaras selle aluselt. 

»Jah?” 

»Steven, siin Lisa. On mingeid uudiseid?” 

» Veel mitte. See näib võtvat pagana palju aega.” 

»Siis ma vabastan liini juhuks, kui nad peaksid püüdma 
ühendust saada.” 

»Helistan sulle niipea, kui midagi kuulen.” 

Dunbar sammus närviliselt ja kärsituna mööda tubä. Ta 

üsis endalt, ega sideliinidega äkki midagi korrast ära ole. 
'ane pinge sundis igasuguseid asju ette kujutama, eriti kui 
ajalimiit hakkas aama. Võib-olla olid lahangu tulemused 
antud otse edasi Sci-Medile Londonisse, ehk oli politseid 
informeeritud ja nad saabuvad iga hetk haiglasse ning kõik 
on unustanud informeerida teda sellest, mis õieti toimub. Ta 
põdes seda paranoiat, kuni telefon helises uuesti. 

»Palun dr. Dunbarit.” 

» Kuulen,” 

»Teie isikukood, palun.” 

Dunbar ütles selle. M 

»Vabandan teatraalsuse pärast, aga mul kästi teha täpselt 
vastavalt eeskirjadele.” 

»Kõik on korras.” 

»Minu himi on McVay. Sain instruktsioonid Šoti Ministee- 
riumist ja teostasin kellegi Amy Teasdale*i surnukeha lahangu 
Sci-Medi korraldusel.” 

»Jah. Ootasin teie kõnet.” 

»Väbandan, et nii kaua aega läks, aga sellega õli tubli tükk 
laboritööd.” GIAN) 

»Saan aru. Mida te avastasite?” 

»No nii, kõigepealt pean ütlema, et mind ei valmistanud 
mitte keegi ette selle juhtumi sedavõrd tähtsa tagapõhja osas. 
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Nad ei mõelnudki mulle rääkida, et see laps on juba üsna ' 


ulatuslikult läbi uuritud,” 

»Atvan, et see on täiesti võimalik,” ütles Dunbar:*,,Ta suri | 
pärast ebaõnnestunud neeru siirdamist. Antud juhul oli lahang 
ilmselt vajalik.” 

»Ma lihtsalt mõtlesin, et peaksin seda mainima. Tema nee- 
rud ja süda olid juba varem läbivaatuseks eemaldatud ja siis" 
tagasi pandud. Leidsin paar tampooni, mida nad olid sama- 
aegselt kasutanud. Vihkan seda, kui patoloogid on nii neetult 
laisad, et ei viitsi oma sodi ära koristada ja kasutavad Ea 
prügikastina. Kuradi kaabakad!” 

Dunbar taltsutas end, et mitte reeta oma kannatamatust. 
»Mida te sealt täpselt leidsite, doktor?” küsis ta aeglaselt ja 
kaalutletult. 

»Minu erijuhend nägi ette keskenduda siiratud parempool- 
sele neerule ja viia läbi immuunsusanalüüs koos sobivus- 
uuringuga. Mul paluti pöörata erilist tähelepanu koetüübile 
ja... osakestele.” 2 p 

»Jah.” 

»Siiratud organ oli inimese neer; selle sobivus patsiendi 
koetüübiga oli suurepärane. Meie hinnangu järgi kaheksaküm- 
mend üks protsenti.” 

Dunbar tundis, kuidas pind kaob jalge alt. ,, Inimese neer ja 
sobivus kaheksakümmend üks protsenti,” kordas ta. ,,Olete 
kindel?” ad 

See oli rumal küsimus ja turtsakas vastus tõendas, et just 
seda McVay mõtleski. ,,Muidugi. Pluss-miinus viis protsenti.” 

»Tänan teid, doktor,” sõnas Dunbar automaatselt. ,,Te siis 
ei juhtunud märkama üldse midagi ebatavalist, eks ole?” 

»Peale selle, et laipa oli varem lahatud — ei. Tema välja- 
kaevamine näib olevat tarbetu ja häbilugu pealegi, kui teid 
see huvitab.” 

»Just nii,” ütles Dunbar ja pani toru ära. 

Ta põrnitses mõni minut seina; ta ei teadnud, milline emot- 
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wioon oli esimesel kohal. Ta tundis, et on pettunud, masenda- 
tud, rumal ja täiesti juhm. Ta oli ennast lihtsalt lolliks teinud 
ja see oli alandav. Ta teadis, et peaks helistama Lisale, aga 
just nüüd tundis ta, et on juhtunu pärast pahane nii tema kui 
Sheila Barnesi peale. Nemad olid ta uskuma pannud, et las- 
tele paigaldati tõepoolest operatsiooni käigus valed organid. 
Scepärast oligi ta nii palju mõelnud selle üle, mida nägi Medic 
osse”i lahanguosakonnas. 

Nüüd selgus, et Amy Teasdale'ile oli antud praktiliselt kor- 
rektne doonorneer ja see, mida ta oli näinud keldrikorrusel, oli 
ilmselt üks eksperimentaalne lahkamine, mis kõrvaltvaatajale 


E 


- võis ju näida pentsik, aga oli igati legaalne ja litsentseeritud. 


Ainus, mis rääkis vastu sellele, et polnud tehtud ühtegi 
viga, oli nüüd fakt, et keegi oli kavatsenud tappa Sheila Bar- 
nesi. Aga miks? Kui kõik, mis puudutas transplantatsiooni, oli 
olnud aus ja Sheila oli eksinud, siis miks kavandati tema tap- 
mist? Sellele polnud mingit mõistlikku selgitust. Aga siis ei 
olnud ju sellel kõigel üldse mingit mõtet. Ta võttis telefoni 
ning helistas Lisale: 

»Noh?” küsis naine ärevalt. 

»Selle neeruga, mis Amyle paigaldati, polnud midagi 
valesti. See oli inimorgan ja kaheksakümne ühe protsendilise 
sobivusega.” i 

Tekkis paus, enne kui Lisa ütles: ,, Aga see on võimatu. 
Tema vastureaktsioon oli nii tugev, et see lihtsalt ei saanud 
sobiv olla.” 

»Mul on kahju, Lisa,” lausus Dunbar, ,,aga selline on Šoti 
Ministeeriumi volitatud patoloogi otsus. Mul tuleb aktseptee- 
rida seda, mida tema ütleb.” 

»Ma ei saa lihtsalt aru. Pole mingit võimalust, et taoline 
reaktsioon võis olla põhjustatud...” ta hääl kustus. 

»Mul on kahju,” kordas Dunbar. 

»Miks siis üritada tappa Sheila Barnesi?” küsis Lisa, haa- 


f JP 
rates kinni samast õlekõrrest, millest temagi. * 
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»Sul on õigus,” nõustus ta. »See ei sobi üldse kokku. Me 
arvasime, et sobib, isegi kui see tundus kummaline, aga enam 
mitte.” 

»Mis nüüd saab?” 

»Mind kutsutakse arvatavasti selgituste andmiseks Londo- 
nisse tagasi. Praegusel hetkel kaugemale ette näha ei oskagi.” 

»Mul on kahju. Tunnen end kuidagi vastutavana,” ütles Lisa. 

»Siin pole kedagi süüdistada,” sõnas Dunbar. »Kui veab, siis 
ei avasta keegi seda väljakaevamist, nii et lõpuks suurt kahju 
ei olegi tehtud.” 

»Jumal küll, ma ei usu, et suudan seda üle elada, kui Amy 
vanemad selle avastavad,” lausus Lisa. ,,Ekshumatsioon ilma 
korraliku põhjuseta — pärast kõike seda valu, mida ma neile 
algusest peale põhjustasin. Ma ci talu seda mõtetki. Ma-olin 
nii kindel, et nad avastavad, et Amyle pandi looma neer.” 

»Mina samuti.” 

»Ega sa ometi ei arva, et ta vanemad selle avastavad, ega 
ju?” küsis ta murelikult, A A 

»Niipalju, kui ma tean, ei tekkinud seal mingeid takistusi, 
nii et kõik peaks olema korras. Hoiame pöialt.” 

Lisa ohkas sügavalt ja ütles siis: ,,Tead mida? Vaatamata 
sellele, mida sa mulle rääkisid — ja ma pean seda aktseptee- 
rima —, tean ma siiski, et mul oli õigus. Ma ei tea, kuidas või 
miks, aga ma lihtsalt tean.” f 

Dunbar ei osanud midagi öelda. ,,Ma soovin, et see hii 
oleks.” 

»Kõik saab korda,” rahustas naine teda. , Ma ei ootagi, et 
sa hakkad vastu faktidele, nagu nad on. Ma lihtsalt ei saa sel- 

lest aru ja kõik, Ma tõesti ei Saa. Ja ma ei arvagi, et ma üldse 
veel millestki aru saaksin, Organism praagib välja täiesti 
sobivad organid, Sheila vähk, eksperiment selle seaga seal 
haiglas — ja nüüd näib kõik selle koha pealt hästi ja korras 
olevat?” 

»Ära võta seda lugu puhta kullana, Minu sisetunne ütleb 
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ka, et seal on midagi väga valesti. Asi on lihtsalt selles, et 
mul peavad olema tõendid, enne kui ma midagi ette saan 
võtta. Ja neid mul pole.” 


London polnud algul eriti huvitatud ekshumatsioonist, eks 


ole?” küsis Lisa. 


»Ütle seda veel kord,” sõnas Dunbar virilalt. 
»Sul tuleb nüüd pahandusi?” 4 ) 

Ootan iga minut kõnet, mis kutsub mind Londonisse pea- 
pesu saama.” LA 
E Sa ei arva ometi, et kaotad selle pärast oma töö, ega ju? 
päris Lisa. Ja 2 
Dunbar irvitas ja ütles: ,,Arvan, et antud tingimustes või- 
vad nad tunda lausa kohustust teha mulle ettepanek amet 
maha panna.” 

»Ei Või.” 
» Vabandust?” e ket 
i i tei i i sid heas usus, toimis 

»Sina ei teinud viga. Sina tegutsesi! i 44 
oma veendumuste kohaselt. Tuleta meelde. 

Dunbar naeris endamisi. ,,Aga tõsiasi on see, et ekshumat- 
sioon oli viga,” sõnas ta. k A i 

Ainult tagantjärele tarkus,” rõhutas naine. ,,Mitte keegi 

38 Pi 4 k AP 
pole selle eest kaitstud. Ara anna alla. Kui nad su vallandavad, 
pole just palju, mida sa-ette võtta saad, aga ära seda neile 
vähemalt kergeks tee. Sina oled siin, koha peal, mitte nemad. 
Sa ei tei idagi i ile vastu.” 

Sa ei teinud midagi valesti. Astu nei f A 

Eks näe,” lausus Dunbar õlgu kehitades, aga ta oli naisele 
tänulik toetuse eest. Äi A Jä 

Dunbarile helistati täpselt kell 4 pärast lõunat. Talle anti 
korraldus teha ettekanne Sci-Medile Londonis järgmisel päe- 
val. Direktor tahtvat teda näha kell 11. Ta helistas Lisale, et 
seda talle öelda. kad LNA 

Tule hiljem läbi,” ütles naine. ,,Süüdimõistetu on ära 
teeninud ühe õrna hüvastijätu.” 4 
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Dunbar sõitis Heathrow” jaamast metrooga Londoni kesk- 
linna. Sadas kõvasti vihma ja vagun lõhnas niiskete riiete järele. 
Hommikuste sõitjate hulgas naeratavaid nägusid polnud. Nad 
lootsid ilmselt eelolevale päevale nagu temagi. Ta viitis aega 
mõistatamisega, millega tema reisikaaslased tegelevad. Paraku 
polnud tal võimalust neilt küsida, kas ta oskas õigesti ära 
arvata. 

Ta oli rõõmus värske õhu üle, kui lõpuks rongist välja sai 


ja mööda treppi perroonile astus. Sellest polnud midagi, et ' 


sadas. Ta hakkas otsima taksot, mis sõidutaks ta otse sBe- 
ministeeriumisse. Ilma tõttu läks pisut kauem aega, aga ta ei 
pannud seda tähelegi. Ega kalkunid ju jõule igatse. 

»Tore teid jälle näha, dr. Dunbar,” sõnas direktori sekretär 
miss Roberts tere-tulemast naeratusega. ,,Mr. Macmillan võtab 
teid peagi vastu.” 

»Ega ma eriti ei kiirustagi,” torkas Dunbar sügava irooniaga. 

Naine naeris, aga ei öelnud midagi. Tema Jaualt kostis 
suminat ja ta noogutas Dunbarile. ,,Õnn kaasa,” sosistas ta, 
kui mees temast möödus. 

»Ah, Dunbar. Tulge sisse ja võtke istet,” ütles Macmillan. 
Pikka kasvu ja hõbedaste juustega oleks ta igas teises kesk- 
konnas välja paistnud kui erakordselt hea välimusega mees, 
aga siin, Whitehallis oli ta üks paljude seast. Riigiametkon- 
dade kõrgemad ešelonid näisid seda sorti inimesi ligi tõmba- 
vat. Dunbar arutles sageli, kas amet tegi mehe või oli.see 
vastupidi. Lähemal kaalumisel oletas ta, et enamiku ametite 
jaoks olid olemas kohe teatud tüüpi inimesed. Muidugi esi- 
nes erandeid, aga Hollywoodi stereotüüp enamuse elukutsete 
jaoks polnudki sageli tegelikkusest kaugel. 

Macmillan sulges toimiku, millega parajasti oli töötanud, 
ja tegi lõpu Dunbari filosofeerimisele.”,,Te olete meid sisse 
mässinud, Dunbar,” lausus ta. - 

»Mul on kahju,” sõnas Dunbar. ,, Olin kindel, et mul on* 
õigus.” 
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Kas te teate, kui palju läheb meile maksma üks mitte- 


ametlik ekshumatsioon?” 


Dunbari! polnud aimugi, aga ta oli kindel, et seda talle 
kohe öeldakse. Direktor ütleski. Dunbar nägi välja kombe- 
kohaselt šokeeritud. A A 

»Rääkimata abi kutsumisest ja faktist, et me oleme nüü 
kogu eriosakonna rahva tänuvõlglased.” KAA i 

“Kõik osutas surnud lapsele, kellele oli paigaldatud vale 
organ — mittesobiv loomne organ,” ütles Dunbar. i 

Te peate silmas üht hüsteerilist naist, kes viitas surnud 
lapsele, kellele oli antud vale organ. Ja teie tormasite sellest 


otsekohe järeldusi tegema.” 


Mitte kumbki naistest polnud üleliia kiindunud og pat- 
sienti ja neid ei saa mingil moel pidada hüsteerilisteks, väitis 
Dunbar. ,,Ma vestlesin mõlemaga ja mul kujunes selle kohta 
oma arvamus. Lisaks fakt, et üks neist — Sheila Barnes jo 
ettekavatsetud mõrvakatse ohver, mis peagi lõpeb edukalt. 

»Ah jaa, see isotoop'seal seina sees,” ütles OA 
»Aga ma pean teile meelde tuletama, pt Jari ei leidnui 
midagi, mis oleks viidanud Medic Ecosse'ile. vi 

»See ei tähenda veel, et-nemad polnud asjasse segatud, 
a vat loovutas punkti kahtleva õlakehitusega. Ta näp- 
pis mõtlikult oma vuntse ning sõnas siis: »Mulle tundub, et 
me peaksime andma Barnesi juhtumi üle politseile. On M 
kahtlus, et tegu on kriminaalkuriteoga, nii et nad võivad selle 
endale võtta ja meie saame, kui veab, lahti sellest jamast, mil- 

id segasite.” f 
Bl 4114 mida teie mees leidis, arvan siiski, et 
kaheplapse surmas oli midagi veidrat,” ütles Dunbar. olegi 
uuringu kompuutri kaudu teiste samalaadsete käre 
kohta. Mitte kusagil mitte "ühtegi. Aga Mõdic Ecosse is oli 
neid koguni kaks. Usun, et peaksime sellest uuringust kramp- 
likult kinni hoidma. Meil on parima kvalifikatsiooniga inime- 
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sed seda sorti asjadega tegelemiseks. Selleks me siin ju ole- | 


megi,” 

»Ärge püüdkegi mulle jutustada, miks me eksisteerime, 
Dunbar!” nähvas Macmillan. 

»Kaugeltki mitte, sir. Ma lihtsalt tunnen, et kõige selle 


üleandmine politseile antud staadiumis on pisut enneaegne. | 


Nad algatavad uurimise, aga nad ei jõua kuhugi. Mis aga puu- 
tub meisse, siis meie näime olevat rohkem huvitatud oma 
nina puhtana hoidmisest kui selle 100 väljaselgitamisest.” 

Hetkeks mõtles Dunbar, et nüüd läks ta küll liiga kaugdte, 
P45 formular hõljus ta silme ees nagu pilkav lohemadu kerges 
tuules, aga direktori silmist oli viha kadunud. 

»Teie siis arvate nii, jah?” 

»Jah, sir, arvan küll,” 

»Ma ütlen teile midagi. Kui te suudate välja selgitada, kui- 
das neil kahel neetud naisel sai õigus olla, vaatamata faktile — 
faktile, pange tähele --, et Amy Teasdale*i kehas on õige 
otgan, siis me korraldame sellekohase juurdluse.” Ä 

»Palju ma selleks aega saan?” küsis Dunbar. 

»Kolm päeva.” 


Dunbar lahkus siseministeeriumist segaste tunnetega. 
Oleks võinud hullemini minna, mõtles ta. Nad oleksid võinud 
ta kohapeal vallandada. Selle asemel anti talle kolm päeva 
aega, et tulla välja selgitusega, mille üle ta oli juurelnud juba 
enamuse õhtust. Ta jalutas mööda kaldapealset, lootes inspirat- 
sioonile, aga kõik, mis ta sai, oli kogu kehasse imbuv niiskus. 
London oli tema lemmiklinn, aga täna oli ta täiesti tuim tema 
võlude suhtes. Sellise vihmaga oleks see võinud vabalt olla 
kas või Ida-Berliin. Ta pöördus tagasi lennujaama, et lennata 
Glasgow'sse. X 

Lennukis alistus ta ahvatlusele jä võttis suure džinni tooni- 


kuga, mida stjuardess pakkus. Ta enesetunne oli vilets ja) 


meeleolu ci aidanud parandada ka kõrvalistmele maandunud 
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matsakas põhjamaine ärimees. Juba avalausest Teie lähete 
niisiis samuti suurele Šotimaale?” teadis ta, et on plindris. 
Ühesilbilised vastused ei heidutanud kuidagi Arthur Shelbyt, 
kes tundis end kodus kõikvõimalike hüdrauliliste süsteemide 
alal ja oli määratud täitma seda üksikut tühimikku Dunbari 
hariduses järgneva viiekümne minuti kestel. Vaevalt jätkus 
aega Shelby jaoks, et toibuda küsimusest ,,Teie ajate niisiis 
mis asja?”, kui lennuk maandus ja Dunbar oli lõpuks vaba, Ta 
helistas Lisale otse lennujaamast. 
»Kuidas läks?” 4 SN 
Nad ei vallandanud mind. Nad andsid mulle kolm päeva, 
“et oma ideega välja tulla.” 
» On see hea või halb?” SAAVAD 
,,Oleneb sellest, kas tulen toime või ei. 
s FA A ahi” 
»Kas astud minu juurest läbi? INA A 
Mul on parem mõte. Kas me ei võiks täna õhtul kusagile 
sööma minna?” SAA vil AA 
Meid võidakse näha, keegi neist, kes töötab Medic Ecos 
se'is,” vastas Lisa. v 
Võime sõita linnast välja,” 
»Kui sa just tahad riskida.” nu 
ii. VÕ i seitse peale.” 
»Teeme nii. Võtan su kelkseitse p 
»Ma ootan,” “ 


Dunbar saabus kohale õigeaegselt ja leidis Lisa ah 
minekuvälmis. Ta oli igaks juhuks riietunud silmapaistvalt. 
ö : Sa nä ä välja.” 
Mees naeratas, öeldes: ,,Sa näed suurepärane 
Nojah, tänan sind. Kõik see uuesti avastatud Vaha 
pannud mind end kuidagi kummaliselt tundma, inimlikult. 
Mäide, kuidas su emaga on?” küsis Dunbar, meenutades 
võtit Lisa vabadusse. 
Ta peab vastu.” k A 
j i ü täna 
»Ma panen lootused sinule, et sa Üiekõid nu me tä! 


õhtul läheme.” 
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»Mõtlesin, et võiksime sõita Menteithi järve äärde. See 
ad eriti kaugel ja seal on üks kena hotell. See asub otse järve 
aldal.” k 


»Kõlab hästi. Arvad, et saame kohad?” 
» Võtsin endale vabaduse kohad kinni panna, pärast sinu 
helistamist,” tunnistas Lisa. 


Tee Menteithi järve äärde oli sirge ja sõit sündmustevaene 


ning Dunbar oli rõõmus, nähes, et parklas oli ainult neli autot, 


kui nad peatusid. Ta tahtis üht vaikset õhtut, et oleks aega 
vestelda, Mõlemad rüüpasid džinni toonikuga, kuni jõudsid 
otsusele, mida õhtusöögiks tellida. Kui nad olid oma telli- 
muse teinud ja ettekandja lahkunud, sõnas Lisa: »Missuguse 
ideega sa kavatsed välja tulla?” 

»Sellisega, mis selgitab, kuidas sinul ja Sheila Barnesil 
sai vaatamata kõigele siiski õigus olla,” 

aa nii, nagu sa oleksid Londonis meie poolele asu- 
nud. k 

Dunbar noogutas. 

»Nojah, sul oli ka õigus,” ütles naine. 

Dunbar silmitses teda hetke vaikides ja lausus siis: ,,On 
lohutav kuulda, et sa selles nii kindel oled. Sa pole algusest 
peale kahelnud, eks ole?” Kad 

»Olin sellele tegelikult juba üsna lähedal, kui sa rääkisid 
patoloogi leiust,” tunnistas ta. , Aga ma tean, mida nägin; ja 
see polnud kaugeltki selline tulemus, mis oleks pidanud olema 
sobiva organi siirdamise puhul.” 

»Niisiis peame lähtuma sellest, et Amyle paigaldati kind- 
lasti vale organ.” 

»Jah,” ütles Lisa otsustavalt. 

Dunbar tegi pausi, kuna saabus nende esimene tellimus. 


Seejärel ta ütles: ,,Nii, kui Amy kehast leiti pärast ekshumat- 


siooni korralik doonorneer, siis pidi see sinna ilmuma mõni 
aeg pärast operatsiooni. Fakt on see, et kui ta suri välja- 
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praakimise tõttu, siis pidi see pandama sinna mõni aeg pärast 
tema surma... Esimesel lahangul, muidugi!” hüüdis ta, kui 
asjad hakkasid paika minema. ,»Nii lihtne see ongi. Amyle 
ANTI vale organ, aga see vahetati õige vastu välja pärast 
tema surma.” 

Lisa silmad sädelesid erutusest. ,,Sul on õigus,” nõustus ta. 
»Just täpselt nii pidigi see toimuma. Aga miks?” 

»Arutame seda asja. Doonororgan on sobiv; Medic Ecosse 
hangib selle algallikast — haiglast ... aga selle asemel, et pat- 
siendile anda talle igati sobiv organ, kasutavad nad teda hoo- 
pis ühe oma loomse eksperimendi jaoks.” - 

” ,Ja kui see ebaõnnestub, siis varjavad nad oma jäljed õige 
organi asendamisega lahkamisel!” ütles Lisa. 

»Kuidas me seda tõestame?” 

Tekkis pikk vaikus. 

,.Sööme kõigepealt,” tegi Dunbar ettepaneku, tõstes noa ja 
kahvli.,,Oleme siiani hästi hakkama saanud.” 

Söömise ajal nad palju ei rääkinud, enamjaolt seetõttu, et 
mõlemad olid sügaväs mõttes. Nad jõudsid kohvini ikka veel 
ilma ühegi hea ideeta, kuidas oma teooriat tõestada. Igatahes 
aega veel oli ja nad mõlemad rõõmustasid selle üle, et lahen- 
datud oli vähemalt mõistatuse esimene osa. 

Kui nad hotellist lahkusid ja sadamasilla poole jalutasid, 
et silmitseda jäises kuuvalguses sillerdavat järve, ütles Dun- 
bar: ,, Meditsiini alal töötavad teadusuurijad on kogenud tead- 
lased, piinlikult täpsed inimesed, punktuaalsed igas asjas. 
Faktid ja numbrid on nende jaoks ülima tähtsusega.” 

»Mida sa sellega tahad öelda?” 

Ma ei usu, et ma kunagi satun uurijale, kes ei hoia alles 
oma mätkmeid.” + 

»Ja siis?” päris Lisa. Ad 

See on selle ameti põhinõue, et tuleb hoida korras oma 
aruanded kõige kohta, mida tehakse, selleks et üksikasjalikult 
kirjeldada oma uurimistulemusi ajakirjade jaoks !Samuti ollakse 
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pidevalt olukorras, kus peab andma informatsiooni, et toetada 


oma väiteid juhul, kui teaduslikud ringkonnad peaksid seda 
nõudma. Kogu töö on allutatud tähelepanelikule revideeri- 
misele.” 

»Ma ei saa ikka aru, mida sa tahad sellega öelda,” sõnas 
Lisa, pugedes sügavamale oma mantlisse. 

»Neil peavad olema kusagil aruanded.” 

»Salajased märkmed, mõtled sa?” 

»Tänapäeval pigem ikka kompuutri failid,” ütles Dunb: 

»Niisiis, kui sa saaksid need enda käsutusse, siis võiksid 
leida kõik tõendid, mida vajad?” 

»Just seda ma mõtlengi,” nõustus ta. ,, Nad peavad säili- 
tama aruanded kõigi teostatud eksperimentide kohta. Mis läks 
õigesti, mis valesti, milliseid järeldusi nad tegid ja mida nad 
üritavad järgmisena ette võtta.” 

»Arusaadav. Aga kuidas, jumala pärast, kavatsed sa midagi 
sellist kätte saada?” 

»Oletatavasti hoitakse aruandeid kusagil Rossi uurimislabo- 
ris. Ma pean sinna kuidagi sisse saama, aga samas ei tohi 
ärevusse ajada inimesi transplantatsiooni osakonnas. Nemad 
ei tohi valvel olla. Kindlasti leian mingi võimaluse. Arvan, et 
kui kord juba sees olen, küll siis suudan leida ka selle, mida 
vajan. Kui saan politseile üle'anda aruanded eksperimentide 
kohta lastega, siis usun, et saame nad kinni nabida.” 

Lisanäis olevat ebakindel. ,,Ma ei ole nii kindel, et sä suu- 
dad sinna tüngida. See võib olla ohtlik. Sa ei tea ju tegelikult, 
mis jõud sinu vastas on.” 

»Nemad pole elukutselised kurjategijad,” sõnas Dunbar. 
»Ma arvan, et me räägime mõnest auahnest värdjast, kes on 
nurki silunud, et oma uuringuid kiirendada.” 

»Aga nad on juba tapnud kaks last ning meie teada on tap- 
mas ka meditsiiniõde ja tema abikaasat. Kas sulle ei tundu, et 
see on ebatavaliselt kõrge hind isegi kõige auahnemate uuri- 
jate jaoks?” 
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seda tõestada, pean ütlema.” 


Dunbar pidi nõustuma. ,, Arvad, et olen midagi kahe silma 
vahele jätnud?” 

»See võib olla võimalik ja ma ei tahaks, et see sind tapaks,” 
ütles Lisa. 

»Pean seda meeles.” 

»Ega sul nende isotoopide kohta enam mingit uut ideed ei 
ole?” 

Dunbar raputas pead. ,, Arvan, et Medic Ecosse on lihtsalt 
liiga tark ja ettevaatlik, et kasutada midagi sellist, mis võiks 
nendeni juhtida. Näib, et nad mõtlevad kohe kõigele — kaasa 
arvatud organite väljavõtmine laipadest juhuks, kui keegispeaks 


need üles kaevama ja läbi uurima.” 


»Sind vallandatakse üsna varsti,” arvas Lisa, libistades 
oma käe tema omasse, kui nad autoparklasse tagasi pöördusid. 
»Mul on selline tunne.” 


Hommikul helistas Dunbar kõigepealt Sci-Medi ja rääkis 
Macmillaniga. ,,Sir, te palusite mul kooskõlastada õdede 
avaldused patoloogi leidudega. Arvan, et olen suutnud seda 
teha.” 

»Üllata mind,” lausus Macmillan kuivalt. 

»Nad vahetasid organid ringi pärast surma, ilmselt lahka- 
mise ajal.” 

»Pärast surma?” 

»Pole ka välistatud, et nad on viinud läbi eksperimente 
lastega, kasutades loomseid organeid. Nad ootavad, kuni 
sobiv doonororgan muutub kasutamiskõlblikuks nende pat- 
siendi jaoks ja siis hangivad selle. Aga nad ei kasuta seda; 
nad hoiavad seda lihtsalt kui tagatist. Kui nende eksperiment 
läbi kukub, siis asendavad nad loomse organi inimese omaga, 
enne kui loovutavad laiba matmiseks.” 

Macmillan "ütles: ,, Armas jumal, milline kohutav mõte. 


Oletan, et see on koguni võimalik, aga neetult võimatu on 
F 
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ra 


»Tahaksin siiski proovida, vajan ainult rohkem aega.” 
»1segi kui eeldada, et teil on õigus, Dunbar, kas te ei arva, et 


nad oleksid pidanud pärast esimest surmajuhtumit selle asja 
katki jätma?” 


»Kuidas, palun?” 

»Miks nad ei loobunud kogu sellest afäärist pärast seda, 
kui esimene patsient suri? Miks nad siiski jätkasid, teades, et 
eksperiment läbi kukkus?” 

»Võib-olla nad uskusid, et lahendavad selle probleemi 
ära,” julges Dunbar väita. id 

»Hmm,” pomises Macmillan ebakindlalt. 


Dunbar rohkem argumente ei esitanud. Lisa oli vihjanud, et 
neid on enam, kui ta arvata võib. Macmillan tegi sedasama. 
Oli täiesti võimalik, et neil mõlemal oli õigus. 


Kolmteist 


D mnvar läks välja hilisõhtusele jalutuskäigule. Hiljutine 
vihmasadu oli vaibunud, jättes endast järele märjad tänavad, 
kuid jaheda, kuiva ja halastavalt tuuletu õhu. Ta tõstis mantli- 
krae üles ja sättis end minekule tegelikult mitte kuhugi. Tal 
oli lihtsalt vaja mõelda. Pimedus ja vaiksed tänavad olid seal- 
juures ainult abiks. 

» Lisa ja Macmillan olid jätnud temasse kõtniva tunde, et ta 
enda mõttekäigus on midagi valesti. See on selline tunne, mis 
tekib, kui usud, et oled õigel teel, jätkates väikeste juhtlõn- 
gade noppimist, mis viivad tasapisi mõttele, et tegelikult astud 
hoopis vales suunas. Esialgustunnistad seda endale vastu taht- 
mist, sest tahtsid kangesti uskuda, et midagi pole valesti. Üri- 
tad end veenda, et nägid orientiire, mida tegelikult vaid arva- 
sid nägevat. Sa lihtsalt muutsid oma ootusi. Isegi kui pole 
tõendeid, mis viitaksid vastupidisele, loodad oma ootusi eira- 
tes, et kõik saab läbi uuritud, sest alternatiiv tähendab enesele 
tunnistamist, et oled täielikult kaotanud. 

Ta kartis, et sama võiks kehtida tema arvamuse kohta 
loomsete organite kasutamisest siirdamisoperatsiõonidel Medic 
Ecosse'is. Ta oli välja käinud tule-vanglast-välja kaardi, et tõs- 
tatada küsimus organite väljavahetamisest pärast surma, ning 
teoreetiliselt võis tal isegi õigus olla. Aga nüüd, kui ta selle 
ratsionaalselt, ilma emotsioonideta läbi mõtles, hakkas ta muret- 


Ki 


211 


sema. Mõningaid kaudseid tõendeid seal siiski oli. Ta pidi 
lihtsalt sundima end neile erapooletult vaatama. 

Lisa jäi visalt endale kindlaks, sest Amy Teasdale*i vastu- 
reaktsioon transplantaadile oli olnud liiga tugev. Kogenud 
transplantatsiooniõena ei suutnud ta lihtsalt uskuda, et Amyle 
anti õige organ. Sama kehtis ka Sheila Barnesi ja tema pat- 
siendi Kenneth Linehami kohta — teine tugev vastureaktsioon. 
Seda, mis ta siiani oli avastanud, oli mugav ignoreerida seni, 
kuni tekkis järeldus, et vähe sellest, et organid polnud sobi- 
vad — nad polnud sellele isegi mitte lähedal. ed 

See oli peamine mõistatus ja ükskord pidi ta selle kind- 
lasti lahendama. Ross polnud mõni Mikihiire-tüüpi uurija, kes 
siirdab ükskõik millise vana organi patsiendile, et näha, mis 
juhtub. Ta oli tunnustatud ekspert transplantatsiooni immu- 
noloogia alal. Ta pidi oma ulatusliku laboritöö põhjal juba ette 
teadma, millised olid edu võimalused. Õigupoolest tundus 
täiesti mõistlik eeldada, et eksperimentaalkirurgiaga ei hakka 
ta enne tegelemagi, kui. pole neetult hästi kindel oma* edus. 
Ometi oli seal kaks märkimisväärset ebaõnnestumist. Miks? 

Seda, kui palju neid eksperimente üldse oli olnud, sai 
korras esitada alles tõestust vajava argumendina. Kas need 
kaks ebaõnnestumist olid erandid reeglist? Oli seal olnud hul- 
ganisti edukaid organite siirdamisi, mis polegi ilmsiks tulnud? 

Polnud mingit võimalust seda teada saada ilma Rossi uurin- 
gute aruannetele ligi pääsemata. Oli muidugi üks häiriv või- 
malus, et ta eksis täiesti kogu selle loo suhtes. Ross polnud 
teinud midagi valesti ja loomseid eksperimente üldse ei kor- 
raldatudki. Need kaks last olid kannatanud mingi tundmatu, 
mittespetsiifilise koetüübi väljapraakimise vormi tõttu — nii 
ebatõenäoline, kui see kokkusattumus ka ei olnud — ja kogu 
see neetud juurdlus oli olnud viga juba algusest peale. 

Dunbar teadis, et ta peab otsustama, mis tundub lootust 
andvam, sest otsus Tuuleveski farmi sisse murda oli tema teha. 
Ta oli pannud nii ennast kui Sci-Medi riskantsesse olukorda 
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ja ta tunneks end muretumalt, kui leiaks enda jaoks sellele 
teguviisile õigustuse. Ta otsis sellele probleemile lahendusi, 
mõeldes teistest kohutavatest asjadest, mis Medic Ecosse'is 
olid juhtunud. 

Minnes tagasi täiesti algusesse, mõtles ta, et see oli tundu- 
nud kohe iseäralik ja Rossile üldse mitte iseloomulik, et ta 
oli vaid õmalt protesteerides heaks kiitnud Šoti Ministeeriumi 
kärped tema uuringute finantseerimisel. Samal ajal pidas Dun- 
bar enesestmõistetavaks, et Rossil pidid olema alternatiivsed 
finantseerimisallikad, aga kui nii, siis kust see raha tuli? Fakt, 
et ta ei suutnud leida selle kohta ühtegi jälge, ei tähenda veel 


“tingimata, et seda ei eksisteerigi. Kui tõesti polnud — ja isegi 


kui oli —, siis oli võimalik, et Ross jäi ametisse edasi sootuks 
mingil muul põhjusel. 

Jälgides seda mõtteliini, küsis ta endalt, kas ehk Ross oli 
lubanud end alandada avalikkuse ees selle pärast, et tal oli 
Medic Ecosse'is teoksil midagi sellist, mida ta ei tahtnud kat- 
kestada, midagi tema jaoks nii tähtsat, et ta oli valmis kanna- 
tama igasugust alandust. Kas uuringute kuulsus ja aupaiste 
võisid olla selle mehe jaoks nii tähtsad? Võib-olla. Aga Ross 
oli uurijana juba nautinud rahvusvahelist tunnustust. Ta ei 
vajanud ekstra kuulsust. Ta;polnud mingi noor algaja, ambit- 
sioonikas kergats, kes ongi vaid selle peal väljas, et endale 
nime teha, kes lõikaks ja siluks nurki, kui see vajalikuks osu- 
tuks. 

Mida rohkem ta sellele mõtles, seda ebatõenäolisem tun- 
dus, et Ross oleks pidanud riskeerima oma karjääri ja reputat- 
siooniga, tappes kaks last ainuüksi selle pärast, et võistlejatest 
loomsete organite kasutamise alal inimtransplantatsioonis ette 
jõuda. Pealegi ei saanud ta avaldada niikuinii oma tööde tule- 
musi ilma süüd tunnistamata. Parim, mida ta teha oleks saa- 
nud, oleks olnud neilt õppida ja hakata peale legaalse uurimis- 
programmiga, toetudes neile faktidele, mis tal juba teada olid. 
Nähes asja selles valguses, näis hind teostämatult kõrge — 


213 


eng 


millele oli Lisagi tema tähelepanu juhtinud. Niisiis, kui see 

polnud uuringute kuulsus, mis Rossi tagant kihutas, siis mis 

see võis olla? “ 
Enesestmõistetav vastus oli raha. Kindlasti ei eksisteerinud 


mingeid piiranguid sellele, mida inimesed ükskõik millistest 


ühiskonnakihtidest oleksid valmis tegema, kui hind on piisa- 
valt kõrge. See oli elu seadus. Aga kui raha selgitas küll 
motiivi küsimuse, siis varjas see kuritegu. Ta ei suutnud 
mõista, kuidas miski, mis seostas loomsed organid transplan- 
tatsiooniga, võis ligi tõmmata küllalt raha sellise mehe jaoks 
nagu Ross, et panna teda selle kõigega riskeerima. Võis olla 
ka see probleem, et Ross polnud eriti jõukas. Tema elustiil 
näis olevat ligikaudselt kooskõlas tema rohkem kui kaheksa- 
kümnetuhandelise aastapalgaga, aga muidugi võis see olla ka 
välja mõeldud. Ross oli erakordselt tark mees. Ta poleks tei- 
nud midagi nii tobedat kui elada üle oma võimete juhul, kui 
ta tõesti oleks kaasa kistud millessegi kuritegelikku. 

Mõeldes Rossi teenistusele, meenus Dunbarile, et ta oli 
unustanud küsida Sci-Medist rohkem informatsiooni Rossi 
töö kohta Genfis. Võib-olla see polnudki oluline, aga nad olid 
jätnud selle talle alguses edastamata. Ta tuletab seda neile 
meelde järgmisel korral, kui kontakti võtab. Tegelikult polnud 
taolise info vahelejätmine neile oniane. 

Dunbar taipas, et kui ta peaks segama Rossi millessegi, 
mida võiks nimetada eelarvamustega küllastatud omakasu- 
püüdlikkuseks, siis peab ta selgituste teel asuma kõrvaldama 
Rossi heategevuslikke saavutusi NHS-patsientide neerusiir- 
damisel Medic Ecosse'is. Ta on võtnud kolm sellist patsienti 
kolmel aastal, kui teda polnud keegi sundinud seda tegema. See 
žest oleks pidanud ilmselgelt vähendama tulusid tema osa- 
konnas ja ka tema väljamakse osa endise kokkuleppe alusel. 
Mitte keegi poleks saanud Mõdic Ecosse'ile peale suruda 
tasuta siirdamisi, eriti kui nad-polnud finantsiliselt heas kir- 
jas. Ja ometi võeti vastu kolm patsienti. 
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Ingridi ilmne teadmatus siirdamiste finantseerimisest tao- 
liste patsientide osas oli teine mõistatus. Ta oli mõelnud, et 
naine oleks pidanud ülimalt innukalt kinnitama hindade tasa- 
kaalustamist tuludega Oomega-patsientidelt, aga kuigi ta 
lõpuks oli nõustunud sellega, et küllap see arvatavasti nii 
oligi, siis käitus ta, nagu oleks see olnud mingi uus idee. Asi 
oli seda väärt, et uurida lisaks ka nende patsientide finantsee- 
rimist. k 

Dunbarile meenus, et ta pole veel ühendust võtnud Clive 
Turneriga lastehaiglast Amanda Chapmani üdipunktsiooni 
asjus. Mitte et ta oleks unustanud; ta lihtsalt ei teadnud, mida 


° talle praegu öelda. Ametlikult polnud seda kunagi toimunudki. 


See oli järgmine kummaline juhtum Medic Ecosse'is, iseene- 
sest mitte nii kohutavalt tähtis, aga jällegi mitte iseloomulik 
organisatsioonis, mis uhkustas oma suure töövõimega. Oleks 
olnud rumal teha nägu, justnagu seal töötavad inimesed ei 
eksinud kunagi, kuid samas oleks ka õiglane öelda, et seal 
tehti lihtsalt vähem vigu kui mujal. 

Nüüd tuli tal esitada tähtis küsimus. Kas ta ise uskus, et 
on piisavalt põhjust õigustamaks sissetungi Tuuleveski farmi 
koos kogu sellest tuleneva riskiga? Ta ei suutnud välja mõelda 
ühtegi teist võimalust, kuidas saada rohkem informatsiooni 
Rossi'uurimistöö kohta. Tä vastas endale jaatavalt. 

Ületades üht Clyde'i sildadest, Dunbar peatus, et naalduda 
rinnatisele ja silmitseda tumedat vett, mis keerles allpool. Ta 
otsis inspiratsiooni. Kas ta peaks katsetama ise sissetungiga 
või kutsuma abi? Ta kaalus ikka veel seda mõtet, kui märkas 
aeglaselt lähenevat autot. Ta pöördus pooleldi selle poole ja 
nägi, et tegu oli politsei patrullautoga; kaks sees istujat jälgi- 
sid teda. Ta keeras end uuesti vett vaatama, lootes, et auto 
sõidab edasi. See aga peatusega liikunud paigast. Dunbar 
kuulis, kuidas aken alla keerati, kui auto tema poole sõitma 
hakkas. Glasgow” hääldusega mees küsis: »Ega te ei kavatse 
mingit lollust teha?” 
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Dunbar naeratas küsimuses peituva iroonia üle, enne kui 
vastas: ,,Mitte midagi taolist, seersant. Võtan lihtsalt veidi 
värsket õhku.” DA 

Vastus näis seadusemeest rahuldavat. Auto sõitis minema. 

Kindlasti mitte mingisugust lollust, mõtles Dunbar. Tänu 
sellele ülesandele on tal juba niigi piisavalt igasugust jama 
kaelas. Ta peab paluma Sci-Medilt eksperdi toetust. Macmillan 
oli öelnud, et ta võib selle looga tegelda ,,veidi kauem”. Talle 
polnud päris selge, mida see tähendas. 


Hommikul esitas Dunbar kõigepealt taotluse Sci-Medile 
abi saamiseks, Samuti küsis ta informatsiooni Rossi konsul- 
tatsioonide kohta Genfis. Vastuses lihtsalt kinnitati taotluse 
kättesaamist ja öeldi, et nad hakkavad sellega tegelema niipea, 
kui võimalik. Ta pidi ootama ja olema valmis tegutsema. 

Kui Dunbar haiglasse jõudis, ütles ta Ingridile, et ta ei vaja 
teda. Ta ei tahtnud, et naine läheduses ringi sõeluks sel ajal, 
kui tema püüab välja uurida, kuidas finantseeriti tasuta patsiente. 
Konfidentsiaalsus oli Oomega-patsientide suhtes range, aga 
Ingrid oli siiski korralduse täitnud ja tuli nüüd välja infoga, et 
neid oli olnud kolm; samuti andis ta puhastulu summad nende 
haiglas viibimise eest. Dunbar ei suutnud meenutada, kas ta 
oli märkinud neile ka kuupäevad. Ta tahtis näha, kas suudab 
neid omavahel seostada tasuta patsientide vastuvõtuaegadega. 

Ta leidiski naise antud info Oomega-patsientide kohta. 
Nende Medic Ecosse'is viibimise kuupäevad olid juurde lisa- 
tud. Siis võttis ta välja nimekirja tasuta NHS-patsientide kohta 
ning võrdles neid omavahel. Ta leidis täpselt selle, mida oli 
otsinud. Iga Oomega-patsiendi haiglasse tulek langes kokku 
tasuta siirdamispatsiendi vastuvõtuga. See kinnitas võimalust, 
et Oomega-patsiendid olid hoolitsenud sularaha eest transplan- 
tatsioonide teostamiseks, aga see ei öelnud talle, miks Ingrid td 
oli olnud nii ebakindel vastastikkuse seose suhtes nende kahe 
asja vahel. Ta oli alati kaitsnud ägedalt Mõdic Ecosse'i, niisiis 
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oleks ta pidanud innukalt kinni haarama võimalusest osutada 
tähelepanu sellele, kui inimsõbralikult nad olid käitunud, 
kasutades Oomega sularaha halastusest maksuvabade Päisten: 
tide suhtes. See oli ebaloomulik. Ta oli midagi kusagil kahe 
silma vahele jätnud. ; 

Tema mobiiltelefon helises. See oli Beechesi Hooldekodu 
perenaine Helensburgh'ist. A 

»Dr. Dunbar, ma mõtlesin, kuna te olete sõber, siis tahak- 
site ehk, et teile seda öeldakse. Mrs. Barnes suri rahus kell 
kolm täna hommikul. Tunnen kaasa.” ÜHA 

» Tänan, et teatasite,” ohkas Dunbar. ,,Tänan teid kõigeteest, 
mida tema heaks tegite. Kas ta poeg tuli enne surma teda vaa- 
tama?” 4 i 

»Ei, ta hoidus eemale. Ehk soovite kuulda matusetalituse 
korraldamise üksikasju?” ä 

Dunbar ütles, et soovib. Ta kirjutas need üles. 


Ingrid astus sisse pärast lõunat, et küsida, kas tema jaoks 
on mingit tööd. Kui Dunbar seepeale eitavalt vastas, naeratas 
ta oma üleolevat naeratust ja ütles: ,,Teate, ma ei usu, et te 
üldse oletegi raamatupidaja.” Ta istus lauanurgale ja asetas 
mõlemad käed ühele põlvele: AA 

Dunbar tundis, et muutub üleni külmaks. Ta püüdis näida 
rahulik, küsides: ,.Kelleks te mind siis peate?” VA 

,,Oh, ma ei tea. Võib-olla mingit liiki detektiiviks.” 

»»Ja mis teid niimoodi mõtlema paneb?” 

»Te võtsite välja minu isikliku toimiku.” 

Dunbarit kõrvetas teadmine, et naine jälgis tema reakt- 
siooni. ,,Kas ma tegin seda?” küsis ta. 

,, Kõik isikliku toimiku ülestähendused, kuupäevad ja kella- 
ajad viimase seisuga. See kuulub infokaitse alla. Viimane 
nõudmine minu toimikule juurdepääsuks tuli kompuutri kaudu 
siit kabinetist.” Ž 

»Ma arvan, et hoopis teie olete detektiiv,” sõnas seepeale 
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Dunbar naeratades, lootes näida rahulikuna. ,,Teil on üsnagi 


õigus. Ma sain tõepoolest juurdepääsu teie toimikule. Tahtsin 


teist teada pisut rohkem.” 

»Miks?” 

»Kui ma seoses siirdamispatsientidega esitasin teile küsi- 
musi mõningate kliiniliste analüüside kohta, tundus, et te 
teadsite nende kohta kõike. Olin uudishimulik. Kuna mu kõr- 
val on kompuuter, siis andis see võimaluse rahuldada oma 
uudishimu.” 

»Ja mida te avastasite?” P 

»Et te olete tegelikult kogenud meditsiiniõde,” vastas Dun- 
bar. See oli riskantne ettevõtmine. Antud juhul oli ta lihtsalt 
rääkinud tõtt. 

»Olin,” nõustus Ingrid. 

»Siis oleme mõlemad ühesugused,” lausus Dunbar. ,,Mina 
olen arst, kes arstina ei tööta, ja teie olete õde, kes õena ei tööta.” 

»Ma pole sellele niimoodi mõelnud,” ütles Ingrid. ,, Täielik 
kokkusattumus, tõepoolest.” š 

Naine lahkus toast ja Dunbar hingas sügavalt välja, kuigi 
ta kergendustunne oli pisut rahutu ja see kujuneski üürike- 
seks. Peaaegu kohe asus ta aru pidama, kui palju teisi toimi- 
kuid, millele ta juurde oli pääsenud, olid varustatud vastavate 
märksõnadega. Ta meenutas. Ta oli'olnud ettevaatlik ja ei tei- 
nud mingeid küsitlusi Lisa ega Sheila Barnesi kohta haigla 
kompuutrisüsteemi kaudu, nii et sellega oli asi korras. Kind- 
lasti polnud-ta proovinud juurdepääsu üldse millelegi, mis 
oli seotud surnud lastega; see oleks tegelikult olnud enda reet- 
mine. Hulk informatsiooni, mida ta kasutas, oli originaaldis- 
kettidel; tal polnud vajadust ligi pääseda peakompuutrile. 
Niisiis ka seda ei saanud keegi jälgida, mida ta tegelikult tegi, 
kui mitte... Kuidas sai Mmgrid üldse teada, et ta võttis välja 
tema toimiku? Et sisestada kood, pidi ta.olema uurinud enda 
toimikut. Miks ta seda oli teinud? Või oli mingi muu tee) 
kuidas seda avastada? Š 


Ta tundis, kuidas veri kõrvus kohiseb, kui ta asus kontrol- 
lima monitori tagust kaabelsüsteemi. Armas jumal, ta võis ju 
eksida, aga... Seal olid toitekaabel, võrgukaabel ühenduseks 
peakompuutri ja printeriga ning veel mingi kolmas kaabel. Ta 
põrnitses seda ja tundis, kuidas pulss hakkas kiiremini lööma. 
Ta ei võinud küll kindel olla, aga vaist ütles, et see peenike 
hall juhe oli ühendatud abimonitoriga. Keegi jälgis kõike, 
mida ta ekraanile tõi. 

Ainuüksi mõte sellest pani teda end tundma täiesti kaitse- 
tuna, kuni ta selle rahulikult läbi seedis ja järeldusele tuli, et 
siiani võis ta end tunda siiski veel suhteliselt ohutult. Ta män- 


gis noriva ja igale poole oma nina toppiva raamatupidaja rolli 


küllaltki kohusetundlikult, eriti alguses, kui ta oli pidevalt 
nõudnud igasuguseid fakte ja numbreid, et näiliselt koostada 
lõputuid sissetuleku ja väljamineku tabeleid. Ta oli, muidugi, 
palunud Ingridil anda talle aeg-ajalt pisut informatsiooni — 
transplantatsiooni kalkuleeritud maksumus, nimekiri NHS-i 
tasuta patsientidest, üsna hiljuti aga finantseerimisest seoses 
Oomega-patsientidega. 

Niisiis, miks oli Ingrid saladuse välja lobisenud, et teavi- 
tada teda oma toimikust? Kas talle oli antud korraldus seda 
teha, et näha, milline on tema reaktsioon? Kas veel oli keegi 
häiritud millestki, mida ta küsis? Tal oli ebamugav tunne, et 
selles võiski asi olla. Ta oletas, et oli jõudnud liiga lähedale 
millelegi, mida ta polnud lõotnudki teada saada. See oli veelgi 
ebameeldivam, sest ta ei teadnud, mis see oli. 


Kuidas temaga on, doktor?” küsis Sandy, kui nad Kate'iga 
olid juhatatud Rossi kabinetti, et Amanda seisundit selgi- 
tada. pa 

Kõik polegi nii sünge,” sõnas Ross naeratades. ,,Oleme 
Amandaga saavutanud juba märkimisväärset edu.” 

» Kuidas nii?” 

,,Võin teile anda tehnilised näitajad, aga “Soovitan parem 
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üles minna ja*vaadata oma silmaga,” lausus Ross vandeselts 
laslikul toonil. 

d »Hea küll, me teeme seda,” ütles Sandy ja ilma-pikema 
jututa juhatas õde nad üles Amanda tuppa. 

Amanda istus voodis, kui nad sisenesid. Ta nägi välja 
ergas, ta pilk oli selge ja tema naeratus, kui nad sisse jalutasid. 
peaaegu pühkis minema viimaste päevade masenduse. tehe 
nende enesekindluse tõstmiseks rohkem kui miski muu. Sandyi 
tundis klompi kurku tõusvat, kui ta jälgis Kate'i embamas 
Amandat ja üle lapse õla üles tema poole vaatamas. 

»Sa näed suurepärane välja,” sõnas ta Amandale, hoides 
teda kõvasti enda vastas. ,,Sa pead nüüd küll tundma end 
paremini. Eks ole?” | 

»Ma olen siin ära nuumatud,” kurtis Amanda, aga ta ütles 
seda sellise normaalse häälega — nii erinevaga sellest väsinud 
tihkumisest, mida nad olid pidanud kuulma viimastel päeva- 
del —, et Kate ja Sandy puhkesid naerma. 

3 »Nuumatud?” küsis Kate, nähes mõistatuslikku pilku, mis 
ilmus Amanda silmadesse, ja mitte tahtes riivata lapse tun- 
deid. j 

»Nad ei lase mind voodist välja nukumajaga mängima,” 
ütles Amanda, 9 

» Võib-olla homme,” arvas õde: 

»Seda ütlevad täiskasvanud alati,” kaebas Amanda veel 
rohkem naerdes. 4 

»Ma ei suuda seda uskuda,” lausus Sandy õele. , Ta näeb 
täna nii hea välja.” 

» Arstid on saavutanud edu koedegradatsiooni probleemi 
lahendamisel ja näib, et nüüd nad said kätte täpselt õige dia- 
lüüsi,” vastas ta. ,,Palju parem, kui osati loota. Kõik on 
temaga rahul. Ta on meil'peaaegu staar.” Ad x 

, Sandy võttis tütre Kate'ilt üle ja kaisutas teda. , Lihtsalt 
nii hea on näha oma väikest printsessi välja nägemas nagu 
endistel aegadel.” 4 
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Õde väljus ning nad kolmekesi jätkasid jutuajamist õnne- 
likult kõigist ja kõigest. Amanda tahtis teada, kui kaugel on 
nukumaja, mille isa lubas talle teha. Sandy kinnitas tüdru- 
kule, et vastavad plaanid on paberile pandud ja konstruktsioon 
juba teel. 

,.Koos tuledega,” tuletas tüdruk meelde. 

»Igas toas,” kinnitas Sandy. 

Aja möödudes märkas Kate, et Sandy oli vaikseks jäänud. 
Ta näis mõttesse vajunud. 

»Mis lahti on?” päris ta, kui Amanda lehitses värviraama- 
tut, otsides sealt elevanti, mida tahtis neile näidata. A 

Mees kehitas õlgu ja sõnas: ,,Ma ei tea. Arvatavasti hakka- 
sin mõtlema, et seda oleks võinud ka mitte juhtuda. Olin pea- 
aegu lootust kaotamas ja nüüd...” 

Pole vaja seda kõike liiga sügavalt analüüsida. Oleme 
lihtsalt tänulikud,” ütles Kate pehmelt. 

Mees noogutas ja asetas oma käed naise omadele. 

Millest te seal sosistate?” küsis Amanda nõudlikult. 

»Ei millestki,” vastas Kate. 

»Mulle see küll niimoodi ei tundunud,” väitis Amanda. 

,,Oh, tõepoolest, noor daam,” sõnas Kate. ,, Antud juhul me 
arutasime, kumb esimesena sinu kõhukest kõditada saab!” Ta 
korraldas Amandale naljaka mängurünnaku, mille peale too 
ohjeldamatult itsitama puhkes. Sandy naeratas laialt selle 
hääle peale. Ükski sümfoonia poleks kõlanud meeldivamalt. 

Hiljem, kui Kate ja Sandy auto juurde kõndisid, päris 
naine: ,,Mida sa mõtled?” 

» Sama, mis sinagi. Neetult oivaline.” 

,,Sa ei arva ometi, et see on üks selline haiguse nõrgene- 
mise periood, millest sa oled kuulnud ja mille puhul näeb 
patsient äkki parem välja, aga see on ainult ajutine?” 

Sandy raputas pead. , Ei Selliseks muutuvad vähihaiged. 
Amandal pole vähk. Tegelikult ma arvan, et see peab olema 
täiustatud dialüüs, mis neil siin üles on paridud. Nüüd, kus 
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nad ta täpselt ära reguleerisid, on see puhastanud tema vere 
paremini kui teised masinad ja viinud sellest välja enamuse 
toksilistest ainetest. See teebki ta erksamaks ja energilise- 
maks.” 

»Ta oli just selline nagu tavaliselt,” lausus Kate. 

Mees nõustus, lisades: ,,Parem dialüüs tähendab pikemat 
vaheaega seansside vahel. See jätab omakorda rohkem aega 
töötada tema organismi stabiliseerimisega. Nad ei pea võit- 
lema kogu aeg tema elushoidmise eest, ja siis, kui neil õnnes- 
tub ta stabiliseerida, jääb rohkem aega sobiva neeru leidfhi- 
seks.” 

Ta pani oma käe ümber Katei õlgade ning embas teda. 
»Üks hea päev,” ütles ta. ,,Sööme täna õhtul kusagil väljas?” 

Kate noogutas ja embas vastu. 


Kui Dunbar tagasi hotelli jõudis, leidis ta eest teate Sci- 
Medilt. Teda instrueeriti kohtumiseks mehega, kelle nimi oli 
James Douglas, kõrtsis nimega ,,Sookurg” Salamandri tänaval 
kell kaheksa õhtul. Juurde oli lisatud ka vabandav selgitus, 
miks puudus info James Rossi huvide kohta Genfis. Neil oli 
olnud algul raskusi selle kättesaamisega ning pidades enesest- 
mõistetavaks, et see pole Glasgow” küsimuses eriti oluline, 
polnudki nad rohkemat taotlenud. Nad proovivad uuesti. 

Dunbar otsustas jätta auto hotelli parklasse ja sõita ,Soo- 
kure” juurde taksoga. Sel moel jääks ära parkimise probleem 
ja ta ei pea endale tüli tegema Salamandri tänava otsimisega. 
Hüpates taksosse, nimetas ta juhile kõrtsi ja küsis: ,,Teate 
seda kohta?” 

»Just nii, aga teie?” 

»Mida see peab tähendama?” päris Dunbar. 

»Kui sa taksoga ,,Sookure” ette saabud, torkad sa seäl kohe 
silma. Nad peavad sind DHS-i nuhiks. Sa põle ju, ega ju?” 

»Mitte midagi taolist.” 

»Ega see põle muidugist minu asi, aga kui sa nõu kuulda 
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tahad, semu, karga parem masinast paari tänava jagu varem 
välja ja astu jala edasi.” 

»Tänan hoiatamast.” 

»Põle probleem. Piinlik muidugist häälduse pärast, aga 
mis sa teed, sellega põle sul küll midagist ette võtta.” 

»Õigus.” 

»No pia siis silmas...” 

»Ma tean,” katkestas teda Dunbar. ,,Hoian oma suu lukus.” 

»Rääkimine hõbe, vaikimine kuld,” naeris taksojuht. 

Takso peatus kohas, kus tänavavalgustus näis olevat tund- 
matu mõiste. A 

»Koht on välja surnud,” ütles taksojuht. ,,Buldooserid tule- 
vad aasta lõpupoole peale.” 

Dunbar tänas teda, andis kuus naela ja lisas veel neli. 

»Proosit. Teie koht jääb sinna vasakule. Siit minge rahuli- 
kult mööda.” 

Takso pööras ümber ja kolistas minema, jättes Dunbari 
mõtlema selle üle, kui vaikne seal oli. Ta seisis tänaval, kus 
kahel pool kõrgusid odavad üürimajad ja ometi võis ta 
kuulda nööpnõela kukkumist. Ei hääli, ei raadioid ega tele- 
viisoreid, ei koerte haukumist ega toidulõhnu, ainult heit- 


Hooned polnud isegi valgustatud. Nad olid tühjad, mustad 
kivist monumendid, mis varjasid üksnes perekondade mine- 
vikukummitusi. Midagi vilksatas tema ees üle tänavasillutise 
jä”kädus ühe kinnise hoovi tumedate lõugade vahele. Ta tah- 
tis uskuda, et see oli kass, aga teadis, et polnud. Ta kiirendas 


sammu. i 

Dunbar hakkas juba kahtlema kõrtsi olemasolus, kui nägi 
valgust, mis sada jardi eespool tänavale langes. Lähemale 
sammudes kuulis ta meeste naeru. ,,Sookurg” oli ainus asus- 
tatud punkt kogu tänaval. Tarmitlemidagiütlev välimus vihjas 
sellele, et seal polnud mitte alati olnud kõrts. Lamedal fassaa- 
dil ilutsesid puhaste klaasidega topeltaknad. Klaaside tagant 
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maa 


paistsid paksud tumerohelised kardinad, rasked aastate pikku 


kogunenud mustusest, rippumas kahe messingist kardinapuu 
küljes. Nende kohal paistis lagi, mille suits näis olevat üle ' 


võõbanud. 

Ta pidi kummarduma, et uksest sisse pääseda, ja oli ülla- 
tunud, kui leidis kolm trepiastet, mis juhatasid alla baari- 
põrandale. Ta peatus hetkeks ülemisel astmel, et ruumis ringi 
vaadata. Mitmed külastajad pöördusid teda silmitsema. Tead- 
mata, kuidas Douglast ära tunda ja temaga kontakti võtta, 
arvas ta, et parem oleks lihtsalt oodata. Niisiis läks ta baagi 
ja tellis mõne pindi õlut. Baarimees täitis soovi ilma igasu- 
guste kommentaarideta ja pani klaasi tema ette. Ta võttis 
viielise ja andis peenraha tagasi. 

»Enne kui te küsite, ütlen kohe, et mina ei tea,” 

»Mida ei tea?” päris Dunbar. 

Baarimees toetas küünarnuki leti nurgale ja ütles: »Kuule, 
semu, on õige vähe võimalusi, et Kuninganna Ema siia sisse 
astub, kui ametitest rääkida. Sul peab olema põhjust siia 
tulla ja see pole mitte selle viletsa viina joomine. Sa oled 
informatsiooni jahil. Ma lihtsalt ütlen sulle avansina ette ära, 
siis pole vajadust seda mult küsidagi. Selge?” 

»Selge,” nõustus Dünbar. 

»Harry, See ei kõlba küll kuhugi, rääkida siin semuga ja 
ilma minuta,” ütles keegi kohaliku hääldusega tegelane Dun- 
bari seljataga. Ta pööras ringi ja silmas sihvakat meest, kes 
kandis musti teksaseid, tumedat polo ja pehmet nahkjakki. 
Ta punakad juuksed olid hoolikalt pügatud ning ta nägi välja 
nagu üks tubli kergekaalu poksija. 

»Kuidas läheb, Steven?” küsis mees Dunbarilt. 

»Päris hästi ... Jimmy,” vastas Dunbar. 

»Vabandust selle pärast, Jimmy,” ütles baarimees, ,,Ära'nd 
solvu, semu,” sõnas ta Dunbarile. 

»Mitte sugugi.” 
»Kui võtaks õige istet?” pakkus Douglas. 
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Ta juhatas teed pingi juurde, mille polsterdus turritas 
mitmest kohast välja. Nad panid joogid mahaloksunud õllest 
lainetavale lauale. 

»Miks just siin?” uuris Dunbar, kui üks külgustest avanes 
ja uriinihais välja lahvatas. 

»Tahtsin kindel olla, et teil saba taga ei ole. Ei olnud.” 

»Ma tulin taksoga.” 

»Tean. Te andsite taksojuhile kuningliku jootraha.” 

Dunbar ei küsinud, kuidas ta seda teadis. ,,Milleks kõik 
need ettevaatusabinõud?” 

»Ma ei tea, kes te olete ja mille sees te olete. Inimesed, kes 
mind palkasid, ei rääkinud mulle selliseid asju. Nad kujutasid 
ette, et mul pole seda vaja teada. Kõik on käinud läbi vahenda- 
jate, nii et kliendid võivad teha näo, et nemad ei tea sellest 
üldse midagi, kui asjad peaksid untsu minema. Mina pean kin- 
nitama kõigile sedasama. Te peaks olema kõige nõutavam 
mees Euroopas, niipalju, kui ma tean.” 

»MIDA te teate?” küsis Dunbar. 

»Teile meeldib juurde pääseda neile kohtadele, kus uks 
võib lukus olla. Mina pean teid sisse viima ja uuesti välja 
tooma.” 

»See on uurimislabor. Nad töötavad loomadega. Kohta 
kutsutakse Tuuleveski farmiks' kolm miili linnast põhja poole 
mööda Lomondi teed.” 

Douglas oli märkmiku välja võtnud ja pani kuuldu kirja. 
»Mida te taga ajate?” 

»Infot selle kohta, mida nad seal teevad. Arvan, et see on 
seal kompuutri failidel,” 

»Ametlik või eraviisiline?” 

»Mitteametlik.” M 

»Kahju. Tõenäoliselt on nad siis ka vastavalt kaitstud. 
Teate sellest midagi?” Tt j 

Dunbar rääkis, mida oli teada saanud viimase aasta uuri- 
miseelarvete aruannetest. š 
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»»Kuidas on hoone sisepaigutusega?” 

»Selle kohta pole mul midagi.” 

»Kui palju meil aega on?” õ 

»Küllalt. Palju tähtsam on, et keegi ei saaks teada, et olen 
seal olnud,” ütles Dunbar. 

Douglas ajas huuled prunti ja ütles: ,,Sisse ja välja ühtegi 
jälge jätmata? See võib mõnevõrra raskeks osutuda.” 

»See on tähtis.” 

»Vaatan koha üle ja tulen teie juurde tagasi.” 

»Millal?” 8 

»Teen täieliku eelluure, üks ööpäev. Tulge siia uuesti üle- 
homme. Samal ajal.” 


Dunbar lahkus ,,Sookurest” ja leidis tee tagasi peatänavale, 
kust sõitis taksoga Lisa koduni. Naine nägi välja rahulikum 
kui kunagi varem. 

»Kuidas su päev möödus?” päris ta. 

»Suurepäraselt.” 

»Tegid midagi erilist?” 

»Jalutasin terveid miile,” vastas Lisa, , igas suunas, kuhu 
heaks arvasin minna. Lihtsalt jalutasin ja jalutasin, sest mul 
polnud enam vaja siin olla. Mul oli vabadus teha, mis mulle 
meeldib, ja see tundus imeline.” 

»Väga hea,” lausus Dunbar. 

»Ja sina?” f 

Dunbar jutustas oma kavatsusest minna Tuuleveski farmi 
ja heita pilk peale Rossi uuringutele, 

»Sa lähed siis selle järele?” 

»See võib teha lõpu kõigile spekulatsioonidele,” ütles Dun- 
bar. , Iga tõendus loomsete organite kasutamisest Medic Ecos- 
se'i patsientidel annab politseile kohe võimaluse tegutsema 
hakata.” 

»Milla1?” küsis Lisa. 

»Mõne päeva pärast. Ma ei tee seda üksi.” 
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»Sa oled ettevaatlik, eks ju?” nõudis naine õrnalt. 
»Muidugi.” 

»Millest sa mõtled?” küsis Lisa, kui Dunbar vaikseks jäi. 
»Homsest päevast.” 

»Mis homme toimub?” 

»Matus.” 


Järgmisel hommikul asus Dunbar teele Clyde*i-äärsesse 
linna Irvinesse, kuhu viidi Sheila Barnesi põrm. Ta oli palu- 
nud end matta sealsele St. Andrew” kalmistule, mille kirikus 
tema ja ta abikaasa Cyril olid kakskümmend kuus aastat 


“ tagasi laulatatud. See haigus oli vaid lunastav ajapikendus, 


mille lõpp oli ette teada, mõtles Dunbar. See andis aega oma 
asjad korda ajada ja teha viimased korraldused, mida enamus 
inimesi aina edasi lükkab, seni kuni on juba liiga hilja. 

St. Andrew” kohta polnud öelda midagi ilusat. See oli külm, 
karmi väljanägemisega hoone, mida ümbritsesid rauast k 
puud madala aia või põõsasheki asemel. Isegi kirikuaed näis 
kohatult kõle, lage ja tuuline, üksikud puud ja põõsad lahuta- 
mas hauakivide ridu, mis venisid kaugele välja rohkem kui 
kahesaja jardi suurusel maa-alal hoone taga. Aga Sheila jaoks 
oli sel olnud ilmselt ming? eriline tähendus ning sellega oli 
kõik öeldud. Nagu ta oli kuulnud üht kirikumeest hiljaaegu 
raadios rääkimas: ,,Kirikud pole mitte hoonete, vaid inimeste 
ümber.” 

Kui Dunbar kirikusse sisenes, märkas ta, et taevas oli 
ähvardavalt pilve tõmbunud. Ta lootis, et vihm ootab, kuni 
matusetalitus on lõppenud. Porine maapind teeks matusetse- 
remoonia pisut raskeks. Soovimata olla pealetükkiv perekonna 
ja sõprade suhtes, istus ta tagumise sektsiooni lähedale, Ppingi- 
ridade vahelisest peakäigust paremale. Ta pani rõõmuga 
tähele, et kirik oli peaaegu kolmveerandi jagu rahvast täis. 
Sheila Barnes meeldis talle; isegi jõuetus olukorras, milles ta 
teda ju oligi tundnud, rabas see naine teda oma tugeva iseloo- 
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muga. Näis loomulik, et teda leinasid paljud. Cyrilit polnud, 
aga see ei üllatanud; ta pidi olema ka ise üsna surmale lähedal. 

Jumalateenistust juhatas šoti kiriku vaimulik, kes'oli kind- 
lasti tundnud Sheilat isiklikult. Tema hääl oli sügav ja kõlav 
ning jõudis raskusteta kiriku igasse nurka. Tulemuseks oli 
informatiivne ja südamlik elulugu selle naise ja tema töö 
kohta — nii erinev neist rutakalt kokku klopsitud osadest ja 
tükikestest, mis sugulaste käest tavaliselt viimasel hetkel nopi- 
takse, nagu tänapäeval harilikult tehti, mõtles Dunbar. Tapsai 
teada, et Sheila oli veetnud pikki aastaid mere taga oma medit- 
siiniõe karjääri algusperioodil, töötades Kolmanda Maailma 
maades. Tema pikk ja õnnelik abielu Cyriliga toodi esile kui 
ehe näide armastuse tugevusest. Tema poega Peterit küll mai- 
niti, aga Dunbarile jäi mulje, et vaimulik oli sellest ettevõt- 
misest loobunud. Nagu Beechesi Hooldekodu perenaine, nii 
oli ka tema ilmselt teadlik perekondlikust lõhest. 

Dunbar märkas esiistmete juures üht meest, keda arvas 
olevat Peter Barnesi. Ta' seisis pisut eemal teistest leinajatest, 
kelle hulgas võisid olla, otsustades nende vanuse järgi, ilmselt 
Sheila vennad ja õed. See jättis mulje, et lõhe oli palju süga- 
vamal kui ainult perekonnas. Peter Barnes oli pikka kasvu 
tumedapäine mees ning kui ta pöördus vaatama kohale tul- 
nuid, oli ta näol kerge naeratus, nagu oleks teda lõbustanud 
mingi isiklik nali. Dunbar märkas, et ta lips polnud must, vaid 
punakaslilla nagu ka rätik rinnataskus. Kuigi värv ei öelnud 
midagi, näis see siiski võõrastavalt lugupidamatu. 

Dunbar, kes oli end kalmu ääres osavalt perekonna lähi- 
matest liikmetest ja sõpradest eemale hoidnud, oli peaaegu 
viimane, kes ühines aeglase protsessiooniga, mis liikus tagasi 
mööda kruusast jalgrada kirikaia väravate poole. Peter Barnes 
näis olevat üldisest seltskonnast kõrvale jäetud ja see tähen- 
das, et ka tema oli üksi. Dunbar ühines temaga ja avaldas 
talle kaastunnet. 

»Tänan,” vastas Peter. 


»Te ei juhtunud nägema oma ema Beechesi Hooldekodus 
enne surma?” 

»Kahjuks mitte,” vastas Peter. ,,Minu töö hoidis mind kõvasti 
kinni. Üsna raske oli Helensburgh'i saada.” 

»Mõistan,” vastas Dunbar. Ta kõhkles, enne kui ütles: 
»Ma tean, et tegelikult pole see minu asi, aga kui see kuidagi 
lohutab, siis teie ema ajas eksikombel minu viimase külas- 
käigu ajal teid minuga segi. Lasksin tal mõelda, et mina olen 
teie. Tal oli väga hea meel. Ta suri, uskudes, et teie kahekesi 
olete omavahel ära leppinud.” S 

Peter naeratas ja sõnas: ,,Tänan teid, et mulle seda rääki- 
site, mr. ...2” 

»Dunbar. Steven Dunbar.” 

»Sce lohutab mind kõvasti. Kas tohin küsida, kuidas te mu 
emaga seotud olite?” 

»Ma pidin temalt küsima mõningaid asju tema Mõdic 
Ecosse Hospitalis töötamise ajast, et ajada korda mõned 
dokumendid, millega tegelesin.” 

»Ah dokumendid,” lausus Peter Barnes toonil, mis vihjas 
sellele, et ta irvitas Dunbari üle. Oli täiesti mõistetav, miks 
inimesed seda meest omaks ei võtnud. ,, Aga millega teie 
tegelete, mr. Barnes?” päri$ Dunbar. 

»Töötan sõjalaevade projekteerimise alal.” 

»Kõlab huvitavalt. Kõik aspektid või üks eriti?” 

»Radiatsiooni vähendamine.” 

Dunbar neelatas tugevasti. Ta tundis, kuidas ihukarvad 
püsti tõusid. ,,Tõesti?” ütles ta, köhatas siis kurgu puhtaks ja 
jätkas: ,,Tohin ma küsida, millises firmas te töötate?” 

»Baxtersis, Tyneside”is.” 

Niipea kui Dunbar hotelli-tagasi jõudis, helistas ta Londo- 
nisse Macmillanile ja rääkis, mida teada oli saanud. 

Olen nõus, et see ületab igasugused kokkusattumuse pii- 


rid,” lausus Macmillan. ,,Barnesi iseloomu arvestades võis ta 
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tõesti plaanitseda oma vanemate surma, et pärandust saada. 
Ta võib nüüd mõelda, et on sellega kenasti toime tulnud. See 
moodus oli peaaegu neetult lollikindel. Soovite, et korraldan 
kogu informatsiooni edasiandmise Glasgow” politseile?” 

»Oleksin väga tänulik,” vastas Dunbar. ,,See pole enam minu 
rida. Nimetatud juhtumil pole midagi pistmist sellega, mis 
mind huvitab.” 

»Ärge sellest liiga kaugele ka minge,” arvas Macmillan. 
»Olete just äsja lahendanud topeltmõrva ja veel haruldase 
pealegi.” 

»Aga mitte selle topeltmõrva, millest olen huvitatud,” sõnas 
Dunbar. 


»Sa ütlesid mulle, et Sheilat ei mõrvatud üldse selle pärast, 
et ta oma suu kinni paneks,” ütles Lisa. 

»Kardan, et mitte,” lausus Dunbar. ,,Tagasi vaadates arvan 
koguni, et see mõte oli algusest peale vale. Kui tahetakse tappa 
kedagi sel põhjusel, et ta. suu sulgeda, siis ei valita tavaliselt 
sellist aeglast surma. See on rohkem niisuguste tegelaste stiil, 
kes tahavad näidata surma loomulikuna — täiuslik kuritegu 
sellise inimese poolt, kes võib endale lubada veidi oodata.” 

»Nagu ta enda poeg,” sõnas Lisa vastikustundega. 

»Et peagi oma elu põhjalikult muuta,” jätkas Dunbar. 

»Niisiis pole sul nüüd üldse midagi, et Medic Ecosse'ile 
vastu astuda,” nentis Lisa. 2 

Dunbar kehitas õlgu ja ütles: ,, Mitte midagi, välja arvatud 
kahe meditsiiniõe sõna, kellest üks on nüüd surnud.” 

»See, kes alles jäi, teab, mida ta räägib,” sõnas Lisa kindlalt. 


Neliteist 


 Donvar otsustas visata pilgu peale Rossi mõningatele aja- 
kirjanduses avaldatud materjalidele, enne kui asuda ründama 
Tuuleveski farmi; need saaksid teda ette valmistada selleks, 
mida ta sealt võiks leida. Sci-Med oli teda varustanud koopia- 
tega Rossi kõige värskematest materjalidest, aga ta oli need 
seni kõrvale pannud. Neid oli neli, kolm katsetest loomadega 
ja neljas nimetusega ,,Immuno-preparatsioon”, mille ta jättis 
toimikusse, et kontsentreeruda esmalt sellele, mida pidas olu- 
lisemaks. 

Ta eeldas, et materjal on raskesti arusaadav, aga Rossil oli 
hea kirjutamisstiil ning ta andmed olid esitatud otsekoheselt 
ja avameelselt. Tõeliseks abiks oli ülevaatlik artikkel parajasti 
käsil olevast tööst tema tegevusalal. Nagu kõik teaduslikud 
ülevaated, oli ka see määratud eelkõige teadlastele, kuid ei 
hõlmanud mitte ainult ühe tegevusala piire. Tehnilised üksik- 
asjad olid seetõttu viidud miinimumini. 

Nagu selgus Rossi paberitest, uskus ta, et loomsete orga- 
nite — iseäranis sigade — kasutamine inimtransplantatsiooniks 
on tuleviku tee. See likvideeriks talumatu ebakindlustunde 
patsientidel, kes peavad ootama sobivat inimorganit, olles 
seega seatud moraalse dilemma"ette, nagu ootaksid nad kel- 
legi teise õnnetust. See väldiks samuti raskusi tõrksate ini- 
meste pideval veenmisel, et doonorkaartide kõgumine on hea 
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idee, samas kui nende sisetunne ütleb neile hoopis midagi ' 
muud. See tundus olevat nagu ahvatlev ettemääratus; peibu- ' 


tav katastroof. “ 

Millal iganes meditsiiniprofessioon selles suunas mingi 
edusammu tegi, tundus, et kõik hakkas keerlema mõnede 
meelemärkuseta patsientide toibumise ümber, kelle puhul 
eksperdid olid deklareerinud ajutegevuse lakkamist. Ärkasid 
taas kartused, sarnased igiammuste hirmudega saada elusalt 
maetud. Lisaks kujutlus, et nende organid eemaldati sel ajal, 
kui nad olid siiski veel teadvusel, kuid ometi võimetud kol 
takteeruma. 

Hilisem kindel eelis loomsete organite kasutamisel, nagu 
väitis Ross, oli võimalus hoida doonorlooma elus viimse het- 
keni, mil organit vaja läheb. Seetõttu on see ka hästi hapni- 
kuga varustatud ja nii-öelda värske. Pole vaja enam kiirustada 
ja üle kogu maailma siia-sinna sebida, kuna transpordi käigus 
kude rikneb iga tunniga. Pole vaja karta, kuigi see on vähe 
tõenäoline, et ettenägematud viivitused võivad muuta elu- 
tähtsaid organeid kasututeks. Lisaboonus oli, et kuna ühis- 
konna ja moraali probleemid assotsieeruvad haiglatega, mis 
»Viivitavad” oletatavate doonorite surmaga, hoides neid elu 
säilitavate seadmete küljes üksnes selleks, et tagada nende 
organite hea seisukord, 'siis peagi muutub seegi mineviku 
igandiks. 

Uuringud olid põhiliselt suunatud immunoloogiaprobleemi 
lahendamisele, mis seostus võõra koetüübi tarvitusele võt- 
misega. Nägu koed igast teisest allikast, nii peavad ka loom- 
sed organid olema sobitatud patsiendi immuunsüsteemiga, 
vastasel juhul praagib inimorganism nad kiiresti ja kui 
võõra materjali, mille tulemuseks on siirdamise läbikukku- 
mine ja patsiendi surm. Rossi eksperimentaaltöö näitas, et 
sigu on võimalik kasvatada inimpatsiendi immuunsüsteemiga, 
lisaks nende enda oma. See stsenaarium garanteeriks, et sea 
organid oleksid ideaalselt kasutuskõlblikud selle patsiendi 
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puhul, kelle immuunsüsteem on seale antud. Kõik seepi 100- 
mulikult üksnes eksperimentaalne, kvalitatiivne töö eeldas 
teooria paikapidavuse tõestamist. Idee seadoonori ettevalmis- 
tamisest kõigi ja iga inimese jaoks eraldi, kui nad peaksid 
vajama transplantaati mingil ajal oma elu jooksul, oli tegelikku- 
sest kaugel. Selle kõlbelisuse määras teistsugune koetüüp. 4 

Dunbar küsis endalt, kas oli võimalik, et Mõdic Eeosse? is 
tehti katseid teatud isikutega, aga tegi järelduse, et ei. Aja- 
skaala poleks klappinud taoliste juhtumite puhul nagu Amy 
Teasdale või Kenneth Lineham. Need patsiendid olid tulnud 
Medic Ecosse'i juba väga haigena ning vajasid kiiresti trans- 
plantaati. 

Mida rohkem ta luges, seda enam masendatuna ta end tun- 
dis. Kui Ross polnud teinud mõnd suurt salajast hüpet tehno- 
loogia vallas, siis ei olnud mingit mõtet proovida siirata sea 
organeid inimpatsientidele. Väljapraakimine oleks olnud kaa 
aegu garanteeritud. Kas Ross oli teinud nimetatud läbimurde? 
Ta lootis selle avastada Tuuleveski farmis. 


Douglas oli juba ,,Sookures”, kui Dunbar kella viieks 
kohale saabus. Nad surusid teineteisel kätt ja istusid samadele 
kohtadele, kus möödunud korral. 

»Kuidas teil läks?” küsis Dunbar. 

»Näib, et seda annab korraldada. Kogu personal on kella 
künineks lahkunud. Väravamajja jääb vaid kaks rae 
Nad patrullivad ümbruses iga poole tunni tagant, aga pärast 
keskööd on nad pisut laisavõitu. Küllap loodavad elektri- 
tarale, et see teeb oma töö.” 

»Elektritara?!” hüüdis Dunbar. k 

»Ega see liiga lootusetu ka pole,” ütles Douglas. »Pigem 
alarm kui kaitse. Madal pinge. Selle võime kergesti üle- 
tada.” 


»Kuidas hoonega on?” LN 
See on meie kõige suurem probleem. Aknaid me kasutada 
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ei saa — neid lihtsalt pole — ja uksel on elektrooniline lukk.” 

»Aga te ütlesite, et see on võimalik.” 

»Ma arvan, et on,” sõnas Douglas. ,,See sõltub sellest,” 
Ta võttis taskust välja väikese krediitkaardi suuruse plastik- 
tüki. Peale magnetriba polnud sellel ühtegi märki. 

» Võti?” 

»Me kutsume seda nii, kui ta töötab,” 

»Teie tegite selle?” 

»Õelgem, et keegi tuttav tegi. Ma veensin teda võtma 
endale vaba aega Šoti Pangale raskel ajal, et see minu jaoks 
valmistada.” 

»Kas sellel ei peaks olema ka koodi number, millega lukku 
avada?” küsis Dunbar. 

Douglas noogutas. ,,Kood on sisestatud tooninuppudel. 
Ma märkisin toonid üles, kui valvurid hoonesse sisenesid. Ma 
tean numbrit.” 

»Aga kui võti siiski ei tööta?” 

»Siis sõltub kõik teist. Me võime valvurid ära koristada ja 
kasutada nende üldvõtit.” 

»Mitte mingit vägivalda,” hoiatas Dunbar. 

»Nagu soovite.” 

»Millal?” 

»Täna öösel, kui olete selleks valmis.” 

Dunbar noogutas. ,,Hea küll,” sõnas ta. ,,Millal ja kus?” 

Douglas heitis talle mõtliku pilgu. ,,Olete midagi taolist 
varem teinud?” päris ta. 

-»Jah, olen küll,” vastas Dunbar. Ta ei tahtnud rohkem 
midagi lisada ja Douglas ei olnud uudishimulik. Ta vaid noo- 
gutas ja andis juhtnöörid, kuidas jõuda eeslinna ühe maha- 
jäetud raudteejaama hoovi linna põhjapoolses küljes, Ta võib 
oma auto sinna jätta ning nad sõidavad Tuuleveski farmt terri- 
tooriumile Douglase Land-Roveriga. d 

»Lihtsalt juhuks, kui meil tuleb mööda maastikku ringi + 
trampida,” ütles Douglas, “kas te vajate vastavat riietust?” 
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Sain kõik tumedates toonides asjad,” vastas Dunbar. 
,Võin kasutada ka balaklavat (must puuvillasest materjalist 
pea- ja näokaitse — tõlk.).” 

»Siis pole probleeme. Kindad?” 

»Kindad ma sain.” 

»Niisiis kell üks.” 

Dunbar naasis hotellituppa, keeras televiisori lahti, otsis 
välja riided, mida kavatses hiljem selga panna, ning asetas 
need voodile. Ta vajas veidi lärmi tähelepanu kõrvalejuhti- 
miseks mõttelt, et midagi võib valesti minna. Šoti Televisioon 
näitas episoodi Taggartist. Üks laip tõmmati Clyde'ist välja, 
millega kaasnesid mornid näod ja kehvad naljad. See põlnud 
just seda sorti meelelahutus, mida ta praegu vajas; ta lülitas 
televiisori välja ja keeras selle asemel lahti raadio, häälestades 
selle klassika FM-ile. Mozarti kontsert metsasarvele ajas asja 
ära. 

Pool kaksteist kontrollis Dunbar viimast korda üle oma 
taskud, lahkus seejärel toast ja kõndis vaikselt liftini. Adre- 
naliin hakkas voolama. Ta ulatas oma võtme ööportjeele, kes 
kinnitas selle vastuvõtmist peanoogutusega ja pöördus siis 
tagasi oma odava raamatu juurde. Dunbar oli rahul, et mees 
polnud tema vastu ilmutanud mingit huvi. 

Juhtnöörid, mis Douglas oli talle andnud, olid erakordselt 
head, lühikesed ja täpsed. Tal ei tekkinud jaama leidmisega 
mingeid raskusi; kell oli seitse minutit ühel, kui ta hoovi sisse 
pööras. Sel öisel kellaajal oli liiklus väike. Ta sõitis aeglaselt 
hoovi, autotuled valgustamas madalat alusmetsa, mis oli tun- 
ginud läbi killustikuteesse sõidetud lohkude. Ta tagurdas 
ühte kõrvalisse nurka, kust võis jälgida sisenejaid, ja võttis 
autol tuled maha. 

Kuu libises välja õrna pilvekardina tagant,”et valgustada 
teeriba, mis viis autoparklast-ülesmäge ja edasi sisemaale. 
Käes oli peaaegu kesköö. Viimane kord oli ta niimoodi kuud 
vaadanud Iraagi kõnnumaal. Ta ootas koos teistega, et kuu 
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pilve taha kaoks ja saaks edasi liikuma hakata. Ta püüdis 


meelde tuletada oma tolle öö kaaslaste nimesid, kui kuulis 
saabuva auto häält. Algul mõtles ta, et sõiduk kavatseb möö- 
duda, aga viimasel hetkel võttis see kiiruse maha ja pööras 
parklasse, Dunbarit pimestasid automaatselt selle esilaterna 
tuled, mis kiikusid ning siis kõrvale pöördusid. Ta pani oma 
tuled põlema ja nägi, et see oli tumeroheline Land-Rover. Ta 
väljus, lukustas oma auto ukse ja kiirustas Douglase juurde 

»Kas kõik on korras?” küsis Douglas. 4 

»Probleeme pole.” A 

Nad sõitsid vaikides, kuni Douglas ütles: ,,See jääb meist 
vasakule. Sõidame esialgu mööda. Seal on üks farm, tee 
pöörab umbes kolmsada. jardi eespool. Jätame Land-Roveri 
sinna,” 

Dunbar nägi tulesid, mis näitasid teeviita »Tuuleveski 
farmi Loomade Hoolekande Instituut”, kui nad möödusid. Ta 
naeratas virilalt. 

TE see koht ongi?” päris Douglas, hääl pisut mure- 
ik. 

»Oh jaa, selline ta ongi. Olin lihtsalt süvenenud nimesse 
see on kõik.” 

“Nad on selle teinud meie päevil,” ütles Douglas, taibates 
asja mõtet. ,, Arvan, et tülikam. oleks öelda Eluslahkamise 
Maja või Pisikeste Karvaste Asjade Tükeldamine Kasututel 
Põhjustel.” j 

»Just nii,” 

»Millega nad seal tegelevad?” 

»Sigadega.” 

 »Miitte just nii meeldiv kui mängujänkud emotsionaalses 
a aga ma arvan, et ega see hulludele eriti palju 
oe. i 


»Kas loomakaitsjatega on siin palju tüli olnud?” küsis 


Dunbar. 
»Usna korralikult. Nad põletasid mõni kuu tagasi maha 
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ühe labori Edinburgh'i lähedal ja paar uurijat said kirjapommi. 
Eks nad hakka varsti kedagi tapma.” 

Douglas pööras Land-Roveri teelt ära ja parkis selle farmi- 
teest pisut kaugemale. Ta kustutas tuled ja ütles: , Aeg on 
tööle minna.” Ta küünitas taha, võttes seljakoti ja kaks musta 
balaklavat, millest ühe ulatas Dunbarile. Mõlemad tõmbasid 
need pähe. 

»Me läheme nüüd põllu äärt mööda tagasi, hoidume tihe- 
dasti heki ligi, kuni jõuame farmi piiridesse, siis otse põhja ja 
piki traati tara kirdepoolsesse nurka, seal läheme läbi traat- 
tõkke. Eks ole?” $ 

»Selge.” 

Douglas ulatas Dunbarile paari traadikääre ja ütles: , Mina 
võtan enda peale elektriahela, teie lõigake traat läbi.” 

Nad lukustasid sõiduki ja liikusid kiiresti teest eemale 
mööda väikest kaldatammi ja edasi põllule, hoidudes teeäärse 
heki varju, sealt sammusid tagasi Tuuleveski farmi poole. 
Douglas, kes juhatas teed, tõstis käe üles ja mõlemad langesid 
põlvili. Dunbar märkas farmi väravamaja. Läbi suurte, hästi 
valgustatud akende nägi ta kahte meest. Paistis, et nad para- 
jasti lugesid midagi. 

Douglas viipas käega paremale ja Dunbar järgnes talle, lii- 
kudes tara kaugemasse nurka. Kui nad jõudsid nurgapostini, 

haaras Douglas oma seljakoti ja võttis välja paari juhtmeid, 
mille kummaski otsas oli suur krokodilliklamber. Ta sidus 
need mõlemad suure silmuse kujuliselt tara külge ja Dunbar 
lõikas traadi kahest kohast seespool silmuseid läbi nii, et 
vooluring ei katkenud. Nad lahutasid äralõigatud traadid üks- 
teisest ja roomasid läbi augu, Douglas esimesena ja Dunbar 
tema järel pärast seda, kui oli traadikäärid seljakotti tagasi 
pannud ja koti läbi augu Douglasele ulatanud. 

Douglas andis märku, et nad roomavad kõhuli edasi. Kuigi 
Dunbar mõtles, et selline ettevaatus on pisut liiast, oli ta siiski 
ülimalt rahul oma kaaslasega, kes tegutses pigem liiga ette- 
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vaatlikult kui vastupidi. Ta nõustus sõnagi lausumata. Nad 
roomasid kõrvuti peahoone poole, kasutades konarlikul maa- 
pinnal edasiliikumiseks küünarnukke. 

Oma positsioonilt, küündimata peaukseni, nägid nad värava- 
maja. Üks valvuritest istus ajalehte lugedes näoga nende 
poole. Kui ta sel ajal, kui nemad ust lahti teevad, pilgu üles 
tõstab, siis näeb ta neid. Douglas vaatas oma kella ja sosistas: 
»Ootame veidi. Vaadake, kas ta liigutab.” 


Minutid möödusid, aga valvuri juures polnud märkigi sel- 


lest, et ajaleht oleks teda tüüdanud. Douglas ja Dunbar vähe- 
tasid grimasse ja võtsid end kokku, et jätkata ootamist. Möödus 
veel kümme minutit, enne kui valvur ajalehe kokku voltis ja 
teekatla üles tõstis. Ta tõusis oma toolilt ning kadus vaateväljalt. 

»Teeme ära!” ütles Douglas jalgele tõustes ja jooksis siis 
ukseni, et sisestada oma kaart. Ta lõi sisse numbrikoodi sel 
ajal, kui Dunbar vaatas ärevalt väravamaja suunas, kartes, et 
valvur ilmub kohe välja. Lukk jäi suletuks. 

»Lase käia, lase käia!” pomises Douglas kaarti uuestirsises- 
tades. Ikka ei juhtunud midagi. 

»Meie aeg saab otsa!” sisistas Dunbar läbi hammaste. 

Douglas proovis veel kord, aga tulemus jäi samaks. Just 
siis hüüdis Dunbar: ,,Ta on tagasi!” 


Mõlemad kaevusid pea ees maapinda ja vaatasid värava- 


maja suunas,'et näha, kas nad avastati. Valvur avas jälle oma 
ajalehe ja istus. “ 

»Mis, me nüüd teeme?” sosistas Dunbar. 

Douglas heitis pilgu väravamaja poole ning sõnas: ,,Me 
peame nad maha võtma.” 

Dunbar raputas pead: ,,Viskame parem majale pilgu peale. 
Seal peab olema mõni teine sissepääs.” 

»Aknaid ega teisi uksi pole,” kinnitäs Douglas. ,,Ma uurisin 
selle välja, mäletate?” 

»Tulge järele,” kutsus Dunbar. Ta juhatas teed hooüe 
tagaküljele, kus nad olid väravamaja vaateväljast väljas. Nad 
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roomasid piki hoone tagumist külge, mis oli täiesti lage, välja 
arvatud poole seina kõrgune suur nelinurkne toru. 

»Mis see teie arvates on?” küsis Dunbar. 

itmetoru?” 

Nad jätkasid teed piki tagakülge, leidmata ikka veel mingit 
märki pääsust hoone sisemusse. Olukord jäi samaks, kuni 
sein lõppes. Nad tõmbusid tagasi, et näha nii palju kui või- 
malik katust. Seal polnud ei katuseaknaid ega lahtisi ventilat- 
sioonišahte. 

Ma rääkisin teile,” ütles Douglas. 
» Vaatame lähemalt seda jäätmetoru,” pakkus Dunbar. 
Toru koosnes kokkuneeditud ruudukujulistest metallosa- 


“dest, mille üks külg oli kaks jalga pikk. Kraapides selle aluse 


juurest maapinda, paljastas Dunbar kaks metallist kuivendus- 
toru kaant. Douglas nägi, mille ta avastas, ja sirutas oma käe, 
et üht neist üles kergitada. Lõhn, mis sealt välja paiskus, ajas 
neid iiveldama 

»Jeesus!” hüüdis Douglas. 

»Sealäga,” konstateeris Dunbar. » Võtame taskulambi.” 

Douglas ulatas talle pika kummikattega taskulambi ja ta 
uuris süvendit. Toru teine ots oli lägast puhas. Ta ulatus kont- 
rollima, et teise otsa juures polnud ka trelle. See oli puhas. Ta 
ajas end sirgu ja ütles: ,, Mä arvan, et me saame ronida toru 
sisemusse.” x 

Douglas krimpsutas selle mõtte juures nägu, aga pidi nõus- 
tuma, sest oli ilmne, et muud valikuvõimalust neil pole. Ta 
vaatas alla lägasüvendisse ning küsis: »Mis te arvate, kui 
sügav see on?” 

On ainult üks võimalus see kindlaks teha.” Dunbar vin- 
nas ennast üle süvendi serva ja laskis jalad räpasesse, hais- 
vasse mülkasse. See oli juba kud ta põlved, kui ta teatas: 
»»Puudutasin põhja.” A 

»Ma pean selle kõrvale tati lausus Douglas, võttes 
seljast oma seljakoti. Fi 
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Dunbar laskus kükakile, nii sai ta liikuda toru teise otsa. 


Vänge hais ähvardas selles kitsas ruumis tema üle võimust 
võtta, kui ta sisenes — enne käsivarred, siis pea ja õlad. Ta 
ajas end sirgu ning püüdis leida kätele tuge lägase seina sise- 
pinnalt. See oli raske, aga ta sai siiski panna sõrmed ümber 
muhviühenduste sisemise osa. Kui ta suudaks end veel kolme 
jala jagu üles vinnata, oleks ta toru horisontaalosas ja saaks 
roomata teisele poole välja. 

»On teil kõik korras?” küsis Douglas. 

»Siiani küll.” P 

Dunbar tõmbas ennast meeleheitlikult ülespoole, kasutades 
vaid sõrmeotsi, seejärel trügis ta kohmakalt madalasse ossa. 
Ta roomas aeglaselt kaugemale, lõpu poole ja leidis enda ees 
traatvõre; aga ta oli hoone sees. Ta lükkas tugevasti vastu 
võret ja see kargas eest, lastes tal välja roomata laia, mada- 
lasse metallbasseini. Ümbritsevate häälte järgi võis kindlaks 
teha, et ta seltsilisteks olid sead. Ta pööras ümber, et ergu- 
tada Douglast, kes ilmus, välja mõni minut hiljem, vandudes 
iga sammu järel. 

»Siin nad siis sigu hoiavadki,” nentis Dunbar. 

»Mis siin rääkidagi,” vastas Douglas tusaselt. 

Douglas pani taskulambi põlema. Nad seisid lüüsis, mis oli 
mõeldud sigade jäätmetele. Seinal toruotsiku kõrval oli kaks 
suurt kraani. Dunbar keeras ühe lahti ja hakkas end pesema, 
oodates seejärel, kuni Douglas tegi sedasama. ° 

»Nüüd me sureme arvatavasti kopsupõletikku,” ütles 
Douglas, väänates riietest välja nii palju vett kui suutis. ,, Aga 
see on ikkagi parem kui selline hais.” 

Mehed leidsid tee sigade ruumist välja ja sattusid hoone 
peakoridori. Kuna aknad puudusid, siis võisid nad vabalt 
kasutada taskulampi, seda enam, et nad ei riskinud sisse lüli- 
tada ühtegi tuld. Seal oli mitu väikest laboratooriumi, üks 
suur ja lõpuks see, mida Dunbar oli otsinud. Kabinet, mis oli 
varustatud arvutiga. Ta lülitas laualambi põlema ja hakkas 
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otsima vajalikku informatsiooni. Laual oli mitu kirja, adres- 
seeritud James Rossile, nii et ta oli õiges kohas. Ta tõmbas 
lahti kõik lauasahtlid, mis polnud lukustamata, aga neis dis- 
kettide karpe polnud, Alumine sahtel oli lukus. Ta palus 
Douglase abi. 

Douglas laskus põlvili, et uurida lukku, siis naeratas. Ta 
tõi välja rea metallvardaid ja valis neist ühe. Ta vaatas Dun- 
bari poole, kui keeras ja pööras varrast, tunnetades kogu aeg, 
mis toimus luku sisemuses. 

»Ja ... abra... kadabra!” hüüdis ta, kui lukk pöördus ja 
lahti klõpsatas. A 

Dunbar tõmbas lauasahtli lahti ning leidis plastmassist 
diskettide karbi. Iga diskett oli piinlikult täpselt märgistatud, 
mille ta pani Rossi iseloomu arvele ja mille pärast oli talle 
nüüd erakordselt tänulik. Ta pani ühele poole need, mis puu- 
dutasid arvepidamist ja registreid, teisele poole jättis selle, 
kuhu oli märgitud ,,Eksperimentaalandmestik” koos oluliste 
kuupäevadega. Ta lülitas arvuti sisse. 

»Kaua see aega võtab?” päris Douglas rahutult. 

Dunbar võttis oma nahkjaki sisetaskust välja plastkoti, mis 
sisaldas mitut puhast disketti. ,,Mitte kaua,” vastas ta. , Ma 
pean nad lihtsalt koopeerima?” 

*.»Ma vaatan niikaua ringi,” ütles Douglas. 

»Ärge ainult midagi paigast liigutage,”” hoiatas Dunbar. 
»Ma ei taha, et keegi saaks teada, et siin on jõuluvana käinud.” 

Dunbar' tegi koopiad kolmest andmedisketist, lülitas siis 
arvuti välja ja asetas kõik oma kohale tagasi nii, nagu nad 
alguses olid olnud. ,,Ongi kõik,” sõnas ta, kui Douglas naasis. 
»Kas saate sahtli uuesti lukustada?” 

Douglas vaatas teda, nagu ta oleks esitanud”kõige kum- 
malisema nõudmise, mida iial on. kuuldud, aga täitis soovi. 
Sahtli lukustamisega oli pisut rohkem tegemist kui avami- 
sega, aga lõpuks see plõksatas ja kõik oli nii nagu ennegi. 

»Hakkame minema,” kutsus Dunbar. 
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Kui nad kabinetist lahkusid ja taas sigade ruumi poole | 
teele asusid, ütles Douglas: ,,Kas te panite tähele Jaa kum- 


malist?” 

»Mida?” 

»Vaadake hoolega, siis mõelge tagasi sellele, milline nägi 
välja hoone väljastpoolt.” 

Dunbar tegi, nagu öeldud, valgustades taskulambiga seinu. 
»Mis on?” päris ta. 

»Osa hoonest oleks justnagu puudu. Märkasin seda siis, 
kui siin ringi luusisin. Pange tähele hoone pikkust.” Doüglas 
viibutas taskulambiga sinna-tänna. , Nüüd mõelge välistele 
mõõtmetele.” 

»Teil on õigus,” soostus Dunbar. Ta osutas talale otse enda 
ees. ,,See peab olema võltssein.” 

»Kui väljastpoolt juurdepääsu pole, siis peab sees olema 
uks.” 

Nad kõndisid seina lõpuni ja hakkasid otsima teed sellest 
läbi. 


»Kummaline,” pomises Dunbar, libistades käega mööda 


seina. ,, Näib olevat terve.” 

»Pöörane lugu,” nõustus Douglas. Äkki ajendas miski, 
mida ta oli puudutanud, seinapaneeli tagasi libisema. Ta 
ehmatas ja pillas taskulambi-maha. See kustus ja jättis nad 
täielikku pimedusse. 


»Issake! Mis see on?” hüüdis Douglas, kui nende kõrvu 


kostis röhkimist. 

»Veel üks ports sigu, ma arvan.” 

»Sigade moodi küll ei haise,” sõnas Douglas, sisenedes 
ettevaatlikult hoone uude ossa, jõudnud seal seinani, hakkas 
ta kompima lüliti järele, ,,Kus see neetud värk on?” "PÕHISE 
ta, leidmata seda, mida otsis. 

Dunbar nihkus toll tollilt edasi piki seina, lastes end jut 
tida üksnes Douglase hääle kõlast. Äkki ta kangestus, kui 
Douglas tõi kuuldavale karje, mis rebestas õhku. 
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»Mida põrgut...? Kus te, tont võtaks, olete?” Dunbar 
ahmis hingeldades õhku. Ta jõudis sissekäiguni ja kobas 
lülitit, siis leidis selle ja plõksatas tule põlema. Douglase 
nägu oli valust moondunud. Ta oli kogemata astunud otse 
suure emase inimahvi terasvarbadest puuri. Ahv oli tema 
käsivarrest kinni krabanud ja püüdis seda parajasti otsast ära 
rebida. Douglase pilk anus abi; veri voolas mööda ta kätt 
alla. 

Dunbar ründas ahvi nii hästi kui suutis, tõugates teda läbi 
varbade, karjudes ta peale ja üritades tema tähelepanu igati 
kõrvale juhtida, aga loom jätkas endiselt Douglase rebimist. 


“ Dunbar vaatas ringi millegi järele, mida saaks relvana kasu- 


tada. Ta märkas taskulampi, mille Douglas oli väljapoole 
seinaava maha pillanud, ja võttis selle uuesti üles. Üks eriti 
võimas hoop looma pea pihta sundis teda haaret lõdvendama 
ja ahv komistas tahapoole. Dunbar suutis Douglase eemale 
tõmmata. 

Douglas vajus põrandale, värisedes šokist. 

Dunbar tegi oma parima, et verejooksu peatada, kasutades 
kahte käterätti, mille ta leidis silmapesukausist ruumi kauge- 
mas otsas. Kui ta oli verejooksu peatamiseks ühte neist žgu- 
tina kasutanud, adus ta kofraga, mis publikuga siin tegemist 
on. Ruumis oli viis ahvi. Kõik emased ja kõik tiined. Vaata- 
mata täiesti hullule olukorrale, millesse nad olid sattunud, ei 
suutnud ta midagi ette võtta, märkas vaid, et kõigil olid armid 
üle kõht, nagu neile oleks tehtud keisrilõige, kuigi nad olid 
ikka veel tiinusest pakatavad. 

Douglas kahmas kergelt oma kaelast kinni ja pomises 
midagi, millest Dunbar aru ei saanud. Ta kummardus lähe- 
male. m 

»Omnopon,” pomises Douglas. 

Dunbar taipas äkki, mida ta silmas pidas, Ta lükkas käe 
mehe jaki sisetaskusse ja leidis väikese kotikese Omnoponi 


valuvaigistit, mis rippus nahast rihmaga tema kaela ümber. 
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»Vanad harjumused on visad kaduma,” ütles ta. Douglas pidi 


olema mingil ajal teeninud mereväe erikomandos — see 
ravim kuulus tavalise varustuse hulka, mida jagati osavõtjatele 
operatsioonide ettevalmistuse käigus. Ta manustas Dougla- 
sele paraja koguse uimastit ja võttis tal nahkjaki seljast, et 
teha sellest padi pea alla, mõeldes samal ajal, mida edasi teha. 
Sel hetkel kuulis ta, kuidas avati eesuks. ,,Olen kohe tagasi,” 
sosistas ta püsti tõustes ja tuld kustutades. 

»Ma ütlesin sulle, et kuulsin mingit neetud kisa,” seletgs 
üks elav mehehääl. 

»sa kujutasid seda ette,” vastas teine, rahulik hääl. ,See 
tuli raadiost.” 

»Raadios oli see kuradi James Last. 

Dunbar surus end vastu seina, püüdes otsusele jõuda, mida 
teha. Mõlemad turvamehed olid tulnud lihtsalt silma peale 
viskama, niisiis oli neil ikkagi mingi kahtlus tekkinud. Tun- 
dus, nagu oleks üks neist midagi kuulnud, seega oli võima- 
lus, et nad polnud veel kellelegi ette kandnud. Kui ta suudaks 
seinapaneeli sulgeda, võivad valvurid ära minna, ilma et nad 
leiaksid midagi valesti olevat, kui nad muidugi ei otsusta oma 
kindlakskujunenud harjumuste kohaselt kogu hoonet läbi, 
kammida. Ta kompas nupu järele, kui järsku püüdis Douglas 
end liigutada, tuues kuuldavale valju oige. Mäng oli läbi; 
valvurid lähenesid joostes. 

Pikemalt mõtlemata tõmbas Dunbar pähe oma balaklava 
ja tormas nende suunas. Ta tabas mehi ootamatult. Üks oli 
vaevalt jõudnud avada suu, kui Dunbar lõi teravalt vastu ta 
vasakut näopoolt ning mees vajus kokku nagu mahalangenud 
puu. Teine pöördus, et joosta ukse juurde, aga Dunbar sai ta 
kätte ja lõi ta jalust hoobiga vastu kaela..Ta laskis mehe! maha 
vajuda ja tiris ta kaaslase kõrvale. Ta oli end talitsenud niipalju” 
kui võimalik, et mitte liiga kõvasti lüüa. Ta ei tahtnud neile, 
viga teha. 

Dunbar jooksis tagasi Douglase juurde. Valuvaigisti oli 
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teinud oma töö ning Douglas oli teadvusel, rahulik ja täiesti 
ürkvel, hoides käterätikut vastu oma käsivart. 

»Kas tõusta saate?” küsis Dunbar. 

Muidugi.” Douglas püüdis tõusta ja see õnnestuski Dun- 
bari abiga. Dunbar pani talle jaki selga tagasi. , Pange oma 
terve käsivars ümber mu kaela.” 

Dunbar peaaegu tassis Douglase eesukse juurde, kustutas 
siis tuled ja vajutas ukse avamise nupule. Uks vajus lahti, las- 
tes neil hingata värsket ööõhku. 

»Kuhu te seljakoti jätsite?” küsis Dunbar. 

Douglas näis pisut uimasena. Ta kõhkles, enne kui ütles: 
«Selle toru taha.” 

Nad liikusid äärmiselt aeglaselt piki hoone tagaosa, kuni 
jõudsid jäätmetoruni. Dunbar leidis seljakoti ja hakkas seda 
selga panema, aga Douglas peatas ta. 

»Seal sees...” ütles ta. ,, Värv ... värvilahus.” 

Dunbari esimene mõte oli deliirium, aga siis ta taipas. 
Vaatamata valule ja šokile mõtles Douglas ikka veel nende 
missioonile. 

»Juhul kui... asi untsu läheb. Keegi ... 

Dunbar uuris kotti ja leidis ühe ballooni värvilahusega. 

» On teil RO aega kõik JA küsis ta. 

»Minge... 

Dunbar sammus hoone seina juurde ja hakkas pihustiga 
kirjutama. ,,Ei eluslahkamisele... Vabadus loomadele.. » Tead- 
lased värdjad... Lõpetage eksperimendid... Oelad värdjad.” 
Balloon oli tühi. Ta jooksis tagasi sinna, kus lamas Douglas, 
ja pani siis tühja ballooni kotti, upitas selle selga ja aitas 
Douglase jalgele. ,,Me peame teid haiglasse saama,” ütles ta. 

Näis kuluvat terve igavik, et läbida kolmsada jardi maad 
sinna, kuhu nad olid jätnud Land-Roveri, aga nende järel pol- 
nud seni kuulda mingit sebimist. Turvamehed pidid olema 
ikka veel teadvuseta. Dunbar võttis Douglase taskust võtmed 
ja asetas ta maapinnale, kuni avas autouksed. Ti tmanööverdas 
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Douglase esiistmele ja kinnitas ta ohutult turvavööga. Doug- 
lase pea puhkas rinnal, aga ta oli siiski teadvusel. 

»On teil seal kõik korras?” 4 

»On küll,” vastas Douglas. 

Dunbar käivitas sõiduki. Ta kaalus kiiresti võimalust sõita 
otse üle põllu, et vältida kohtumist politseiga teel Tuuleveski 
farmist välja, aga otsustas, et Douglas ei talu konarlikku teed. 
Tal tuli riskida sõiduteega. 

Ta kummardus paremale, kui nad möödusid farmi sisse- 
sõiduteest. Väravamaja oli tühi. Ta pöördus Douglase poole fa 
küsis, kas tema Omnopon ikka toimib. 

Hoiab seni veel veepinnal,” vastas Douglas, aga ta oli 
ilmselgelt šokis. 

Kui nad jaama hoovi jõudsid, parkis Dunbar Land-Roveri 
oma auto kõrvale ja viis Douglase üle oma autosse. Seni, kuni 
nad väljas olid, leidis ta võimaluse lõdvestada mõneks minu- 
tiks žgutti Douglase käsivarre ümber. Ta ei tahtnud, et vere- 
ringe sulgur tekitaks mingeid probleeme. , 

»Me peame teie auto siia jätma,” sõnas ta. ,,Ma ei taha 
enda oma jätta — juhuks kui nad sellele jälile saavad ja seos- 
tavad mind Tuuleveski farmiga. Land-Roveri suhtes on nad 
vähem kahtlustavad.” 

»Mul on üks semu, võtke ta peale,” ütles Douglas. 

»Mida varem te haiglasse saate, seda parem,” ütles Dunbar. 

»Ei mingit haiglat,” kraaksatas Douglas. A 

»Te vajate korralikku ravi,” nõudis Dunbar. ,,See on paha 
haav.” 

»Ei mingit haiglat,” kordas Douglas. , Nad hakkavad esi- 
tama igasuguseid küsimusi, aga ma tahan jälle tööd teha. Ma 
vajan seda. Minu jaoks polegi midagi muud, mees.” 

»Kui te korralikku ravi ei saa, siis võite niikuinii 


On siis lugu nii tõsine?” 
»Nii tõsine jah,” kinnitas Dunbar. 
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»,Te olete arst?” küsis Douglas, oodates eitavat vastust. 

»»Olen küll.” 

Douglas vangutas uskumatult pead. ,,Mida siis... Tehke 
see siis korda,” nõudis ta. 

»Millega? Üks auto tungraud ja mõned rattarehvid? Te 
vajate haiglat.” 

Douglas ohkas. ,,Viige mind tagasi ,,Sookurge”,” lausus ta. 

»See ,,Sookurg” suleti juba mitu tundi tagasi,” 

»»Ma elan seal üleval korteris. Saan sealt abi kutsuda. Ta 
on seda ennegi teinud.” 

» Te mõtlete mõnd läbipõlenud joomarit, kes tagaotsitavaid 
õlleraha eest kokku õmbleb?” 

»Midagi taolist. Haiglasse ma igatahes ei lähe.” 

»Teeme kaupa,” pakkus Dunbar. ,,Me läheme teie poole, 
aga ma helistan oma inimestele. Ütlen neile, et on väga tähtis, 
et teie ravi toimuks salajas.” 

»Arvate, et nad mängivad kaasa?” 

»Mängivad, aga see ei pea asendama haiglat.” 

»Ei mingit haiglat.” 

Nad olid just sisenenud ehituste rajooni, kui kaks politsei- 
autot neist mööda vastassuunas kihutasid. Dunbar tundis 
ilmset kergendust, mitte niivõrd seepärast, et nad olid mööda 
sõitnud, vaid et vähemalt ükš turvameestest oli toibunud, 

Nad jõudsid Salamandri tänavale ilma vahejuhtumiteta ja 
Dunbar parkis auto kõrtsi lähedale, mille leidmisega tal pime- 
das ilma akendest väljapaistva valguseta pisut raskusi tekkis. 
Hoone silmatorkamatu välimus sulas täiuslikult kokku pika, 
tumeda, asustamata üürimajade reaga. Douglas ise ei suutnud 
end palju abistada. Valuvaigisti hakkas mõju kaotama ja järjest 
suurenev valu hõlmas kogu ta tähelepanu. Ta istus, pea taha 
kallutatud ja silmad tihedasti suletud. i 

»Ma tõesti arvan...” alustas Dünbar. 

il? 

Dunbar kehitas õlgu. ,, Kuidas me sisse saame?” küsis ta. 
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»Uks ... vasakule. Võtmed ... koti küljetaskus.” 
Dunbar leidis võtmed ja läks välja, et avada raske vasak- 
poolne kõrtsiuks, Ta naasis auto juurde, aitas Douglase välja 


ning toimetas ta üle kõnnitee pikka, pimedasse sissekäiku. ° 


Pimedusest kostis sibävate jalgade müdinat. 

»Milline korter?” uuris Dunbar. 

»Esimene ... ja esimene uks. See on ainus, kus ela- 
takse.” 

| Dunbar aitas ta üles mööda kivist keerdtreppi, kobades 
pimeduses teed. Kitsas ruum ja keskelt kõvasti kulunudõast- 
med tegid selle toimingu üpris raskeks. Kergendus oli suur, 
kui lõpuks trepi ülemisele astmele jõuti. k 

Ikka veel Douglast toetades kobas ta käega mööda seina 
ust otsides, siis leidis luku ja avas ukse teise võtmega, mida ta 
proovis. Ta klõpsatas elutoas tule põlema ja aitas pooleldi 
teadvusetu Douglase tuppa, kus too voodisse peaaegu kokku 
varises. 

»Kus telefon on?” päris Dunbar, kuid ei jäänud vastust 
ootama, sest nägi seda väikesel laual gaasiahjust vasakul. 
Esmalt tõmbas ta kardinad ette ja pani tule põlema. Douglas 
värises kõvasti — osalt külmast, aga peamiselt šoki tõttu. 

Dunbar helistas Sci-Medi ja rääkis öisele korrapidajaohvit- 
serile, et vajab tungivalt meditsiinilist abi ühe vigastatud 
mehe jaoks. ,,Mitu käsivarre ülemise osa vigastust, tekitatud 
laboratooriumi katselooma poolt,” kandis ta ette. ,, Keerukas 
haav. Pole teada, et oleks tegemist haige loomaga, kuigi ka 
seda ei $aa välistada. On kaotanud palju verd.” 

k Dunbarile meenus, et Douglas kui endine mereväelane 
pidi teadma oma veregruppi, ja ta küsis seda temalt, seejärel 
kordas vastuse telefoni: »A-positiivne.” Ta kirjeldas üksik- 
asjalikult nende praegust asukohta ning uuris, kui kiiresti abi 
võiks saabuda. Ä 

»Ei oska öelda. Anname oma parima.” k 

Pärast helistamist eemaldas Dunbar veresulguri ja riided ning 
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heitis pilgu haavale. ,,Ma puhastan seda haava natuke,” ütles 
ta. ,,On teil siin mingit sorti viskit?” 

»Ega te ei kavatse sellega haava üle valada, ega ju?” nõudis 
Douglas. 

»Ei, ei kavatse,” nõustus Dunbar. ,,See pole siin mingi John 
Wayne'i film. Te joote seda, sest see siin teeb põrgulikku valu.” 
Ta asetas veresulguri uuesti tagasi, valas alkoholi välja ja läks 
otsima vannitoa kapist midagi kasulikku. Tagasi toas, võttis ta 
poolenisti täis klaasi, ulatas selle Douglasele ja liigutas taas 
veresulgurit, vajutades samale kohale oma sõrme, kuni uuris 
haava ja tupsutas rebestatud elavat ihu vati ja antiseptikuga. 

Douglas neelas viskit ja ahmis õhku, küsides hingeldades: 
»Mis te arvate?” 

»Raske öelda.” 

Douglas heitis pea ahastades tagasi. ,,Issake!” hüüdis ta. 
»Sead! Ma arvasin, et need on sead!” 

»Mul on kahju. Ma ei teadnud,” ütles Dunbar süüdlaslikult. 

»Pole teie süü,” ütles Douglas. ,,Olen teile tänulik. Te pääst- 
site mu elu. See kuradi ahv oli mind Legoks keeramas. Kas 
panite tähele, et ta oli tiine?” 

Panin küll,” vastas Dunbar. ,,Nad kõik olid.” 

Aeg möödus. Douglas langes peagi uinumise ja teadvuse- 
tuse vahelisse seisundisse, Muutunud olek ja juhuslikud oiged 
viitasid sellele, et ta ei olnud rahulik, aga oli siiski saavutanud 
mingi lühiajalise kergenduse kombinatsioonist alkoholi ja valu- 

vaigistiga, mis võib mõnikord kujuneda saatuslikuks liiduks 
ja lõppeda koguni tragöödiaga, aga teistel asjaoludel, nagu 
praegu — püha õnnistusega. Dunbar oli sunnitud teda häirima 
iga veerand tunni järel, et lõdvestada veresulgurit ja säilitada 
vereringet. Möödus kaks tundi, enne kui ta kuulis auto häält 
tänaval ja seejärel koputust eesuksele. 

Seal seisis kaks meest. Hällis koiduvalguses nägi ta, et nad 
olid riietatud kirurgi riietesse ning kummalgi oli jaki vasak- 
poolsel rinnal kiri ,,Bladeni Kliinik”. Üks hoidis kokkukeera- 
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tud kanderaami, teine musta kasti vastavate instrumenti- 
dega. 

»Dr. Dunbar? Tulime teie patsiendile järele.” 

Dunbar juhatas nad sisse ja edasi Douglase voodi juurde. 

»Kas ta on piisavalt stabiilses seisundis, et teda liigutada?” 

»On küll. Mul polnud võimalik teha midagi muud kui vere- 
jooks peatada,” rääkis Dunbar. ,,Ta võttis umbes neli tundi 
tagasi Omnoponi ja ilusa koguse alkoholi valu vastu. Võib- 
olla peaksite ta organismi manustama mõnd vedelikku, enne 
kui teda liigutate. Kui teil juhtub olema korraliku sidumismater-$* 
jali, siis ma teen selle ära.” 

Abilised panid Douglase jaoks ühe füsioloogilise lahuse 
tilgutisse valmis ja Dunbar vahetas haaval sidemed. »Pagana 
pihta, kes seda tegi?” küsis üks meestest, kui ta nägi, millises 
seisukorras oli Douglase käsivars. 

»Ahv,” 

»Jeesus!” 

»Kas haigla on tema jaoks valmis?” 

Abiline noogutas. ,,Operatsioonisaal on ootel. Kirurgid o on 
1651, 

Douglas tõsteti kanderaamile ja Dunbar kergitas füsioloo- 
gilise lahusega täidetud tilgutikoti tema kohale, kui nad asu- 
sid teele alumisele korrusele, nähes keerdtrepil kõvasti vaeva. 
Jumal tänatud, et Douglas oli ikka veel pooleldi teadvuseta. 
Dunbar hoidis kinni ta tervest käest ja pigistas seda. ,Õnn 
kaasa, Jimmy,” lausus ta, kui abilised valmistusid haiglaauto 
uksi sulgema. Dunbar jälgis, kuidas selle tuled kadusid, enne 
kui pöördus korteriust lukustama. ,,Milline jama,” sosistas ta, 
kui uuesti allkorrusele naasis. ,,Milline kuradi jama.” 


Viisteist 


Dunbar oli nii vaimselt kui füüsiliselt täiesti kurnatud, kui 
ta hotelli tagasi jõudis ja auto ära parkis, aga ta tõmbas käega 
üle juuste, silus riideid ja võttis end kokku, et astuda kärmelt 
ja asjalikult laua juurde ning küsida oma toa võtit. Siis pööras 
ta kiiresti ringi ja suundus lifti poole. Ta ei tahtnud, et port- 
jee jätaks tema kohta meelde liiga palju üksikasju. Sulgenud 
toa ukse, ronis ta otsekohe' oma poristest märgadest riietest 
välja ja toppis need hotelli pesukotti. Seejärel pani ta sooja 
vee jooksma ning läks duši alla, et rahustada tubli kümme 
minutit oma valutavaid ihuliikmeid. Ta pani selga puhtad 
riided ning jätkas suure džinni ja toonikuga. Siis helistas ta 
Lisale. Kell oli pool seitse horimikul. 

»Steve? On sinuga kõik korras?” küsis Lisa mehe häält 
kuuldes. 

»Asi läks untsu,” vastas Dunbar. ,, Minuga on korras, aga 
Jimmy Douglas sai kõvasti kannatada.” 
»Teid tabati?” 

»Ei, saime tulema. Leidsin, mida tahtsin, aga seal kiskus 
kõik pägana jamaks. Alles jõudsin tagasi. Mul | pole olnud 
veel võimalust pilku peale visata sellele, mis leidsin.” ; 

»Saad sa siit läbi tulla? Teen sutle midagi hommikueineks 
ja sa võid mulle kõigest rääkida.” 

Dunbar ütles, et tuleb poole tunni pärast. = 
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»Jumal küll, milline õudus,” sõnas Lisa. ,,Milleks, pagana 
pihta, kasutab ta ahve? Minu arvates on need ajad juba möö- 
das.” 

 »Need ahvid olid kõik raskelt tiined,” ütles Dunbar. “Samuti 
olid kõhul keisrilõikest jäänud armid.” 

»Ma ei mõista. Kuidas saavad nad ikka veel olla tiined, 
kui neil on juba lõikussünnituse tagajärjel tekkinud armid?” 

»Ma ei usu, et lõikus sooritati beebi ilmaletoomiseks. See 
tehti pigem operatsiooni teostamiseks.” 

»Lootekirurgia?!” hüüdis Lisa, silmad pärani. , Ma lugesin 
selle kohta ,,Põetamise alustest”. Räägitakse, et see on alles 
tulevikumuusika ja seda on keeruline teostada. Sellisel puhul 
on kerge enneaegset sünnitustegevust esile kutsuda ja loode 
kaotada, Miks peaks Ross olema sellisest asjast üldse huvi- 
tatud?” 

»Ma ei tea,” möönis Dunbar. »Aga see on kuidagiviisi seo- 
tud tema tegevusega. Ta läks välja suurele riskile, et seda 
varjata.” | 

-Dunbar rääkis naisele võltsseinast ja kuidas selle avasta- 
mine tegi kahju Douglasele. 

»Kas sa tõesti arvad, et ta võib oma käest ilma jääda?” 
päris Lisa. 

»See sai kõvasti kahjustada. Tema võimalused on võrdselt 
pooleks.” 

»Vaene mees,” ütles Lisa. ,,Ja milline jama. Sa ütlesid, et 
ka turvamehed said viga?” 

»Ma piäin nad rivist välja lööma, nii saime sealt tulema.” 

»Siis nad nägid sind?” 

»Mu nägu oli varjatud.” 

»Võib-olla räägitakse sellest ka varahommikustes uudis- 
tes,” arvas Lisa. Ta lülitas' televiisori sisse ja häälestas STV 
hommikuprogrammile. Kümme minutit hiljem kõlas see” 
kohalike uudiste kokkuvõttes kolmandana. + 

»Täna öösel murdsid loomakaitse aktivistid sisse Glasgow” 
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siirdamiskirurgi James Rossi laboratooriumisse ja ründasid 
kaht turvameest. Nad võõpasid seinad üle hüüdlausetega, mis 
on usutavasti põhjustanud märkimisväärset kahju ka hoonetele. 
Turvamehed viidi haiglasse, aga esindaja teatel pole kumbki 
tõsiselt vigastatud,” 

Dunbar tõi kuuldavale kergendusohke. 

Dr. Ross, kes meiega varem telefoni teel rääkis, mõistis 
sissetungi kui ohjeldamatu vandalismiakti hukka. Ta ütles, et 
Tuuleveski farmis teostatavad uuringud olid tema siirdamis- 
töödeks eluliselt tähtsad. Need inimesed käitusid halvasti; nad 
ohustasid haigete laste elu.” JA 

,Lase käia, viruta armsale jänkunöpsile,” sosistas Dunbar. 

»Mida sa sellega mõtled?” küsis Lisa, kui uudistelõik oli 
lõppenud. 

»Näib, nagu nad oleksid ostnud altkäemaksuga loomakait- 
seõiguse selle sihilikuks moonutamiseks propaganda eesmär- 
gil” ütles Dunbar. 

»Pisut ebaõiglane nende suhtes,” arvas Lisa. 

»Ära nende pärast eriti kurvasta,” sõnas Dunbar. ,,Just nad 
ise ei mängi reeglite järgi.” 

Lisa kergitas kulme, kuid ütles ainult: ,, Veel kohvi?” 

Dunbar tõstis üles oma tassi. 

»Sa ütlesid, et said selle, mille järele läksid,” lausus Lisa. 

Sain koopeerida Rossi uuringute andmedisketid.” 

»Need on tõendid, mida sa vajad,” nentis Lisa. 

»»Seda ma umbes tahtsingi avastada,” nõustus Dunbar, tõus- 
tes pisut ebakindlalt jalgele. ,,Mul on parem minema hakata.” 

»Sa oled täiesti kurnatud!” protesteeris Lisa. ,,Sa vajad 
puhkust ega tohi kusagile minna.” 

Dunbar tahtis vastu vaielda, aga Lisa jäi enesele kindlaks. 
,,On veel liiga vara,” sõnas ta.,,Viska vähemalt paariks tunniks 
pikali. Tunned ennast pärast seda'palju paremini. Ma luban, et 

äratan su üles.” 
. Dunbar kõhkles, kuid nõustus siis, et ta on tõesti väga väsi- 
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nud ja vajab puhkust. Ta uinus Lisa voodis peaaegu kohe, kui 
pea patja puudutas. 

Naine äratas ta kell kümme. 

»Tahaksin kontrollida, mis seisukorras Jimmy on,” ” ütles 
Dunbar, enne kui end minekule sättis. ,,On ohutum, kui teen 
seda siit.” 

»Muidugi,” oli Lisa nõus. 

Dunbar helistas Sci-Medi. Ta ei küsinud otseselt Macmil- 
lanit, aga direktor tuli ikkagi telefonile. 

»Mis teil viltu läks, Dunbar?” P 

»kihtsalt juhtus olema halb õnn,” vastas Dunbar. ,,Üks 
õnnetu sündmuste ahel, midagi sellist, mida keegi poleks 
suutnud ette näha.” 

»Millest see rivist väljalangemine tingitud oli?” 

»Väikese vedamise korral poleks midagi juhtunud,” ütles 
Dunbar. ,,Šoti Televisioon tegi täna hommikul loo oma koha- 
likule uudisteprogrammile. Sissemurdmises USES 
loomakaitse aktiviste.” 

»Ja kas saite selle, mille järele läksite?” 

»Sain, aga mul pole olnud aega seda veel analüüsida.” 

»Hoidke mind kursis.” 

»Jah, sir. Tegelikult tahtsin küsida selle mehe seisundi järele, 
kes mul seal abiks oli, James Douglas.” 

»Oodake üks hetk. Ma ühendan teid.” 

»Operatsiooni korraldaja kuuleb.” ° 

»Steven Dunbar siin. Ma tahaksin välja selgitada, millises 
seisukorras on praegu James Douglas. Ta sai täna öösel vigas- 
tada, kui täitis minuga koos üht ülesannet.” 

»Lugesin just äsja öise korrapidajaohvitseri ettekannet. 
Kiirabiautod keskööl, salajased operatsioonid, oma: vooditest 


väljakutsutud kirurgid. Jumal teab, kuidas ma selle kõik. 


raamatutest läbi kannan.” 


»Kuidas on Jimmyga?” küsis Dunbar teravalt, näidates, et” 


ta kannatus on katkemas. 
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Vaatame ... ettekanne Bladeni Kliinikust, Glasgow, kell 
9.00. Patsient tunneb end pärast operatsiooni hästi. On repa- 
reeritud mitmed kõõlused ja koekahjustused paremal käsivar- 
rel. Arvatakse, et taastumine toimub normaalselt, aga see 
võtab aega.” 

Dunbar sulges silmad. ,,Jumal tänatud,” sosistas ta. 

» Teie sõber?” küsis operatsiooni korraldaja. 

» Me täitsime koos üht ülesannet, seal läks nii mõndagi viltu.” 


»Juhtub.” 
Kuulnud, et Dunbar pani toru hargile, tuli Lisa tuppa tagasi 
ja päris: , Mis uudist?” A 


2 »Jimmyga on kõik korras.” 

»See peaks sulle kergenduseks olema.” 

»Ja kuidas veel! Tundsin end vastutavana.” 

»See oli just üks neid asju, mida sa mulle räž isid.” 

, Kumbki meist pole eriti valmis seda selgitust aktseptee- 
rima,” ütles Dunbar. Ta suudles naist kergelt laubale. 

»Helistad mulle hiljem?” 

»Muidugi.” 


Kate põlvitas praeahju ees, nühkides seda küürimisnuusti- 
kuga. Seda tööd ta tavaliselt vihkas, aga sel hommikul oli ta 
koguni lauluviisi üles võtnud, Amandal oli hiljuti läinud nii 
hästi, et kõik näis palju helgem ja rõõmsam. Elu oli jälle ela- 
mist väärt. Ta ei öelnud Sandyle midagi, kartes saatust pahan- 
dada, aga oma südames tundis ta, et õige pea saab võimali- 
kuks Amanda kojutulek ja üleminek dialüüsile kodustes tin- 
gimustes. Vahepeal oli ta veennud Sandyt minema koos sõp- 
radega mägedesse nädalalõppu veetma. See oli midagi sellist, 
mida mees nautis, aga mida ta polnud teinud sellest alates, 
kui Amanda haigestus. Ta oli peaaegu lõpetanud nukumaja 
kokkupaneku — täielik valgustüs igas toas; kui ta saaks nüüd 
kõigest eemale ja vahelduseks ka oma asju ajada, siis teeks 
see talle ainult head. 4 
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Kate'i pea oli poolenisti praeahjus ja ta alustas hoogsalt, 
ehk küll meloodias kaheldes refrääni ,, Armastus on kõikjal meie 
ümber”, kui äkki peatus. Ta ei eksinud — helises telefon. 

»Kõlas see nüüd nii või kuidagi teisiti?” mõtles ta jalgele 
tõustes, kindaid käest tõmmates ja läbi köögi elutuppa kep- 
seldes. 

»Mrs. Chapman? Siin dr. Hatfull Medic Ecosse*ist. Mul on 
teile häid uudiseid. Meile on tulnud teade, et üks neer on 
tõenäoliselt õige pea saamas Amanda jaoks sobivaks.” 

Kate ei suutnud mõni minut sõnagi lausuda. 

»Mrs. Chapman? Olete ikka seal?” 

»Vabandust, jah, ma olen siin. See on igatahes suurepärane 
uudis. Vabandage mind, ma arvan, et ma olen...” Kate otsis 
oma taskurätikut. ,,Oh heldust, nüüd te mõtlete, et ma olen 
üks rumal ja üliemotsionaalne naine.” 

»Üldsegi mitte. Meil kõigil on tema üle samuti väga hea meel.” 

Kate andis oma parima, et end kuidagi koguda. Ta hingas 
sügavalt sisse ja küsis: ,Kas oskate öelda, millal, doktot?” 

» Arvame, et lähimate päevade jooksul.” 

»Nii ruttu?” 

»Nagu ma aru saan, on oletataval doonoril fikseeritud amet- 
likult ajusurm, aga praegusel hetkel on ta elushoidmise sead- 
mete küljes. Luba organi eraldamiseks on saadud, niisiis on 
küsimus vaid teatud formaalsustes. Doonor ei asu Briti haig- 
las, seega tuleb lahendada transporti puudutavad üksikasjad. 
Kardan, et rohkem detaile ei saa ma teile anda; mul pole vas- 
tavat informatsiooni käepärast.” 

»Arvan, et ega ma rohkem tahagi teada,” sõnas Kate. 

»Muidugi. Ehk helistate meile hiljem? Siis võime teile veel 
andmeid anda,” y 

Kate pani toru ära. Ta käed värisesid ja pulss tagus. Tä ei 
teadnud, mida kõigepealt teha. Sandy! Ta peab rääkima San- 
dyle! Ta sõrmed olid kohmakad, kui ta kohaliku haigla numbri 
valis. ,, Andke mulle labor, palun.” 
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»Kohe kutsun.” 

»Labor kuuleb.” 

»Sandy, mina siin. Amanda saab sobiva neeru juba mõne 
päeva pärast!” 

»sa teed nalja!” 

»Ei tee. Mul oli just kõne dr. Hatfulliga. Nad on leidnud 
doonori ja saanud loa. Neer tuuakse välismaalt, seega jääb 
veel transpordiküsimus, aga ta oli nii kindel. See toimub!” 

»Suurepärane! Ma ei suuda seda uskuda. Arvasin, et peame 
ootama jumal teab kui kaua.” 

»Mina ka. Arvasin, et parimal juhul saab ta koju, aga see 


on isegi parem.” 


»Ma ei suuda seda ikka veel uskuda,” kogeles Sandy. ,,See 
on lihtsalt nii hea, ma...” Tal tuli sõnadest puudu, 

Naine kuulis ta hääles nuuksatust, ,,Ma tean,” lausus ta 
õrnalt. ,,Ma tunnen täpselt sedasama.” 

Praeahju oli Kate juba unustanud. Ta tahtis rääkida abso- 
luutselt kõigiga. Ta helistas oma emale ja isale. Siis Sandy 
vanematele, enne kui pani selga mantli ja jooksis koolimajja, 
et näha Isa Jenkinsit. Ta kohtus ukse juures majahoidjaga. 

»lere, mrs. Chapman,” ütles mees. ,,Tulete niisiis meile tagasi?” 

» Varsti, Joe, varsti,” vasjas Kate ja kiirustas mööda kori- 
dori Isa klassituppa. A 

Isa tegeles parajasti lastega, aga Kate viipas talle läbi ukse- 
klaasi ja ta naeratas ning väljus. 

»Amanda saab oma transplantaadi,” teatas Kate, silmad 
erutusest säramas. 

»Oh, mu kallis, mul on sinu pärast nii hea meel,” sõnas 
Isa, pannes käe Kate'i ümber ja kaisutades teda. 

»Ma ei suuda seda uskuda,” ütles Kate. ,,See on vastus mu 
palvetele, unenägu saab teoks.” 

»Ja tänapäeval on ju neefüsiirdamine nii tavaline,” lausus 
Isa. ,,Ta on otsekohe koolis tagasi ja nii ka teie, ma loodan. 
Me kõik tunneme teist puudust.” £ 
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»Ma ei suuda oodata,” rääkis Kate. ,,Ma tahan lihtsalt, et 
kõik oleks nii nagu enne seda, kui see kohutav asi juhtus.” 

»Kindlasti nii saabki olema,” sõnas Isa. ,,Ma lähen parem 
nüüd tagasi oma Amazonase delta juurde ja teil on arvatavasti 
tuhat muudki asja veel teha.” 

»Ma ei tea kohe, kust alustada,” naeris Kate. ,,Ma lihtsalt 
pidin tulema ja rääkima teile, tänan teid toetuse eest kogu 
selle aja jooksul.” 

»Pole vaja tänada,” ütles Isa. ,Ma palun jumalat, “ tal 
kõik hästi läheks.” 

Kui Kate koju jõudis, otsustas ta helistada Clive Turnerile 
lastehaiglasse ja rääkida ka talle sellest uudisest. 

»Milline õnn,” rõõmustas mees. ,,See on lihtsalt imepärane. 
Mul on teie kõigi pärast nii hea meel. Teil polnud vaja eriti 
oodatagi.” 

»Ma ei suuda seda isegi uskuda,” teatas Kate. ,Ma tahtsin 
lihtsalt teid tänada, et soovitasite meile seda võimalust. Õudne 
mõelda, mis oleks võinud juhtuda, kui seda poleks olnüd.” 

Turner tahtis juhtida tähelepanu sellele, et lastehaigla 
oleks võinud pikapeale olla, sama edukas Amanda seisundi 
stabiliseerimisel, aga ta ei teinud seda. Ta mõistis, et Kate oli 
eufoorias ja erutatud ning pidas paremaks oma haiglat mitte 
halvustada. Ta ütles lihtsalt: ,,Soovin talle igati õnne, Kate, mitte 
et ma arvaks, nagu tal seda nii väga vaja peaks minema.” 

Pidev magamatus pidi viima peaaegu selleni, et Dunbar 
oleks teinud tõsise vea. Ta tahtis otsekohe asuda Rossi uuri- 
misandmete diskettide analüüsi kallale ja sisestas esimese 
neist oma kabinetis asuvasse kompuutrisse, kui talle äkki mee- 
nus monitooringu kaabel. Ta tabas sõrmega disketi väljas- 
tusnuppu ja see vopsas tema ootavasse kätte. Veri hakkas: ta 
kõrvus kohisema. Kas diskett jõudis ilmuda ekraanile, enne 
kui ta nupule vajutas? Ta polnud selle ilmumist ekraani nurgast 
märganud, aga polnud ka hoolega vaadanud. 
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Hirm oli ta nüüd tõepoolest ärkvele ajanud. Dunbar pidi 
kiiresti tegutsema. Ta tõi välja oma sülearvuti ja sisestas dis- 
keti kiiresti sinna. Tal oli vaja teada selle nimetust. See oli 
lihtsalt ,, Uurimisandmed Üks”, mis oli juba iseenesest väike 
vedamine. Ta võttis selle välja ja asendas puhta disketiga, mil- 
lele kirjutas ,,Uurimisandmed Üks”. Polnud mingit põhjust, 
miks tal endal poleks võinud olla samasuguse nimetusega dis- 
kett. Ta jätab selle oma lauale lebama — lihtsalt juhuks, kui keegi 
nägi Rossi disketi registrit, kui ta selle sisestas. Ta kandis 
sinna kiiresti üle mõned raamatupidamist puudutavad andmed 
ja rahul sellega, et oli katnud oma jäljed nii hästi, kut suutis, 
pani ta Rossi disketi oma sülearvutisse ja hakkas andmeid 
läbi töötama. 

Jäädes ustavaks oma iseloomule, oli Ross ka siin olnud 
kõigi katsete registreerimisel piinlikult täpne. See tegi luge- 
mise üpris kergeks inimesele, kel oli meditsiiniline tagapõhi. 
Dunbar leidis üles täpselt selle, mida otsis, ja üsna kiiresti. 
Need olid väärtuslikud andmed. Põhimõte seisnes selles, et 
Ross koos oma kolleegidega oli saavutanud suurt edu katse- 
sigade geneetilise koodi muutmisel, et mahutada sinna ini- 
mese immuunsüsteemi elemente. Nad olid aga ikka veel väga 
kaugel sellest, et siirata sigade organeid inimorganismi, kuid 
nad lootsid selles saavutada edu. 

Aruanded näitasid, et immunoloogia probleemid olid takis- 
tanud kogu programmi edenemist väljastpoolt. Ross ja tema 
meeskond nägid vaeva, et saavutada stabiilsus üligeneetiliste 
sigade organismis, kuid edutult, ja lõpuks kogu tegevus sellel 
alal praktiliselt seiskus, näitamata mingit märki lahenduseks 
ka lähemas tulevikus. Nad polnud asunud tegelema isegi nende 
probleemidega, mis olid seotud viiruste võimaliku ülekandu- 
misega sigadelt inimesele — vastuolu, mis oli hetkel peamine 
komistuskivi valitsusepoolse litsentsi saamiseks. 

Kõik see tähendas Dunbari jaoks vaid üht. Tema äsjased 

” kahtlused olid täiesti põhjendatud. Ta oli olnüd algusest peale 
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valel teel. Asjade praeguse seisu juures poleks Ross tohtinud 
unistadagi siirdamiskatsetest siga-inimene. 

Kontrollinud, kas Lisa on kodus, sõitis Dunbar tema juurde 
tagasi, et rääkida talle halbadest uudistest. »Suurt läbimurret 
uuringutes pole seal küll toimunud,” rõhutas ta. »Ross pole lähe- 
dalegi jõudnud võimalusele siirata edukalt loomseid organeid. 
Poleks olnud mõtet isegi proovida. Selles suhtes me eksisime.” 

»Aga lapsed ometi surid,” väitis Lisa. ,,Ja mina olen ikkagi 
kindel, et neile siirati täiesti ebasobiv organ.” 

Dunbar noogutas. 

»Sa ju nägid, kuidas haiglas sealt organid eemaldati.” 

»Mul pole kahtlustki, et Ross on millegi jälil,” nõustus 
Dunbar. ,, Aga see pole nii otseselt ilmne, nagu me arvasime. 
Ross on lihtsalt liiga tark mees. Ma püüdsin koostada nime- 
kirja kõigest ebaharilikust, mida märkasin Medic Ecosse*is, et 
näha, kas suudan selle mõistatuse tükke omavahel kokku 
sobitada, aga seni edutult.” 

»Missuguseid tükke?” küsis Lisa. 

Dunbar kehitas õlgu. ,,Teatud pisidetaile. Praegusel hetkel 
on seal üks laps, Amanda Chapman. Ta ootab neeru transplan- 
taati. Medic Ecosse tegi talle üdipunktsiooni, mida ta tegeli- 
kult ei vajanud — tema vereseisund oli juba teada. Kõik näisid 
olevat sellega ka kursis, välja arvatud need, kes hoolitsevad 
otseselt tema ravi eest,” 

»Üdipunktsioon?!” hüüdis Lisa, nagu oleks sel tema jäoks 
mingi eriline tähendus. d 

Dunbar tundis seljal külmavärinaid. ,, Jah. Mis on?” 

»Amyle tehti samuti,” ütles Lisa. 

»Amy Teasdale'ile tehti üdipunktsioon, mida ta ei vajanud?” 

»Ma mäletan, et keegi personalist juhtis sellele tähelepanu, 
aga dr. Ross jäi kindlaks oma nõudmisele, et talle tuleb see 
niikuinii teha.” k 

»Räägi mulle sellest,” palus Dunbar. »Ma tahan kuulda 
kõigest, mis juhtus Amyga.” 
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»Enamus sellest on sulle juba teada. Ta oli raske juhtum, 
haige olnud juba peaaegu sündimisest peale ja Medic Ecosse'i 
poole pöördumine oli tema raviarstide jaoks viimane võima- 
lus.” 

»Seega ei üllatanud see kedagi, kui ta suri,” konstateeris 
Dunbar mõtlikult. 

»Kui nii võtta, siis ilmselt jah,” nõustus Lisa. ,,Pigem ülla- 
tas inimesi see, et haigla võttis ta vastu kohe päris alguses, 
siis, kui nende finantsiline külg polnud veel nii hea, ja pealegi 
näis Amy juhtum olevat niikuinii paratamatult määratud nur- 
jumisele.” f 

»Nagu Amandagi puhul.” 

Lisa heitis Dunbarile küsiva pilgu, aga mees pidas pare- 
maks seda teemat mitte edasi arendada. Selle asemel ütles ta: 
»Siis kõigutasid sina seda laeva tugevasti, kui hakkasid rää- 
kima, et Amy suri, kuna talle paigaldati vale organ?” 

»Arvan küll. Vaata, ta olnuks juba ette üks nurjumisele 
määratud juhtumitest, kui nad poleks suutnud leida sobivat 
neeru, aga vähem kui nädal pärast tema tulekut Mõdic Ecos- 
se'i nad leidsid selle. Niisiis, pärast transplantatsiooni oleks 
reeglite järgi pidanud temaga olema kõik täiesti korras.” 

»Samal ajal viibis haiglas ka üks Oomega-patsient, eks 
ole?” uuris Dunbar, pooleldi hõivatud oma mõtetest. 

»Jah. Kust sa seda tead?” 

»Ma kontrollisin tasuta siirdamispatsientide saabumise 
kuupäevi enne Amanda Chapmani tulekut ja võrdlesin neid 
Oomega-patsientidega.” 

»Miks?” 

»Algul arvasin, et võib-olla kasutab haigla Oomega-pat- 
sientidelt saadavat sissetulekut tasuta haigete küllaltki märki- 
misväärsete kulutuste katteks.” , 

»Aga nüüd?” 

»Seal on igatahes midagi enamat. Ma tahan teada, kas Ken- 
“neth Lineham oli samuti tasuta patsient?” 
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»Kas sa seda kontrollida ei saa?” 

»Tasuta patsientide nimekiri ei sisalda konkreetseid nime- 
sid. Arvan, et võiksin...” Ta jäi poole lause pealt vait. 

»Mis on?” 

»Mulle tuli just praegu midagi meelde,” sõnas Dunbar 
erutatult. ,,Sheila Barnes oli oma päevikus küllaltki häiritud 
sellest, et Oomega-patsiendile olevat pööratud rohkem tähele- 
panu kui tema omale. See tähendab, et haiglas OLI Oomega- 
pätsient samal ajal kui Kenneth Lineham. Ta pidi olema es 
mene tasuta siirdamispatsient. Amy oli teine ja nüüd je 
Chapman kolmas. Kõik need ilmselgelt lootusetud juhtumid 
on vastu võetud Mõdic Ecosse”i nii-öelda heast südamest ja 
alati samaaegselt mõne Oomega- em 

»Aga kindlasti see tähendab.. 

»Et Amanda Chapman on suures ohus,” katkestas Dunbar. 
»Täpselt nagu teisedki.” 

»Mida sa nüüd mõtled teha?” 

»Ainuüksi kahtlustest meile ei piisa,” lausus Dunbar ärri- 
tunult. ,, Vajame paikapidavat tõendusmaterjali, mida meil 
praegu pole. Puuduvad isegi kaudsed tõendid selle kohta, 
millega nad seal tegelikult tegelevad.” 

Lisa oli ärevuses. ,,Ja me ei saa kal suhtes mitte midagi 
ette võtta?” päris ta. 

»Ma räägin Clive Turneriga. Ehk on temal mingi idee.” 
Naine noogutas. A 

Dunbar, helistas Turnerile lastehaiglasse. ,,Mul on kahju, et 
ma ei võtnud varem teiega ühendust,” alustas ta, »aga asi ON 
selles, et mul pole olnud võimalik siiani diskreetselt kindlaks 
teha, eal Amanda Chapmanile tehti täiesti tarbetu üdipunkt- 
sioon, 


»Selliseid asju ikka juhtub ja ma ei usu, et see Vädabi nii > 
väga häiriks, isegi kui oli tõesti tegemist eksitusega,” ütles 
4 


Turner. 
»Mis on selles suhtes muutunud?” 


262 . 


» Amanda jaoks on üks sobiv neer olemas. Kas olete sellest 
kuulnud?” 

,,Ei ole,” sõnas Dunbar aeglaselt. ,,See on hea uudis.” Ta 
küll ütles seda, aga tundis samal ajal, kuidas ta pea oleks 
nagu pulki täis. See juhtub jälle, see juhtub ikka ja jälle uuesti. 
Nüüd siis Amandaga, täpselt samuti nagu nende teistega. Ka 
tema sureb. Temagi organism praagib oma transplantaadi välja. 

»Tõepoolest, otse hämmastav õnn,” jätkas Turner. »Ta on 
väga õnnelik väike daam.” AA 

,,Clive, kas ma võin teie poolt läbi tulla? Mul on vaja teiega 
rääkida.” ja 
2 Miks... jah, küllap vist. Kas midagi on juhtunud?” 

»Ma pole veel kindel. Kuidas oleks, kui ma tuleksin kohe?” 

»Kuidas soovite.” 

,,Olen kohal veerand tunni pärast.” 

Ta leidis Turneri valvetoast kolleegiga vestlemas. 

»Clive? Mina olen Steven Dunbar.” 

Turner katkestas oma ' vestluse ja pöördus kätt suruma. 
»»Me võime vestelda kõrvaltoas,” sõnas ta ja juhatas Dunbari 
väikesesse, üsna lagedasse tuppa, pakkudes talle kohvi poo- 
leldi täis anumast, mis asus elektripliidil. See ja arvuti olid 
peaaegu ainsad mööbliesemed selles toas, välja arvatud kaks 
rasket tugitooli ja üks vana plastkattega laud. See rääkis üht- 
teist tänapäeva prioriteetidest. 

» Tänan. Musta, suhkruta.” j 

Turner:ulatas Dunbarile kohvi ja istus tema vastu. »Teie 
hääl kõlas telefonis pisut murelikuna.” AAA 

Dunbar noogutas. ,,Asi on nimelt selles, et ma isegi ei tea, 
millest alustada. Ma tean, et teil on seda raske uskuda, aga 
Mõdic Ecosse'is on midagi väga valesti ja ma arvan, et sel- 
lesse on nüüd segatud ka Amanda Chapman.” 

Jätkake,” lausus Turner tõsiselt. 

Dunbar rääkis Turnerile, kes ta tegelikult on ja miks ta 
Medic Ecosse'i saadeti. £ 
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Niisiis te arvate, et Ai äi 
»N E manda on hädaohus na 
' eelmist,” ütles Turner. AT 


»Jah. Ma ei tea täpselt, kuidas ja miks. Aga ma tõesti tun- 
h nen, et ta on suures ohus.” 


' ei suutnud leida sõnu, 


| »Mul on kahju seda teile niiviisi järsku kaela valada, aga 


ma Vajan teie nõuannet. Teie olete siiri isekspert,” sõi 
siirdamiseks 
| ipert, nas 


»Ma tahaksin, et võiksin teile helistada, kui see osutub 
vajalikuks, ükskõik mis ajal. Samuti oleksin huvitatud teie 
| arvamusest selle kohta, miks need lapsed surid.” 
' A »Te ütlesite, et mõlemad eelmised patsiendid said näiliselt 
justnagu sobivad transplantaadid, aga siiski praakis nende 
a need ägedalt välja? See on juba iseenesest ebatava- 
iine. 
i »Kompuuter arvab sedasama,” ütles Dunbar. ,,Ma kontrolli- 
ari a E kogu riigis kaks ainukest seda laadi juhtumit 
1S lõppesid surmaga, vaatamata nii kõrgele sobi 4 
< JA sobivusa: 
nagu see neil oli.” % AA 
"Turner noogutas. »le teate, et Ross on teinud katseid löom- 
sete organitega, aga te ütlete, et te ei usu, et ta riskib neid 
patsientide peal proovida?” 
N »Olen näinud ta uurimisandmeid. Antud etapil pole seal 


| lootustki edule seoses si i 
| s sigade organitega. Pole mingit mõ 
TN seda üritadagi.” v KA 


sis uidas oleks veaga doonororganitele antud sobivushin- 
nangus?” tähendas Turner. 


»Kontrollitud mõlemast otsast Amy Tr i j i 
easdale” i 
| puhul,” sõnas Dunbar. ö 0007 8 


Turner mudis oma käsi, ta oli segaduses ja küll püüdis, aga | 


” Kohli Kliiniku kaudu.” 


Turner tegi grimassi. ,,Kõik klappis?” 
» Viie protsendi ulatuses.” 

»Ehk me peaksime kontrollima seda neeru, mille nad 
Amanda jaoks leidsid?” 

,,Hea mõte,” nõustus Dunbar. 

Turner lülitas sisse arvuti toanurgas ja küsis doonori and- 
mebaasi. Kuni masin tema nõudmist läbi töötas, vandus ta 
äkki, nagu oleks talle just äsja midagi meenunud, ning tõusis 
püsti, et minna kõrvalruumi. Ta tuli tagasi, hoides kramplikult 
käes Amanda Chapmani vanu märkmeid. Meil on õnne,” ütles 
ta. ,Ma arvasin, et need võivad olla juba toimikutesse ära 


= pandud,aga ei olnud. Mul on vaja teada ta koetüüpi.” 


"Ta mõtles hetke ja jätkas siis: ,,Ma ei teeks õigesti, küsides 
neeru paarilise järele, kui neer on juba Amandale ette tellitud, 
aga võiks siiski küsida näiteks maksa kõlblikkuse kohta.” Ta 
sisestas nõudmise maksa osas koos Amanda Chapmani koe- 
tüübiga. 

Tekkis umbes kolmekümnesekundiline viivitus, enne kui 
ekraan täitus vastava informatsiooniga. 

»Siin me siis nüüd oleme,” nentis "Turner vaikselt. ,,Seal see 
meie doonor on. Vastavus kaheksakümmend neli protsenti. Esi- 
mese klassi paariline. Amgndal ei peaks üldse probleeme tek- 
kima. Kõik on selge ja aus.” 

Dunbar põrnitses ekraani ilma emotsioonideta. »Teil oleks 
parem maks tagasi lükata,” ütles ta. Muidu nad hoiavad seda 
teie jaoks.” 

Turner oli juba valmis sisestama nõudmise tühistamise, kui 
Dunbar asetas oma käe tema käsivarrele. ,Enne kui kustutate, 
kas saate kindlaks teha, kust organ tuuakse?” 

»Muidugi.” M 

Turner nõudis informatsiooni maksa uuringute ettekäändel 
kellelegi, kellel oli Amanda | koetüüp. ,,Siit ta tulebki,” ütles ta, 
kui ekraan plinkima hakkas. ,Organ on sobivaks tunnistatud 
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»Kus see asub?” küsis Dunbar. 

»Genfis.” 

»Püha jumal,” pomises Dunbar. 

»On midagi valesti?” 

»Rossil on Genfiga teatud kokkupuuteid, konsultatsioonid 
ja midagi taolist.” 

»Šveits on erakliinikuid täis,” sõnas Turner. ,,Ma ei usu, et 
te võite tõlgendada kõike sellesse puutuvat liiga pahaende- 
lisena.” 

Dunbar tõstis käed kaitseks üles.,,Ma tean, ma tean,” nõu 
tus ta.,, Aga ükskõik kuhu vaatan, igalt poolt leian taolisi pisi- 
kesi tõendeid. Ma lihtsalt ei suuda neid tükke veel omavahel 
kokku sobitada.” 

Turner silmitses teda mõni minut vaikselt ja ütles siis: 
»Soovin teile edu. Tunnen end mingil määral Amanda eest 
vastutavana; mina soovitasin algul seda vahendust,” 

»Ja mina ei esitanud seepeale ühtegi vastuväidet,” ütles 
Dunbar virila naeratusega. ,,,See teeb meid võrdselt vastuta- 
vaks. Te ütlesite, et organ on ,,sobilik Kohli Kliiniku kaudu.” 
Mida see täpselt tähendab?” 

»Ma pole päris kindel,” tunnistas Turner, ,,aga kahtlustan, 
et patsient ei asu tegelikult ise kliinikus, vaid kliinik tegeleb 
üksnes selle kõige korraldamisega,” : 

»Mõistan,” lausus Dunbar mõtlikult. Ta taipas, et Turner 
polnud rääkinud kõike, mida teadis. ,,Tegeleb niisiis korral- 
dustega?” ergutas ta. 

»Hea küll, mul on teatud kahtlused,” jätkas Turner, ,,et 
kusagil eksisteerib inimorganite nii-öelda must turg nagu 
kõige muugi osas, millele on suur nõudmine. Kahtlustan, et 
Kohli Kliinik võib asuda seda sorti asjades esirinnas.” 

»Olen kuulnud lugusid sellest, kuidas täiesti terved inime- 
sed müüvad oma neeru rahategemise eesmärgil taolistes koh- 
tades nagu näiteks India,” ütles Dunbar. ,,Ma ei tea ainult, kui 
laialt see levinud on.” 
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See toimib. Räägitakse, et neil olevat isegi nende inimeste 
koetüübi register, kes on valmis seda tegema, nii et nad või- 
vad nad välja kutsuda, kui tuleb nõudmine.” 

,.Jumal küll, on alles maailm,” ohkas Dunbar. 

See on lihtsalt üks oletus,” rõhutas Turner. ,,J a need orga- 
nid ei tule mitte odavalt kätte. Amanda puhul ei peaks see 
küll omama mingit mõistlikku tähendust, kui Medic Ecosse 
kõik ise kinni maksab.” k M 

Ei peaks,” ütles Dunbar. ,, Aga mõttetus võrdub siinkohal 
võiduajamisega.” | 1 A JA 

Mul on kahju. Minust pole just eriti palju abi. JA 

,,Te olete andnud mulle veel midagi, mille üle mõelda. ka 

Te tõepoolest muretsete selle siirdamise pärast, eks ole? 
küsis Turner. ha 

Mul on selle pärast väga halb tunne. Aga välise hinnangu 
ta on Amanda kõrgema klassi haiglas maailmakuulsa kirurgi 
hoole all valmis saama kaheksakümne nelja protsendilise 
sobivusastmega neeru. Mida ma saan teha? 

Mitte palju,” sõnas Turner. j A 

Muuseas, nad tegid Amy Teasdale'ile samuti üdipunkt- 
Sao See polnud eksitus. Ross teadis, et talle oli see juba 
varem tehtud.” A 

Ta võis tahta pärilikke rakke,” arvas Turner. »Tahate 
teada, miks? Võib-olla on siin midagi pistmist tema tööga 

immuno-preparatsiooni alal.” Ta kehitas õlgu ja küsis: ,Kas 
katlad 4 9 
on veel midagi, mida ma saaksin teha? 
Olge lihtsalt kättesaadav,” palus Dunbar. ,,Kohe praegu, 
ma ei tea miks või milleks.” £ t k 
Annan teile oma koduse numbri ja mobiiltelefoni oma 


samuti.” KI 


Dunbar pöördus tagasi Mõdic Ecosse'i. Ta lootis, et tunneb 
end pärast vestlust Turneriga paremini, aga kergendustundest 
oli asi kaugel. Kui ta oma auto ära parkis jä ringiga haigla 
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M «As » Sõitis üks takso sissekäigu ette ja sellest väljus 
s meest. Nad olid hästi rii ja neid ümbri 
Si ästi riietatud ja neid ümbritses edukuse 
A a e neist möödus, märkas ta, et üks kandis väga 
allist, alligaatorinahast arstikotti. Mõl i i 
ka emal ää 
A al oli ameerika hääl- 
Uudishimust viivitas Dunb: j 
Uu IS var laua juures, teeseldes i 
midagi oma käsikohvrist. Üh 
»Meid oodatakse,” ütles üks i 
V f meestest, kui nad õtu- 
laua juurde jõudsid. Da 
? Ra t jättis teile sõna,” lausus vastuvõtja. Ta kõlistas 
eenistujale ja ütles: ,Juhatage need härrad üles 
tiiba, eks ole?” 4 A A 
Dunbar ootas, kuni mehed olid vaateväljalt kadunud, nin 
astus siis vastuvõtja juurde. a 
»Dr. Dunbar, mida saan teie heaks teha?” 
»Need kaks meest. Kes nad olid?” 
»Ma ei oska öelda, doktor. Dr. Ross lihtsalt teatas mulle, et 


pärast lõunat saabuvad kaks meditsiinihä 
d iinihärrat, Tunduvad ol 
ameeriklased, kui te seda küsite.” Ä 


Kuusteist 


» 
4 Dontar istus oma laua taga täielikus vaikuses. Ta hingas 


aeglaselt ja sügavalt, nagu aitaks see tal mõelda selgelt ja 
ratsionaalselt; kasvav pettumusetunne aga takistas teda. Ta 
teadis täpselt, mida tahtis teha. Ta tahtis peatada Amanda 
Chapmani siirdamisoperatsiooni, aga ei saanud. See oli põhi- 
küsimus, aga sedavõrd vastumeelne, et tegi kogu ta olemise 
äärmiselt ebamugavaks. Ta ei saanud seda teha, sest tal pol- 
nud selleks mõjuvat põhjust. Isegi kui ta prooviks, näiks ta 
kõigi silmis nagu mingi erilist sorti kuutõbine, parimal juhul 
keegi, keda on tabanud äkiline närvivapustus, aga kõige tõe- 
näolisemalt lihtsalt kui hullumeelne, kes on jalust niitnud 
täiesti süütu inimese. 

Mitte keegi ei kuulaks teda ja selles ei saaks ka kedagi süü- 
distada. Asja arutamiseks ja kaalutlemiseks polnud ju tegeli- 
kult mingit alust. Seega on nad kõik tema vastu: haigla, trans- 
plantatsiooni osakond, Amanda vanemad, Sci-Med — ühe- 
sõnaga kõik. Ja isegi kui tal õnnestuks operatsioon peatada, 
jääb ikkagi võimalus, et Amanda sureb, kuna ta ei saa trans- 
plantaati õigel ajal, ometi kui — ja sellele ei jäeta mitte tähele- 
panu juhtimata — üks oli siiski tarvitamiskõlblik. Tema näeb 
välja kui mõrtsukas ja kõikseepärast, et ta üksnes kahtlustas, 
et asjad ei kulge tüdrukule soodsas suunas. 

. Tateadis, etkui ta selleks ajaks, kui Genfist saabub doo- 
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norneer, ei tee täpselt kindlaks, millega Ross õieti tegeleb, siis 
võib ta sama hästi ka lihtsalt niisama paigal istuda ja üldse 
mitte midagi teha. Kui aga, nagu ta kahtlustas, Amanda,orga- 
nism peaks transplantaadi välja praakima nagu Amy Teasdale*i 
ja Kenneth Linehami puhul, siis pandaks ka see tema süüks, 
sest ta ei teinud midagi, et seda peatada. Räägi siin veel kahest 
ähvardavast hädaohust. Ole sa neetud, kui midagi teed, ja 
neetud, kui ei tee. Ta vandus ja tõusis püsti, et hakata toas 
jälle edasi-tagasi sammuma. 

Veel kord tegi ta mõttes väikeste informatsioonikillukes” 
tega osavustrikke, üritades teha neist selge ja arusaadava 
pildi, aga need ei sobinud ikkagi mitte kuidagi kokku. Võib- 
olla polnud neid piisavalt või siis oli liiga palju ja kõik neist 
polnudki olulised. 

Teda häiris auto müra, kui takso eesukse juures peatus 
ning diiselmootor tühikäigul kärarikkalt edasi töötas. Ta vaa- 
tas alla ja nägi, kuidas saabus keegi, kes kandis arstikotti. 
Oomega-patsiendi ümber oli kahtlemata kõvasti sebimist. 
Peagi, mõtiskles ta, saab olema kõvasti liikumist ka Amanda 
Chapmani ümber. Ta kortsutas kulmu ja küsis endalt taas: mis 
on see ühenduslüli? 

Amanda oli viidud Oomega-tiiba tema jaoks täiesti tarbetu 
üdipunktsiooni pärast. Ta'ei suutnud küll selle põhjust välja 


tuua, aga ta vähemalt teadis, et analüüsid iseenesest polnud 


mingi näpuviga. Sama protseduuri tegi läbi ka Amy. Ross 
oli seda nõudnud. Mida Turner ütleski? Ta võis vajada päri- 
likke rakke oma tööks immuno-preparatsiooni alal. 

Äkki koitis Dunbarile valgusekiir. Analüüse ei tehtud üldse 
mitte patsiendi vajadustest lähtudes. Rossile polnud vaja juba 
sooritatud analüüside dublikaate. Ta vajas patsientide päri- 
likke rakke mitte millekski muuks kui ilmselt selleks, et 
kontrollida nende immuunsustüüpi. Neid mittevajalikke ana- 
lüüse üldse ei tehtudki. Seda kõike ei toimunudki. 

Dunbar värises erutusest. Lõpuks oli ta kusagile jõudmas. 
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Immuno-preparatsioon? Kus ta hiljuti sellist terminit oli 
kohanud? Jah, Turner mainis seda, aga ta oli näinud seda 
veel kusagil. Suudaks ta vaid meelde tuletada... Telefon heli- 
ses ning katkestas ta mõttelõnga. Ta vandus ja vastas sellele. 
See polnud midagi tähtsat. h 
Dunbar püüdis oma keskendumist taastada, aga sellest ei 
tulnud midagi välja. Õige hetk oli möödas. Ta otsustas kaotust 
ignoreerida ja küsimustele enam mitte aega raisata ning ühen- 
das oma sülearvuti telefoniliiniga, et helistada Sci-Medi. Ta 
tahtis saada kõige värskemat informatsiooni James Rossi 
kohta. 4 A 
» Temas tekkis kohe elav huvi; nad olid avastanud midagi 
seoses Rossi Genfi sidemetega. Varasemad probleemid olid 
tingitud suutmatusest seostada omavahel Meõdic m 
nali ja Genfi kliinikut. Polnud vastavat kokkupuutepunkt ja 
Medic Internationalil puudusid üldse Genfis oma huvid. Ross 
oli viibinud seal tegelikult teistel põhjustel — tal oli seal maja, 
villa vaatega järvele. Selle eest oli ta kolm aastat tagasi maks- 
nud 2 miljonit naela. LA t) 
»Jeesus,” pomises Dunbar. Seega oli kõigest hoolimata 
asjasse segatud raha. Suur raha. Sellist maja juba kaheksakümne 
tuhandega aastas ei osta. Ta nägi, et tulemas oli rohkem infor- 


” matsiooni ja lappas ekraani. Rossi huvid Šveitsis olid seotud 


meditsiini värbamisagentuuriga, mille nimetus oli Roche Du- 
bois. See oli spetsialiseerunud kõrge kvalifikatsiooniga perso- 
nali värbamisele erakliinikute jaoks üle kogu Euroopa. Arstid, 
meditsiiniõed ja iga liiki tehnikud võisid leida hästi tasustatud 
tööd, kui nad olid küllalt head omal alal. Agentuur tegutses 
avalikult ja omas head reputatsiooni. See oli spetsialiseeru 
nud töökohtade leidmisele vastavalt ameerika õdede- ja muu 
meditsiinipersonali isiklikule soovile töötada THOR a 
iganes põhjusel, samuti oli korraldatud ka vahetus Euroopa 


kodanikega. A 
“Dunbarit huvitas, kas sellel oli kogu loos mingit tähtsust. 


° 271 


Kas Rossil oli põhjust värvata meditsiinipersonali ka isiklikes 
huvides? Ta mõtles neile Ameerika arstidele, keda juhatati 
Oomega-tiiba. Kas võisid neis salastatuse tingimustes need 
kivinäoga valvurid ja kummalised meedikud, kes tulid ja 
läksid, olla tegelikult arvel konfidentsiaalseteks vajadusteks? 
Ei, seal pidi olema midagi enamat. 

Oomega-patsiendid on kogu selle neetud asja võti, otsus- 
tas Dunbar. See ei olnud nii, et raha, mille nad sisse tõid, 
kasutati NHS-patsientide heategevuslikuks toetamiseks. Pigi 
vastupidi. NHS-patsiente endid kasutati hoopis mingil moel 
Oomega kasuks. Seetõttu oligi Ingrid teeselnud, et ignoreerib 
tema küsimust nende ja Oomega-patsientide omavahelisest 
seosest finantseerimise küsimustes. Naine teadis kindlasti, 
mis on teoksil. Tema oli talle ette söötnud seose, aga valedel 
kaalutlustel. 

Ometi oli sellest olnud abi. Ainsad seosed, mida ta leidis, 
olid üdipunktsioon, mis tehti Amanda Chapmanile Oomega- 
tiivas, ja fakt, et Oomega-patsiendid olid olnud haiglas samal 
ajal kui Amy Teasdale ja Kenneth Lineham. 

Kes, pagan võtaks, need Oomega-patsiendid üldse olid? 
küsis ta endalt vihaselt. Miks nad seal tegelikult viibisid? Tal 
tekkis õõnes tunne, et tema aeg hakkab otsa saama. Ta vajas 
informatsiooni ja ta vajas seda kiiresti. Oli aeg oma taktikat 
muuta. Mitte mingit tasa ja targu talitamist enam. Ta hakkab 
põhjustama sekeldusi, esitades oma küsimusi täiesti avalikült. 
Võib-olla ei suuda ta peatada Amanda operatsiooni, aga ta 
suudab kindlasti luua vähemalt illusiooni, et teab palju roh- 
kem kui tegelikult. See võib ajada ärevusse kedagi, kes on 
asjasse segatud; see võib rieid hirmutada piisavalt selleks, et 


saavutada eesmärki. Aga see oli ohtlik mäng. Teadmatus pol- 


nud kunagi jõupositsioon. 


Ta võttis telefoni ja helistas Ingridile. ,, Ingrid, ehk tulek- F 


site, palun, minu poolt läbi?” 
Ingrid saabus naeratades. ,,Teil on midagi minu jaoks?” 
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»Mind huvitab, kes on praegune Oomega-patsient. Tahan 
teada tema nime ja miks ta siin on. Samuti seda, kus ta viibis 
enne siiatulekut ja kes tegeles tema vahendusega Medic 
Ecosse'i.” 

Naise naeratus kustus. ,,Ma pole kindel, et saan seda teha,” 
kogeles ta. ,,Range konfidentsiaalsus ümbritseb...” 

Dunbar katkestas teda. ,,Ma vajan informatsiooni. Ma vajan 
seda kohe, palun.” 

Ingrid püüdis enesevalitsust tagasi saada. ,,Olete selles 
absoluutselt kindel?” katsetas ta veel kord. ,, Vabandage, aga 
sellel ei näi olevat otsest seost raamatupidamise ja mofitoo- 

"Tinguga.” a 

Dunbar oli sellist vastuseisu ette näinud. ,, Vastupidi,” ütles 
ta, »mul on igati põhjust uskuda, et tegelikku sissetulekut 
Oomega-patsientidelt pole kusagil deklareeritud.” ; 

»Aga te ju nägite summasid,” sõnas Ingrid JaltmurB 
»Haigla kasum ulatub mitmetesse tuhandetesse naeltesse. 

»Deklareeritud tulu olen ma näinud,” nõustus Dunbar. 
»Nüüd tahaksin näha oma silmaga, kuidas need summad 
kohale jõuavad. Sel põhjusel tahaksin Oomega-patsiendi 
kohta kõike teada: kes see naine on ja miks ta siin on. Vajan 
välisallika kinnitust tema praeguse seisukorra kohta, eelista- 
tavalt selle haigla või kliiniku oma, kes ta teile-vahendas.” 

»Saan aru,” ütles Ingrid. ,,Ma kahtlen väga, kas mr. Gior- 
dano või dr. Kinscherf on sellega nõus.” 

»Kui nad pole, siis esitan vormikohase esildise oma kol- 
leegidele Šoti Ministeeriumis teiepoolsete takistuste kohta ja 
soovitan, et uurimine antaks silmapilkselt üle Tõsiste Pettus- 

tega Tegelevale Büroole.” ; k 

Ingrid püüdis säilitada Dunbariga silmsidet,”esitades sel- 
lega teatud väljakutse, aga tema üritus kukkus läbi juba mõne 
hetke pärast. ,,Ma vaatan, mida saan teha,” lausus ta Vaikselt 
ta oli ilmselgelt otsustusvõimetu, nähes Dunbari taolist käitu- 
mist, millega ta enne polnud kokku põrganud. 
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Uks tema taga sulgus ja Dunbar jäi oma toolile vaikselt 
istuma, küsides endalt, kui hästi või halvasti ta oma osa oli 
mänginud, Kas nad annavad järele ja räägivad talle, midä ta 
teada tahab, või püüavad viivitada nii kaua kui võimalik? Ta 
pidi möönma, et viimati mainitu oleks nende seisukohast võt- 
tes igati tärk teguviis. Nad olid kergesti haavatavad vaid seni, 
kuni Oomega-patsient asus haiglas. Kui ta on kord läinud, siis 
on ka nemad väljaspool kahtlust. Kogu lugu vajuks lihtsalt 
salastatuse uttu. Ainus lootus rajanes sellel, et Ingrid edastab 
oma ülemustele tema ähvarduse kutsuda välja TPTB, mis võib 
toimuda juba õige varsti. Nad võivad muidugi uskuda, et tema 
huvid piirduvad vaid finantsküsimustega, ja mängivad seega 
kõrget mängu, andes tema käsutusse küsitud informatsiooni. 
Pealegi, praeguse Oomega-patsiendi summasid polnud tõesti 
kusagil deklareeritud. Seetõttu ei olnud neil ka erilist põhjust 
muretsemiseks. Ta otsustas omalt poolt asja kiirendada, kasu- 
tades ära fakti, et tema kompuutri ekraani valvati. Ta istus 
selle taha ja asus visandama' kirja nõudmisega Šoti Ministee- 
riumile kaaluda võimalust välja saata TPTB põhjusel, et talle 
keelatakse juurdepääs toimikutele, mis tema arvates võivad 
varjata pettust. 

Pärast peaaegu poole tunni möödumist naasis Ingrid koos 
toimikuga. ,,Siin on märkmed, mida te. palusite, doktor,” ütles 
ta ilma igasuguste emotsioonideta. ,,Mul paluti teile veel 
kord meelde tuletada nende rangelt konfidentsiaalset ise+ 
loomu. Palun informeerige mind niipea, kui olete nendega 
lõpetanud.” 

»Muidugi.” 

Dunbar tundis erutust, kui ta toimiku kaaned avas jalugema 
asus. ö š 

Patsient oli kolmekümneaastane naine Saudi Araabiast, laial- 
daste naftahuvide ja sellele vastava sissetulekuga šeigi abi- 
kaasa. Ta oli kolmandat korda rase. Esimesed kaks last olid 


sündinud surnult kaasasündinud südamerikke tõttu. Šeik, kes 
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otse narruseni armastas oma abikaasat, hoolitses selle eest, et 
naise praeguse raseduse ajal valvataks iga tema sammu. Mayo 
Kliinikule Rochesteris Minnesota osariigis oli antud vastav 
korraldus, aga pärast seda, kui juba loote arengu varases 
staadiumis diagnoositi samasugune südamedefekt nagu eel- 
mistelgi, mida kinnitas omakorda loote hilisem uurimine, (Oi- 
metati naine Mayost lennukiga üle Atlandi Medic Ecosse'i. 
Korrektiivkirurgia oli kavandatud läbi viia otsekohe pärast 
lapse sündi. 

Dunbar märkis üles selle juhtumiga tegelnud arsti nime 
Mayo Kliinikus — dr. Gordon Hasselhof — ja sulges toimiku. 
Siin oli kahtlemata midagi enamat kui vaid raske sünnitus, 
aga kas sellest oli talle abi? Antud hetkel oli raske taibata, kui- 
das sai väike Amanda Chapman olla seotud kolmekümneaas- 
tase keskealise naise sünnitusega. Ta helistas Ingridile ja ütles, 
et on oma märkmetega lõpetanud, Need korjati kokku vähem 
kui minutiga ja sõnagi lausumata. 

Üks küsimus siiski mõlgub meeles, kuigi see ei pea olema 
oluline, mõtles Dunbar. Miks oli naine transporditud just 
Medic' Ecosse'i? Mayo Kliinik oli üks kuulsamaid medit- 
siinikeskusi kogu maailmas. Üle Atlandi lend ja üleelamised 
ümberpaigutuse tõttu siiski teisele, võõrale maale ja haiglasse 
ei saanud olla patsiendile jüst kõige rahulikum kogemus. 
Mis oli selle põhjus? Kas Mayos tekkisid mingisugused lahk- 
helid tema ravi küsimustes? Mingi probleem, mida hoiti sala- 
jas? 

Algul ei kavatsenud Dunbar vahendusarsti ega haiglaga 
ühendust võtta; ta oli teinud oma nõudmise nende identsuse 
kohta üksnes ettevaatusabinõuna tüssamise vastu juhuks, kui 
talle tahetaks kaela määrida mõni Medic Ecosse'i poolne ver- 
sioon. Aga nüüd otsustas ta siiski-teha järelepärimise. Oma 
praeguses teadmatuse staadiumis ei tohtinud ta ühtegi detaili 
kahe silma vahele jätta. Ä 

. Ta vaatas kella. Teinud ajavahes teatud korrektuuri, tuli ta 
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järeldusele, et Minnesotas peaks kell olema 10 hommikul. Ta 
palus kommutaatori kaudu endale kõne. 

; »Tere hommikust. Mayo Kliinik kuuleb. Kuidas saän teid 

aidata?” küsis monotoonne naisehääl. 

»Ma soovin rääkida dr. Gordon Hasselhofiga, palun.” 

»Tohin ma küsida, kes helistab?” 

»Dr. Steven Dunbar. Helistan Glasgow'st Šotimaalt.” 

Oodake, palun.” 

Liin jäi mõneks minutiks avatuks ja Dunbar kuulis taustaks 
haigla igapäevaseid hääli; siis lõikas muusika selle läbi ning 
ta pandi ooteajale. ,,Greensleeves” kostis Atlandi ookeani 
valest küljest, mis tundus pisut pentsik. 

»Hallo, teie tellisite kõne?” 

»Jah?” 

»Dr. Hasselhof on praegu nõupidamisel. Kas te tahate jätta 
teate või helistate hiljem?” 

»Püüan hiljem helistada,” lausus Dunbar. 

»Head päeva, doktor.” 

»leile ka,” sõnas Dunbar. Ta ütles endale, et on parem, kui 
head päeva soovib keegi, kes ei, pea seda just suureks kaotu- 
seks, kui keegi, kes seda peab. 

Ta pani telefoni ära ja hakkas laual korrästama oma pabe- 
reid. Ta nägi, et kiri Šoti Ministeeriumile oli ikka veel arvuti- 
ekraanil, ja otsustas kopeerida selle pigem disketile kui kus- 
tutada. Ta võttis disketi, millele oli juba varem trükkirtud 
lähteandmed ja sisestas selle. Ilmus pealdis ,,Uurimisandmed 
Üks”, mille ta oli kirjutanud siis, kui tahtis varjata oma viga 
Rossi disketi sisestamisel. Seda vaadates ja mõeldes Rossi 
uuringutele, meenus talle, kus ta varem oli märganud terminit 
»Immuno-preparatsioon”: ühel Rossi uurimistööd puudutaval 
paberil, mille ta oli pannud kõrvale seniks, kuni tutvus teis-: 
tega. Ta haaras oma jaki ja käsikohvri ning tormas autopark- 
lasse. Paber oli tema hotellitoas toimiku vahel. y 

Kui ta kohale jõudis, nägi ta oma voodil lösutavat pesu- 
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kotti ja selle külge kinnitatud väikest kirjakest. Dunbar kartis, 
et see võib olla hotelli kaebus riiete halva seisukorra kohta, 
kuna neid ta oligi kasutanud, kui käis tol õnnetul ekspeditsioo- 
nil koos Jimmy Douglasega. Ta avas ümbriku. See ei olnud 
kaebus. Nad olid talle tagastanud ühte taskusse jäänud auto- 
võtmete komplekti. Dunbar nägi, et need olid Jimmy Land- 
Roveri võtmed. Ta pidi kuidagi leidma võimaluse need talle 
tagastada. 

Leidnud Rossi paberi Sci-Medi toimikust, märkas Dunbar, 
et see oli üle kolme aasta vana. Polnud midagi julgustavat. Kas 
võis see, mille kallal Ross oli töötanud kolm aastat tagasi, olla 
tähtis ka praegusel hetkel? Kui see oli uuringute edukas liin, 
siis miks polnud ta siis vahepealsel perioodil selle kohta roh- 
kem midagi avaldanud? Ta istus ja hakkas lugema. 

Algul pidi ta võitlema immunoloogiaalaste spetsiifiliste 
väljenditega, aga varsti muutusid need arusaadavaks ja ta asus 
kirja panema põhipunkte nii, nagu need järjekorras välja tulid. 

Fakt number üks oli, et inimloode ei hakanud arenema 
omaenda immuunsüsteemiga. Kui võõrallikatest pärinev bioloo- 
giline materjal sisestatakse temasse enne, kui hakkab arenema 
ta enda süsteem, siis võtab ta selle omaks. Veel tähtsam — kui 
beebi lõpuks arendab välja;oma immuunsüsteemi, jätkab ta 
tolle allika materjali omandamist läbi kogu elu. Loomsetel 
katsetel kasutatavad pärilikud rakud — Dunbar neelatas seda 
lugedes — on näidanud, et nii see on. Sündimata hiired, kellele 
on kirurgiliselt sisestatud inimese pärilikud rakud enne nende 
enda immuunsüsteemi väljaarenemist, sündisid hiljem koos 
inimese immuunsüsteemiga, nagu see oleks nende enda oma. 

Seda tehnikat kasutades on võimalik loode valmistada” 
oletatavalt doonorilt saadud pärilike rakkude kirurgilise sises- 
tamise abil juba sel ajal, kui ta asub ikka veel emakas, tehes 
järgneva transplantatsiooni pärast imiku sündi täiesti prob- 
leemivabaks. Pole mingit vajadust steroidide või mõnd teist 
liiki immuno-supressantide järele, et võidelda Väljapraakimise 
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probleemidega. Neid lihtsalt ei eksisteeri. Kude on sajaprot- 
sendiliselt sobiv, Õigupoolest Suurepärane transplantaat. 

Kitsendused selles strateegias, nagu viitas oma ettekandes 
Ross, olid aga ilmsed. Selliseid fransplantatsioone piiratakse 
nende organite suhtes, mida doonor võib lubada endal eemal- 
dada, nagu pool neeru või kogu neer. Kui loode vajab sel ajal 
südant või maksa, siis võib muidugi kasutada ka mitte inim- 
doonorit. Seetõttu soovitati, et transplantaadi väljapraakimise 
vältimiseks oleks tulevikus loote »Immuniseerimise” tehnolgo- 
gia arendamist parem Jätkata loomadega, mõeldes nende all 
doonoreid. Edusammud lootekirurgia alal tulevad siis, kui 
Võetakse tarvitusele pärilikud rakud, ilma et sellega kaasneks 
oht kutsuda esile enneaegne sünnitus. 

Dunbar tundis külmavärinaid mööda selgroogu alla libise- 
mas, kui talle kogu pilt selgeks sai. Ta oli avastanud midagi nii 
kohutavat, et ta mõistus tõrkus seda vastu võtmast. Ta laskis 
pilgu veel kord tekstist üle ja noppis sealt välja sõnad ,siis 
võib muidugi kasutada ka mitte inimdoonorit”. See hüpnoti- 
seeris teda täielikult. Ta asus mõttes teksti kujundama: siis 
võib muidugi kasutada ka mitte inimdoonorit, kui — panused 
on küllalt kõrged — mahutada sinna ka mõrv kui lihtsalt kogu 
protseduuri üks osa. Ja sellega seoses toimusid ka katsed 
ahvidega. Ross praktiseeris lootekirurgiat ning ta vajas päri-- 
likke rakke, et sisestada need veel sündimata lootesse. Püha 
taevas! Nüüd sobis ju kõik kokku. Kenneth Lineham, Amy 
Teasdale ja nüüd siis ka Amanda Chapman ei võetud üldse 
Meõdic Ecosse'i selleks, et nad saaksid endale transplantaadi. 
Nad olid ise doonorid. 

Dunbar hõõrus kõvasti pingutades laupa, et suuta kuidagi 
selle avastusega kohaneda. Amandale teostati üdipunktsioon 
selleks, et saada kätte tema pärilikke rakke, mis kavatseti > 
kirurgilisel teel sisestada Oomega-patsiendi veel sündimata , 
lootele. Seetõttu toimetatigi tüdruk Oomega-tiiba. Vahepeal- 
setel nädalatel oli Oomega-beebi arenenud Amanda immuun- 
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süsteemiga ja pidi nüüd olema valmis omandama Amanda 
kudet kui enda oma. Dunbar oletas, et operatsioon ajastatakse 
nii, et see langeks kokku mA kui beebi on 
j üllalt suur, et võtta vastu teise lapse süda. 
taa oli Ross esitanud nõudmise mustale turule, et saada 
sealt Amandale tarvitamiskõlblik neer, teades, et ae 
kõrge hinna korral üks ikka leitakse. Mingil ajal enne Amanda 
operatsiooni või selle ajal paigaldab ta talle ebasobiva A 
loomse organi, olles kindel, et tüdruku organism praagib selle 
välja ja ta sureb. Siis ta sõna otseses mõttes varastab aa 
südame Oomega-beebi jaoks. Lahkamisel paneb ta Amand ale 
“ korraliku doonorneeru, et kõik oleks puhas ja E Ad 
Tema surm nagu ka Amy ja Kennethi oma oleks Kaj ta 
neist järjekordsetest sellistest a -.. kui mitte kaks medit- 
siini s rääkinud teist juttu! k 
age jr tagasi McVay ettekandele, mille ta tegi Amy 
Teasdale'i lahkamise kohta. Ta oli väitnud, et mitte: ainult 
tüdruku neer, vaid ka tema süda oli eemaldatud; nad jt 
pidasid seda tookord täiesti normaalseks, üheks osaks vi 
lisest varasemast lahkamisest. McVayl paluti uurida Amy E 
siiratud neeru. Kui oleks vaid antud korraldus uurida ka tema 
südant... Ta oleks kindlasti avastanud, et see ei olnud tema 
enda süda, vaid kuulus eelmise aia rm 
See oli äärmiselt ülekohtune, et Amy süda tuksts RAA 
hetkel kellegi tundmatu Oomega-patsiendi järeltulija TE 
kusagil kaugel välismaal. Seda saaks tõestada Amy i 
kordse ekshumatsiooniga ja Dunbar pidi jumalat paluma, t 
see oleks võimalik. Vahepeal oli aga peamine eesmärk päästa 
ani elu. KO 
ki pesti mõte oli informeerida sellest aia ja 
kutsuda välja politsei. See teeks.otsekohe kõigele lõpu. vik 
leem seisnes aga selles, et see ,,kõik” AOS a E 
Amanda õigeaegse siirdamise võimaluse. Kõigele m 
oli selge, et tema jaoks oli sobiv neer juba leitud. Ross lihtsa! 
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joru kasutada seda enne, kui pärast tema surma. Min 
gil moel pidid asjad toimima nii ' i 
i » et neer saabub oh; 
kohale ja see antakse Aman õa a 
dale. Dunbar otsustas, et võ 
M A A 4 vu 
on rläia lastehaiglast, aga kõigepealt t 
iimased itised otsad. T; i i i 
aa, ae a helistab uuesti Hasselhofile 
»Kes te olete?” küsi i ääl pä 
ka küsis ameeriklase hääl pärast lühikest oota- 
»Minu nimi on Steven Dui i 
linu nbar. Helist edi 
Hospitalist Glasgow'st Šotimaalt.” t a 
praiad te käite mulle närvidele!” sähvas Hasselhof. 
4 »Kuidas, palun?” oli Dunbar säärasest vastuvõtust pi 
ohkunud. 70 


Meditsiini alal on i i i 
t $ al on ilma teiesugus € i pii 
Ai aj ja iguste isehakanutetagi piisa- 
Mt aga siin peab olema mingi viga. Ma tõesti ei 
nõis ta, millest te räägite, doktor. Ma helistan ühe teie pat- 
siendi pärast, kes toodi siia Mayo Kliinikust.” e 
pl »Ma kujutan seda ette,” sõnas Hasselhof. »Teie inimesed 
Saat ja naine lubasid midagi, mida pole võimalik teha! 
emas operatsiooni, mis suudaks pää: ja 
ka i s Ss päästa selle naise 
Tata on lihtsalt liiga ulatuslik, et saaks mingilgi 
nd on korrektiivset südamekirurgiat, aga teie ini 
sed on ilmselt veennud neid vastupidi i gi 
A x ipidises. See, sir, on minu 
arvates üks pettus ja muud ei midagi. Nüüd ke jätkub teil 
veel närvi helistada, et minult nõu küsida!” 
ja krdi pidi juba hakkama selgitama Hasselhofile, et ta ei 
E ista mitte nõuande pärast ja ta ei kuulu ka Mõdic Ecosse'i 
oosseisu, aga ta muutis meelt. Selleks polnud lihtsalt ae 
Ta esitas vaid ühe küsimuse. n 
Mis siis saab, kui i i 
s i beebi ü 
ad k ile pannakse südame transplantaat, ° 
Arge See laps ei elagi nii kaua, et ta suudaks 
Se doonori jaoks sobivaks saada. Isegi kui elab, siis 
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immuunsüsteemi kohandamiseks vajalik steroid jätab lapse 
avatuks igale väiksemalegi infektsioonile siin päikese all. See 
lihtsalt pole võimalik.” 

. Tänan teid, doktor,” ütles Dunbar. ,,Olen teile väga tänu- 
lik? 

Ta pani toru ära, pomisedes endale: »»Oh, on ikka küll, dr. 
Hasselhof, kui teada seda, kuidas beebi võtab võõra südame 
omaks nagu omaenda liha ja vere, nii et ei pea kasutama min- 
geid steroide, ning samas olla valmis mõrvama doonorit tema 
südame pärast.” 

Dunbar helistas lastehaiglasse ja palus Clive Turnerit” 

“Dr. Turneron praegu operatsioonisaalis,” öeldi talle, 

»Neetud!” kirus Dunbar toru hargile pannes. Üks hääl 
tema peas sundis ettevaatusele. ,, Võta asja rahulikult. Pole 

“mingit põhjust paanikaks. Mõtle kõik korralikult läbi. Esmalt 
tuleb kindlaks teha, millal nad kavatsevad Amandat operee- 
rida.” 

Ta läheb lihtsalt Mõdic Ecosse'i tagasi ja uurib selle järele, 
mis on ka igati kooskõlas tema uue poliitikaga küsida kõike 
otse ja avalikult. Valmistudes ruumist lahkuma, pidas Dunbar 
aru, ega ta polnud midagi kahe silma vahele jätnud. Teda 
valdas ebamugav tunne, aga mis iganes see ka oli, lipsas see 
tal hetkega käest. Tal olid kaasas käsikohver ja sülearvuti, tas- 
kus märkmik. Niipea, kui ta teeb kindlaks, millal saabub 
Genfist neer, mõtleb ta välja tegutsemisplaani, kuidas seda 
kinni pidada, ja informeerib sellest Medic Ecosse'i. Ta sulges 
ukse ilmse otsustavusega, asudes teele, et mängida lõpuni 
selle kohutava luupainaja viimane vaatus. 

Ta ei jõudnud kaugemale kui autoparklasse. Torganud 
võtme lukuauku, tundis ta reies teravat valu ja kogu maailm 
hakkas silme ees ujuma. Iiveldus ... kukkumine. Viimasel 
teadvuseloleku hetkel taipas ta, et Medic Ecosse teadis tema 
kontaktivõtust Mayo Kliinikuga. Esimest korda oli ta helis- 

- tanud haiglast ja kõnet kuulati arvatavasti peält. Ta oli paljas 4 
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tanud, et tema huvi Oomega-toimiku vastu ei piirdunud 
üksnes finantsiliste küsimustega. 
k 


' Dunbar ärkas täielikus pimeduses. Ta pea lõhkus valutadi 
ja ta tundis, end haigena, aga see oli osaliselt tingitud ka ru i 
mis levivast imelikust lõhnast, mis oli mingi kummaline se, i 
väljaheitest ja ... märjast teraviljast, niipalju kui ta suutis vald 
uk kt 2 põldudel leviva viljalõikuse lõhn, mis meeniiii 

apsepõlve. Ei, päris nii iiski i i 

maj a polnud. Pigem oli see looma 

A Vaatamata rängale segadusele, mis temas valitses, kul 
ainult hetk mõistmaks, et ta oli tagasi Tuuleveski tarni a 
proovis istuda, aga valu peas lennutas ta uutesse kõrgust 
nii, et ta vajus jälle tagasi. Ainuüksi lamades suutis ta sslaiil 
mõelda. Ta kompas kätega oma keha ja leidis, et riided j 
seljas ja kingad jalas. Vasak särgivarrukas oli taies pi AN 

ja õlavars valutas. Oh jumal! Nad olid teinud talle süsti S 
tähendas, et polnud mingit võimalust teada saada Pa vald 
A oli teadvuseta olnud. See võis olla kestnud päevi ad 
ai Amanda Chapman võis nüüdseks juba surnud 
Järgmisena üritas ta ära arvata, miks ta üldse meelemärkus 
sele oli tulnud. Oli see ette kavatsetud ja meelega nii tehtud 
või juhtus neil seal mingi eksitus? Inimorganism arendlid 
kiiresti välja taluvuse narkootikumidele, mis tähendab el 
loose tuleb järjest suurendada, et vajalikku efekti SALMA 
Oli siin tegu sellega? Kas ta oli ehk toibunud enne kui jä d 
mise süsti aeg kätte jõuab? Kui nii, siis pole tal ilrisald riid 

palju aega. Ta rullis end kõhule ja hakkas oma keha ül 
põranda lohistama, et ümbrus läbi uurida. A 
ki Esimene asi, millega ta kokku puutus, oli jämedast kotis 
riidest kott; see oli täis. Ta sirutas käe üles, surus selle koti 
suust sisse ning tõmbas välja peotäie väikesi ja raskeid, 


ümmargusi graanuleid. Ta nuusutas neid. See oli loomatoit, 


282 


Ta leidis kotist ka metallkühvli ja toppis selle taskusse, et 
seda häda korral relvana kasutada. 

See oli niisiis toiduladu. Peale koti toidukraamiga oli ruu- 
mis veel ainult põrandal seisev masin, mis tunde järgi otsus- 
tades võis olla mingit sorti protsessor. Üleval asetses suur 
puistepunker ja trellitatud madalama esiosaga väljalasketoru. 
Ees oli kontrollpaneel kahe hoovaga, üks liikus üles, teine 
alla. Viimane oli mõeldud sisselülitamiseks. See kuulus töös- 
tuslike masinate ohutusnõuete juurde. 

Dunbar kangestus, kuuldes mingeid hääli. Need olid. küll 
tugevad, aga ta ei mõistnud, mida räägiti, pannes selle Sma 
jühmistunud seisundi arvele, kuni taipas, et tegu polnudki 
inglise keelega. Need kurguhäälsed helid viitasid araabia 
päritolule. Kõnelejaid oli kaks ja nad olid ilmselt tulemas 
talle järjekordset süsti tegema või veel midagi hullemat. Tun- 
des end just nii haigena, nagu ta oli, ja olles varustatud üks- 
nes kühvliga, mis oli mõeldud graanulite tõstmiseks, suudaks 
ta nad ehk peatada vaid mõneks ajaks. 

Kellegi mobiiltelefon hakkas piiksuma ja meeste jutt 
katkes, et jätkuda ühepoolse telefonivestlusega araabia keeles. 
Kui see lõppes, oli selge, et üks neist kutsuti ära. Mõlemad 
hääled taandusid ning Dunbär kuulis eesukse avanemist ja 
sulgumist. Ta ootas sammude lähenemist ja seda ei tulnud 
kaua oodata. Ühe vastasega oli tal vähemalt pisut rohkem 
võimalusi. Ta heitis uuesti pikali, võttis kühvli paremasse 
kätte ning peitis selle selja taha. Ta soovis vaid, et pea oleks 
selge, tundes end olevat justnagu nürimeelses tardumuses. 

Ta pilgutas pisut silmi, et midagi näha, kui uks avaneb. 
Lukk klõpsatas, uks vajus lahti ja ta nägi seal seismas pikka 
kasvu, hea kehaehitusega meest, süstal käes. Ta-näis seisvat 
ukseavas terve igaviku — vaikselt nagu timukas, kes silmitseb 
tapalaval enne hukkamistseremoonia väljakuulutamist oma 


ohvri kaela. 4 
Dunbar tahtis pööraselt neelatada, aga ei söandanud, Ta 
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sulges silmad, kui valgus sisse lülitati. Järgmised minu 
kulusid otsustamisele, kas ta jääb elama või sureb. Valgushelk' 
ta silmalaugude taga tuhmus, kui mehe vari temale langes, 
Dunbar tundis, kuidas ta põlvitas temast vasakule poole. 
kuulis tema-hingamist ja haistis ta riiete küljest levivat lõhna, 
mis viitas'võõramaisele toidule. 

Temast kahmati kindla käega, kuid siiski mitte liialdatud: 
toorusega kinni. Mees ei kahtlustanud midagi. Nüüd oli kõigi 
tähtsam õige ajastamine, Süstlanõela esimese puudutuse hel: 
kel rullis Dunbar end äkki kärmesti eemale, et süstal ei saaks 
tungida ta nahka. Ta tõmbas selja tagant välja kühvli ja viru 
tas sellega kallaletungijale hooga vastu pead. Kõlas tuhmi 
mütsatus, see lõi mehe küll tasakaalust välja, aga Dunbar teä» 
dis, et täielikuks rivist väljalöömiseks polnud löök piisavalt 
tugev. Mees hakkas juba toibuma ja varsti on Dunbar tõelises 
hädas. Ta oli oma adrenaliini uimastite mõju all võidelde 
ära tarvitanud. 4 

Dunbar rabeles paaniliselt põlvedele ja viibutas parem 
käe rusikat araablase poole, aga käsi tundus tinaraskena jäi 
rusikahoobis polnud jõudu. Araablane põikles selle eest ker 
gesti kõrvale ning ainult irvitas, kui Dunbar tagasi põrandal 
vajus. Polnud mingit mõtet enam rusikaga vehkida; tal polnud 
nii palju jõudu, et selle mõjuga oleks saanud arvestada. 
tõmbus instinktiivselt tagasi lootuses jääda ellu vähemalt nii 
kauaks, kui võimalik, Araablane leidis oma süstla üles jä 
kontrollis seda aeglaselt, enne kui talle uuesti lähenema hak: 
kas. 

Taganedes komistas Dunbar vastu kotti, mis oli täis looma» 
toitu. See loksus üle ääre. Ta haaras peotäie graanuleid ja pai 
kas need põrandale, otse araablase jalge alla. Tundus, et tekkis 
hea võimalus ja ometi kord oli tal õnne, mida ta nii iga vajas, 
Araablane kaotas jalgealuse ja kukkus ettepoole, päästes end 
lõplikust mahavajumisest hüppega protsessori puistepunkrisse, 


Dunbar kobas instinktiivselt kontrollpaneelil asetsevat käivi- 
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tushooba — sellele kulus vaid sekund, mis näis terve igavi- 
a paju 8 tõmbas araablase käe aa 
vahele. Karjatus suri ta huulil. Saatus oli tema ole A i 
lastes tal-Iangeda täielikku teadvusetusse. Masin iilus dayani. 
Dunbar peatas masina ja teda ümbritses vaikus. i AA 

,,See oli teie tüüpi õigusemõistmine, ma usun,” pomises (a, 


Hammas hamba vastu.” 


Seitseteist 


Danar teadis, et tema ainus võimalus ellu jääda on h 

nest välja pääseda, enne kui teine mees tagasi tuleb või t 4 
mehed väravamaja juurest kohale jõuavad. Kuidas 0 8 
lood personaliga? Ta tegi järelduse, et neid ei saa siin oti 


Uuringud on kindlasti ajutiselt katkestatud, kuni Ross jan 


araablased farmi vanglana kasu i täi 
b sutavad. T: äiesti sega 
Ta ei teadnud, mis kuupäev on, ce: viset ti a MA 
a või öö. Ta lohistas end eesukse juurde ja peatus siis 
°ail rates, et sealtkaudu ta välja minna ei saa. Uks avanes vätitid 
ja poole ja jh kindlasti nähtaks. Väljas võib olla vabalt 
8 päevavalgus. Oli.vaid üks alternatiiv j 
1 Ž | üks v ja see polni 
A ahvatlev. Ta peab minema läbi lägatoru, id nad 
juba korra Jimmy Douglasega olid kasutanud. i 
g RKT mõtegi sellele heidutas teda. Ta polnud üldse 
Sa el, kas tal oma praeguses seisukorras jätkub nii palju” 
kase a ja pealehakkamist, aga teist võimalust ei tun 
olevat. Ja mis edasi? Ei ole autot, mi 4 
nud ol ; 7? » mis ootaks kolme- 
aiad ning polnud ka nii palju jõudu, et viketidi 
ujooksu ette võtta. Ta oli juba lootust kao i 
ka Sa ootamas, kui 
td meenusid Jimmy Douglase Land-Roveri võtmed, mis 
t aa ht oli talle tagästanud. Annaks jumal, et i 
ikka veel alles oleksid, ja annaks j g 
ja < $ 3, jumal, et see on auto ainus 
võtmekimp, Jimmy oli öelnud midagi selle leidmise kohta Ta 
»kobas oma taskutes ja leidis võtmed. K 
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ga isegi seda, kas väljas on ' 


Kui politsei Land-Roverit ära polnud viinud — ja oli või- 
malus, et nad polnud seda teinud —, siis saab ta autot kasu- 
tada ... aga ainult juhul, kui ta sinnani jõuab. Ta kõhus pöö- 
ras kõik pahupidi ainuüksi mõttest lägatorule. Väljaminek 
läbi selle tõstatas uue probleemide rägastiku. See võis olla 
koguni hullem kui sisseminek. Viimasel korral suutis ta vähe- 
malt avada tühjenduskaant väljastpoolt ja astuda süvendisse. 
Seekord peab ta kaane avama alt. Selleks peab ta aga sukel- 
duma täielikult kogumiskaevu. 

Dunbar hakkas mõttes end juba ette valmistama selle 
kadalipu läbimiseks. Ta kujutles end väljas, värske õhu käes 
üle'laiade põldude vabadusele vastu minemas; aga võimust 
võttis olukorra kaine analüüs. Välja liikudes ilmub ta ühel het- 
kel torust nähtavale nagu mingi tundmatu elukas mustast 
laguunist, pole ei tarvitamiskõlblikku vett ega puhtaid riideid. 
Äkki tuli tal mõte. Uurijate ruumides peab olema ometi min- 
geid riideid. Kui ta suudaks leida vahetusriided ja natuke kile- 
materjali, et need sinna sisse pakkida... 

Ta leidis selle, mida otsis, personali riietusruumi viiva 
koridori pesukapist. Sealt võttis ta endale kirurgituunika ja 
püksid ning lisaks ka ühe käteräti. Edasisel uurimisel avastas 
ta rulli kilekotte. Ta tõmbas ühe lahti, pani sinna riided ja 
käteräti ning vajutas paki nii lapikuks kui võimalik, toppis 
selle siis särgi alla vastu rinda ja silus ning tasandas nii hästi, 
kui suutis. 

Sedamööda, kuidas uimastite mõju tema vereringes kaha- 
nes, hakkas tema enesetunne tasapisi paranema, aga mõte 
lägatorule tegi teda ikka veel pisut jõuetuks. Kui ta ei suuda 
tühjenduskaant altpoolt tõsta, siis valdab teda täielik klaustro- 
foobia, millele järgneb surm. kd 

Dunbar nihutas aeglaselt sisemisi trelle ja asetas torusse 
kõigepealt ühe jala. Vaid hirm selle ees, mis järgneb, kui ta uuesti 
tabatakse, sundis teda edasi liikuma. Sead ümberringi ruigasid 
heakskiitvalt. Horisontaaltoru läbida polnud raske; seejärel 
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tuli aga pöörduda vertikaalossa. Dunbar tundis, kuidas veri 

oimukohtades peksleb, kuid ta otsustas kindlameelselt mitle' 
peatuda ja pikemalt mõtlema jääda. Ta sulges silmad ja hoidis 

hinge kinni aeglaselt tahapoole vingerdades, kuni ilmutas 
end raskusjõud; tema liuglemise kiirus kasvas ja ta prantsatas" 
otse alla lägasse, saades maandumisel põrutuse, mis liikus 
mööda selgroogu üles ning pani hambad plagisema. Nüüd sei- 

sis ta lägasüvendi põhjas. Järgmisena pidi ta alla vingerdama, 

siis edasi torusuust välja, tõstma üles tühjenduskaane ja ta j 
ongi vaba. 

Ta ei suutnud kauem hinge kinni pidada ning kergitas pea 
lägast nii kõrgele kui võimalik, et selle kohal sisse hingata. Ta 
öökis ja teadis, et uuesti ta seda enam teha ei suuda. Ta vinger-" 
das ja väänles alla süvendisse, sukeldus selle sisemusse ja! 
viskus siis selja ja õlaga üles vastu tühjenduskaant. See ei 
nihkunud paigast. Kohutavad mõtted sellest, kuidas ta jääb: 


siia ripplukuga suletud ruumi, haarasid ta üleni endasse, kui” 


ta end uuesti üles sirutas. Seekord tegi kaas valju korisevat 
häält. Asjane vihm oli kaane ääred pitseerinud väljastpoolt 
pori ja veega, tekitades sel moel, omamoodi vaakumkihi. Ta 
hingas sealt vahelt sügavalt sisse ööõhku ning püüdis näolt 
ja silmadelt mustust maha kraapida. Taevas oli pigimust ja 
sadas vihma. 


Võideldes tungiva sooviga otsekohe öökima hakata, asetas 


ta tühjenduskaane uuesti oma kohale tagasi ... ja talle meenüs 
elektritara.»Ta-põlved läksid nõrgaks ning ta oli pisarateni 
endast väljas. Ei saanud tekkida sellist mõtetki, et üritada 
minna üle tara või kaevuda selle alt läbi, pealegi polnud tal 
kohe päris kindlasti midagi, millega lõigata või kaevata. Nii- 
siis tuli lahkuda hoone esiküljel oleva sissepääsu kaudu. 


Ta roomas kõhuli hoone nurka ja valis liikumissuuna. Nii > 


raskeks see ei kujunenudki, kui ta algul oli arvanud. Värava- 
maja peamine ülesanne oli kontrollida pigem neid, kes sise- 
nevad, kui neid, kes lahkuvad. Kui ta suudaks ületada kaks- 
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kümmend meetrit lagedat maad peahoone ja väravamaja 
vahel, ilma et teda nähtaks, siis saaks ta minna ringi ümber 
maja tagaosa ja selle nurgast, kus elektritara lõpeb, edasi naa- 
berpõllule. Ta tõusis kükakile ja valmistus lühikeseks sprin- 
diks. Tundes end ikka veel ebakindlalt, võttis tal aega, et end 
koguda, Üksainus komistus võis saada saatuslikuks. 

Mehi näis väravamajas ringi sebivat üksjagu, Dunbar ootas, 
kuni keegi neist ei paistnud olevat näoga peahoone poole, 
sprintis siis üle killustikuga kaetud tee ja sukeldus päästvasse 
varju. Ta peatus mõneks hetkeks, jäädes liikumatuks, enne kui 
jätkas edasiminekut ümber väravamaja pimedama külje, pr€s- 
sides end läbi sealt, kus elektritara lõppes, ja tormates kiiruga 
edasi naaberpõllule. 

Dunbar asus teele mahajäetud raudteejaama suunas, kus 
kõik ta lootused olid seotud seal loodetavasti seisva Land- 
Roveriga. Öö oli nii pime, et ta üha komistas ja kaotas jalge- 
aluse, liikudes üle esimese põllu ning järgides teejoont. Jäine 
vihm piitsutas selgeks ta mõtted ja puhastas nägu ning ta otsis 
meeleheitlikult vett, mis oleks pidanud voolama ühes neist 
kraavidest, mida ta pidevalt ületas. Jõudnud järgmise põllu 
üärde, leidis ta sealt väikese ojakese, mis voolas piki männi- 
metsa serva. Vesi oli jääkülm,iaga sellega uhtmine oli siiski 
parem kui liikuda edasi sellises seisukorras, nagu ta oli. 

Tundus, nagu oleks iga muskel tema kehas krampi kisku- 
nud, kui ta kooris seljast oma lägast ja porist saastatud riided 
ning põlvitas vette, et end pesta. Kui ta oli lõpetanud, ronis ta 
kohmakalt kaldale, udjas peopesadega maha üleliigse vee nii 
hästi, kui suutis, tõmbas siis kilepakist välja käteräti ja hõõ- 
rus end tugevasti, et vereringet taastada. Ta pani selga kirurgi- 
tuunika ja jalga püksid, kirudes, et polnud veel korralikult ära 
kuivanud ning kogu toiming võttis liiga kaua aega. Ta liigu- 
tused olid katkendlikud, sest ta lõdises tugevasti. Seejärel tüh- 

jendas ta oma vanade riiete taskud ja toppis siis riided kokku- 
rullitud kompsuna kaldaaluse kivi alla. Ta jooksis nii kiiresti, 
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kui jaksas, tehes meeleheitlikke jõupingutusi, et sooja saada. 
Sellegipoolest lõdises ta üleni, kui lõpuks autoparklasse jõudis! 
ja nägi, et Jimmy Land-Rover seisab ikka veel seal. 

Dunbar käivitas mootori. Ta tahtis, et see auto kiiresti s00- 
jaks kütaks ja aitaks tal võidelda ähvardava alajahtumisega, 
Ta lülitas järsult käigu sisse, sest värin jalgades tegi siduri- 
pedaali pikema hoidmise raskeks. Auto müksas pisut liiga 
ägedalt konarlikku maapinda ja ta põrkus istmelt välja, kui 
masin sõiduteele vaarus. Ta pidi jõudma kiiresti esimese ette- 
juhtuva telefonikabiinini. 

Kuigi ta püüdis sõita nii kiiresti, kui suutis, oli ikkagi tunne, 
et ta oleks justnagu lõksus mingis aegliikumisega maailmas. 
Iga käiguvahetus näis kestvat lõputult nagu ka kiiruse vähen- 
damine pöörangutel, käigud krigisesid ja tuurid aina ägenesid, 
mis vihjas sellele, nagu oleks ta pukseerinud moolokit. Ta lüli= 
tus ümber aeglasele käigule ja mootor lausa kriiskas, kui ta 
kihutas mööda looklevat maanteed linna tagasi. 

Esimeses telefonikabiinis' seisis üks naine, kui ta kohale 
jõudis. Dunbar peatas Land-Roveri pidurite kriuksudes kabiini 
kõrval ja ronis välja. Tema välimus, kurnatusest väaruv kõn= 
nak, märjad juuksed ja meditsiiniteenistuse riietus panid naise 
otsekohe meelt muutma oma kõne pakilisuse suhtes. Ta koper= 
das kabiinist välja ja tormas minema, heites rahutuid pilke 
selja taha ja nähes seal ilmselt hullumaja põgenikku. 

Ühel kohutaval hetkel ei suutnud Dunbar enam meenutadä 
lastehaigla numbrit, aga see tuli siiski kohe meelde. Seejärel 
eksis ta numbri valimisel, kuna värin kätes sundis teda vähe- 
malt kolmel korral vajutama korraga kahele numbrile. Ta hin= 
gas sügavalt, rahustas end ja oli neljandal katsel piisavalt edu- 
kas. Ta palus Clive Turnerit, anudes jumalat, et mees kohal 
oleks. Tal polnud aimugi, mis kell või kuupäev parasjagu oli. 

»Dr. Turner.” 

Jumal tänatud,” kogeles Dunbar. 

»Kes räägib?” küsis Turner. 
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»Clive, siin Steven Dunbar. Kas Amanda Chapmanile on 
juba operatsioon tehtud?” 

»Steven? Kus pagan te olete? Mis on juhtunud? Teie hääl 
on kuidagi imelik.” 

»Öelge lihtsalt mulle, kas Amanda Chapmanile on operat- 
sioon juba tehtud?” 

»See oli määratud tänaseks, õhtul kella kaheksaks. Ta isa 
helistas mulle täna hommikul. Mis on juhtunud? Kus te 
olete?” 

Dunbar tundis, kuidas ta süda jättis löögi vahele. ,,Mis kell 
praegu on?” küsis ta. A 

»Kümme minutit üheksa läbi. Mis siis on? Kus te olete? 
Mis lahti on?” 

»Kuulake. Nad panevad meelega Amandale vale neeru. Nad 
tahavad, et ta sureks. Nii saavad nad varastada ta südame ja 
anda selle teisele patsiendile.” 

»Te ei räägi seda ometi tõsiselt!” hüüdis Turner. 

»Uskuge mind, see on tõsi. Me peame midagi tegema, et 
Amandat päästa, seni kui veel aega on.” 

Mida me teha saame? Kui te ütlete, et nad panevad talle 
vale neeru...” 

»Neile on saadetud Genfist vahetusneer. See peab nüüd- 
seks juba kohal olema, kui nad opereerivad. Aga nad kavatse- 
vad selle anda Amandale alles pärast tema surma. Kui jõuame 
õigel ajal kohale, siis võime veenduda, et ta saab selle neetud 
loomse organi õige neeru asemel!” 

»Ma lihtsalt ei suuda uskuda, et selliseid asju juhtub,” 
kogeles Turner. 

»»Clive, te lihtsalt usaldage mind. See on sulatõsi. Kas te 
suudate kokku kutsuda kirurgide meeskonna ja-tulla nii kii- 

sti kui võimalik Mõdic Ecosse'i autoparklasse? Ma kutsun 
välja ratsapolitseinikud.” 

,Meil on antud hetkel kohal üksnes kirurgiaosakonna valve- 
kirurg ja üks valves olev operatsioonisaali tehnik.” 
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»Tehke, mida iganes suudate. Ma arvan, et saan teile ope- 
ratsiooniõe.” 

Järgmisena helistas Dunbar Lisale. 

»Kus sa oled olnud? Ma muretsen end sinu pärast haigeks!” 
hüüdis naine. ,,Nii on see kestnud juba kaks päeva!” 

»Mul on kahju, aga praegu pole aega selgitusteks,” ütles 
Dunbar. Ta andis naisele kiire ülevaate juhtunust ja ütles; 
»Neil võib vaja minna igasugust abi, mida täna öösel on üldse! 
võimalik kätte saada. Sina oled kogenud meditsiiniõde. Kas 
tuled appi?” 

»Muidugi. Mida ma pean tegema?” 

»Tule nii ruttu kohale, kui saad. Tule autoparklasse.” 

Järgmisena helistas Dunbar Sci-Medi Londonisse. Ta pidi 
tühistama oma korralduse. Ta rahad olid otsa lõppenud. Õn- 
neks võeti ta kõne vastu otsekohe. 

»Siin räägib Steven Dunbar Glasgow'st. Ma vajan kiire- 
loomulist abi. Teil tuleb endal lõppotsus vastu võtta. Arusaadav?” 


»Selge,” vastas korrapidaja" ohvitser. , Aga ma võiksin 
nõuda volitust.” 


»Tehke esmalt seda, mida ma palun!” nõudis Dunbar. ,,Siis 
helistage, kellele tahate. Võtan endale täieliku vastutuse. Ma 
vajan Medic Ecosse Hospitali juurde politsei toetust nii kii- 
resti, kui saate. Mõned neist võiksid olla relvastatud. Neil 
pole enne vaja midagi teha, kui ma sinna jõuan. Mul ei lähe 
kaua. Öelge neile, et nad ootaksid väljaspool parklat j ja vaate- 
ulatusest eemal: Selge?” 

» Olete relvastuse suhtes kindel?” 

»Ma kahtlustan, et vähemalt kahe mehe vastupanu tuleb 
murda.” Dunbar mõtles araablastest valvuritele Oomega-tii- 
vas. Loodetavasti pole nad asjasse segatud, aga parem karta 
kui kahetseda. 

»»Veel midagi?” 

»Vajan paari WPC politseisalka.” Taas mõtles ta Oomega- 
tiivale. 
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» Veel midagi?” 

»Vajan üht kohtupatoloogi, et uurida neerubiopsiat.” 

»Kas me kutsume ka kohaliku politsei?” 

»Seda esmajärjekorras, sest politsei tahaks ehk teha ühe 
sõidu kohta, mida kutsutakse Tuuleveski farmiks; see asub 
Glasgow'st põhja pool mööda Lomondi maanteed. Mind hoiti 
seal viimased kaks päeva kinni paari araablasest härrasmehe 
poolt, kellest üks võib olla praeguseks mitme käe- ja õlavarre 
vigastusega haiglasse toimetatud.” 

»Annan selle kõik edasi. Paistab, nagu oleks teil M 
kiire.” 

“,,Katsuge lihtsalt sellega otsekohe tegelema hakata.” 

»Teeme ära.” 

Dunbar naasis Land-Roverisse ja sõitis Medic Ecosse'i 
poole nii kiiresti, kui jaksas. Ta ei suutnud kuidagi eemale 
tõrjuda kujutluspilti täpselt ja hoolikalt mõrvatud Amandast, 
kes lamab operatsioonilaual. 

Jõudnud vähem kui miili kaugusele haiglast, möödus ta 
maantee pikemal allamäge laskuval lõigul kihutavast polit- 
seiautost. Tee suundus mäest alla ja sellele järgneval otse- 
lõigul tema kiirus korraks koguni tõusis, aga Land-Rover 
polnud ehitatud poolpöörete tegemiseks nagu politseiauto. Iga 
järsk pööre surus sõrmenukid valgeks ja auto tõusis kahele 
rattale, enne kui neljale tagasi vajus. 

Kui kaks sõidukit autoparkla taga tänaval kiunudes pidur- 
dasid, lubas Dunbar endale vabaduse vajuda raskelt roolirat- 
tale, alistudes vaimsele kurnatusele. Ta vajas hetke enda rahus- 

tamiseks ja enesevalitsuse taastamiseks. Mõlemad politseini- 
kud esimesest autost ilmusid tema autouste Ja enne kui 
ta arugi sai. 

»Mida paganat te seal taga tegite?” nõudis üks. ,, Neetud 
idioot! Ronige autost välja.” 

Ma olen Steven Dunbar,” vastas Dunbar. »Teie olete siin 
selleks, et mind abistada.” 
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Mehed vahetasid ebakindlaid pilke ning silmitsesid Dun- 
bari välimust ja riietust teatud kahtlusega. 

»Laske mind siis vahistada, ükskõik kelle poolt,” tõrkas 
Dunbar, tehes lõpu nende ebakindlusele. ,,Kohe!” 

Ta nägi 'Clive Turnerit ja Lisat enda poole tulemas. Enne 
kui nad tema juurde jõudsid, olid nad kohtunud politseiins= 
pektoriga. 

»Ma näen, millises olukorras sa oled,” ütles Lisa, pannes 
käed talle ümber. 4 

»Te olete täiesti kurnatud,” ütles Turner. 

»Dr. Dunbar? Mina olen politseiinspektor Renton. Mida: 
meil teha tuleb?” 

»Seal toimub praegu siirdamisoperatsioon. Me katkestame 
selle. Nad mitte ei ravi, vaid mõrvavad patsiendi. Tahan, et te 
saadate meid, kuhu iganes me läheme, ja kõrvaldate teelt 
kõikvõimalikud takistused.” 

»Millist vastuvõttu meil oodata on?” küsis Renton. 


M 


Dunbar rääkis talle araablastest valvuritest Oomega-tiivas 
ja et nad on arvatavasti relvastatud. 

»Esmalt me tegeleme nendega. Öelge lihtsalt; kust nd 
leida.” 


Lisa rääkis politseinikule, kus asub Oomega-tiib, kuni Dun= 
bar küsis Clive Turnerilt, kui palju'inimesi ta oli jõudnud 
värvata selle lühikese aja jooksul. 

»Kaks arsti ja üks operatsioonitehnik.” 

»Lisa on kvalifitseeritud operatsiooniõde,” lausus Dunbar. 

Turner ja Lisa silmitsesid teineteist hindava pilguga. 

Dunbar astus Rentoni juurde, kes hoidis raadiotelefoni näo 
kõrgusel. , Iga sekund on tähtis,” ütles ta tungivalt. 

»Ootan teateid relvastatud politseisalgalt. Nad on just sise= 
nenud.” 


Sekundid tundusid tundidena. Auto sõitis kohale ja sealt — 


astus välja erariides mees. 
»Farrow, politseipatoloog,” tutvustas teda Renton. Raadio= 
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telefon ärkas ellu, andes edasi teate araablastest valvurite 
kahjutukstegemise kohta. ,,Hästi,” sõnas Renton. ,.Juhtige.” 

Dunbar juhtis jooksu mööda koridori kuni trepini, mis viis 
transplantatsiooni osakonda. Ehmunud personalist ei tehtud 
väljagi ning ta juhatas teed küürimisruumi, paludes sel korral 
politseinikke väljas oodata. Ta ei tahtnud lasta neil tungida 
kirurgia steriilsesse õhustikku. Ta hoiatas teisi, öeldes, et 
pole teada, mida võib oodata neilt, kes viibivad parasjagu 
operatsioonisaalis. ,,Olge kõigeks valmis,” soovitas ta. ,,Teeme 
nüüd korraliku puhastuse.” 

Medic Ecosse'i ketis ärkonak juhatati ruumist välja ja 

-jäeti politsei valve alla. Nemad asusid tegutsema omal käel. 
Dunbar sai valmis viimasena, olles käinud enne tavalist küüri- 
misprotseduuri ka duši all. Kui nad olid täiesti riides ja mas- 
kides, pöördus ta Turneri poole ning küsis: ,,Kas kõik on 
korras?” 

Turner noogutas närviliselt ja kohendas maski. 

Dunbar sisenes operatsioonisaali esimesena ja kohtas 
peakirurgi silmi, mis talle teiselt poolt lauda otsa vaatasid. 
See polnud Ross, see oli Hatfull. 

»Mida see... Kes pagan te olete?” küsis Hatfull. 

»Steven Dunbar, dr. Hatfull. Olen siin Sci-Med Inspektuuri 
volitusel ja Strathclyde'i politsei toetusel. Mis staadiumis te 
olete?” 

»Ümberlülitamisest on' möödas umbes kümme minutit. 
Mida te enda arvates teete? Kas te ei taipa, millega me siin 
tegeleme?” 

»»Te valmistute andma sellele lapsele vale neeru,” lausus 
Dunbar, jälgides Hatfulli pilku. 

Hatfull oli peaaegu ajurabandust saamas. ,, Vale neeru!” 
raevutses ta. ,,See neetud asjandus on toodud siia otse Gen- 
fist. Ta on nii lähedal ideaalsele, kui üldse võimalik.” 

»See on ära vahetatud.” 

»Te olete hulluks läinud? Mida paganat te räägite?” 
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»See ei käi ilmselt teie kohta,” andis Dunbar järele, mõis- 
tes, et Hatfull ei teadnud tõenäoliselt sellest afäärist midagi 
Ärge praegu veel tema oma neeru eemaldage. Me teerii 
loonororgani biopsia. Peame enne tulemused kätte saama.” | 

, Hatfull libistas käeseljaga pettunult üle lauba. »Kas keegi 
räägiks mulle, palun, mis siin õieti toimub?” küsis ta vaikselt 
olles loobunud oma ägedast toonist. i 

»ÜUks ja ainus võimalus Amanda Ch i 

f A a Chapmani elu päästa 0) 
leida see neer, mis toodi fi A k 
Ka oodi Genfist. Oskate te selle kohta midagi ° 
E it silmitses tema kõrval asuvat jääga täidetud kon 
cinerit. Turner kaapis parajasti seal ä 
kiri vj sees oleva neeru koe-i 
»See pole see, ma luban teile,” ütles Dunbar. 
SOLS 1 mul pole aimugi,” sõnas Hatfull. 
t aa a võimalik, et teda stabiilses seisundis 
»” käskis Dunbar. ,,Kas oskate ö ss UNAM 
piia E e öelda, kus Ross täna 
»Ta sõitis juba varakult Genfi,” 
Dunbari silmad maski kohal läksi 
i 8 läksid suureks, ,,Genfi?” kor: 
das ta. See pidurdas etenduse kulgu. “NN 
Doonorneeru koenäidis pandi pudelisse ja anti üle Far 


row'le. ; 
»Tehke nii kiiresti, kui saate,” ütles Turner 
Dunbar väljus operatsioonisaali idori 
misaalist kori õ s 
a idori ja tõmbas maski 
»Kuidas seal läheb?” küsis Renton. 
ki »Halvasti,” tunnistas Dunbar. ,,Meie peamine kahtlusalune 
põrutas täna pärast lõunat Genfi. Kirurgide meeskond ei tea 
sellest pettusest midagi, seega on Ross ainus, kes saab öelda 
kus õige doonororgan asub. Neetud! On alles jama.” K 
kli heitis endale ette, et ta polnud arvestanud sellega 
A A A 
et koss ei hakkagi Amandat ise opereerima. Ta ei teinud ope- 
ratsiooni ka Kenneth Linehamile ja Amy Teasdale”ile 
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Ilmselt hoidis ta end arukalt neist operatsioonidest eemal, 
kuni inimorgan oli loomse vastu välja vahetatud. Aga miks 
Genf? Mida rohkem ta sellele mõtles, seda vähem tõenäoline 
tundus see olevat. Kui Amanda organism reageerib nagu teis- 
telgi, siis on ta surnud kahekümne nelja kuni kolmekümne 
kuue tunni pärast. Ross peab olema valmis, et teha südame 
siirdamine omaenda kirurgide meeskonnaga, ameeriklasi nähti 
saabumas kaks päeva tagasi. Kui aga Oomega-kirurgid olid 
juba kohal, siis polnud Rossil mingit mõtet istuda Genfis, Ta 
polegi seal, tegi Dunbar järelduse. See kõik on vale. Ta varjab 
end koos teistega Oomega-tiivas. PX 

- Dunbar jagas oma mõtteid Rentoniga. 

»Kui nii, siis ma ei usu, et neid jõuti hoiatada. Relvastatud 
politseisalk tegi kaks meest kahjutuks juba ukse juures ilma 
igasuguse kärata. Neid hoitakse allkorrusel.” 

»Siis lähme sisse,” otsustas Dunbar. 

»Relvadega?” 

»Üks relvastatud ohvitser võiks küll olla. Me ei tea, kes 
seal sees on,” vastas Dunbar. 

Grupp, kuhu kuulusid Renton, Dunbar, kolm konstaablit ja 
täielikus kaitsevarustuses, automaatrelvaga varustatud WPC 
ohvitser relvastatud politseisalgast, liikus kiiresti trepist üles 
ja suundus Oomega-tiiba. Nad sisenesid nüüd juba läbi val- 
veta jäänud uste ja sammusid täielikus vaikuses mööda pea- 
koridori, kuulatades aeg-ajalt uste taga. Nad peatusid, kuuldes 
ühest ruumist kostvaid naisehääli. Räägiti araabia keeles. 

»Patsiendi tuba,” sosistas Dunbar. 

Nad olid just uuesti liikuma hakkamas, kui eespool asuv 
uks avanes ja araablanna koridori astus. Ta nägi neid ja karja- 
tas. Seepeale avanes uks koridori teises küljes ja sealt vaatas 
välja Leo Giordano. Ta nägi Dunbarit ja taganes kärmesti. 

»Sinna!” kamandas Dunbär.” 

Giordano jäi ukse sulgemisega pisut hiljaks ning Dunbar 
jõudis oma õla vahele lükata, hoides end elles asendis 
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J es kuni kaks konstaablit appi tõttasid ja ukse lahti paiskas 
| sid. 
i »See on vägivald!” hüüdis Giordano. ž 

A »Pidage oma suu kinni,” nõudis Dunbar ruumis ringi vaä* 


ja ameerika meedikutega. 
»Ma peatasin Amanda Chapmani siirdamise,” teatas Dun- 
i bar, vaadates ainiti Rossi poole. ,,Ma tean, mis siin käsil on. 
M) Kus on õige doonorneer?” 2 
| t »Ma ei saa aru, millest te räägite,” sõnas Ross külmalt) 
nähes Dunbarit endale otsa pörnitsemas. ,,See on vägivald, 
| Selgitage oma teguviisi!” 


| »Kõik on läbi, Ross. Te peate sellest aru saama. Kus see 
on?” nõudis ta. 


on õigus. Jumala pärast, ütle talle!” 

d »Suu kinni!” kähvas Ross, aga ka lääneosariiklased hakka- 
sid ilmutama kannatamatuse tundemärke, Üks neist tõusis ja 
M ütles Dunbarile: ,,Ma ei tea, mis siin toimub, aga minul pole 
il sellega mingit pistmist. Mina osalen lihtsalt lepingu alusel 
| | kirurgina ühel siirdamisel.” 

IS »Mina samuti,” lausus. teine ja tõusis, et oma kolleegiga 
ühineda. ,,Ma ei tea sellest kõigest mitte midagi.” 

»Muidugi,” sõnas Dunbar kibedalt. 
| Mõlemad mehed olid oma pilgud suunanud põrandale. * 
| A »Istuge,” ütles Dunbar. Ta pöördus tagasi Rossi poole. 
»Amy Teasdale ekshumeeriti ja uuriti ta südant,” valetas 


A Rossi pilk muutus pisut ebakindlaks. 

A »Jumala pärast, räägi talle!” palus Ingrid. 

M Ross pöördus noorema araablase poole: »Öelge, palun 
il šeigile, et need mehed tulid peatama tema poja pääseti 
Ni operatsiooni.” 

t . Mees täitis araabia keeles käsu. Šeik kuulas, tõstis siis 
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dates. Ross oli seal koos Kinscherfi, Ingridi, kahe araablase 


j 
| kaia 
| Tekkis vaikus, siis raputas Ingrid äkki pead ja ütles: ,, Tal, 


väga aeglaselt pilgu Dunbarile ja tema kolleegidele. Tema 
endine rahulik nägu oli nüüd karm ja vihane. Siis ta krabistas 
millegagi noorema mehe lähedal, too tõmbas välja püstoli ja 
sihtis sellega Dunbarit. Relvastatud politseinik viibutas kor- 
raks oma relvapära ja tabas meest vastu lõuga. Araablane 
varises kokku ja politseinik võttis temalt relva ära. Dunbar 
pidi astuma üle araablase, et Rossini jõuda. 

Kõik on läbi, Ross. Kus see on?” nõudis Dunbar. 

»Jumala pärast, räägi talle ometi!” ütles Ingrid uuesti; ta oli 
nüüd juba peaaegu hüsteerias. 

Dunbar andis politseinikule märku, et see naise ära väiks. 

“ ,Kus neer on, Ross?” kordas Dunbar, hääl reetmas nii 
kannatamatust kui pettumust. 

»Mul pole midagi öelda. Nõuan kokkusaamist oma advo- 
kaadiga.” 

,.Kas keegi veel teab, kus on õige neer?” küsis Dunbar 
ruumis ringi vaadates. ,,Jumala pärast, see laps sureb ära!” 

Teised ruumis viibijad olid näost kahvatud ja raputasid 
päid. 

»Jeesus,” pomises Dunbar. ,,Mitte keegi.” 

Me võime hoone läbi otsida,” soovitas Renton. 

Dunbar vaatas kella. ,,Oleme juba ajast maas,” lausus ta. 
Heites siis vastumeelselt: pilgu neile, kes tema ees seisid, 
ütles ta: ,, Viige nad siit minema.” 

Ta surus sõrmenukid vastu laupa, üritades mõelda, mida 
võis Rošs kadunud organiga ette võtta. ,Lase käia ... mõtle, 
mees ... mõtle,” pomises ta. 

Äkki tuli selgus. See pidi olema lähedal kohale, kus Ross 
seda vajas. Lahanguosakond! Ta tormas uksest välja, möödus 
politseinike ja vahistatute summast ning tormas trepist alla 
keldrikorrusele. Ta sprintis lahanguosakonna poole ja tõmbas 
ukse lahti. Näis, et tuled jäävad igaveseks kogeldes vilkuma. 
Külmutus ... külmutus,” kordas ta, tõmmates järjest lahti 
kapiuksi. Ja siis äkki ta leidis selle. Külmik sisetuli vilkus, 
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et valgustada seal lebavat metallkonteinerit. See sarnanes ' 
sellega, mis oli lebanud Amanda kõrval operatsioonilaual, 


Dunbar võttis konteineri ettevaatlikult välja ja eemaldas 


kaane, et sisse vaadata. Purustatud jääs lebas neer — helepunane 


valgel taustal: 

Paludes kogu tee jumalat, et ta hiljaks ei jääks, kiirustas 
Dunbar tuldud teed tagasi ja suundus operatsioonisaali. Ta hoidis 
konteinerit kahe käega enda ees. 

»8a leidsid selle!” hüüdis Lisa, tormates küürimisruumi. 


Dunbaril tuli õhust puudu. Ta ulatas konteineri Turnerile, 
kes nagu Lisagi ootas täielikus operatsiooniriietuses juhuks, 


kui teda peaks vaja minema. 

»Mis juhtus?” hingeldas Dunbar. 

»Teil oli õigus. Saatekiri neerule, mille nad kavatsesid anda 
Amandale, ütleb, et see on loomne organ.” 

»Kuidas temaga on?” 

»Teeme seda just kindlaks,” vastas Turner. 

Kui Turner operatsioonisaali sisenes, tuli üks õdedest 


välja, olles ilmses ahastuses. ,Ma lihtsalt ei suuda seda 4 


uskuda, mis juhtus,” nuuksus ta. ;,,Mul on kahju... Ma ei 
suuda... Ma lihtsalt ei suuda.” 
Dunbar heitis pilgu Lisale ja noogutas. ,,Õnn kaasa,” ütles 
ta: j 
Küürimisprotseduuri läbi tegemata ei saanud Dunbar ise 


operatsioonisaali siseneda. Ta läks üles, et jälgida asjade”) 


käiku õppegaleriilt. Ta lülitas translatsiooni sisse ja kuulas, 
mida räägiti. 
»Dr. Turner, kas te assisteeriksite?” kuulis ta Hatfulli küsi- 
vat. Siis pöördus Hatfull Lisa poole ja ütles: , Nooremõde 
Fairfax, oleksin teile tänulik..: Kas kõik on.valmis?” Ümber- 
ringi noogutati. ,Hästi, hakkame siis peale.” 
Dunbar istus ja tundis, kuidas teda valdas väsimus nagu 
pärast kiirjooksu. Nüüd oli see kõik lõpuks läbi. Kui siin maa- 
“ilmas on natukenegi õiglust, siis annab Amanda Chapmani 
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uus neer talle tagasi tema lapsepõlve. Ta perekond kosub... 
Ta perekond? Äkki taipas Dunbar, et Sandy ja Kate ootavad 
tõenäoliselt allkorrusel teateid oma tütre operatsiooni kohta. 
Ta küsis endalt, mida, kui üldse, neile räägitakse? Ta võttis 
enda peale ülesande minna alla ja olla neile seltsiks. ) 

Sandy ja Kate tõusid püsti, kui ta sisenes pere ooteruumi. 
»On mingeid uudiseid?” küsisid nad nagu ühest suust, enne 
kui taipasid, kes tuli. A 

»Operatsioon edeneb,” ütles Dunbar. »Kirurgidel tekkis 
algul ootamatult väike probleem, aga nüüd läheb kõik hästi.” 

,,Oleme end siin haigeks muretsenud,” lausus Sandy: ,,Tün- 
dus, et haiglas oli täna kohutavalt sagimist.” 

» Väljas olid politseiautod,” lisas Kate. 

»Ega te ei unustanud Esmeraldat üle vaadata?” küsis Dun- 
bar, et jututeemat vahetada. 

»Arvatavasti mitte,” naeratas Sandy. 


Dunbari äratas aknast piiluv talvine päikesekiir, mis män- 
gis tema silmalaugudel. Võttis pisut aega taipamaks, et ta oli 
Lisa korteris. 

»Sa oled ärkvel, eks ole?” küsis Lisa. Ta seisis ukseavas 
ja naeratas talle. i 

»Jumal küll, ma magasin nagu nott.” 

»Sa oled selle ära teeninud.” 

»Mis kell on?” 

»Pool kaksteist.” 

»Püha jumal, Amanda! Kuidas on Amandaga?” 

,,Tal läheb hästi,” ütles Lisa. ,,Helistasin sinna varahommi- 
kul. Uus neer töötab korralikult, ta kosub isegi rohkem kui 
rahuldavalt.” t 

»Jumal tänatud,” ohkas Dunbar. 

»Ei. Ole sina tänatud,” parandas Lisa. 

»Olgu tänatud paljud, sealhulgas ka sina.” 

»Kas kogu Medic tegutses ebaausalt?” 
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Dunbar raputas pead. ,,Ei, ainult need neli. Ross, Kinscherf, 
Giordano ja Ingrid, aga muidugi ka viies element.” 

»Viies element?” 

»Jah, arutu ja halastamatu saamahimu.” 

»Kohutav,? sõnas Lisa vaikselt, ,,mida küll inimesed raha: 
pärast teevad.” 

»Ja meditsiiniline elukutse pole siinkohal mingi erand.” 


Hästi, Dunbar, soovin teile õnne,” ütles Macmillan. ,,Töö: 
on hästi tehtud.” 

»Tänan teid, sir,” 

»Kujutan ette, et me tulime selle kõigega küllaltki hästi 
toime. Siseminister oli igatahes rahul, kui ma talle sellest 
rääkisin. Ilmselt on ta lõpuks nüüd otsustanud, et Sci-Medi 
loomine oli lõppkokkuvõttes siiski hea idee.” 

Dunbar naeratas. 

»Ja nüüd olete kindlasti valmis üheks pisikeseks puhku- 
seks, on ju nii?” i *) 

»Jah, sir.” 

»Hea on jälle olla tagasi Londonis, ah?” 

»Tegelikult kavatsen. naasta uuesti Šotimaale, sir. Üürisin 
seal läänekaldale nädalaks ajaks väikese maamaja.” 

»Üksi või koos sõpradega?” ; 

Dunbar naeratas taas. ,,Koos sõbratariga.” 


Samalt autorilt 
ilmub veel üks 
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Kriis 


Kui Šotimaa kirdeosas sureb ajukahjustuse taga- 
järjel kolm noort talusulast, otsustab Meditsiini- * 
liste Uuringute Nõukogu asja uurima hakata. 
Ajuhaiguste spetsialist doktor Ian Bannerman 
saadetakse diskreetseid järelepärimisi tegema 
Achnagellochi linnakesse, kus tal tuleb välja sel- 
gitada, kas tegu on isoleeritud juhtumite või või- 
maliku üleriikliku katastroofiga. Bannerman avas- 
tab Šotimaal piisavalt ohusignaale: Edinburgh'i 
surnukambris on eemaldatud ajudega laip, Heb- 
riidide kalju jalamilt leitakse asjaga tegelnud 
doktor Gilli surnukeha, kohalikud talupidajad 
käituvad ülimalt kahtlustavalt ning lähedalasuv 
tuumaelektrijaam teeb kõik, et Bannerman tagasi 
Londonisse pöörduks. Sellele lisandub suuremal 
hulgal tõendeid haiguse leviku kohta. Kuid mis 
on selle põhjus? Kas tegu on surmava viirusega, 
mis on ületanud liikidevahelise barjääri, või ini- 
meste mõrvarliku vandenõuga? Igal juhul on inim- 
elud üha suurenevas ohus, eriti Bannermani enda 
oma ... ai 


